| (الصليبيون) - السلمون - الأرمن‎ Da 
. تالیف مق ی الوماري‎ 





ترجمد وتعلیق 


عبد الرحيم مصعافی 
جمعية أدلام السياح ' <رجديين 








pe 
+ 

da 
عملا‎ 


تاريخ متى الرهاوي 


[الإفرنج رالصلیبیون,. المسلمون, الأرمن] 


pe 





gb 
مثی الرّهاوي‎ 


+ اهن 


der pi e‏ وتعليق 
ور محمود محمد الرويضي عبد الرحيسم مصطفى 
يه العلوم الاجتماعية/ جامعة مؤتة . جمعية ادلاء السياح الأردنيين 





iii‏ الم id Rasa NÉE en eh, ME LEA‏ لنش گنک معو TA TAE ANS‏ میب وان 





۱ NN. 


نیع بدعم من ون ی 
MAS‏ ی 





el |‏ 
الآراء الواردة في الكتاب لا تعبر بالصرورة 
عن رأي الجهة الداعمة 


SG عد ا‎ DU dd ai. Re TE A nes دعا نهد‎ 


TS 







USA STAND UV ARE‏ ع 









q —‏ 
١‏ رقم الایداع لدی دائرة ۱ 









15 













١1 JaN 
۱ ۱ | الرهاوي متى‎ hipe 
تاريخ متى الرهاوي: ترجمة وتعليق محمود محمد الرويضيء‎ ۱ 
عبدالرحيم مصطفی‎ 
Yg اريد — مؤسسة حماده للدر اسات»‎ 3 
#056 أذ‎ 
| ASS إلى مروح ا‎ ۱ ۱ .۲۰۰۹/۱/۱۷۱ 4 ۰ pe 
لا الصليبية/ الا‎ 0 
. 5 1 يبية‎ - À الو اصقارت : التاريخ الا‎ 
gen, أواصفات: التلريخ الإسلامي/ الحروب الصليبية/ الإسلام الاستاذ الدڪتوم‎ 3 
ي أعدت دائرة المكتبة الوطنية بيانات الفهرسة والتصنيف الأواية ۱ ۱ ی‎ 
. يتحمل الولف كامل المسؤولية تمده الله مته واسکنه فسح جناته.‎ 
وار‎ pe 
ISBN 978-9957-491-37-6 
جميع الحموق محفوظة‎ 
لايسمح بإعادةإصدار هذا الكتاب أو تخزينة في نطاق استعادة المعلومات أو نقله أو استنساخه باي‎ 
۱۹ 
D 
fyo adipe 





مؤأسسة حمادة للدراسات الجامعية والنشر والتوزيع 


pe‏ . الاردن -اريد 
تلفاكس ۷۲۷۰۱۰۰- -y‏ ۷۲ ص. ب ۱۲۸6 الرمز البريدي ۲۱۱۱۰ 
E. mail: hamada_company@hotmail.com‏ 
hamadacompany@yaho00.com‏ 





+ dé قرو‎ NODE 





3 
ny 





nn es ss n 
1 
a 


التدمه 


ان الباحثين .3 ادبیات الحركة الصليبية لابد لم من الاعتماد على 
الصادر الأجنبية والعريية مجتمعة» وذلك لمعرفة وجهة النظر الا جنبية والإسلامية. 
وتجدر الاشارة إلى أن معظم الصادر الا جنبية لا تزال بلفتها الاصلية کاللانینیه 
والفرنسية القديمة والأرمنية: عدا قلیل منها ترجم إلى اللفات الحديثة ومن 
ضمنها اللغة العربية.. ا 
والدارس لتاريخ الحروب الصليبية يلاحظ تعدد أطراف الصراع 
فيهاء وتداخل أحداثهاء وتباين آهواء وميول مؤرخيها المعاصرين لبا طبقا 
لانتماءاتهم وجنسياتهم المختلفة لذا لا بد من تظافر جهود المؤرخين لترجمة 
مصادر الحركة الصليبية الاجنبية الى اللغة العريية» ووضعها بين يدي 
القارئ العربي لمعرفة وجهة النظر الأجنبية. 
والحروب الصليبية آمدتنا بوقرة من ال زرخین اكوك حملاتها 
وکانوا شاهدي عیان لأحداثها » ولا شك أن الصادر الأرمنية ذات فائدة 
Lois‏ يخص أدبيات الحركة الصليبية ممثلة 2 دراسة العلاقات بين الاقرنج 
والأرمن والبيزنطيين والسلمین» خاصة 2 مناطق وادي الرافدين وبلاد 
الشام الشمالية وأرمنية وآسيا ارم وقدمت هذه المصادر معلومات لم 
ترد 2 کتب الزرخین العرب أو البيزنطيين أو اللاتينء وخا sil a‏ 
التي كانت تخلو من وجود مؤرخ شاهد عيان للأحداث. 
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فالمتهجحية التي اتتفت .3 ؤراسة وترجمة a: E ERA‏ 


Lu pal |‏ تبدو واضحة من خلال الاجتهاد 2 ترجمة القضايا الواردة ك 


نصوص guall‏ والبوامش التي وضعت عليه بالفرنسية بهدف توضیحها 
والتيسير على القارىء الرجوع اليهاء وتعريفه بمصادرها والعمل على 
مقارنتها بما ورد من معلومات مشابهة لها بے المصادر المعاصرة Ad‏ 

| ويتضح منهج وأسلوب الترجمة من دراسة المصادر العريية التي 
اعتمدها المترجم الفرنسي & تحقيق ودراسة تاريخ متى الرهاوي فقد تم 
التحقق من المعلومات التاريخية الواردة فيه وتوثيقها بالعربية بالاعتماد على 
طبعة حديثة؛ كما تم توئیق ثيق المعلومات التاريخية التي أوردها المترجم 
الفرنسي 2 البامش ولم تكن 2 السابق قد وثقت: وذلك بالاعتماد على 
المصادر العريية والأجنبية. 


| ما الصادر التي اعتمد عليها المترجم الفرنسي ك هوامش تاريخ 
متی الرهاوي؛ ولا تزال Leak‏ الام قمد تركت على Lil‏ ۰ ولكن تم 
التحمق t‏ توت 
التحقق من معلوماتها واتباع منهج واحد ‏ توثيق تلك المصادر حال ورودها 
مرة RE‏ م 
ےا { 

ثيق. وعمد d‏ بیان ار والمصادر الأولية» وقد نم 


ونم تحديد الواقع الجغرافية والتعريف بالشخصيات والمصطلحات 
۱ ت 
و بے متن وهوامش المصدر بالاعتماد على المصادر الجغرافية 
وکتب تراجم الرجال بالعريية والأجنبية. | | 
| وتبین من منهجية توثيق مصادر التحقيق 2 اللذة الفرتس: ۳ 
لحقق والترجم استخدم للمصادر مختصرات .2 ۰ 
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وتعد مواطن الأرمن مسرحاً لمجريات الصراع السلجوقي البيزنطي 
الصليبي» وقد أدرك الأرمن هذا الصراع وعملوا جاهدين على الاستفادة 
منه سواء بے تكوين إمارات أرمنية لهم 2 المنطقة» أو من خلال تقديم 
المساعدات المادية والمعنوية للافرنج. ولبذا فان كتابات الأرمن جاءت متأثرة 
بواقع أحداث المنطقة» وهذا يؤكد بانها وليدة الحروب الصليبية ومعاصرة 
لمجريات ]حدانها. | 
وتظرا لهمية المصادر الأرمنية 2 دراسة آدبیات الحركة الصليبية 
اتجهت آنظار المؤرخين لترجمتها وبيان آثر الارمن 2 أدبياتهاء وقد جاء هذا 
الاهتمام منذ فترة ميكرة من القرن التاسع عشر اليلادي» حیث تم جمع 
وترجمة أعمال المؤرخين الأرمن واصدارها ضمن مجموعة " مؤرخي 
الحروب الصليبية/ باللغة الفرنسية . | 
وقد أتاحت الصادر الأرمنية تلباحتهن فرصة الإطلاع على وجهات 
النظر الأرمنية» ومقارنتها والاعتماد LA‏ -2 دراستهم وآیحائهم 2 حقل 
أدبيات الحركة الصليبية. ویاستمرار الصراع الإفرنجي الإسلامي بقيت 
المصادر التاريخية الأرمنية حتى نهاية الوجود الافرنجي ب بلاد الشام 
الشمالية ووادي الراقدين من أهم مصادر المعلومات ol‏ عن الإضرنج 
بحكم علاقة الأرمن مع القوی المتصارعة 3 النطقة. 
يعد تاريخ متّى الرهاوي من أبرز “ball‏ الأرمنية العاصرة لأحداث 
الحروب الصليبية: ويشكل أهمية ue‏ 2 دراسة أدبيات الحركة 
الصليبيةء الما یحویه من معلومات تفتقر لبها الصادر العاصرة ولپذا یمکن 
الاجتهاد لاجتياز مرحلة ترجمة à‏ هذا لسن ودراسته. 
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ul: jai‏ اعطاء ا أقرب للوافع 2 دراسة الحركة الصليبية 
وبيان مواقف وأدوار الشعوب التي ساهمت فيها. 
حياة متى الرهاوي: 
تفتقر المصادر الاولية لأية معلومات عن حياة المؤرخ متى الرهاوي» 

باستتناء ما توفر من معلومات بين سطور كتابة هذاء وما آرخه بعض 
الورخن الحدئین؛ وتبقی هذه المعلومات شحيحة لا تفي بالفرض النشود 
والتي يمكن أن تعطي صورء واضحة عن حیاته الاجتماعية وسيرته العلمية 
والعملية؛ وبالاعتماد على هذه العلومات یمکن اعطاء صورة آقرب لواقع 
حياته. 

ينحدر متی الرهاوي من آصول آرمتية» وقد أطلق على نفسه 
الرهاوي؛ وهو لقب اتخذه نسبة لدينة الرها"» ویژکد أن آصوله آرمنية 
ويعتز بانتمائه لقادة الأرمن عند حديثه عن وفاة آمیر الأرمن حوغ فاسیل 
ومدحه » حيث يذكر: ‏ وعم الحزن 2 كل آمتتا ۳ وقوله: المحارب 
الشهيرالذي اجتمعت عنده ظول جيشنا الوطتي" ". غير أن تاريخ ميلاده 
ووفاته غير معروفين, ولا يزال يكتنفهما الغموض؛ وكذلك الفترة 


التاريخية التي تناولتها حولیته؛ فیشار إلى أنه من مواليد مدينة الرها"» وقد 





[ يتقصد هتی الرهاوي iY!‏ الأرمنية [ . تاريخ متى الرهاوي ص۱۸۱ 
تاريخ متى الرهاوي» ص ۱:۵. | 


.27 المرب والسروم واللاتین ب الحروب الا 


ft dou eu 45‏ شيا 


ندرية» ۲م ص ۲۱ ؛تعمان جبران» المصادر الأرمنية وأهميتها 
راسه تاريخ ا الصليبية حولية متى الرهاوي آنموذجا" هنشور 2 


الشام 2 فترة الصراع الإسلامي الفرن. Fr‏ 
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فقط أو مختصر لاسم المصدرء وشكل هذا المنهج عائقا 2 التحقق من 
المصادر لتشابه المختصرات؛ وعدم التمييز بينهاء الأمر الذي تطلب التحقق 
منهاء ووضعها ضمن منهجية التوثيق السائدة بين أصحاب الاختصاص. 
وتطلبت ترجمة تاريخ متى الرهاوي الى العربية » شطب العديد من 
امصطلحات؛ والاسماء: والواقم التي تكررت بعدة الفاظ» وتعطي المعنى 
نفسه. وكان الترجم الفرنسي قد آوردها 2 الپامش معتمدا فيها على 
الصادر الا جنبية أو العربية؛ وذلك بعد مقارنتها Les‏ ورد لبا من تشابهات ب 
الصادر العريية والعرية واعتماد واحد من اصطلحات, أو الأسماء أو 
الواقع السائدة بين المؤرخين 2 الصادر العربية, والعرية ie ghali‏ حدیثا . 
ولتمیی ز البسوامش والصادر الجديدة والتملیقات والتعقیبات 
التي آضیفت 2 هوامش الترجمة العريي» ققد وضعت بين حاصرتین, 
هحدا ] IL‏ 
وقد عمد إلى إعداد قهرس محتویات لتاریخ متی الرهاوي اتبع فية 
نظام الحولیات: ؛ فقد بين أحدات کل سنة على حدة Leg‏ تضمنته كل سنة 
من موضوعات مستقلة وذلك لتسهیل مهمة القاری, کما وضعت فائمة 
للمصادر والمراجع oi‏ والاجنبية التي اعتمد علیها 2 دراسة الصدر. 
Haas‏ المصدر الذي استمر العمل فيه أكثر من ست 
سنوات أن يجد اهتماما واضحا oly‏ يكون حافزاً لأبناء امتنا العربية 
والاسلامية 4 الاقبال على ترجمة الصادو الأجنبية» ودراستها؛ ووضعها 
بين أيدي القارئ al‏ خی ك هن ى القارنات بين العلومات 
الواردة & المصادر العربية والأجنبية لدراسة الخبر التاريخي الواحد لما لبذا 
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أيام نور الدين محمود ؛» وبخاصة أن هناك Lt,‏ يؤكد أن تاريخ وفاته كانت . 


5 KORLE [a0tY) عام‎ 


عام /.20T\)‏ ۱۳۲ ام حتى تاريخ وقاته _ آین كانت من الآراء السابقة_ 


هي من تألیف تلميذه غریغوری الراهب؛ لأن متی الرهاوي كان طاعنا 2 
السن بعد عام(0۳۱ه-/ ۰۱ Les‏ جعله عاجزا عن استكمال تاریخه. 


فاستجمله تلمینه .2 عام (۵۵7/ ۲ Less Ce‏ كان الامر Lab‏ مته ' 


ونحت اشراقه ولدلك جاءت كتابات تلمینه بنفس الأسلوب والنهج 
والانتماء والولاء للأرمن والعداوة للبيزنطيين", مما جعل تاريخ متى 
الرهاوي وتلميذه واحدا» وعليه فقد اختلط الأمر على كثير من المؤرخين 
تعد أحداث الفترة التي تناولها متى الرهاوي 2 تاريخه: هذا بالاضافة 
إلى عدم جزم المصادر على تثبیت تاريخ وفاته بشكل دقیق. 

وقد باشر الرهاوي أعماله 2 تاليف تاريخه ‏ مدينة الرهاء وقد 


استفرق منه تأليف الجزء الأول والثاني dia‏ خمسة عشر Lale‏ من البحث 
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مان جبران» المصادر الأر منية» ص۱۰۷. انظر أحداث المذيحة, 
إمارة 
2 


الرويضي؛ محمود ؛ 
الرها الصليبية, مطبعة البهجة, ۲۰۰۲م, 


ص1۰۶- ۰۵ 
4 الجنزوري»عليةء إمارة 
الرهاء ص١١-‏ ۱۲. جوزیف نسیم» العرب والروم 
نظرحولية غريغوري الراهب . 


rete, in Recueil des Historiens 
Vol. 1, p. 151-201 
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des Croisades 


Gregoir, chronique de Gregoire le p 
Documents Armeniens, 1869, Panis, 
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عاش وترعرع وقضى أكثر حياته فيهاء ويبدو هذا واضحاً أثناء سرده 
لأحداث حوليته. ويقال: بأنه من مواليد أرمينيا' . 
أما تاريخ وفاته فیذحر أنها كانت عام (۵0۲۱-/ COY‏ 
ويستبعد هذا الراي لأن هذا العام يختم فيه متى الرهاوي أحداث تاريخه 
بخبرغزو الأمير محمد اين غازي بن دانشمند مدينة کیسنوم وتدميرهاء 
ويؤكد مشاهدته للأحداث آشاء آقامته 2 المدينة" . 
وهناك رآي يحدد تاريخ وفاته بعام (075ه/54١1م)؛‏ وقت اجتياح 
عماد الدين زنكي للرها' » بينما أكد الورخ الأرمني ميشيل تشامیتش 
والمؤرخ سيربيد نقلا عن المقدمة الفرنسية» بقولهما:ان متى كان طاعناً 3 
السن عندما استولى عماد الدين زنكي على الرها عام (۵۲۹ )۱١٤١/‏ م» 
وأنه شاهد عيان لمذيحتهاعام (041ه /۱۱۶۱م) alal‏ نور الدين cages‏ 
وقد اندرج 2 تلك المذيحة . وهذا يؤكد أن تاريخه غطى أحداث الفترة 
الواقعة ما بين (۵۳۱- 8074 /۱۱۳۱- ۱۱۶۶م). وكذلك مذبحة أهلها 


ل ی سس ی 
i‏ نعمان جبران» الصادر الأرمنية» ص۱۰۷ 
تاريخ متى الرهاوي.ص۲۱ المقدمة. نعمان جبران» المصادر الأرمنية» ص۱۰۷ 
تاريخ متى الرهاوي.ص YON TYLA‏ | 
عطية؛ حسين محمد »إمارة انطاكية الصليبية والمسلمون ط۱ »دار المعرفة الجامعية, 
مصرء ۱۹۸۹م» ص٤1.‏ 
Michaud Joseph Francois(1797-1838), Histoire des Croisades,‏ 
Robert Laffont, 1970, Paris, Vol. p.107 0 |‏ 
انظر تاريخ متى الرهاوي. ص۲۱ المقدمة الفرنسية. 
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وتظهر الروح الوطنية الأرمنية والنزعة الدينية د كتابات متى 


الرهاوي, وهما سمتان أثارهما الحكام الأرمن المستقلين 2 شمال بلاد 
الشام ووادي الرافدین, tes‏ للصراعات التي خاضوها صع ebak‏ 


والبيزنطيين, وما استولت عليه هاتان القوتان من آملاك الارمن» أثر _ و 


میا 4 مزرخی الارمن لسادتهم الحدد ) `H‏ 5 ` ` ` 5 
= ۰ إفردج) صل المسلمين وا ييز Ù ulas‏ 
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وتاريخ متى الرهاوي عبارة عن حوليات تناول Less‏ أحداث الفترة 
الواقعة ما بين عامي (۲۵۲ / ۳ إلى )+ 207 /۱۳۰ RETES,‏ بتأليفه 3 


مدينة الرها". ودعت هذه الحولیات بتاریخه حيث یقول: الجزء التالث من 


anis * ü E1 2 


۱۰۵۱ حنی عام‎ 
Í i الثانى‎ Lai 


فيمتد إلى عام ۱۱۰۱م ويمتد الثالث حتى عام 177١م‏ . 


وقاولت معلومات تاريخه فترتین: الأول ° الفترة التي سبقت عصر 
و | ي سسد 
لو ؛ وقد اعتمد Less‏ على شهود عیان» ووثائق ومؤلمات يونانية 
وإسلامية ولاتينیة, ولم dass‏ اهتماما بتفصيل أحدائهاء Lei‏ الفترة til‏ 
ققد دون أحراثها را“ : k‏ 0 ۱ 
o‏ حدانها بناء على مشاهداته لہاء وما اعتمد عليه من شهود عیان 
لبعض ARS‏ 
سس 
and‏ 
تاريخ متی الرهاوي. ص۲۹. 
۱ أنظر تاريخ متى الرهاوي, صل ؟. 
1 أنظر تاريخ متى الرهاوي, القت 
انظ 6 -a‏ 
ظر تاريخ متى الرهاوي, ص۱۲۷. 
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نظر تاريخ متى | 
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انظر زار - 
خد تاريخ متی الرهاوي, ص۰۷ وما بمدها. 
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المضني» وقد ألفه وهو يشغل منصب رئاسة أحد أديرة الرهاء وبعد الانتهاء 
من ذلك ذهب إلى مدينة کسیوم . 

ويبدو أن متى الرهاوي زار مدينة القدس وكنيسة القيامة دون أن 
يحدد تاريخ الزيارة» ويتضح ذلك مما يذكره عن الآثار الشاخصة 2 سقف 
كنيسة القيامة؛ تعود لفترة حكم الاراتقة مدينة القدس(1451ه/910١٠1م):‏ 
حيث يذكر أنه "لاحظ وجود ثلاثة أسهم ثبتت 2 السقف» ولا تزال حتى 
وقتتا هدا ۰ ویفهم أن منتى الرهاوي زار مدينة القدس وشاهد الاسهم 2 
سقف كنيسة القيامة»ولعل هذه الزيارة تأبعة من داقم الکانه التي تتمتم 
قیها مدينة القدس وكنيسة القيامة عند رجال الدين أمثال متى الرهاوي 


کون زيارتها واجبة علية. 


الأسلوب والنهح: 

غلب على أسلوب متى الرهاوي حدة المشاعر القومية. والاستعارات 
من الآداب الأجتبية» وهذا La‏ امتازت به الكتابة التاريخية الأرمنية خلال 
القرن (۱ه/ ١1م)؛‏ لأنها وليدة الكتابة التاريخية التي تطورت تحت السيادة 
البیزنطية» ومن هنا جاء تأثيرها بالنماذج اليونانية. فجاءت هذه الفترة 
بصفة عامة على شكل تواريخ: أو رسائل خاصتة» ومقطوعات شعرية 
تكثر فيها التواريخ العامة. | 





تاريخ متى الرهاوي» ص ۲۱ المقدمة الفرنسية 
تاريخ متى الرهاوي. ص NET‏ ۰ 
١‏ عطية Loic‏ 3 انطاكية الصليبية» ص 2514 تاريخ متى الرهاوى, س٣‏ . 
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بوضوح عند حديثة عن نشأة مملكة أرمينيا الصفری» وكذلك توسعهاء 
وعلاقاتها مع الإمارات الإفرنجية المجاورة. وحديثه عن سياسة التعسف 
والظلم التي انتهجها الإفرنج مع سكان الرها إثر الإشاعة حول تآمرهم مع 
إلا ورشى نفسه 


الأميرمودود بقوله Lao‏ من أحد شاهد تلك المصيبة | 


| وقدره . 


| وجاء تاريخه على شكل حوليات حيث يستخد 


moa a‏ لي 


حدم بت على 


Lise‏ اهتمامه .2 التقویم الارمتي ومقارنته مع التصویم 


اليوناني والسرياني والافرنجي. ۰ وبیان أهمية قوارق الایام والليالي بینها 2 


التلاعب بمواعيد الأعياد والمناسيات الدينية الخاصة بالطوائف المسيحية 


۰ عن الصراعات المذهبية"‎ istil 
قفش ان 2 سرده‎ 


| للأحدات التاريخية استخدام بعص العبارات 
العامية السائدة 


2-5 عصرم" - وغالبا ما يندع وراء حماسه 4 السياسي والديني 


به كثير من الواضیع, ؛ ویبدع 2 هذا TEES‏ ويستحدم ial‏ قفصيحة 
بسيطة 2 سرده التاريخي مما يسهل 


ويستخدم عبارات بليفة 


مهمة إدراك العلومتة واستیعایها 
í‏ وألفاظ حزلة وتشبیهات ضمنیه واستعارات لفظیة , 


دلالة على ثقافته الواسعة وضلاعته _2 اللغة واللاموت؛ وهذا يدل على 


en, 


تاريخ متى الرهاوي, ص۱۸. 
تأريخ متى الرهاوي, صه۱۲- AYY‏ 
تاريخ متی الرهاوي, ص+۲- ۲۰. 
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CRE SAUTAR rear ar umr 


ويفهم من بعض العبارات التي اوردها متى الرهاوي 2 تاريخه أنه 


دون بعض الاحداث التي سبقت عام 06م بعد وقوعها بيفترة, وأن كان 


شاهد عيان لباء فقد أشار إلى أن كارثة ثة الزلزال الذي ضرب شمال سوريا 
والجزيرة الفراتية عام TARAR‏ ' لم يسبق لها مثيل 2 العصور السابقة ولا 
حتى 2 وقتنا الحاضرء. بينما كنا غارقين B‏ سبات عميق" وأشار إلى أنها 


"طمرت الأتقاض تلاتین راهيا واثنين من ee Lokali‏ ویقیت رقاتهم مطمورة . 


تحت الأنقاض حتى اليوه"" 


یز میول متى الرهاوي القومية والتزامه الديني من خلال سرده 
للأحداث» فک ما یندقع بحماسه السياسي والديتي» ی وت ون 
فکان یتقصی الحقيقة 2 المصادر التي كان يصل | إليهاء مما جاء 2 
EEE‏ سن اا ا ا الصادر البيزنطية, أو 
الإسلاميةء أو اللاتينية المعاصرة له" ۰ ولم يتوان عن ذكر الحقيقة إن 
ste‏ تصرفاتهم» فقد ذكر حقيقة تآمر الأرمن مع الكونت 
بلدوين اليولوني على ثوروس حاكم الرهاء وفصل الحديث عنهاء وحمل 
الارمن السوولیة" 


یعتمد متى الرهاوي 2 تدوين تاريخ الحروب الصليبية ue‏ الصادر 
التي سبقت عصره بالإضافة إلى رة شاهد عيان لأحداث عصرو ويعمل 
على سرد الأحداث المعاصرة التي شاهدها؛ وهد! ما یمن ملاحظته 


متسس سس سس 
انظر مقدمة الناشر تاريخ متی الرهاوي, ص۲۹ . 
تاريخ متی الرهاوي, AY -Aye‏ 
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ويستخدم بعض اصطاحان المتشابهة للدلالة على الأماكن, 
فكان يشير إلى بابل العظمی » ويقصد بها بغداد وتارة أخرى القاهرة, 
وينضح ذلك من سياق النص» ولم يقتصر على الالفاظ الخاصة بالسلاجة: 
(السلمون) وإنما نجده يطلق لفظ الرومان", ويفصد بها البيزنطيين, 
والإمبراطورية الروماتية t‏ ويقصد بها الدولة البيزنطية, وامبر طور 
الیوتان ؛ ويقصد به الإمبرطور البيزنطي. واليونانيين", 

. الإمبراطورية البيزنطية وإمبراطور الرومان", 

الإمبراطورية البيزنطية. 


ولعل متى الرهاوي يستخدم هدم الألفاظ لرفع صعة الإميراطورية : 


الإميراطورية, وتعبر الألفاظ التى 
í‏ والصريحة» والمعلنة صد اليونان 
وإمبراطوريتهم, بسبب تخاذلهم مع الا رنج ونحالفهم مع Le ui‏ 

ولذلك برقع الصفة الشرعية عن الامبراطور الحسيیس بقوله : إمبراطور 
۱ تان وتا à‏ و ۷ 

لیوتان وتار امیراطوو, وتارة باسم الكسس £ وقد دكر رواية آشار Les‏ 

إلى أن أحد قادة الحملات الصليبية الفرعیة 


عن الإمبراطور, وعدم شرعيته وشرعية 


لم يعترف بشرعية الامبراطور 
DS‏ 

| زیخ هتی آتزهاوی س ۲ Ao‏ 

تاريخ متی الرهاوي, ص ۵۶ ME‏ ۴ ۶ ۱:۲ 

تريغ متى الرهاوي, ص «TA‏ ۲ 1 

تاريخ متی الرهاوي, ص۰1 ۰۱۰۷ ۱۲۲ 

تاريخ متی الرهاوي, ص AYY TILL W‏ ۱۳۳ 

تابخ متی الرهاوي, ص ۱ ۲ ۲ ۱ IT‏ 
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حبرته ‏ تقصي الحقائق وما يدور حوله من أحدات تاريخية واستجابتة لا 
Less‏ یجعله متمکناً من صیاغته باللفة التي یراها متاسبة للخبر التاريخي؛ 
وهذا ما ميزه بصراحته بين المؤرخين المعاصرين له. 

ويتضح من الأخبار التي برویها تأکده من صحة مصادر معلوماته 
مقارنة مع الصادر المعاصر ة له سواء أكانت سريانية أم لاتينية» أم مصادر 
آبناء جلدته من الآرمن» وقد ظهر ذلك جلیاً فیما قدمه من معلومات ار 
عن أدبيات الحركة الصليبية. 


وقد استخدم الرهاوي مجموعة من المصطلحات المعاصرة للدلالة 


. على بعض معاصرية من ال سلمین والسلاجقة, فقد ذکر م plans‏ 
الدادجیج ویقصد به المسلمين, وکان هذا اللفظ سائداً بين الأرمن» 


یطلقونه على العرب. كما أطلق أحياناً على الشعوب المعتنقة للاسلام. 
واستخدم مصطلح ماكير العربه والأفارقة " ويقصد Legs‏ الحاكم 
الفاطمي وسكان مصرء وكلمة الفرس", ویقصد بها السلاجقة الأتراك, 
والكفار ويقصد بها السلاجقة؛ وخليفة انفرس"» ويقصد خليفة المسامين. 
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تاريخ متی الرهاوي, ص ۰۷ ۲. 
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وكثيرما تجدم.ينسب 


بعض الظواهر الطبيعي ة والکوا 
العناية الالبیه 


رت إلى 
ويستشهد لتأييد فكرته وتعلیقه علیها ببعض النصوص 
القتضبه من الكتب السماوية'. كما يستشهد بوقائع تاريخية وردت و 
الکتب السماوية t‏ ونبدو اهتماماته 2 مجال الظواهر والكوارث 
الطبيعية واضحة» فیشیر 2 آکثر من موقع ال تلد انظواهروالکواره 
سواء أكانت 2 الأرض آم 2 السمايء 
لپا غيرآن الرهاوي لا یرجم 
آسباب حدوثها 


بو من حديثه أنه شاهد عیان 
تلك الظواهر إلى تقاسیر علمية. وانما ینسب 
إلى تخاذل الناس» وأعمالهم السيئة, وابتعادهم عن الدين 
الصحيح: وينسب هذه التفاسير الى علماء وحكماء عصره i‏ ويعزو هزيمة 
أبناء ملته لأسباب نكمن وراء العقاب السماوى؛ . 

ونبدو افتباساته وأضحة من الكتب 
بعص القضايا والأحداث» وو 
من ارشادات الرسل 


السماوية, ودلك لتوضیح ۱ 
ضعها ue‏ لتفسير المبهم منهاء والاستفادة 
والانبياء وتلامذتهم» وهذا إشا 


ره واضحة إلى á aati‏ 
وسعة معرفته باللاهوت". 


]| 
| تاریخ متى الرهاوي, ص ۸۱- ۱۰ 
لرهاوي. ص ١م-‏ ۱۱۲ 
تاريخ متى الرهاوي, 
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الکسس؛ قحط من شأنه وأعتبره يمثابة رجل دين لاتتجاوز مسؤوليته عن 












الاشراف وخدمة وحامي آحدی الایرشیات» فقد آنعته فقط بلقب حامي 


مکانها الاریاف الاوروبية. ویبدو ان متی الرهاوي كان یقصد من هذه 
الرواية رفع الصفة الشرعية عن الامبراطور الکسس. 

وحینما یتحدت عن تفوق المسلمين على الإفرنج والأرمن 2 العارك. 
یقلل من شأنهم ویصفهم بتشبیهات تعكس وجهة نظره السيئة للمسلمین؛ 
كقوله: "یطلقون الصیحات كالذئاب خلف "plait‏ وحینما یتحدت عن 
الافرنج تختلف الأوصاف والفاهیم» فيشير الى تعظیمهم ورف مکانتهم 
كقوله: * وحمل...علیهم بقسوة کأسد یطارد العجول " أو " کنسر 
یتقض على سرب من الحمام F‏ 

















وییدو أن متی كان بستمي معلوماته عن الأحداث الوافیة خارج 
آرمینیا الصغرىء ووادي الرافدین وشمال سوریا بشکل سيء". وهو لیس 
میالا إلى دکر مصادره؛ ویشیر إلى uar‏ الأحداث 9 dite‏ شاهد عيان لبا 
مع أن الأحداث التي یذکر ها حدثت 2 مناطق لم یسکنها". 


سل ا سس 


تاريخ متى الرهاوي» ص 14 VA‏ | 
تاريخ متى الرهاوي, ص86١1-‏ ۱۸۷. 


الأبرشية: وليس لقب إميراطو ا" والسائد أن الابرشية للعبادة» لايتعدى 


i‏ تاريخ متى الرهاوي» ص۱۱۹. 
3 تاريخ متى الرهاوي» Vite‏ 
3 تاريخ متی الرهاوي» ص1۳ ۲. 
تاريخ متى الرهاوي» ص1۲ ۲. 
5 


DUT ONE و‎ En) 


جد هب .ب عام mt‏ وس maaan SE‏ .سوب حر .ا 


T‏ لمم ا ع سو نر ا و و نا سد ل وسار 





1 
í 
, 
i 
/ 
i 
H 
f 
۱ 
۱ 


#۶ من الحكم دون أن يحمل 






وتهجير أعداد كبيرة من الأرمن, ss‏ 
الإفرنج أية مسؤولية تذكرا. 

ولا غرابة أن الرهاوي يدكر كثيرا من الحقائق 
علی آبناء جلدشه من الارسن ولارن o ai‏ اللوم 
ويصف آعمالهم التي قاموا بها بالتحالف H‏ | 
الرها ب “مؤامرة دنيئة آمام Mali‏ 


| نهم منهم , 
مع الافرنج ضد فائدهم ٿورس و 


وكنيرا ما يخفي الرهاوي بعض الحق 


4 5 > اه | 
لانمن» مع أنه يذكرها ولکن باسلوب ي ي تلضي للوم على 


oy‏ ۴ ومبهم كقولة عن ياغى 
2 2 $ يەم 5 
g‏ ات ون 5 "دوه من قبل الفلاحين النین قطعوا راس 
Je‏ لضا إسلامية توکر أن الارمن هم الد Luis‏ + 
وسلیوا آمواله . . ha‏ 
لم : ۰ | ها ۳ e‏ 
يكن الر وي شاهد عيان على الأحداث التی ی F‏ 
الحملة الصليبية الأولى ذا ا 
وس سے الساحل السوري وذ قلسطین؛ لكن يذكر 
ی | 2 
.2 
تاريخ متى الرهاوي. ص ٦۲‏ ۔ AW‏ 
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م)ء الكامل 2 
سيروت ص0 اين العدر z4‏ 
ES‏ الحلب من تاريخ حلب, Ý‏ سے 
i‏ بیروت۰ ۱۹۵۱م 
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ويقدم الرهاوي تراجم لبعض الشخصيات المعاصرة له ويخاصة 
5 الدين ممن لبع مكانه دينية & عصره؛ وتأثير واضح 2 الجوانب 
الفكرية الدينية والتصح, والإرشاد ‏ والتأثير على واقع المجتمع الأرمنى'. 
| بينما يؤكد أن انتصارات الإفرنج كانت بسبب تساحهم بالعلامات 
د ولعله يقصد بذلك التأکید على العامل الديني الذي يكمن وراء 
gun‏ والحروب الصليبية مع أن العلامات المقدسة ماهى إلا أشيه 
و والروايات الخارقة كقصة الحرية المقدسة التى pi‏ عليها .2 
إنطاكية وباکتشافها استطاعوا أن یحققوا النصر على السلمن" 3 
ei |‏ كثير من العلومات التي نحص السلاجقة ونظام الارت 
SET‏ انقرد بتفاصيل دقيقة 2 هذا الموضوع حتى أن هذه المعلو ت 
4 ترد عند غيره من المصادر المعاصرة حتی السلجوقية مني" 
وكان الرهاوي يسايس الحها | ظ 
كتابة شيء يمس جرا | 


اردتا حصر جرا 


À ۱ i‏ من الافرنج, ولم يتجرأ على 
تمهم» أو التعبير عن EREE ETE‏ 
= مهم غير أننا لم نتجرأ على فعل ذلك لأتنا كنا تحت 
سلطتهم . وه ذا ما يشير إلى أن | لكتابة 


| التاريخية ڪان د٠ ps‏ 
لاعتبارات سياسية تتمثل بسياسة حت 


م الإفرنج آنذاك. ولذلك لا غرابة و 
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خارج النطقة التي يعيش فيها غيردقيقة» وقد وقع 2 کثیر من الأخطاء'ء 
الأمرالذي تطلب التحقق من الروايات التاريخية 2 المصادر المعاصرة 
وتثبيتها وتوثيقها. . 

ويميل الرهاوي إلى اختصار تفاصيل الأحداث التي تخص الإفرنج 
خارج النطقة» ولعل ذلك يعود إلى عدم توفر المصادر التي يثق يها آو أنه 
كان يهادن الافرنج» وبخاصة أن الكتابة التاريخية كانت تخضع 
لاعتبارات سياسية» لذلك جاءت اختصاراته 4 الأحداث التي تمس قضايا 
الواقع السياسي للإفرنج التي قد تثير كثيراً من الفتن والاضطرابات: 
كمشكلة تولي بلدوين البولوني عرش مملكة بيت المقدس» ولذلك تجده 
لا يذكر عنها ما لا يزيد عن سطر » مع أن المصادر الأخرى قصلت ے هذا 
الموضوع. 


والتصفح لتاريخه يلاحظ أنه pas‏ معلومات جديدة, ils‏ لم 


يستطع آحد من المؤرخين السلمین أو الیونان أو اللاتیین 2 عصره أن يقوم = 


مقامه أو يقدم ما آفاد به الحركة الصليبية. ققد استعرض حملة الدولة 
البيزنطية على بلاد الشام ونشوء مملكة أرمينيا الصفری» وعلاقاتها مع 
الإمارات الإفرنجية المجاورة لباء ويعرج على الأحداث التي كانت إمارة 
الرها الافرنجية مسرحاً لبا. | 


مسن وجهة ا فقد غطى جوانب عديدة من موضوعاتها: 


00000092 
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معلومات عنها وكأنة شاهد عيان لباء ولعل مصادر معلوماته فیها كانت 
شهود عیان» أو رسائل كانت تتم مبادلتها بين قادة الإفرنج بالإضافة إلى 
المصادر التي حصل عليها ممن كانوا يد عيان لتلك الأحداث: ومع أنه 
لم يصرح بمثل هذا غيرأن الإشارة ‏ بمض الرسائل وما تضمنه سياق 
النص من إشارات يؤكد دلك. وان لم يكن تصریحا مؤڪدا'؛ À‏ جين 
أشار إلى بعض الرسائل وأدرج نصها". 

ونجد الرهاوي ميالاً إلى تمجید قادة آبناء جلدته؛ ویجعلهم 2 رتبة 
الصالحين والأنبیاء» ویتفنی بأعسالهم وبطولاتهم لدرجة البالفة, وهذا ما 
يشير إلى میوله الشدید والتعصب للأرمن 


ونسدو و هيخا ضعفه ب4 ذكر بعض الأحداث التاريخية اا 
بالجانب الاسلامي» كونه يعتمد العموميات .2 آخبار المسلمين, bé‏ 
یشصل الاحداث عن الأرمن والافرنج 3 نفس الرواية ویتجاهل ذکر 
التفاصيل الخاصة بالمسلمين وأدوارهم .2 مواجهة آلافریج. Jats‏ هذا يدل 
على التقليل من شأن المسلمين: ويخاضنة أنه أحيانا يقدم معلومات تة 
ودقيقة عن الأحداث الإسلامية وعلاقتهم بالافرنج 2 المنطقة التى يعيش 
فيها مما لا نجد له ذكرا 3 المصادر الاسلامية, ولا حتى اللاتينية» وعليه 
فهو ينفرد بمعلوماته" . بينما الأحداث التي يذكرها عن تاريخ الا 


و فریج 
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على تلك السياسات بتدبير الزامرات لإسقاط الحكم الافرنجي» والسعي 
إلى زيادة نفوذهم ب2 المنطقة . 
والكشف عن الخلاف السياسي بين إمارتي الرها وانطاكية 
الصليبيتين عام ۵۵۰۱-/۱۱۰۸م ودور الأرمن والمسلمين 4 هذا الخلاف؛ 
كما أبرز دور الأرمن 4 إطلاق سراح قادة الافرنج من آسر المسلمين 
وأوضح موضوع المؤامرة الأرمنية التي هدفت للإطاحة بالحكم الافرنجي 
آثر خلاف أمراء الافرنج» وقد اتفق ببعض ا معلومات التي آوردها مع بعض 
الصادر الاسلامیة" , وانفرد بأغلبيتها. 
اما العلومات التي قدمها عن حركة الجهاد الاسلامي صد 
الافرنج» فقد غطی بها جوانب النقص الوارد ج المصادر الإسلامية؛ 
واللاتينية 2 دراسة تاريخ الافرنج .2 منطقة بلاد الشام الشمالية» والجزيرة 
الفراتية, مما جعل تلك امعلومات على جانب کبیر من الأهمية لما آبرزته 
من الویلات والدمار الذي عاد على النطقة وانعحاسه على الوضع 
الاقتصادي فیها". 
وشارك الرهاوي المصادر العريية 2 تقديم معلومات عن علاقة 
الإفرنج ‏ الرها الصليبية مع آمراء الموصل والأراتقة» وفصل بيعض 
البجمات التي قام بها هولاء الأمراء على الرها ووادي الرافدین ويلاد الشام 
الشمالية» وبين نتائجها السلبية التي عادت على الإفرنج بأسر قادتهم 
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والمارئ له يشعر بتركيز تاريخه على الأحداث التي تتتاول كونتيه الرها 
a‏ بشكل خاص وبلاد الشام بشكل عام» ونادرا ما يتطرق 
لأحداث خارج هذه الناطق!, وقد شارك مصادر أولية عدة 2 معلوماته", 
Lois‏ انفرد ببعضهاء الأمر الذي محر من تغطية الفجوات الناقصة من 
a Ra 5‏ الشام الشمالية وانجزيرة الفراتية» فقد وضح وضع 
الارمن 2 أرمنية الصفری وبلاد الرافدین و شمال بلاد الشام» وحالتهم 
ا Jus‏ قدوم الافرنج إلى النطقة 25 ظل حکمهم» والدور البارز 
الذي أدوه 2 مساعدة الإفرنج لتأسيس كونتية الرها الإفرنجية وتثبيت 
أركان حكمها. E‏ 

وانفرد يمعلومات عن العناصر الاقرنجية وقاد 


| تهم الذين شاركوا .2 
الحملة الصليبية الأولى, فيذكر أنهم " تقدموا بجيوش لاتعد ولا تحصى 
كنجوم السماء. وكان سير على آشرهم حشد من الأساقفة والخوارتة 
والشمامسة", وبين المعاناة التي شاهدوها 2 أثناء سيرهم 2 دول الیلقان, 
اراضي الإمبراطوريية البيزنطيةء كما أشار إلى سياسة الإمبراط ور 
البيزنطي التي انتهجها مع قادة الافرنج". 

كما انفرد بمعلومات عن المصادر الأخرى أوضح فيها السياسة 
التوسعية لحکام الافرنج» وموقف الأرمن منهاء وما انعكس على وضع 
الرها والمناطق التابعة لپا جراء تلك السياسات, وفصل 2 ردة فمل الأرمن 
ساس سبج 
تاريخ متى الرهاوي» ص ۸۵- ۸۸ء ۱۱۱- AT‏ 
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الندمة الفرنسية 
قبل نشر حولية متى الرهاوي التي يروى فيها تاريخ الصليبيين 
الأوائل؛ اعتقد بوجوب استعراض الفصول التي تتبع حملات الإمبراطور 
نيقفور فوقاس وجون زیمیسکس + وادي الرافدين» سوريا وفلسطین» 
حيث تذكر: نا بالحاولات الأولى للمسيحيين لاحتلال الأراضي القدسه 
نحت شعار خلاص البشرية على يد السیح» وهي محاولات يمكن اعتبارها 
تمهيداً لغزو يضمن تأسيس إمبراطورية اللاتين 4 الشرق . 
إن رواية أخبار هذه الحملات يرتبط بشكل أساسي بتاريخ حروینا 
القدسة ما وراء البحر . وحقيقة هذه الحقبة التاريخية لن تکون 





منهومه» ما لم توضح بدراسة العوامل والأحداث التي هيأت الأرضية 


لأسلافنا للقدوم ولعب دور بطولي» وقد تمثلت هذه العوامل B‏ السيطرة 
العريية: والاحتیاجات التهددة جقة الأتراك» والتي بسببها نلاحظ 
اضول الامارات التي أسست من Joe Gite‏ 
سوريا وآسيا الصفری ؛ وصراع الأباطرة اليونان ضد أمراء القبيلة LATU‏ 
من الحمدانيين التي كانت تسيطر على شمال سوريا ووادي الراقدين, 
وصراعهم - آي Te AL‏ فص تفا al‏ احا تع جيرا 
الحج الذي قاد أعداداً من الزوار الأتقياء من جمیع آنحاء العالم المسيحي 
لزيارة قبر السیح مند القرن الخامس اليلادي . 
ويعد وليم الصوري آشهر مؤرخ للوقائع التي حدثت على ارض 
فلسطین ؛ بوصفه لسيرة الافرنج ؛ إذ كان حريصاً على إلقاء نظرة تاريخية 
حول الأماكن التي نصبوا فیها أعلام النصر . 
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تاريخ فتن الرهاوي؛ مهن TA ۰ ۰۱٩۰‏ 
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د Sr ab‏ و مرك 
+ من د ا جمدت من بين طييات کنایه. فقد عرف أنه من مدينة كيسوم, 
وكان يعرف بالخاهن العلماني؛ لانه كان بعيدا عن حالة الرهينة: 
وكان پنمنم Lu‏ مواطنیه واحترامهم. Laiad‏ هزم 
السلطان محمد بن غازي بن الدا 


فهو متزوج, 
شعب هدينة كيسوم أمام قوات 
نشمند عام TV)‏ قام ہے ارت ; 
ee‏ ۳ ۱ سم قام ے ارشاد الناس 
Gregoire,chronique de Gregoire le prete, in Recueil Hi‏ 
des Croisades- Documents Armeniens, 1869, Paris, Vol. 1P, 1 ۱‏ 
نظر؛ . ۷۵۱.15 chronique de Gregoire 16 prete, in R.H.C-D.Arm‏ 
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لكتاب منشور .3 مجموعة مزرخي الحروب الصليبية 2 الجزء الأول من 

Recueil des Historiens des Croisades- مجموعة الو ثائق الأرمنية‎ 
Documents Armeniens 
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يعتمد متى الرهاوي 2 تدوين تاريخ الحروب الصليبية على 
اللومات التى سبقت عصره بالإضافة إلى كونه شاهد عيان لعصره؛ 
حيث و الأحداث المعاصرة التي شاهدها . وعندما تتصفح 00 
نرى بوضوح كيف نشأت وترعرعت مملكة أرمينيا الصفری» وكذلك 
قيام وتوسع علاقاتها مع الدول اللاتينية المجاورة . 
Let‏ الأحداث التي كانت كونتية الرها مسرحا لبا بعد أن سيطر 
عليها الأمراء الفرنسيون (۱۰۹۸- CUVÉE‏ وما تم إنجازه 2 كوماجن 
(Comagene)‏ و_2 ام الشمالية من سوریا؛ وإمارة إنطاكية و2 
سیلیسیا؛ را SEAT‏ إذ لا يوجد أحد من المؤرخين لهذه الحقية» 
سواء من المؤرخين العرب السوريين أم اليونان أم اللاتین» ce‏ اکمال 
Ps‏ أو تلاك النقص الوارد فیها. 
و مقدمة حولية متى الرهاوي التي نشرتها سابقا' > بحت عن 
مدى أهليته کمزرخ» فتأثره واضح بقومیته » ويتمتع بمكانة دينية» 
فرضتها ظروف العصر الذي كان يعيش فيه؛ ففي روايته للأحداث يضع 


0 دون هوادة ا ومن E‏ مع o‏ صيع 


e‏ وراء حمأاسه کا را ی ا ضیع» فیستخدم 


فيها الفصاحة والبلاغة مع نوع البساطة . ويتمتع دائماً nl‏ وبصراحته 


ES 
1 


Dulaurier (Ed) , Bibliotheque historique arme ‘nienne, ou choix des 
principaux historiens arme'nienns traduits en français, t. I, contenant 
la chronique complète de matthieu d'Édesse et la continuation par 


Grégoire le Prêtre 052- 1163). In-8°. paris, 1858. 
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Lai‏ 2 وقتتا الحاضر فهن اك مم ميشارد Micha)‏ ۱۵/۱ 
OoOo e‏ وویلکن (Wilken)‏ حیث اعتقدا بوجوب الرجوع إلى عصر الامبراطور 
GEAR‏ عندما رفع راية الصليب 2 كنيسة الضریح المقدس بك القدس. 
3 : إن الوثيقة التي نقلها لنا متى الرهاوي واحدة من أثمن الوثائق التي 
| | بقيت من الفترة السابقة لقدوم الافرنج إلى الأراضي المقدسة» وهي الوثيقة 
SE ۰ |‏ 
| التي تتتاول الحملة المشهو à‏ التي قادها زیمیسکس 2 سوريا Le‏ 
ويرويها . & رساله ipua‏ ة إلى آسشود التالث (Aschod ID‏ الملقب بالرحيم 
ملك أرمينيا RE ee‏ 
«(Leon Le Diacre)‏ ولا من أي كاتب حوليات مر 
Z‏ 


إن مصداقية هذه الوثيقة الموجودة 2 أرشيف ملوك PERR‏ 
(Bagratides)‏ 2 مدينة انق (Ani)‏ یصعب أن تحون موضعا للشك؛ لأن 
$ الأخطاء الواردة فيها تثبت أنها ترجمت إلى الأرمنية منية من الأصل الیونانی؛ 
| ۱ تفي يعض فقرات الترجمة نجد بعض الأسماء التي تحتفظ بالط 
| 


القواعدية الموجودة & النص الآ 


PET‏ حيث نقرأ فیردون (Virdoun)‏ وهو 
{ 


سم مدينة بيرت E (Berute)‏ القن ل به فيرتون (Bnputor)‏ 
باليونانيء وأفولون (Ovoulon)‏ وهي المنسوخة عن المضاف إليه cas‏ 
باليوناني آفولون bo)‏ 


الك 
chaud, Joseph Francois(1797- 1838)Histoire des Croisades, 8 ` 8‏ 


Edition Paris, 1853, 4Vol. in 8 | 
wilken, Geschichte der kreu 33 uge, 7 Vol, in 80 , 1807-1932 : 0 
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أعبرويررءززياييور -FINAS‏ موی یرو Fe‏ امه مومس سس 


ويزعم المؤرخ الأرمني المعاصر الأب ميشيل تشامیتش ( Le.P‏ 
(Michel Tchamitch‏ والمؤرخ سيربيد" (Cirbied)‏ دون الاعتماد على أي 
أساس أن متى الرهاوي كان متقدماً بالسن ف آشاء سقوط مدينة الرها 2 
عام (44١1١م):‏ بيد عماد الدين زنكي وابنه نور الدين ذائعي الصيت أميري 
الدولة الأتابكية 2 سورياء وأنه شاهد مذبحة سكانهاء واندرج فيها. 
والواضح أنه أمضى معظم حياته + مدينة الرهاء إذ يؤكد إنه 
جمع وكتب حوليته 2 هذه الدینه» واستغرق تأليفه للجزأين الأول؛ 
والثاني منها خمسة عشر عاماً من البحث المضني . ويتضح مما يذكره > 
الفصل (۱۰۳) أنه ذهب بعد ذلك إلى مدينة كيسوم (Kecpum)‏ شمال 
کوماجن» التي كانت تتبع كونتية مرعش تحت سيادة أمير لاتيني يدعى 
بلدوين (Bauldouin)‏ ويطلق عليه وليم الصوري نوی ضا خا مرغ 
"(Balduinus de Mares)‏ « بينما يسميه متى الرهاوى کونتینا. كما لو 
أراد أن نفهم أنه من أتباع هذا الأمیر . ويحدد مكان إقامته كيسوم من 
خلال حديثه عن les‏ أمير كبادوكيا (کبادو (Cappadoce / a‏ الأمير 


محمد بن غازي بن الدانشمند لكونتية مرعش ومحاصرته لدینه حیسوم 


عام (۱۱۳۱م) . 





Tchanitch, Histoire 4’ Armenie Tchamitch ou Tchamtchian ' 
(Michel), religieux de la congregation des mékhitharistes de 
Histoire d'Arménie, 3 vol. In-4°. Venise1 784-1786, t, vol, IH, P.67. 
Notices et extraits des manuscrits dans le tome IX, Extrait de la 
chronique de Matthieu d'Édesse, par Chahan de Girbied,; et, dans 
le tome XI, les chartes provenant des Archives de la Banque de 
Saint-Georges, à Gênes, publiées par Silvestre de Sacy et Saint- 
Martin m t. Ix, I er partie, p. 279 


3 
وليم الصوري: Yz‏ ص YOY‏ . 





المعهودة, منابرا £ dues‏ للأخبار, ا 
متأكرا! ن¿ Laa‏ 45 رخ | 
من در معلوماته بشكل عام . 


وقد 


ور من حوله من أحداث, 


۱ بحست & المصادر التي استطاع متى الرها 
واظهرت يعض الخلافات التي وقعت ما بين ماهر 


البيزنطيين والشرقیین العاصرین له ومع أ 


وي التقاد إليها t‏ 
مه مقارنة مع المؤرخين 
ولتك المؤرخين من أبناء جنسه . 


وبالرجوع إلى ما دكرته م2 نشرتي السابقة ane‏ 


| بوجوب الاقتصا 
تلك الت 5 | i‏ 
على تفاصیل الصغيرة التي 5 مكنت من جمعها عن سيرة متى 


الرهاوي. وللأسف فإ 


z ۳۹‏ ومة كغيره 


من المؤرخين من 
التاريخ الديني of‏ السیاسی: 
يقدم لنا تاريخاً أدبي . ولن نستطيع 
والملامح المتبعثرة هنا وهناك مع أنها 
كلها فرت بخصوص سیرته هو کل ما تماما 
i si‏ جزئیه الثاني والثالك من كتابه هذا ؛ فیطلق على 
jee‏ للقب العرقي الرهاوي (آورهيتسي/ (Ourhaietsi‏ أو Yi‏ | 

2 الرها (أورها / (Ourha‏ وی ضیش من : son = „ia‏ 
الفرصة ويعدها بعدة أسطر ۳ RES Pon‏ 


جنسه . فالأدب الصادر de‏ غني باعلام 
وليس له نظير من فبل» فقد استطاع أن 
رسم سيرنه إلا بتجميعها من الخطوط 
لا تفي بالغرض المنشود 


به هو دفسه 2 Lasia‏ 


۱ ير ts)‏ 
۶6 ۷ ولکن 
ريخ ميلاده ووفاته كبر معروقين» ومما لا شك فيه أن حیاته اردر 

بعد عام ENV‏ وهي السنة التي ينتهى فيها کباره E‏ عن 





١‏ وس سمس 
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هذه المخطوطة خمسة نسخ تمود ملكينها للآباء مخيتاريستس 
(RR.PP.Mekhitharistes)‏ 2 مكتبتهم 2 دير القديس لازار Saint Ka‏ 
6 2 البندقية» وقد قام الشاب آنف الذكر بتدوين الاختلاف بين النسخ 
ا ی fe As‏ 
(Ce: Cd:Cc:Cb:Ca)‏ وقد اعتمدت 2 ترجمة الجزء الأول من حولية 
متى الرشاوي المخطوطة (A)‏ و (B)‏ آما الجزء الثاني فقد اعتمدت على 
المخطوطات التالية (Ce: Cd: Cb: Ca: B)‏ حتى الفصل )57( (LVH)‏ . ويناء 
علیه لم اعد احتاج الا الخطوطة (CA)‏ لأرشارى يفا الترجمة . 





-yy - 


INF 


لقد استخدمت ثلاث مخطوطات 2 عملي لبذه الترجمة من المكتبة 
الإمبراطورية 2 باريس باللغة الأرمنية القدیمة» مصنفة الأولى تحت رقم 
)40( والثانية تحت رقم (A)‏ والثالشة مبوبة 2 التذییل» فالخطوطة 
الأولى أشرت إليها بالحرف (A)‏ وهي مكتوبة بأناقة على نوع من الورق 
القطني يعرف بالورق التركي؛ وتمد كتابتها من أشكال الكتابة 
السريعةء وتعرف بكتابة نودراكير (Nodrakin)‏ أي كتابة کاب 
الدواوينء أو كاتب العدل, ويعود استخدامها إلى القرن السابع عشر 
اليلادي» ويتضمن نص هذه الملخطوطة مائة وعشرين فصلا من حولية متى 
us‏ مات عام ۰ من التاریخ الارمني (۱ آذار / ۰۸۱ ۰ YA—‏ 
شباط / 87١1م)‏ . والمخطوطة الثانية التي تحمل رقم AN‏ أشرت إليها 
بالحرف (8), نسخت على ورق أوروبي بحروف نودراكير (Nodrakir)‏ 
على شكل عمودين بخط يد ناسخ غير ماهر وجاهل, ٠‏ مما أوقعه بك العديد 
من الأخطاء. والحذف منها نتيجة لإهماله وسخافته ؛ الأمر الذي جمل 
المخطوطة مبهمة» ولكنها أكثر اكتمالاً من سابقتها؛ ؛ لانها تحتوي على 
معلومات حتی عام ( ۰ من التاریخ الأرمني VO‏ شباط/۱۱۱۱- ۳۱ 
شباط/ ۱۱۱۲) ضمن فصل رقم (۰۷ ۰ . آما المخطوطة الا لخد ؛ ققد شرت 


De لو يد‎ (O és H 


غريغوري lasat (Gregoire Le Pretre) at‏ حولية مت زا ي 
وي حنی 
سنة (1۱۱) من التاريخ الارمني D‏ شباط /۱۱۲- ۸شباط / ۱۱۰۲) . وقد 


۱ Î 
عالم‎ GES نجزت هده لنسخة 4 عام ام بناء على طلبي بواسطة‎ 


ورآهب» وهو الأب كورن کولفا (Le RP. Khoren Calfa)‏ ويوجد من 
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۱ حملات نیقفور فوقاس, وجون زیمیسکس في وادي الرافدین وسوریا وفلسطین‎ je 
| تولى نيقفور'‎ (PATE آذار ۳٦۹م - ۲۹ آذار‎ 5١0 عام‎ 2. 1 : | 2 
. وكان يزور الأرامل والأسرى» ويطعم الأيتام والفقراء‎ Tam: L 

















i |‏ نيقفور : هو الابن الأكبر لخادم الشرق باردا فوقاس (Barda Phocas)‏ وقد توح 2 

۰ كنيسة القديسة صوفيا من قبل البطريرك (Polyecte)‏ يوم الأحد ۰۹۱۳/۸/۱۲ يعد | 
15 + أن نودي به إمبراطورا عن طريق جيش الشرق 2 أشاء تخيمه قبالة كبادوكيا 
٠ | ۳ | |‏ (کبادوس) یوم الخمیس ٩۱۳/۷/۲‏ . ۱ 

i Cedrenus, Compendium historiarum , dans le Corpus scriptorum 1 

historiæ Byzantine m p. 507 et 508. CF.Leon Le Diacre, ed . Hase i | 

ْ in-Folio Paris, 1819, p. 204 , et Muralt , (Édouard de), Essai de l | 

۱ chronograohie byzantine saint- Peteshourg, 1855 ,in 8°, P. 539. 
هذا المديح یتتاقض مع ما يذكره سیدرنیوس وزوناراس وجلیکاس عن نيقفور من‎ i 
ٍْ . بخل وفظاظة‎ : 
| Cedernuns, Compendium historiarum, p. 507 et 508. : P Oo o میس وت الإ و‎ a هه‎ Tatiane a same کت او ع‎ 
ْ Zonaras, Annales, dans le Corpus scriptorum historiæ Byzantinæ, ; 
۱ vol. IL p.158. Glycas (Michel), Annales, dans le Corpus 
۱ scriptorum historiæ Byzantinæ . | 1 
۱ وتعد شهادة متی الرهاوي ذات آهمية لانه کاتب حولیات له وزنه. بالقارنة مع ما‎ ۱ 
يدكره سیدرنیوس المعادي للیونان.‎ T -yg > 


= ۵ ۳۲ سه 


UINE ١‏ يبور RNA‏ ون یمرو 





أو فا دا سید وت میت فا لباه م dati een‏ يسا وليب وکل مهیلع 


mérite arm mit‏ بات 


en r‏ ینف ہل نر وعم ای 





Mopuseste‏ ) وعلى مدينة عبن زارب (Anazarbe)‏ العظيمة . وأنزل 
بالسكان من المسلمين (الدادجيج 895 !ا مذبحة کبيرة. ولاحق من 
فر منهم إلى آبواب إنطاكية " وقفل راجعا بعد النجاح الباهر الذي حققه 





أ الدادجيج : كلمة استخدمها الأرمن Jia‏ كلمة سيث (Seyth)‏ التي استخدمها 
اليونان والرومان للإشارة إلى الشعوب البدوية» والدادجيج 4 حولية متى الرهاوي تعني 
المسلمين بشكل عام؛ وبعض الأحيان £ مواضع خاصة تعني العرب» بينما يطلق 
الأرمن هذه التسمية 3 الوقت الحاضر على الشعوب المعتنقة للاسلام» وبخاصة 
الأتراك العثمانيين . 
سعي نيقفور إلى احتلال سليسيا وسوريا من خلال حملتين» غير أن متى الرهاوي 
يذكر حملة واحدة, Lai‏ الحملة الثأنية حسب ما ورد عند سيدرينوس 
Cedrenus, Compendium historiarum ,p 513-514‏ فحدتت 2 
ربيع السنة الثالثة من حكم نيقفور أي عام HAT‏ يذكر : أن الإمبراطور قد مر 
قبالة إنطاكية لكنه لم يهاجمها واتجه لاحتلال عدد من الواقم 2 لينان: ابتداء من 
السواحل الفنيقية OUN‏ حتى مدينة الرهاء وما وراء نهر الفرات» فمدينتي لوديسي 
(Laodices)‏ ومنبج (Menbedj)‏ المعروفة سابتقا بجراب_سولیس 
(Hierapolis)‏ أظهرتا يفطن المعاومة :امنا en‏ حلب ققد رضت عليه Lu‏ 
سنوية؛ وكذلك طرابلس ودمشقء بينما مدينة عرقه (ATKA)‏ سقطت بعد تسعة 
أيام . ولكن مدينة حمص أحرقت» وتركها نيقفور صحراء جرداء . و شهر كانون 
الأول رجع نيقفور إلى إنطاكيةء ولكن نقص الطعام وسط بلا مدمرة والطرق 
الوعرة أجبرته على التفهمر إلى الوراء, والعودة إلى المقسطتطينية . وبعد مغادرته نجح 
ayal‏ يرك ميشيل بورتزي (Michel  Bourtzes)‏ ر (Leunuque)‏ بير فوقاس 
Pierre Phocas‏ .و احتلال إنطاكية وإخضاعها بواسطة هجوم عسكري مباغت 
وأصبحت à‏ قبضة اليونان بعد أن كانت هذه المدينة تحت السيطرة العربية لمدة قلاثة 
شرون, وقد ذهب م. مورالت Muralt, Essai de chronographie byzantine‏ , 
إلى ما ذكره سيدرنيوس 2 تثبيت عام AT‏ لحملة نيقفور على سورياء لكن م. 
هسي (M.Hase)‏ 2 كتابه . Leonis Diaconi historian, note p.218‏ 
يعتقد بوجوب تأخیرهذا التاريخ إلى عام ۹1۸م ويوافقه ليون الشماس ( Leon Le‏ 
(Diacre‏ وحسابات باجي: Pagi, Critica in Annales Baronii, 4 vol. in-‏ 
fol. Anvers, 1705, Iv,p.19‏ [ انظر تفاصيل حملة نيقفور فوقاس على الساحل 
الشامي, ابن الأثير, الكامل؛ badai Yg‏ دار الكتب العلمية» بیروت. ص‌۳۱۸- 
۳ این العدیم» زيدة الحلبج١,‏ ص۱4۸- ۱۱0۷ | 
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ويج ذلك العام دهز حينا E‏ وعبر الیحر الرحب' ( Lamer‏ 
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(Dceane‏ یحمله ضد | مسلمین: برار کالاسد coins paisg‏ إلى 4 سلیسیا i‏ 





الرحب یقصد بها البحر التوسط. وقد وردت هذه التسمية عند موسی الخوريني من 
القرن الرابع ميلادي الذي ألف کتاب : 
Moise de Khoren, auteur Arménien du ۷ siècle, Histoire‏ 
d'Arménie, et Géographie, réimprimées plusieurs fois et en‏ 
dernier lieu dans ses OEuvres complètes, in-8°.Venise ,1842., I,‏ 
et IL 12, Cf. Mëkhithar-Abbê, fondateur de l'ordre des‏ ,14 
Měkhitharistes de Venise ,XVII siêcles,,auteur de plusieurs‏ 
و 1-8 ouvrages, et entre autres d'un Dictionnaire arménien,‏ 
venise, 1749. 7 | |‏ 
& السنة الثانية من حكم نيقفور سار .2 شهر نموز من عام PATE‏ إلى سليسيا على 
رأس جيش مهيب يتكون من أتباع الإمبراطورية وفرق مساعدة من ايبيريا وأرمينياء 
وقد استطاع إخضاع مدينة عين زارب (ANAZATDE)‏ وروسوس (Rhossus)‏ واذنه 
«(Adana)‏ وغيرها من المواضع . ولکن دخول فصل الشتاء حال دون مهاجمة نیقفور 
مديتة طرسوس (Tarse)‏ وموی‌سوست / المصيصة (Mopsueste)‏ وذهب إلى 
كبادوكيا لقضاء فصل الشتاء . ویحلول فصل الرييع عاد إلى سلیسیا» وقسم جيشه 
إلى فسمين وأوکل قيادة أحدهما إلى شقيقه ليون (LEON)‏ وأرسله لمهاجمة 
ie‏ وهاجم نيقفور بالقسم الا خر مدينة مويسوست [المصيضة]. وبعد حصار 
قاس وانتشار المجاعة فيهاء سقطت المدينة بقوة السلاح» لکن شقيقه ليون لم يكن 
سعيداء إذ عمل علسى فك الحصار عن طرسوس وأرسل موناس تريوت 
(Monasteriotes)‏ 2 مهمة البحث عن الزن. لكن سكان طرسوس الذين عانوا 
من الجاعة» وسطوة الجيش اليوناني» ذهب وفد منهم إلى ليون من أجل التماس 
الرحمة من الإمبراطور, فاستجاب لهم Lal.‏ نیقفور فقد أحرق عدداً من المدن ف 
سليسيا ثم توجه بعدها إلى القسطنطينية د شهر تشرين أول عام ٥۹1م‏ . 
Cf, Zonaras, historiæ Byzantinæ, Cedrenus, til, p.158.‏ 
Compendium historiarum , p.512-513. |‏ 
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AI TR PE RE EMMA = ب ل مهاج‎ 


الشموع» دخلت الإمبراطورة عليه وأوثقت السيف الموجود على جانبه 
بإحكام ثم عادت لرؤية شريكها 2 السوءء وقلدته بيدها السيف الذي 
افيه ل EN‏ لار DC‏ تسین شرف او ور باه 
26 یاقا واه الاو طون فال له اما de‏ امسر ناذا إت 
تفعل Lie‏ ثم نهض بقوة ab‏ عن سيفهء فتبین له أنه موثوق بإحكام 2 
حزامه» فأسرع زيميسكس ووثب عليه حوحش ضار» وقتل هذا 
الإمبراطور الرائع» وقطع جسده ثلاث cales‏ فأسلم نیقفور روحه للمسیح؛ 
وهو يسبح 2 دمه ضحية مزامرة بشعة . وکان يليس على جسده العاری 
ما ارت ا النسالك؟ اکتسب اللون الأرجواني عندما ططخ 2 دم 
هذا الرجل القديس الذي تدفق على وجه القتلة ' . وقد دفن بجوار الذين 
سبقوه من القديسين © قبرعظيم ' . بينما تقلد زيميسكس اللعين 
sal‏ وا راغلی و ا خن ایر رت ت 





وبتتبع كناب سيدرنيوس Cedrenus, Compendium historiarum, p.S18-‏ 
519 وكتاب جليكا Glycas, Annales, dans le Corpus scriptorum‏ 
historiæ Byzantinæ, p.238‏ وكتاب ليون الشماس (Leon Le Diacre)‏ 
(فصل 0 و ٩‏ ) كان مقتل نیقفور 2 ليلة ٠‏ على ١١‏ كانون الأول من السنة الأرمنية 
TEVA‏ -115م: أما متى الرهاوي فيتقدم عن هؤلاء بهذا التاريخ Y‏ سنوات تقریبا . 
كما أضافوا أن زیمیبسکس قد أدخل إلى القصر 4 سلة بواسطة الامبراط ورة 
تیوفانو » وكان برفقته الأب ميشال بورتزي(80111265 (Michel‏ وقائد فرقة الشاء 
ليون فلانتیوس واتزیبو ثیودور (Atzypotheodore)‏ وهؤلاء الأريعة قاموا بمفاجکة 
الإمبراطور خلال نومه وقتلوه وقطموا راسه» شم عرضوه على النافذة على ضوء 

القناديل لیشاهده الحراس والشعب» ویعدها نودي بزیمیسکس إمبراطوراً . 
حسب La‏ آورده ليون الشماس؛ فإن نیقفور قد دفن بجوار الامبراطور قسطنطین 

الأكبر؛ سل كنيسة الرسل. حیث توجد اضرحة الأباطرة 4 القسطنطينية . 
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الی عاصمته ال جارا وراءه حشدا كبيرا من الأسرى والغنائم: 
وأبقى إلى جانبه باسیلیو س (Basile)‏ وقسطنطین (Constantin)‏ ایتی 


۱ ۰ ۰ - 
لروماني لرومانوس] وأعطاهما قصره؛ وعوملا باحترام بالغ وتقدیر رائع . 


Tchemeschguig / ) زج برجل يدعى زر يميسكس‎ 1١١ في ستة‎ f/II 
سجیناً 2 جزيرة لانه كان يستحق العقاب . فارسلت‎ " (Zimisces 
زوجة نيقفور الساظة سر إلى‎ (Theophano) الإمبراطورة ثيوضانو‎ 
2 olara زيميسكس بعد أن حصلت على أمر من الإمبراطور باخراجه من‎ 
aaa plag الجزيرةء وجيء به إلى القسطنطينية دون علم نیقفور» وتآمرت‎ 
وأن تقوم بتتويجه‎ «die على قتل الإمبراطور بناء على وعدر منها له أن تتزوج‎ 
إمبراطورا» فوافق زيميسكس على هذا العرض . و2 المساء وبینما كان‎ 
الإمبراطور التقي جالسا على عرشه يقرا الكتاب المقدس على ضوء‎ 


س ۱ 
الروماني ]1 الملقب يالفتى (۹۵۹/۱۱/۱۰- (A۷6‏ ` 
مات . ۰ ۳ s‏ 3 - 

۱ ین 4 3 جزيرة كما يدعي متى الرهاوي. لکن الرواية تذكر انه 
يون 4 نجريد زيميسكس من سلطات الدمستق (Domestique)‏ وأمر باخراجه 
a‏ » لكن الإمبراطورة ثيوفانو التي كرهت نيقفور, ae‏ 
es‏ لرسول حامل رسالتها هب الى خلقدونیا حيث طلى مه ۰ نیقفو الإقامة فيه 
بعض الوقت» وف أثناء ذلك قاء aT ٠‏ ا 
| 4 ا 2٠ o-‏ القصر لاستكمال علاقاته الإجرامية مع 
*زرخین الارمن تبين أن زيميسكس من أصول 1 

" مقاطمة خوزان Khozan)‏ 





التي ب ی ب 


| نیاضانو» وبتتبع 
aS‏ رمنيه من مدينة جرابوليس / منبج 2 
لتي تشكل جزءا من الولاية الأرمنية الرابعة؛ هذه 


نشميسي شحدزاك ak)‏ 9 
(Tchemeschgadz 5 7‏ مسقط رأس 


هذه الامیراطور انظر تفاصيل مقتل 
i Vz‏ ص۲۰ ۲. ابو الضداء المختصرء جا 


ديقفور فوقاس» ابن الأثيرء الحامل. 
ص۵۹ ۲. ۱ ۱ ۱ 
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(Domestique Mie)‏ ' سار بجيش كبير لمحارية السلمین» وبعد لقاءات 
32 اشر نينا بمساعدة المسيح؛ تابع تقدمه إلى مدينة ملطية 
(Melitene)‏ وفرض حصاراً شديدا على اما lbs‏ 
والماء إليهم حتى استتفد ما لدیهم» مما أجبرهم على الاستسلام» وأدى 
فخره واعتزازه بهذا الانتصار إلى التقدم وضرض الحصار على مدينة 
تيكرانو, د ت (Dikranaguerd/Tigranocerte)‏ وتسمى a Lani‏ 
(Amith/Amid)‏ التى تقع على نهر دجلة .439 استطاع المسلمون أن يفتحوا 
ثفرة 2 الحصار ويلتحموا مع الرومان 2 معركة طاحنة على أيواب 


. من غير المخلصين ولوا هاربین» فتكيدوا خسائر‎ Lan ولكن‎ al 


————— سس 
بیزنطة وذلك قبل عام ۸۰۰ م وهو العام الذي توج به شارلمان إمبراطوراًء وهذا ما 
ذهب إليه الزرخ غريغوري التوري (ت ۰۲۵۹۶ حیث آطلق لقب امبراطور الرومان على 
أباطرة بيزنطة؛ وكذلك المؤرخ الإنجليزي بيده (ت ۷۳۵م) أطلق لقب الإمبراطور 
الروماني أثناء حديثه عن قسطنطين الخامس, أما البابا هدريان الأول فيضفي لقب 
الإمبراطور الروماني 2 معرض حديثه عن الحكام 2 بيزنطه . وبعد تتويج شارلان 


. إمبراطورا عام ۸۰۰م نجد المؤرخ اینهارت يذكر 3 معرض حديثه عن الإمبراطورة 


البيزنطية أيرين (۷۹۷- A Y‏ المزعومة إمبراطورة الرومان أو التي تدعى إمبراطورة 
الرومان . ويستعمل اينهارت أيضاً لقب إمبراطور القسطنطينية. Lal‏ المؤرخون اللاتين؛ 
أمثال فوشيه الشارتري فيكتفي بذكر لقب الامبراطور عند حديثه عن الإمبراطور 
البيزنطي» والورخ الفرنسي أدو أف دویل» يذكر لقب إمبراطور اليونان أو إميراطور 
القسطنطينية . أما المصادر العربية والاسلامية, 438 درجت على إطلاق كلمة الروم 
على الإمبراطورية الييزنطية» ولقب إمبراطور الروم على حاكم هذه الإمبراطورية, 
انظر: هود سعيد عمران» الإمبراطورية البيزنطية وحضارتهاء دار التهضة 
العربية؛ بیروت, لبنان» ص ۱۰- DT‏ | 
إن الدمستق مخضع الشرق أصبح محط أنظار المؤرخين البيزنطيين» ویعتبره الأرمن 
أرمنيا بسبب اسم مليح (MER)‏ . وی الواقع إن الإمبراطورية البيزنطية كانت و 


عهدها الأولى تعتمد على الأرمن للعمل 2 بلاطهاء إذ استطاع بعضهم أن يتولى 
مراكز هامة . 
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دب مسر MT‏ 


ود رص Samar‏ بو 


لمعبو ويم ee‏ ربد و ky EY‏ 


لرومانوس! عن والدتهم الإمبراطورة اللعينة؛ وأرسلهما إلى فاساج افان 
(Vacag-avan)‏ و فة فاساج) فس صبة ولايسة هانتزیست 


5 \ 
(Hantzith)‏ بالقرب من سیرامیج (Sbrami1g)‏ والدة ميكيثار العظيم 


(21طاتطكاء84): وذلك لتخليصهما من خطر التسمم المحدق Legs‏ . هذا وان 
الجريمة التي اقترفها وكان بالإمكان تجنبها: 
وجعلت حياته مليئة 
sal‏ 


زجته À‏ حزن عمیق. 
بالأحران, ولم بعد يدق طعم الراحة بسيب عذاب 


` ۷مم أن‎ Y/Y YAY ماح صل 2 عام‎ ۳/ II 


قا د الرو اسان" الى مسق مليح الکسپیر 
س | 


1 


آنزيتيتية» الولاية الأرمنية الرابعة عند بطليموس V,Xii,18)‏ )وخنزیت عند | 

Cotai Porphyrogeniti de Thematibus libri dou, de 
Administrando imperio , avec les remarques de Banduri, et de 
Cerimoniis aulæ Byzantine; avec les commentaires de Reiske, 


dans le Corpus scriptorum historiæ Byzantinæ, éd . de Bonn. 3 


vol. In-8° . 1840. ۰‏ 
أن ca À‏ الارمن, كذلك البيزنطيون, يصصدون بالرومان کل من 
للامبراطورية اليونانيةء كما نعلم فإن اسم روما الجديد أطلق على بيزنطة من قبل 
“قاور قسطتطین الکبیر ويبدو أن اللفة المستخدمة من قبل الأرمن هى هرومك 
(Horomk)‏ أو Hromk)‏ وتعني الرومان الشرقیون, وبصورة عامة یطلق علیهم 
ie‏ حيث تشتمل کل شعوب آورویا, وسوف نری أمثلة لاحقة & نص متی 

الرهاوي تشير إليهم . | 
تاعتاد مؤرخو الإمبراطورية البيزنطية على استعما 
به من يجلس على عرش بيزنطة, أما المؤرخون | 
الإمبراطور ويقرنونه بالحاكم كأن يذكر الا 


J‏ لقب الإمبراطور الروماني ویقصد 
لفرییون والبابوات. فیدکرون لقب 
مبراطور هرقل الذي یجلس على عرش . 
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موتانا سوى أرض Ugala‏ يدفن فيها الأشرار» كلا ! نحن لا نعترف بسيد 
شرعي للإمبراطورية الرومانية القدسة» إن الموت التعيس للجم الغفير من 
السيحيين ودمهم المراق تحت أسوار آمد ؛ وموتنا على أرض غريبة» 
أحملكم مسؤوليته وأشكوكم إلى الرب السيد المسيح يوم الحساب. إذا 
لم تتتقموا من هذه المدينة انتقاما "Lina‏ .وعندما تسلم الإميراطور 
زيميسكس هذه الرسالة استشاط غيظأ ڪالنار التي تأكل كل شيء ‏ ' 
وجههاء فجنّد Lie‏ 2 السنة ذاتها من كافة أنحاء الفرب. وسار به إلى 
السلمین؛ وتهيأ لدخول أرمينيا . 

۷ 2 هذه الفترة كان الأمراء الژأرمن والنبلاء والأغنياء وأسياد 
لامة 3 الشرق' ۰ یجتممون مع اللك آسشود البسجرانید ( Aschod Le‏ 
8 , وكان من ضمن هؤلاء واللوك» فیلیب (Philibe)‏ ملك 


en 
j 


هذا التعبير (9[تابام دنه 12 ) (بيت) يعني سے اللفة الأرمنيةء الأمة الشرقية أو 
الشرق؛ ويحدد الأراضي المتدة من شرق الفرات حتى بحر قزوین» وتشكل هذه 
الحدود أرمينيا الکیری. ومن الحتمل أن موقعها الجغراے وجد معارضة من 
الإمبراطورية الیونانية» وهذا الموقع لا يعود إلى أكثر من القرن الثاني عشر ميلادي. 
وهي سيطرة الأمراء الروبينيين (Roupeniens)‏ على سليسيا . 
Dulaurier (Ed.) , Bibliotheque historique arme’nienne, où choix des‏ 
principaux historiens arme’nienns traduits en francais, t. l,‏ 
contenant la chronique complète de matthieu d'Édesse et la‏ 
.1858 و continuation par Grégoire le Prêtre (952-1163). In-8°. paris‏ 
et Encyclique et letters Familieres de Saint Nerses Schnorhali,‏ 
texte del’edition de saint, petersbourg, 17 88, in-4°, et trad . latine‏ ` 
de M. labbe cappelletti, Venise, typogr. Des RR.PP.Mekhitharistes‏ 
i‏ هن de saint lazare 1833, 2 vol. In-8°, passim).‏ 
آسشود الثالت» هو الملك الثالث 2 السلالة اليجراتيدية لمدينة آني ILAAN)‏ 
پلقب بالرحیم بسبب عطفه على الفقراء» ویذکر کاتب الحولیات الأرمنى صموئیل 
الآني atz 2 (Samuel d'Ani)‏ | 
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جسيمة . ثم بنى الجيش الروماني معسكره على ضفاف النهر. 2 مكان 
يدعى أوكال KER (Aucal)‏ عن مدى سهام مدينة آمد . وبعد عدة أيام 
تقل العقاب من السماء على القوات المسيحية؛ علامة على الغضب الإلبي 
عليهاء فهيت ريح عاتية؛ اهتزت الأرض من الأصوات التي أصدرتهاء وثار 
الغبار يسبب الرياح العاصفة: فتكاتف على شكل غيوم غطت العسصکر 
بأكمله: ورمت الرياح متعة الجيش 2 النهرء وانغمس الناس والحیوانات 
ے الظلمات؛ ولم يكن بوسههم أن يفتحوا عيونهم حيث أصيبوا بالعمى 
جراء هذه الزويعة البائلة من الغبار . وعندما شاهد غيرالمؤمنين الجيش 
الروماني محاصرا من جميع النواحي دون أن يجد مخرجا للتخلص من ذلك 
الوضع المريع . أدركوا أنه عقاب سماويء وآن الله یقاتل إلى جانبهم: 
(als‏ جميعاً على الجيش الروماني» ونفذوا به مجزرة رهيبة, فأيادوا 
منه جمعاً غفیرا » وأسروا قائد الرومان وآبرز ضباطه» وجيء بهم إلى آمد 
وكان عدد الضباط البارزين والمقريين ما يقارب الأریمین» ولا رای قادة 
المسلمين ما حل بالمسيحيين, خشوا الأمر وقالوا ۰ إن الدم الروماني الذي 
آرقناه لا یجدینا نفعاء فهذه الامة ستتقض Lide‏ وتبید جنس المسلمين» 

ولذلك علینا أن نتصافح ونبني جسور صداقة ونتحالف مع القائد الروماني» 

والضباط الذين وقعوا ب قبضتناء فبعد أن يؤدوا اليمين نتركهم يرجعون 
بسلام الى دیارهم"؛ وبينما كانوا يتداولون فیما بينهم حول الوضوع. بلنهم 
خبرمقتل نیقفور ۰ حينئذ آرسلوا أريعين ضابطاً إلى الخلیفة" 2 بفداد 
قماتوا جمیعهم فيها .وقد آرسل الدمستق الکبیر رسالة إلى القسطنطينية 
يبين Less‏ اللعنة التي حلت بهم :۰" إننا لا نستحق هذا الحكم oly‏ ندفن 
موتانا بموجب العادات المسيحية بے أرض مقدسة» ولم ننل مثوى آخر لعظام 
al‏ إن مقتل نيقفور كان قبل ثلاث سنوات من حملة الدمستق مليح إلى وادي الرافدين " 

ee | ۲ 0 A GREY 441) المطيع لله‎ + 
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(Kourken)‏ ۱ وأباس (Apas)‏ سید قسارس "(Gars)‏ 6 وسسینحریم 
.(Senekerim)‏ سيد فاسپوراغان (Vasbourgan)‏ `« وكورحكين سيد 


| ااا سس سي 


(Phadioun)‏ الكردي paal‏ تیفین (Tevin)‏ فد تازعا» ثم تقاسما دول أمراء جابان 
بعد موت سيناكريم (Sinakerem)‏ وغريغوري (Gregoire)‏ ومن جهة ثانية فان متى 
الرهاوی:, ch CXXVI Dulaurier, Bibliotheque historique arme‘nienne‏ 
یخبرنا بان غريفوري كان ما مزال Le‏ 2 عصره لع آن متیر تاه متقدما Lys‏ عن 
أكوغيا (Acogh'ig, historique arménienne)‏ ولشرح هذا التناقض يشير 
تشاميتش. Tchanitch, Histoire d'Armenie, ILp.1042-1046‏ إلى عودة 
هذه السلالة إلى الحكم عن طريق قادة عسكريين ada‏ وهناك اتان من هؤلاء 
القادة حملوا اسم سیناکریم وغريغوري. . 

كوركين أو غوريغي (Gurigue)‏ الأول هو الاين الثالث للملك أسشود الرحیم. 
وكان فد حصل على إقطاعية من شقيقه الأكبسر الك سمباد الثاني (Sempad ID‏ 
وهي إقطاعية أجواني (Aghouanie)‏ أو الباني (Albanie)‏ #1 مينيةء مات عام 
۹م وينحدر من سلالة البجراتيد الملقيين بالجورجيين (Goriguians)‏ الدين 


" یفیمون .2 لور (Lore)‏ المدينة الرئيسة 8 ولاية داشير (Daschir)‏ من مقاطعة 


كركارك .(Koukark)‏ وقد تلاشت هذه السلالة 4 أواسط القرن الثالث عشر 
ميلادي . 

آباس هو ابن موسشيغ (Mouschegh)‏ شقيق آسشود الرحيم الذي منح موسشيغ 
مدينة قارس وولایتها. فانانت الصغيرة (Vanant)‏ وتكملة للالتباس الذي ذکره 
مرخ À‏ سلسلة تاريخ البجراتید. إذ یقدم حکم آباس مع أنه تولی العرش عام 
٣م‏ بعد موت آبیه مزسشیغ. وکان وجود هذه الملکة عابراء فقد انتهت عام 
۶ بعد أن نخلى عنها كاكيج (Kaki‏ ابن أياس لصائح الامیراطور قسطنطین 
دوكاس (Constantin Ducas)‏ , 

سينكريم جون (Senekerim  Heon)‏ ملك فاسبورغان من عائلة اردزوني 
(Ardzrouni)‏ القوية, وغد سيطرت هذه المائلة على مقاطعة فاسيورغانء وتعود 
أصولبها إلى ادراميليش (Adramelech)‏ ابن سنحاريب ملك آشور» ومتى الرهاوي 
استبق قدوم سينكريم ملكا على فاسبورغان؛ مع أنه لم یصبح ملكا إلا 2 عا 
۶ ام وك فترة لاحقة من عام ۱۰۲۱م» تنازل عن ولايته إلى الإمبراطور بازيل الثاني 
(Basile D‏ , 
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أن کاکیج الأخرى Kakig‏ ملك أرمينيا وطادلون . 


‘(Gaban)l tail‏ وملوك الأغو أن (Aghouons)‏ كورحعين 


۰« ———————— ا 
Une traduction de l'ouvrage entire de Samuel d'Ani, moins la‏ 
continuation a ete donnee a la suite de la chronique d’Eusebe, par‏ 
Angelo Milan et Zohrab, 181 8, in-4, p.68-69.‏ 

إن حكم آسشود]] امتد من عام ۰۲؛ من التقويم الأرمني -4۹۵۳/٤/۲(‏ 06 
وحتى ٤۱۹‏ (۹۷۰/۳/۲۹- 6۵۷۱/۳۲/۲۸ - ویبدو أنه عاش حتى نهاية عام PAYO‏ كما 
تزکد الرسالة التي بعثها إليه الامبراطور زیمیسکس. ليعلمه بالانتصارات التي 


حققها على العرب خلال ربيع تلك السنة (انظرص ۸ «CEA‏ بیتما یری تشانيتش of‏ 


Tchanitch, Histoire d’Armenie, t. 11.p.850. ٩۷۷ حکمه امتد إلى عام‎ 
à وهي دولة صغيرة‎ (Pharicos) نمي فايب إلى سلالة ملوك جابان أو فاريسوس‎ 
تاجوين‎ iglo آرمینیا الشرقية» وکان فیلیب این‎ 2 (siounik) مقاطعة يونيك‎ 
ویعد سيتكاريم والد غريغوري العاصر لتی الرهاوي من‎ (Taguin-sevata) سیفاتا‎ 
هده السلالة . إن المؤرخين الأرمن مثل اتبن احوغیا‎ 
Acogh'ig, Étienne , de Daron, auteur armenien des X et XI siècles, 
Abrégé d'histoire universelle, publié, mais sur un manuscrit 
tronqué , par L'archimandrite Garabed Gchahnazarian, dans 2 
Galerie historique arménienne , in- 12 , paris , 1859, traduit en 
russe par M. Nikita Ossypitch Emin, in — 8°; Moscou, 1864 
Vartan, auteur arménien du XIL siècle, Abrégé تان ے کتابه‎ Her 
d'histoire universelle, depuis l'origin edu monde jusqu'en 1267, 
publie par M. Emin, in-8°, Moseou, 1861, et par les religieux 
mékhitharistes de Saint-Lazare, in-8° , Venise, 1862; traduit en 
russe par M.Emin, in-8°, Moscou, 1861 | 
Orbélian (Étienne), de la famille des princes واتين اوريلين  کتابه‎ 
Orbélians, archevêque de siounik', auteur arménien du XII siècle, 
Histoire de la province de Siounik', publiée par M.Emin, in- 
8° Moscou, 1861, et par l'archimandrite Garabed Schahnazarian. 2 
vol. In-12, Paris, 1859 
يعيرون بطريقة مبهمة ومتناقضة حول استمرار ونهاية أمراء جابان» ولذلك يصعب‎ 


Acoghig, historique arménienne, ) Lél الأخذ بروآياتهم. وحسب رواية‎ 
(Liv, Hl, ch. XL VI 
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زيم رجل . وقد جاء مبعوثو الإمبراطورية لمعاينة الأمة الأرمنية, 
فوجدوها مجتمعة تحت فيادة جيش واحد 2 نفس المكان EFT‏ 
البعوشون لإخبار زيمي سكس وبرققتهم ليون الفيلسوف ( Leon‏ 
(Philsosphe‏ `« والأمير سمياد ثور نيتسي ` (Sempad Thornetsi)‏ 
وشخصيات أخرى من الأساقفة والأطباء ممن ينوبون عن فادة الأرمن» وقد 
استطاع هؤلاء المبعوثون تأسيس دعائم السلام والتحالف بين الإميراطور 


ES 

Cf, Indjidji ( Le P. Luc و(‎ de l'Arménie ancienne, In- 

4" Jbid. 1822 , p. 115-116.et Alischan (le R. P. Léonce), religieux 
mékhitbariste de Venise, Géographie politique, et Topographie de la - 
Grande Arménie (en arménien), in 4. Venise, 1853.in -4°, s 82) . 
بانتاليون؛ فقد ورد هذا الاسم إحدى الرسائل التي أرسلها‎ (Pantaleon) ' 





زيميسكس انظر ص ۲ . 
2 


سمباد ثور نيتسي (Sempad Thornetsi)‏ ملك ولاية داشاهان (Dchahan)‏ الواقیة 
أرمينيا التالشة . وكان سمباد وليون نائبي الأرمن المتحالفين مع الإمبراطور 
زيميسكس s‏ وقد زارا القسطنطينية: فأحسن الإمبراطور استقيالهماء ومنح ليون 
لقب يس الأطباء والفلاسفة؛ وسمباد لقب الرجل الأول 2 الحرب والرماية . 
(CF. Sur ces deux Mots Du Cange , In Anne Comnene Alexiadem‏ 
note, P.30, Constantini, Porphyrogeniti de Administrando imperio,‏ 
P.66-68 et 129-130) . |‏ 
نما منح سمباد رتبة قاضي» ڪاول أرمني يحصل على هذه الرتبة؛ وقد أكد ذلك 
آلورخ فارتان (Vartan)‏ والمؤرخ اكوجيج غيراغوس 
و( Acogh'ig , historique arménienn. cf Indjidji ( Le P. Luc‏ 
Archéologie arménienne, 3 vol. In-4. Ibid. 1835, t. I, p.229-230, ©‏ 
Tchanitch, Histoire d’ Armenie, Up. 015‏ 


$Y -‏ سه 


انتزيفاتسيك e (Antzevatsik)‏ بالإضافة إلى بيت ساسون (Sacoun)‏ 7 
وقد كأموا elin‏ معسكراتهم 2 ولاية حارك (Hark)‏ « وڪان عددهم 


سس س سسس 


کاتشیج كوركين (Khatching Kourken)‏ الأخ الأكبر تلملك سينحكريم جون : 
وکان الاخیر قد استولی على سيادة فاسبورغان على حساب آولاد أخيه کاتشیج 
کورکین. بعد وفاته. وهم تیرنیغ (Terening)‏ كاكيج (Kakip‏ وآسشود 
(Aschod)‏ . أما مقامطت ا انتزيفاتزيك (Antzevatsik)‏ وري شدونيك 
(Rechdounik)‏ من ولاية فاسیورغان» فقد انتقلتا كإقطاعية إلى عائلة اردزروني. 
وییدو أن متى الرهأوي نصب سيتكريم جون ملكأ على فاسبورغان قبل أخيه 
کات شیج کورکین. إذ إن سينكريم لم يكن إلا أميرا على ريشدونيك 
.Reschdoumk)‏ | | 
Ardzrouni (thomas), auteur arménien du x siécle, Histoire de la‏ 
famille (satrapale puis royale) des Ardzrounis, jusqu'en 996,‏ 
continue'e par un anonyme jusqu'en 1226, grand in 8°. Constanti-‏ 
nople, 1852.Dulaurier (Ed.) Recherches sur la chronologie‏ 
t. I ,In-4° . paris, 1859 .e, t. |‏ و arménienne technique et historique‏ 
partie, Anthologie chronologique, n es xxxIIl, xxxlv er xiv.)‏ 2 
إن تعبير بيت ساسون (Maison de Secoun)‏ صيغة أنيقة يه اللفة الأرمنية /ویفهم 
من متی الرهاوي آنهم سادة هذه المقاطعة التي تعتبر من أعظم القاطعات 2 ولاية 


2 


اقتزنيك (Aghetznik)‏ وتعرف عند الكتاب البيزنطيين ارزنان( Arzanen‏ / ارزان) v P‏ 7 


. الوافعة غرب وادي الرافدین الأرمنية . ۱ 

CF, Saint-Martin. 5 historiques et géographiques Sur. 
l'Arménie, 2 vol. In-8°. Paris,1818 et 1819. t.LP. 156 
Constantini ١ وقد سماه قسطنطین خاركا‎ (Xapxa) فطر يدعى‎ 
وهي مقاطعة من‎ Porphyrogeniti de Administrando imperio , cap.xllv - 
وهي العاصمة؛ وكانت‎ .(Dourouperan) ستة عشر مقاطعة 2 ولاية دوروبيرن‎ 
أو‎ (Manavazguerd) تصرف قديما : مانافازا اكرد أو مانازکرد أو ماندزکرد‎ 
منزکر ت باليونساني» والیسوم تعرف‎ «(Mandzguerd) أو‎ (Manazaguerd) 7 
۱ _(Œrzeroum) تقم ۵ ولاية ارضروم‎ .Melazguerd) ملازکرد‎ 
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ثلاثمائة من المدن والقلاع والحصون حتى أساسها . غير أنه لم يتعرض 


لمدينة الرهاء احتراما وتقديرا للرهبان القاطنين 2 الج ال والأرا :. : 


(Amid)‏ بمشاعر يملؤها الحقد والكراهية ٠‏ ونعود ملكية هذه المدينة إلى 


مرا وهي أخت الأميرالمسلم حمدان (حمدون) ' . وكان لزيميس عن 
8 “ي مب ا ی 
مع تلك المرأة نجارة إجرامية 2 السابق, وقد دعمت هده الحاد ده الجهود 
DOSS‏ رب و و 


الموجهة لإخضاع مدينة آمد؛ غير أن المرأة تقدمت إلى سور المدينة ووقفت 


بجواره وأسمعت الإمبراطور هذه الكلمات : لاذا آتیت؟ لتشن Le‏ على 


سسس 


مرا دون آن تتكر آته سیجلب لل المار a a‏ :"بو 


أقسمت أن آدمر أسوار مدينتك, ولکن سابقي على سکانها أحياء “ 
فأجابته : ' مادام الامر حدلك, اذهب ودمر الجسر الذي يعلو دجلة, 
وبدلك تون قد أوفيت das‏ اتبع الامپراطور النصيحة . وعاد من آمد 
معملا بالذهب والفضة 
Í‏ 


دون أن يشن أي هجوم يسبب تلك المرأة, ولأن 
صله من ولاية حوزان (Khozan)‏ من مكان يدعى حاليا تشيمس 


شقادزاك (Tchemeschgadzak)‏ وكانت تلك المرأة من هذه البلدء وکان 


السلمون قر سيطروا آنذاك على عدد من الناطق» فقام الإمبراطور 


1„ ۱ 
۶ ميرة ریما تکون شقيقة سیف الرول: أبو الحسن علي بن عبد الله أبو الپجیاء 
حفيد حمدان بن حمدون آمیر قبيلة تقلب بن واثل الذي حكم حلب, وقد امتد 


حكم من خلفه حتی عام 14١١م‏ . وحم فرع آخر من هذه القبيلة الوصل > 
عام ٩۷٩‏ 


۴ 


-$å ~ 


` Mamigonien (Jean), auteur arménien du VI 


_ cedernier, au couvent de Saint-Lazare;in- 





سار زيميسكس على رأس جيش كبير وتقدم إلى مقاطعة دارون 
(Daron)‏ من أراضي أرمينياء وعند وصوله إلى موسيك (Mousch)‏ ' توقف 
قبالة قلعة أيدزياتس (4102215) ' . وق الليلة الأو لى كان الجيش الروماني 
كلقب ين شعاد ساسونء إلا أن الأساقفة والأطباء الأرمن ذهبوا إلى 
زیمیسکس يحملون إليه رسالة من فاهان (Vahan)‏ ممثل الكاثوليك ‏ د 
آرمینیا . وقد 506 هذه الرسالة التوایا الحسنة والتقدیر للامبراطور» 
ونژکد معاهدءه الصداقة بين الطرفین, وأن تتضم قوات آسشود J!‏ 
قواته» فانضم إليه عشرة آلاف آرميني من خيرة الشجعان المدججين 
یالسلاح» وآرسل إليه اسشود ما وعد به من ذخيرة ومون» وبعد ذلك عاد 
الدكتور ليونس (Leonce)‏ والأساقفة وقادة الأرمن إلى الملك الارمتی بعد 


أن أغدق عليهم الأوسمة ومن ڪرم جوده . 


Kyr ( أعلن زيميسكس الذي كان يعرف أيضاً باسم كيرجون‎ o/V 


(Jean .‏ الحرب Je‏ المسلمين, وانتصر عليهم 2 مواقم عدة) وڪان یجتاح 


الأماکن ويدمرها ويسفك الدماء فيها حتى شارف حدود بغداد» وقد دمر 


س 


موسك (Mousch)‏ ف صبة مقاطعة دارون (Daron)‏ 2 ولايسة دوربسیران 
(Dourouperan)‏ وتحمل اليوم نفس الأسم الموجود 2 مقاطعة فان (Van)‏ 
2 


قلعة أيدزيات (Aodzoats)‏ أو ايدزيت (41021]5)وتعني (قلعة العنزات) وهي فلعة 


" حصينة من القرن السابع ميلادي» حسب ما بدکر المؤرخ جيان مامیفونین . . 
siècle, continuateur‏ 1 


de L'Histoire du district de Daron de Zénob Klag, imprimé avec 
8°. Venise, 1832, P.36. 
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2 السماء أن يقطع دابر العبودية 3 الشرق الفارسي e‏ وستعلم كيف 
جلبنا من نصيبين  (Nisibe)‏ مدينة المسلمين ذخائر البطريرك القديس 
جاك (Jacques)‏ وكيف جعلناهم يدفعوا L‏ الجزية التي فرضوها علينا 
2 السابق؛ وكيف حررنا الأسرى منهم» وكان من أهداف tes‏ 
معاقبة غطرسة وكبرياء أمير المؤمنين حاكم الأفارقة المسمى ماكير 
المرب" (Maker Arabes)‏ . والذي تقدم نحونا بجيش ڪبير» وقد شكل 





| لم يتقدم زيميسكسن 2 هذه الحملة أبعد من دارون (Daron)‏ الواقمة © الشمال 
الشرقي من وادي الرافدین حیث الحنود مع آرمینیا الکبری والبلاد الى تيكل تقطة 
عبور إلى بلاد الفرس» وهي أقصى حدود شرقية للإمبراطورية الیونانیه . 
2 


إن القديس جاك النصيبي (Jacques de Nisibe)‏ من عائلة الارساسید 
(Arsacides)‏ المالكية من فخذ سورین بهلف (Souren Bahlav)‏ من آبتاء 
٠‏ خوسروفوي (Khosrovouhi)‏ شقيقة اناج (Anag)‏ وأب للقدیس غريغوري الستانیر 
(Tuminateur)‏ البطريرك الأول لأرمینیا e‏ وقد تأكد ذلك 2 peme‏ نیقیا (Nicee)‏ 
عام م | 
Cf. Aucher (le R.P. Jean-Baptiste), religieux mékhithariste de‏ 
Venise: Vies des saints (en arménien). 12 vol. in-12. Venise, 1810-‏ 
t.x.p.4. et saiv.‏ ,.1815 
ویعتبر هذا الرجع, بمثابة تتمة لما تم نشره عن هذه الأسرة بالأرمنية مع ترجمة 
بالاتينية من قبل الكردينال انتونيلي (Antonelli)‏ 2 روما عام ١۱۷۵م‏ . 
هذه الكلمة والتي استنبط منها الأرمن الصفة موخراغان «Mokhragan)‏ 
استخدمها القديس نيرسز (Nerses)‏ ل مرثيته لسقوط مدينة الرها . 
(Nersès (saint) schnorhali (le Gracieux), patriarche‏ 
d'Arménie, XII siècle, Élegie sur la prise d'Edesse par l'atabek‏ 
Emäd-Eddin Zangui, in-12, paris, 1828, in-8°, P.27.‏ 
وسوغري (MOUBH TH‏ هي تحریف للکلمة المربية (مفریي) وتطلق علس وجه 


. لكن متی الرهاوي استخدم تعبیر الأفارقة 
؛ وبهده التسمية أل à‏ اه ۳۳ N‏ 
Re © ep‏ التي مها يعني بها المصريين . وأمیر المؤمنين 
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? على أمراء البجراتيز سس 
٠‏ الخصوص من كان أصله من الفرب 


` صصص صصح ررحم جر مهار راب 
+ 7س ae‏ جوج A‏ 


A ۱ ۳‏ ۲ # 
بعیور محلفا وراءء آنهارا من الدماء حتى وصل مشارف بفداد . وبعد أن 


قا ته 2 5 
م بصولاته 2 كل الاتجاهمات, بدأ بالتسلل إلى الداخل؛ فاتجه نحو 


مدينة القدس ' . وکتب إ 
-4/VI‏ 


لن آسنتشود ملك أرمينيا رسالة تتضمن الآتى ۲ : 


1 = د شا 5 5 sY‏ 8 
۲ تود با LE En‏ ارمينيا الكبرىء ابنی الروحی, 
وتعلم من الآيات التی أبدعها ۱ ۱ 


اعجاز, 


ne‏ | اسمع 
i ۳ ۳‏ ب من احلتاء وانتصاراتتا التي تنم عن 
تظهر أنه من لمستحيل التكهن بالرأفة الإلبية» المتمثلة بالاوسمة 


الرقيعة من الايات AL‏ ر 
2 0 )45 2 یه ss à à:‏ 
۱ ۱ ۳ | من 0 هذه السنتة ويواسطة الرب أردنا 


z EEEN 
مجدك, آم زان = ني» تعلم كمسيحى‎ OO 
cuis اسسود ۽ يا‎ ۲۰ ۶ f ۱ 94 
re 1 من وصديق و2 لجلازس أنك ستبتهج لما حققناه‎ 
بنج وسسمحد عطية‎ 


2 
لسیح وستعرف أن الرب هو الى 


لم يصل زيمي on | sil‏ 

القد سکس انقدس» وما یوی ذلك إن مرل زد اود ا 1 
س. ۱ 2 مير كان بعيدا عن 

۱ 5 5000 

د ت هذه الرسالة كتبها زيميسكس بمر ر عه „a‏ 

عام V0‏ وکان قد توغل و | ی من حملته على سوريا 2 خريف 

۹ نی ce‏ لتك = 

سمال سوريا . ` دان شود تسا وراز ا د 


11 Léon le Diacré, 
(CF Pagi Critica in annales Baronii, . p- 974, et 
+ Pagi, 
j .250. | | 
éd. Hase, in-fol. . nota, P دی‎ 5 
ECS ۶ å ails شا هنشای تعن‎ 
۰ à 2 
؛ واری ل رمسالة زيميسكس أنه يستدر لشب شاد شاه أرمينيا‎ e 
به شب ه على سمباد ۰11 بينما أطلق لقب شاهنشاء | بن"‎ 
و‎ Lija 
storique arme'nienne, ,Ch XXX VIN). 
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إلينا lbg‏ محملا بالپدایا النفسية» ملتمسين أن لا نأخذهم أسرى أو 
Vie‏ كسكان بعلبك: oly‏ لا ندمر مدينتهم كما حل بسابقيهم, 
فقدموا لنا البدايا الفاخرة. وعددا من الخیول الأصيلة» وبغالاً جميلة 
وأسرجة مرصعة بالذهب والفضة . والجزية التي دفعها العرب زادت على 
ارين ال تایفان ' (Tahegans)‏ من الذهب وزعت عن طريقنا على 
جنودنا . وکتب السكان المحليين رسالة لناء يعدنا فيها بالیقاء تحت 
طاعتنا جیلا بعد جيل وإلى الأبدء وأقمنا على حكم دمشق رجلا قدم من 
بغداد يدعى ا (Le Turk)‏ وبرفقته خمسمائة 00 Ja‏ ولاءه LI‏ 


TET‏ الجزية بشكل مستمرء بالمجد لجلالتتاء وتعهدوا على 
محاربة أعدائناء وبمقتضى هذه الشروط تركناهم وشأنهم . ومن هناك 
توجهنا نحو بحيرة طبرياء حيث قام سيدنا المسيح بمعجزته مع سمكتين 
وخمس خبزات من الشعيرء فعزمنا على حصار المدينة غير أن سکانها 
أعلنوا خضوعهم L‏ . وترتب عليهم مثلما فرض على مسكان دمشق» 





.يدو آن عملة التایفان كانت مساوية للدینار عند العرب؛ وے بعص الأحيان كان 


مرتبطاً بالدينار البيزنطي, وق رك E A‏ (دهقاني) واو ع 


. التايغان أحدهما ذهب والآخر فضة‎ 
(CF. Dulaurier (Ed.) , Bibliotheque historique arme'nienne, ch. 
IX note 2, et Aucher (Le p. Pascal), Traité des monnaies, poids et 
mesures des anciens (en Rein) , in-4°. Venise, 1821., P.71- 
_T4et 199. 
نان (ص ۲۶۸) من كتابهء وكذلك وليم الصوري,‎ ga ويتكلم ی‎ 
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2 البداية خطر على جيشنا. لكن نجحنا 2 هزيمتهم بفضل قوت ا 
الحذرة» ولتصرة اللّه لناء فاضطرت قواتهم إلى الانسحاب مهزومة شأن 
كل أعدائنا» وسيطرنا بعد ذلك على مناطق بلادهم الداخلية» بعد أن 
ا ها ا وال فصل الا سا نسرهة ان ر دا 
E EE‏ 

وه ioli‏ نيسان عززنا سلاح الفرسان وجهزنا حملة» دخلنا بها 
أراضي (Phenicie) Läsa‏ [ لبنان ] وفلسطين (Palestine)‏ 512 الأفارقة 
الملاعين الذين هرعوا لنجدة الشام (سوريا)» وتركنا إنطاكية بڪامل 
جيشناء وتقدمنا مباشرة عير البلاد التي كانت خاضعة لناء وأعدنا 
سیطرتنا عليهاء وطبقنا Less‏ قوانيتناء وفرضنا على آهلها جزية كبيرة 
بعد أن أخذنا الأسرى منهم . وعتدما وصلنا إلى مدينة حمص (Emese)‏ ' 
قام سكانها الذين کانوا .2 السابق يدفعون الجزية لنا باستقبالنا خير 
استقبال . ثم قفصدنا مدينة بعلبك التي تحمل اسم هيليوبوليس 


(Heliopolis)‏ آي مدينة آلشمس» وهي مدینه جميلة» ضخمة» غنية ومليئة 


بالمؤنء وقد خرج لنا سكانها بشكل عدواني متأهبين للقتال فأجبرتهم 
وقيضنأ على عدد من الأسرى»› واستحوذنا على كميات كبيرة من الذهب 
والفضة» وعدد من الماشية . وتابعنا سيربأ متحهين نحو مدينة دمشق 
الكبيرة وینیتتا الحصار» لكن حاكمها الذي كان شيخاً فطناً» أرسل 





| الذي اختلط الامر به على زیمیسکس هو الخليفة الفاطمي العز لدین الله الفاطسي 
الدي تولی الحكم © مصر عام م / ۲ 
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ولاستطعنا الصلاة ‏ تلك الأماكن المقدسة . .ولا انهزمت شعوب الساحل, 
قمنا بإخضاع القسم الأعلى من البلاد للهيمنة الرومانية » واستبدلنا حاكم 
المنطقة, وكسبنا ود السکان» لكن الذين أظهروا العصيان أجبرناهم 
على الاستسلام . ثم تتبعنا الطريق الساحلي الذي يفضي بخط مستقيم إلى 
بيرت (Beryte)‏ وهي مدينة مشهورة» محصنة بأسوار منيعة» وتحمل هذه 
الأيام اسم بيروت «(Berouth)‏ وقد فرضنا سيطرتنا عليها بعد قتال 
شديد: ETE‏ من الأفارقة» بالإضافة إلى نوصيري (Nouceiry)‏ قائد 

أمير الزمنین. وعدد آخر من الضباط ذوي الرتب العالية» وعهدنا هذه 
المدينة إلى حاحم من اختيارناء وبعد ذلك تابعنا السير إلى صیدا وعندما 

علم السكان بنيتا ؛ أرسلوا مبعوثيهم إلى جلالتناء يناشدونه أن يدفعوا 

الجزية ويصبحوا عبيدا لنا للأيد . ووفقاً ذه التعهدات استمعنا 

لتضرعاتهم وحققنا إرادتهم؛ ففرضنا الجزية» وعين عليهم الحكام: 

وتابعنا السیر متجهین نحو [ جبیل] بیبلوس (Byblos)‏ وهي مدينة عريقة 

ومنيعة ‏ استولينا علیها عنوة. وأسرنا حاميتهاء وبعدها تابعنا احتلال کل 

bte‏ وأخذنا سکانها عبيداً» ثم سلكنا طريقاً ضيقة لم 

يسلكها قرسان من قبل»؛ فحانت شاقة ومتعبةء» وصادفنا 8 آهلة 

ny all وحصونا تحميها أسوار قوية» وحاميات منن‎ lil 
فحاصرناها؛ ودمرناها جميعها وأخذنا سكانها أسرى. وقبل الوصول‎ 

قبالة طرابلس أرسانا خيالة [الثيمات! ثيماتسيس \(Thimatsis)‏ 


هرت سس شا 
إن كلمة ثيماتسي (Rpulwugh) (Thimatsi)‏ إذا لم أكن مخطتا فهي صفة 
عرفية من أصل يوناني؛ وثيما تعني تقسیمات آراضي الا مبراطورية اليوئائية» ویقصد 
بها أيضا الفیالق. بينما يتصد بها هنا الخيالة من الجيش ثيماتسيس» ومن المحتمل 
. أن يكون الجيش المتمركز 9 مقاطعات فينقيا (Phenicie)‏ أو الميليشيا (Milices)‏ 

هم الفرسان الذين يشكلون جزءا من جيش زيميسكس . 
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البدايا الفاخرة» ومبلغ ثلاشین ألف تایفان» ناهيك عن الأمور الأخرى, 
وطاليونا أن تنصّب قائداً Lis‏ علیهم» وکتبوا تعهداً يلتزمون فيه بالبقاء 
مخلصين Li‏ مع دفع الجزية إلى الأبدء وعليهء تركناهم أحراراء 
وأعتقناهم من الاسر» والعبودية» وامتتعنا عن تدمير مدينتهم» وتخريب 
آراضیهم. وأعفیناهم من دفع ضريبة استخدام الطرقات؛ لأن مدنهم 
كانت موطن رسل السيد المسيح» ثم توجهنا بعد ذلك إلى الناصرة المدينة 
التي تلقت فيها مریم العذراء af‏ الرب البشری الطيبة من الملاك . وقصدنا 
يعدها إلى جيل طایور (Thabor)‏ حيث المكان الذي تجلى فيه سيدنا 
يسوع المسيحء وخلال صعودنا» جاءنا أناس من الرملة والقدس, يتوسلون 
إلينا ويلتمسون الرحمة» وطالبوا بتتصیب شخص ليحصل الجزية» ويفرض 
سيطرتناء فكان لبم کل ما رغبوا به . وكانت رغبتنا تحرير قبر المسيح 
من دنس المسلمين. وقد عينا عدداً من الحكام العسكريين 2 كل 


الثيمات [القاطعاتا لتحصيل الجزية 3 بيسان التي كانت تسمی ‏ 


الديكايوليس ` (Decapolis)‏ / جنزاريت «(Genesareth)‏ وعكا التي 
كانت تسمى بتوليماي «(Ptolemis) Ballad‏ وتعهد السكان Las‏ يدفع 
جرية سئوية تابتة » والعيش تحت كنف سطلتا .ثم انطلقنا نحو قيصرية 
لفيسارية] التي تقع على ساحل المتوسط؛ وكان قد تقلص حجمهاء ولو أن 
هؤلاء الملعونين الأفارقة الذين بنوا فيها مساكنهم: ٠‏ لم يلجأوا إلى القلاع 
الساحلية» لكنا ذهینا ان تکیت الرب 0 المدينة المقدسة الت 





(Ei hu) of‏ بينيات محرفة؛ والحقيقة أنه عندما تتیعنا مسير 
زيميسكس باتجاه الجنوب من التاصرة إلى چیل الطابور وصولاً إلى مدينة بيسان أو 
سكيثوبوليس (Scythopolis}‏ الوأقعة غرب نهر الأردن وجنوب بحيرة طبرياء حيث 


كانت تعد المدينة الرئيسة للمدن العشرة (الديكابوليس) ومن هذا يتبين أصل الاسم 7 
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c (Sehoun)‏ بالإضافة إلى مدينة بورزو (Bourzo)‏ الشهورة؛ ولم يعد 
وداشكامادات سيس (Daschkhamadatsis)‏ إلى مم كارد ترش إلى بورزو لم 





LY .)Ke5(‏ علمنا أن الأفارقة الملاعين كانوا قد تمركزوا 2 هذا و وفيصيرية لا بحر ولا أرض إلا وخضع لنا بقوة الرب الذي لا 
المر» فأمرنا قواتنا بالتريص وتجهيز كمين قاتل لبم؛ فنفذت أوامرنا غير مخلوق سواه . 
١‏ أن الفين من الأفارقة اكتشفوا ذلك فانقضوا على قواتنا» ولكن تمكنا 
من قتل عدر كبير منهم وأسر عدد آخر اقتیدوا على مرأى مناء واحتجزنا 2۳5 5000000 
i | P PEH A‏ تعد È‏ ۳ 3‘ اه ; 
عددا من الأسرى من كل حدب وصوبء ونهبنا كل مقاطعة طرایلس» eR ue‏ کک E‏ 
وخرينا جميع مزارع الكرمة:؛ والزيتون والبساتين» ونشرنا الدمار | Late‏ الخنادق . يحدد آبو الفداء تقويم البلدان» ص ۲۵۷ . وكان صهيون 3 
ر هن تمه تس | a a‏ مدای ne‏ 
| والح تجو اص AR UE‏ | انديع عبيون 0 ا ل ل 
وتمكنا من فرض سيادتنا على المدينة الكبيرة دجول (Djouel)‏ وتسمى ولايات الساحل وتتبع لمدينة حمصء لا تشرف على البحر لكنها تقع على قمة جیل, 
اتسا جایون (Gabaon)‏ ۲ وعلى بلاني (Balance)‏ وصیهون خنادقها عبارة عن أودية سحيقة وعريضة» وحفر لبا من إحدى الجهات خندقا 2 


الصخر بعرض ستين ذراعاً Lapas‏ . والقلعة محصنة بثلاثة أسوار منها LI‏ أمام 

الضيعة والتالت آمام القلعة ‏ . 

Ansbert, Historia de expeditione Friderici imperatoris, éd. Jos. 
Dobrowsky , in-8° .Prague,1827. 





| 5 | | مدينة حصينة تربض على إحدى القمم الأكثر ارتفاعاً 2 سلسلة جبال Léon ( colis‏ 
ممالا e‏ 50 يونانية ر ويمكن التمرف عليها من خلال التعبير (le Diacre, P.103‏ والعرب يسمونها برزوية (Berzouia)‏ أو بُرزية (Borzia)‏ 
تكسايتون أو نڪسيغيو والقصود بها ج ا ان | ویحددون مكانها إلى الشمال الفريي من مدينة أفاميا (Apamee)‏ على مسيرة یوم 
AE‏ سا العائره على رفن ET‏ كناب ooo‏ وبنفس المسافة إلى الشرق من صهيون . أبو الفداء؛ تقويم البلدان» ص ۰۲۸۱ البغدادي 
Théophane, Chronographie, dans le Corpus sciptorum historiæ‏ مراصد الإطلاع؛ ج۱. ص ۱:۳ . 
Byzantinæ. Cf. Cedrenus , Compendium historiarum.‏ 
* هذا المر موجود ‏ ودیان لینان. بالقرب من طرابلس» وتعنى . الأرمنية مقابل 
الحجر أو مقايل الصشرة ' | | ١‏ 
3 


إن كلمة دجول أو جويل هي نسخ لإسم عربي لمدينة جبلت, جيبلة أو چبالة» تقع على 

الساحل الفنيقي بين اللاذقية 2 الشمال وبلاني ب الجنوب» إن زيميسكس والناسخ . 
الأرمني يؤكدان أن هذه المدينة تحمل اسم جابون وربما هذا سبب الترادف الشيه بعيد 

بين اسم جبالة وجابون. لكن جابون؛ هي مدينة لسبط بنيامين, تقع شمال القدس» 

لكن لا تقع ضمن مسار جیوش زیمیسکس التي كانت تسیر على طول السوا حل 

ند | | 
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عشرین الف شخص من أجل بناء جابون؛ ستعرف أن الله منح السیحیین 
نجاحا لم یمنحه أحد من قبل» وفد وجدنا & جابون نعل المسيح القدس 
الذي مشى به عندما نزل على الأرض› وكدلك صورة الخلص التی طعنت 
من قبل اليهودء حيث سال على أثرها بعض من الدم والماء» لکتنا لم نجد 
فيها موضعا للطعن» كما وجدنا 2 هذه المدينة جديلة شعر المبشر Lap‏ 
المعمدان e‏ وجمعنا بقايا القديسين وحملناها للاحتفاظ بها 2 مدينتنا 


حماها الله . و شهر آیلول قدنا حيشنا الدي حماه الرب بمقدرته إلى 


إنطاكية . لقد آردنا يا صاحب الجد أن تعرف هذه الأعمال کی ندخل 
عليك السرة بعد قراءتك هذه الرسالة. ولکي تمجد من جانبك الرب» 
وحتی تعرف مقدار الأعمال الحستة التي آنجزت © هذا الزمن» وڪم تحن 
عظیمون Dis‏ سيطرة الصلیب القدس امتدت إلى جمیع الأصقاع 
الأقطار؛ 


| من هده 
وأن اسم الرب العظيم مجد بروعة وجلال 2 جميع أتحاء 
إمبراطوريتي . وهكذا فإن أفواهنا لن تتوقف عن ذكر الأعمال الیجلتة 





حسب ما يذكر ليون الشماس (LEON Le Diacre, P.102)‏ أن زيميسكس وجد 
نعل المسيح؛ وجديلة يوحنا المعمدان 2 مدينة منبج فوضع الاولی 2 كنيسة أم الرب 
الوجودة 4 القصر الكبيرء والثانية 2 كنيسة المخلص التي بناها 2 مدخل القصر 
نفسه . | 
(Cf. Codinus , De officiis Constantinopolitanis et de Originibus‏ 
Constantinopolitanis , dans le Corpus scriptorum historiæ‏ 
Familiæ Augustae Byzantinæ et‏ و Byzantinæ,p. 50. Ducange‏ 
Constantinopolis christiana , publiés à la suite du Corpus‏ 
scriptorum historiæ Byzantine .IV, I, 5. et 127}.‏ 
ويؤحد ليون الشماس أن زيميسكس حصل بے بيروت على صورة المخلص» وهی 
لوحة تمثل صلب السیح. وقد أرسلها إلى القسطنطينية لوضعها ب4 كنيسة المخلص؛ 
ونفس الكاتب يخبرنا عن أصل المعجزة التي جاءت بهذه اللوحة والتي تذكرنا 
بحديث زيميسكس . | 


DA 5 


م) ترجمة عزرا RIRES‏ المجمع الثقلك, ‏ | 


S‏ 4 جه لاا عي ne‏ وم سوست سحو ديد اھ ر 


إن فتوحاتتا وصلت إلى بابل العظمى '» وقد أملينا قوانيننا على 
السکان؛ وجعلنا منهم عبيداً لناء وذلك لأنه خلال خمسة آشهر جبنا 
البلاد بقوات كثيرة» ندمر الدن» ونخرب القاطعات» دون أن يتجراً أمير 
المؤمنين الخروج من بابل لمواجهتناء أو حتى إرسال فرق الخيالة لنجدة 
قواته. ويجب أن تعرف يا صاحب المجد أنه لولا الحرارة الشديدة» والطرق 
الخالية من المياه ‏ الأماكن المجاورة لتلك الدينة» لاستطعنا الوصول 
إليها؛ LS‏ طاردنا هذا الأميرحتى مصرء وانتصرنا عليه بفضل الله الذي 
وهبنا تاجنا . | 

إن فينيقيا وفلسطين وسوريا أعتقت من طغيان السلمین؛ وأخضعت 
للرومانء وكذلك الجبل الكبير 2 olid‏ خضع لحكمناء وكل العرب 
الذين احتللنا آراضیهم وقعوا أسرى بين آیدینا بأعداد هائلة» ووزعتاهم 
على فرساننا . وقد حكمنا آشور" بلطف وإنسانية» ورفق وجلبتا منها 





1 


یقصد الكاتب بكلمة يايل تارة بغداد وأخرى القاهرت ویستخدم كناب الحولیات 
ك العصور الوسطى عادة نفس التعبير بمعنى مزدوج ونری ب2 نهاية الرواية أن المعضلة 


تكون ما بين القاهرة أو بابل paa‏ . فيقول جاك دوفيتري Jacques de Vitry,‏ . 


Jacobi de Vitriaco, episcopi Acconensis, historia Hierosolimitana, 
إن بابل هی نفسها‎ . dans la collection de Bongars, t. 1, p. 1047 sqq 
Honorious ( ورد أيضاً 5 الرسالة الثانية للبابا هنوريوس الثالث‎ Le القاهرة . وهذا‎ 
Martène Dom Edm, Thesaurus novus : المجلد الثالت من كناب‎ 2 111 
anecdotorum, 5 vol.in-fol, Paris, 171 
ليقصد بكلمة أشور مدينة الوصل,» ويؤكد بنيامين 2 رحلته أن الوصل هی مدينة‎ 
أشور التي ورد ذكرها 2 التوراة؛ وكانت تعرف باسم نواردشير أو بود رشين ومدينة‎ 
أشور الواردة 2 التوراة يقصد بها الدولة الآشورية؛ وقد اصطاح اليهود على تسمية‎ 
الموصل باسم آشور. التطيلي, بنيامين بن يونيه النباري الأندلسي. رحلة بنيامين‎ 
۱۱۷۲ التطيلي(0۱۱ه-- ۵14ه/۱۱3۵-‎ 
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العمدان وا کون ما ال ا و ل > وتسعد 
فيكم : ليكن اللّه معنا ومعكم والسیح مع عباده ۱" ۱ 

rondelle de Las ie‏ الإامبرطورء ذه ب إلى 
٠ 2‏ فأقیمت الأعياد على شرف نعل الرب وجديلة القديس 
البشر» فكانت ul‏ عارمة 2 مدينة الامپراطورية» وشارك ر 
الأرمني 2 مناظرة بحضور الإمبراطور, وعلماء الدينة وکان مقنما 2 
براهینه» لأنه كان يرد على الاسئلة بطريقة مرضية للجمیم» وقد أتنى 
عليه الجمیع بالمديح» وكذلك علی سید المذهب الذي استقى dis‏ تعالیمه . 
قکافاه الإمبراطور يأن أغدق عليه البدايا الثمينة, ۰ فكان الدكتور 
سعيدا بهذا الاستقبال» ویعد bia‏ إلى أرمينيا؛ نحو بيت شيراج 


. المشهور‎ ' (Shirag) . 


v/VII‏ بعد عدم كبير من الانتصارات والمعارك الطاحنة» انتاب 
زيميسكس بغتة الخوف من الموت» والرعب من حكم الربء ويد 
يتذكر الموت الظالم الذي آلحقه بنيقفور الفاضل؛ ودمه الذي سفكه, 
فبكى وتتهد » وهو منغمس 2 ألم عمیق» aia‏ عزم على اتباع حياة 
مقدسة» ليصل إذا كان ذلك ممكنا إلى التوبة بواسطة الندامة على قتل 
الإاسان بيد خمس سنوات فقط من جلوسه على العرش . 


وبینما ڪان غارقاً 2 آفکاره اهتدى إلى إلهام صالح مواقق لإرادة 
call‏ فار سل إلى فاكاغافان ا رل لك ولاية هانتزیت (Hantzith)‏ 


1 


الولاية الموجودة فيها Er‏ ی اراد حيث توجد مدينة آني . 

عاصمة قادة الفرع الرئيسي من البجراتيد الأرمن.مدينة آني دمرت بالتوالي عن طريق 
السلاجقة الأتراك والمفول, وعن طريق زلزال عام ۰2۱۳۱۷ وهجرت بشكل نهائي من 
قبل سكانها عام ١١۳٠م‏ ولم يبق فيها إلا آثارها الرائعة . 


= ۷ me 


= مس بعس ت سوعي ر جر نیت ی چ 


والانتصارات العظيمة التي حدثت بفضل الرب. فليتيارك رب إسرائيل إلى 
الأيد " 

" والی انفوردن ليون els (Anphourden Leon)‏ تردشان 
(Terdchan)‏ ' الحاكم العسكري لدارون (Daron)‏ سلام وسعادة للرب! 

لقد علمنا أنك لم تسلم قلعة ايدزياتس (Aidzats)‏ كما وعدتناء 
فكتينا إلى قائدنا أن لا يحتل القلعة» وعدم أخذ البغال التي كنت تنوي 
تسليمها لنا؛ LE‏ لم نعد نحتاج إليهاء لكن الأربعين ألف أويول (Oboles)‏ 
التي أرسلناهاء فاعمل على حملها إلى قائدنا الذي بدوره سيرسلها إليناء 
وقدر الامکان» ستحصل على مكافأة نظير أعمالك» ومحصول يتناسب 


۱ 
وكتب زيميسكس أيضا Es‏ الأرمني لیونس säg (Leonce)‏ 
الكلمات :" إلى صديقنا العزيز الفیل سوف الشهور : بانتاليون 
(Pantaleon)‏ سلام: لقد دعوتك إلى مدينتنا المباركة 2 أثناء عودتتا من 
حملتنا ضد المسلمين : عندما قدمت إلينا من طرف ابني الروحي الشاهنشاه 
آسشود . إذ استطعت تخفيف الأحقاد التي تأثرنا متهاء وقد جلبت معك 
باب اليجراتيدي (Bab Le Bagratide)‏ من ولاية انتزيفاتسيك 
(Antzevatsik)‏ > بالإضافة إلى سمباد تورينتسي .(Sempad Thornetsi)‏ 
حاول بذل کل جهدك للقدوم إلى مدينتنا حماها الرب» من أجل أن نحتفل 
Les‏ بأعيادنا الرسمية» على شرف نعل السیح رینا» وجديلة القديس يوحنا 


مع ما ستبدره آولاً بأول لا تستحقه تستحمة 





ولاية 2 أرمينيا العليا إلى الفسرب من جارین (GAIN)‏ أو ثيودوسيوبوليس 
(Theodosiopolis)‏ أرضروم (Erzeroum)‏ . 

. هذا الاختلاف نجده 4 جميع مخطوطاتنا ومن المستحيل معرفة ما أن كان هذا 
الاختلاف ناتج عن كاتب رسالة زيميسكس إلى مؤرخنا متى الرهاوي أو من خلال ˆ 
ناسخ قديم وقع 2 هذا الاختلاف . 
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أحدات الحرب الصليبية الأولى 


-١١90/7/51( عام ۵ من التقويم الأرمني‎ 2 ١/1 
EU Neres تحققت نبوءة البطريرك القديين نیرسز‎ Qi ۶ 
بالحملة التي فادها الرومان (الفرنجة)» حيث كشف للأغنياء وقاد:‎ 
أرمينياء وأعلمهم بها مند سنوات سابقت إن الذي تتباً يه هذا القديس‎ 
العظیم؛ صانع المعجزات» الرجل الفاضل» ساعة موته. رأيناه يتحقق بأم‎ 
عنری‎ (Daniel) اعیننا 2 عصرنا هذا . إن الرزیا التي ظهرت لدانیال‎ 
شاهد بابل» كانت صورة حیوان متوحش؛ وقد تجلت الرؤيا‎ 
وسحق وداس الباق‎ Jet” لنيرسز, ففسرها بقوله إن هذا الحیوان‎ 
i RTS وكان مُحالفا لكل الحيوانات التي‎ TEGE 


بوصوح 





سس 


القديس نيرسز العظيم: سادس بطاركة أرمينيا كان مرتبطاً بوالد جده القديس 
غرينوري (Gregoire)‏ الستتیر من فرع الأرساسيدس (Arsacides)‏ الفرس اللقب 
سورين بهلاف (Souren Bahlav)‏ 


الذي كان أسقفاً حسب الفترة الأكثر احتمالية 
ما بين ۱۶ ۲م 


CF.Tchamitch Histoire d'Arménie, t. 1112.109 .afAt - 
| , ۸/۷ سفردائيال‎ 


"~ ¥ mm 


لجلبء بازيل (Basile)‏ وقسطنطين (Constantin)‏ أولاد الامیراطور 
الروماني» هذين الأميرين اللذين كان قد آرسلهما بسرعة إلى مكان 
بالقرب من سبراميج «(Sbramig)‏ بسبب خوفه عليهما من قساوة 
الامیراطورة ثيوفانو :(Theophano)‏ وعندما وصل بازيل إلى القسطنطينية 
دعا زيميسكس كبار رجال الإمبراطورية للاجتماع ‏ قصرهء وأمام هذا 
الجمع نزع بيديه التاج الذي كان على رأسه ووضعه على رأس بازیل» 
وأجلسه على العرش . وسجد زيميسكس على الأرض أمام بازيل» وبعد أن 
استلم هذا الامبراط ور مقاليد الحكم واستعاد عرش آبائه» خرج 
زيميسكس إلى الصحراء: وعاش حياة النساك 4 دير بالقرب من قصر 
له. ذلك الذي كان 2 الآمس يعيش 2 نعيم يرتدي الحلل والأرجوان 
نجده الآن ندیم الفقراء» ورضي بظروف معيشية متواضعة یخجل أن 
يستحق حتی السعادة الوعودة 2 الانجیل؛ ویسدد الدین الذي فرضته عليه 


2 ۱ 
جريمته بقتل البريء 27228 + 





i 


هذه الرواية التي تشیر لنهاية زيميسكس تختلف تماماً عما يرويه سيدرينوس 

Zonaras, وزوناراس‎ (Cedrenus, Compendium historiarum, P.535) 
Annales, dans le Corpus scriptorum historiæ Byzantinæ t. II p.169 
وبتتبع رواية الأخیں تشير إلى أن‎ . (Léon Le Diacre, P.109) وليون الشماس‎ 
زيميسكس + أثناء عودته من سوريا لاحظ خلال عبور جبال طوروس 2 سليسيا أن‎ 
وسط بلد خصيب تعرضت لغزو‎ © (Drizes) ودريزي‎ (Longias) قصور لونجياس‎ 
من فترة وجيزة من قبل جيشه» وقد احتلت من قبل بازیل» وكان زيميسكس قد‎ 
اقترب كثيراء ولکن كظم غيظه؛ ووصل الإمبراطور بعدها إلى سهل اتروا‎ 
«(Lecapene) بالقرب من جبل الأولب عند بطريرك الروم حفيد لیکاین‎ (Atroa) 
وكان له شخص مخصي يعمل ساقي للخسر» وكان قد غنمه عن طريق الغزو‎ 


القسطنطينية i‏ ومات .2 ٠‏ كانون الثاني ۷۱ / الموافق LAO‏ ه . 
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ن» asly‏ اللاتین» Vaspasi‏ € ضمن تلك الاسماء بلدیی. ۱ (Baudoin)‏ شقیق 
و2 السنه آنفة الذکر كان البجوم للرومان» وانقتح باب للانين (Vaspasien)‏ ومن ضمن ء بلدوين 1 


لذ 


gni TE 0 |‏ ¿ غضيه آخذا Les‏ ورد على 
وعلی آیدیهم آراد الرب Blaa‏ القرس؛ فاسجکن 8 23 17 
لسان النبی داژود: استیقظء ناذا تتفافی آیها الرب انتبه لا لا ترفض إل ۱ ۱ 
الأ" " ال د نهض من غفوته كرجل قوي لإنزال عقابه, ودحر continuée par l'Académie des Inscriptions et Belles-‏ : 1733-1763 
أعدائه؛ وإلحاق العار بهم إلى الأيد . ا | مس t. VI, AAi‏ کک کک 
0 5 يظاليا Los‏ حتنى حدود et Art (1) de vérifier les dates , par iles énédictins de la‏ 
à us‏ كت إيطاليا وإسباني 
© هذه المنتةء. تخركت. شعوب congrégation de Saint-Maur, éd. de 1783-1787. t [p.460 „et ۲ E‏ 
أفريقياء وكذلك الأمم الافرنجية الأكثر بعدا بدأت بالتحرك على شكل 100 
جموع غقيرة cigla ca‏ کسراب الجراد الذي Y‏ لعل ولا re‏ أو ومن المحتمل أن هذا السيب الذي جعل رواية الرهاوي تنسب جودفري إلى سلالة 
ت رمل البحر التي لا يمكن عدهاء وسار کبار قادة بلاد الإفرنج | أباطرة الفرب . نظرا eu‏ تلج وسيف فاسباسيان, ومن الممكن الاعتقاد بأن 
1 كحيات ر A (a | 1 7 diag i‏ ۱ الورخ الأرمني هنا كان متأترا بالتروفيريين (Troivere)‏ المصاحبين لجيش 
بكل قوءة وعظمة. کل منهم على راس جیشه؛ قدموا لکسر قيو ۱ الصليبيين LES‏ نجد 2 موضوع آخر مماثل تفس التقلید التبم وذلك .2 آنشود: 
Le pelerine) bas OSN E 3 zi‏ وجددت 3 age‏ فیلیب آوجیست Philippe-Auguste‏ عن طریق 
i‏ 1 نء كانوا قادة ذائعى الصیت ينحدرو | ; 
القدس من أيدي این لوا هاده داعي 8 الا غراین_دور de Douaisss‏ ۲ الا :2 )0( المقطضع(1) 
ciesa)‏ متسامين بایمانهم وورعهم» تريوا على ممارسة الأعمال 1 A (Paris,Paulin,Paris, La chanson d'Antioche, compos2e au‏ 
وهذه أسماؤهم: جودفري (Godefroy)‏ الیاسل» المنحدر من سلالة ملوك ا e le‏ 
۱ ی هه ن sous le règne de Philippe-Auguste par 1 e Douay, publiée | HE (UNI‏ 
: تاج وسیف براطور بأد بي ا ۱ ۱ 
الروم » والذي كان قد يمن € 3 : مبراطو > pour la première fois par P.P. 2 vol. In-8 . Paris, 1848.tILp.12-13)‏ 
i | |‏ بلدوین البولوني تحالف مع الأمر el‏ الروبينين (Roupeniens)‏ بم صاهرته لاحدی 
۱ ۱ وجي ع بمو وح حوس عو هد ١‏ | | علائلاتهمء كما يخبرنا وليم الصوري» Ag‏ ص 1۷۷- ۶۷۸ . والبرت دکس 
1 فتى الرهاوي يستخدم اسم الفرس بأشكال مختلفة فمثلا يستخدم اسم اللفظ (Albert d'Aix , Historia Hierosolimitane expeditionis edita ab‏ 
(Elymeens) |‏ أو الأتراك (Tures)‏ من أجل تمييز السلاجقة الأتراك» الذين كانوا Alberto canonico ac custode Aquensis ecclesie , Super passagio‏ 
۱ 2 ذلك الوقت سادة بلاد فارس . | Godefridi de Bullione et aliorum principum , dans la collection de‏ 
| 2 سفر الزامیر ۲:/:6. Bongars , p. 184 sqq. IM, XXXI T‏ 
1 ينحدر جودفري من جدة شارلمان (Charlemagne)‏ وهي مآوت دي لوفان Mahout‏ وذلك بزواج بلدوين من اردا (Arda)‏ بنت شوروس (Thoros)‏ أو تافروك _(Tafroc)‏ 
de Louvain |‏ ۱ 1 ۱ ۱ حسب La‏ ورد عند وليم الصوري, أو شاتوس (Tatos)‏ حسب الترجمة الفُرنسية أو 
(CF Ducange Histoire des principautez et des royaumes de‏ تافنوز (Taphnuz)‏ حسب ما ورد عند الف ت دكس . وتوروس هو شقيق قسطنطين 
oo Hierusalem , de Cypre et d'Arménie , ms . de la Bibliothèque :‏ أبن روبين . ويضيف البرت دكس أن زواج الأميز الفرنسي بلدوين من أرداء» جعله 
impériale , supplément francais , n° 1224 ۰ Fol. 1 ۲۳: Histoire | 1‏ ۱ يحصل على مهر لبا من والدها فدره ستون آلف دينار بيزنطي؛: كما حصل على وعد 
littéraire de la france, par les religieux Bénédictins de Saint-Maur, |‏ ۱ من والدها بان ورت اپنته أملاكه بعد وفانه . لکنه لم يدفع من البلخ الا سبعة آلاف 
ai i | 3‏ ۱ 0 ۱ 5 - - 
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ولا علم الکسس بمسیرتهم» ارسل إليهم قطاعات من قواته, 


فرنج آرغموا 
اليونانيين على الپروب . كان هدا الیوم من آکنر الایام دموية ١‏ وقد 
أظهرت شعوب البلاد التي مر بها الصليبيون ue‏ ومضايقات كثيرة لهم . 


ويعد هده البزيمة آرجع الکسس حسامه إلى عمده. وتوفف عن 





یقصد المؤرخ من حديشه المواجهة التي جرت بين الیونان وفوات ریموند سان 
(Raymond Saint-Gilles) J->‏ الذي كان قد عسكر عند مدينة رودستوم 
(Rodostum)‏ التي تفع على ساحل بروبونتيد (Propontide)‏ الوافعة على بعد أريعة 
أيام إلى الجنوب الفربي من القسطنطينية . أرسل الکسس وقادة الإفرنج وفداً إلى 
ريموند من أجل القدوم والاتفاق على الأسس التي تكفل تسريع مسير الجيش 
المسيحي نحو سوريا. إثر ذلك وصل الكونت ريموند مع بعض حاشيته ودخل 
القسطنطينية يتقدمه سل الإمبراطور, وفد عومل بتقدير واحترام. وسعى الامیراطور 
لأخذ يمين الولاء منه كما فعل مع غيره من قاد: اللاتين الذين سبقوه . لكن ريموند 
رقض بحزم آداء الیمین, مما آثار غضب الکسس. فأصدر آمر لجنوده يمضايقة 
أتياع ریموند وایقاع الأذى بهم . وقد هجم الیونانیون ‏ أثناء الليل فجاء على 
البروفينسيين وتوا الكثير منهم غير أن البروفنسیین استطاعوا ردهم على أعقابهم 
خاسئين؛ وعلى إثر ذلك أرسل الكونت عدداً من أصدقائه المقريين من الکسس. 
لتأنيبه واعتبار ما حصل إهانة وعملاً ماكرا؛ غيرأن الكسس شعر بالخطا الذي 
ارتکبه, فتراجع عما فعله؛ وقام باستدعاء جودفري وبوهيمند وكونت فلاندر 
2 ليتوسطوا له لدی ریموند » فقد أقنعوه بان ینسی أو على الأقل أن يكظم 
غيظه . Historia hierosolimitana, dans la «(Roberti Monachi‏ 
Collection des historiens des croisades, de L'Académie des‏ 


Inscriptions et Belles-Lettres, in fol.Paris, 1866.,liv, p.37‏ وليم 


ش الصوري ad‏ ص۳۳۰ ۲۲۲ + وتموند etat‏ (شاهد عیان)» تاريخ الفرنجة 52 


بيت المقدس, tide‏ ترجمة حسين محمد عطية, 545 ام / ۰ اش دار المعرفة 
الجامعية؛ الاسکندرية, ص ۷۰- ۷۱ or‏ 


~ Y = 


ونادرا La‏ تسه ونهم RK‏ ا حر سات ; 








لبي رت سي تي PERRET ART PDT RER‏ رو دس ا 


جودفري» والكونت الكبير بوهيمند (Boemond)‏ وابن اخته تتکرید 
مهم ,و الكونت سانت جيل (Saint-Giles)‏ وهو رجل من المشاهير 
الکبار» وذو منزلة sde)‏ وروییرت (Robert)‏ كونت نورماندی 
(Normandie)‏ . بالإضافة إلى بلدوین آخر. وبعدها قدم الکونت جوسلین 
(Josselin)‏ المتميز بشجاعته وقوته . هؤلاء الحاربون البواسل تقدموا 
يجيوش لا تعد ولا تحصی كنجوم السماء؛ وكان يسيرٌ على أثرهم حشد 
من LL‏ والخوارنة والشمامسة . وكان طريق الإفرنج شاقاً ‏ 
المقاطعات النائية للامبراطورية الرومانية» فبعد جهد كبير استطاعوا عبور 
بلاد هنغاريا من خلال مضائق وشعاب غير سالكة» وبعدها وصلوا إلى 
بلغاريا التي كانت تحت سيطرة الكسس (Alexis)‏ إمبراطور اليونان " . 
وهكذا بنفس المشقة وأصلوا سيرهم إلى المدينة الكبيرة القسطنطينية . 


تا ل سس 


وذلك عام ۱۱۰۶م . وعندما تولی بلدوین عرش المّدس» طلقها وأجبرها أن تصبح راهبة . 


& دير القديسة حنة (Anne)‏ 2 القدس . وليم الصوري, Az‏ ص ۵۱۸ . 


بلدوين دو بورغ (Boudoin Du Bourg)‏ هو این عم تلاثة أخوة وهم جودفري 
البولوني «Godefroy de Bouillon)‏ ویلدوین (Boudoin)‏ ويوستاس (Eustache)‏ 
. . وكان يتحدر من أسقفية الرايمز Remis‏ وهو ابنا لپیو Hugues)‏ کونت 
ريتيست (Retest)‏ ومیلیسندا , (Guibert de Nogent, Historia Melissende)‏ 


` que dicitur Gesta Dei per Francos, edita 8 venerabili domino 


Guiberto, abbate monasterii S. Mariee Novigenti,dans la collection 


- ص01۹‎ Ag وليم الصوري‎ de Bongars, t. I, p. 467 sqq ۰ VILXXXV) 
| ا‎ 5 ۷۰ 


ان متی الرهاوي والمؤرخين الأرمن ينعتون آباطرة الشرق باللك, وهو ترجمة لمن 
فاسلیفس التي یستخدمها الزرخون البیزنطیون احياناً 
استبدلت تلك التسمية بتسمية أكثر شیوعا 


وهي الإمبراطور . 
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السلاح وذبحوا کل الكفار'. إن هزيمة الفرس هذه جعلتهم یتوجهون 


اليق واجيوا تعرس حيث يصل عددهم إلى ستمائة ألفء آما أنشودة إنطاكية 
Paris, Paulin, La chanson d'Antioche, chant I, couplets 16‏ تقول: أن 
عددهم خمسون Aai‏ بینما البرت دكس (Albert d'Aix.ILXX VID‏ يتحدث عن 
عشرة آلاف Jas‏ & المقدمة؛ وخمسون Lai‏ پشکلون معظم الجيشء؛ ويذهب رويرت 
الراهب 

Historia hierosolimitana, dans la Collection des 


Roberti Monachi, 
Académie des Inscriptions et Belles- 


historiens des croisades, de L’ 
Lettres, in fol.Paris, 1866. , Liv. IN,p.39 
نفس الرة الذي أشار إليه اليرت دكس إن الأحدات المختلفة التي يرويها‎ y إلى‎ 
: کاتب حولياتنا الأرمني, دوفشت بعقلائية وتمحيص من قبل‎ 
(Peyre( TA.) Histoire de la première croisade, 2 vol. In-8°. Paris 
et Lyon, 1859., t.[.P.291,Notel) 
وهنا يجب تصحیح ما ذكره متى الرهاوي, إذ تذكر آنا كومنين:؛ (زکار). ص‎ 
outournites) إن مانويل بوتومیتز‎ ۸ 
وقد دخل إلى نيقية سرا واندس بين المحاصرين كواحر منهم» وهذا الذي مكنه من‎ 
أخذ ذلك الموقع, وعندما كان الصليبيون على أهبة الاستعداد للقيام يهجومهم الأخير‎ 
فوجی الجميع برؤية أعلام الامبراطوری 2 ترضرف على أسوار المدينة . ويحدد وليم‎ 
ام تاريخ هذه الحادثة [ ویبدو أنه اعتمد على‎ ۰ Yit الصوري» ج۱. ص‎ 
فوشيه الشارتري (ت ۱۱۲۷م / ١ه)ء تاريخ الحملة إلى القدس» ط١ء ترجمة زياد‎ 
) المسلي؛ دار الشروق والتوزیم, عمان» 2۱۹۹۰/ ۱۶۱۱ه-. ص ۶۷ . بے هذا التاريخ‎ 
Blois بینما إتيين کونت بلویر‎ 
1. In-8° . Le 


(Manuel 8‏ كان أحد ضياط الكسس, 


Étienne de Byzance , De Urbibus . ed Dindorf , 3 vo 

ipzig. 1821 . 

4 رسالة كتبها من نيقية إلى زوجته آديل( (Adele‏ 

Mabillon (Dom J.) et D. Michel, Germain, Museeum Italicum, sive 
| collectio veterum scriptorum, €X bibliothecis Italicis eruta , 2 

vol in-4°. Paris, 1687-1689, t. p.237. | 


a‏ 4 سم 


۲ نحت آسوار نيقية یوم السبت‎ 5 il 


: وشارترز Chartres‏ يبعث 
ودوریلیوم التي يشير إلى آنها حدثت تسس 





مواجهتهم. وعندما وصلوا إلى آبواب القسطنطينية توقفواء وطالبوا بمبور 
المحيط؛ فسالهم الکسس وتحالف مع قادتهم. وقادهم إلى كنيسة 
«Lis go Li‏ وأعطاهم هدایا من الذهب والفضة» واتفقوا على أن القاطعات 
التي كانت بحوزة اليونان والتي سيستولي عليها الإفرنج من الفرس» يتم 


العريية تبقى بأيدي الافرنج» وتم المصادقة على هذه المعاهدة بالقسم على 
الإتجيل والصلیب» حتى لا يمكن نقضه إلى الأبدء وذلك بعد أن تعهد 
الإمبراطور بتقديم تعزيزات للقوات وقادتها وقاموا بعبور المحيط بأسطول 
كبير وحطوا قبالة مدينة نيقية (Nicee)‏ غير بعيدين عن البعر  .‏ 

قام الفرس حینند یالتجمع؛ وهاجموا معسكر الصليبيين» ولكن 
pail‏ كان حلیف الصلیبیین» حيث آجبروا الاعداء على التقهقر 2 
إثرهم حتی آغرقوا البلار ' ببحر من الدماء» وسیطروا على نيقية بقوة 





جسپ ما ذكره المؤرخ فارتان (Vartan, auteur arménien)‏ 


وفع حدثان متتالیان 
بين الأتراك والافرنج قبل احتلال نيقية 


des‏ الإفرنج إلى نيقيةء وحاریوا قلی ج 
أرسلان (kilidj-Arslam‏ مرتين حتى سلم تلك المدينة إلى الكسس". وحسب علمي 
لا يوجد أي مؤرخ لا یذکر هاتين المواجهتين . وحسب شهاد: آنا كومينا (ت ۸٤۱۱م‏ / 
۳ الألکسیاد (الحملة الصليبية الأولى, الكتاب العاشر والحادي عشر) 
منشور 2 الحروب الصليبية, ترجمة سهیل زكار: الجزء الأول» مطبعة الملاح: 
دمشق» 2۱۹۸4/ E E‏ اهاء جا ص ۱:۲- ۲ . وکتاب حولیات اللاتين لم يكن 
إلا معركة واحدت وهي المعركة التي 
8/17 ١١٠1م‏ الصادف بعد غد عيد صعود السیح. وريما الورخ فارتان اختلط عليه 
الامر 2 معركة دوريلي (Dorylee)‏ التي وقعت & الأول من تموز 4 نفس العام . 
دیب لو أن مت الرهاوي لم یستق معلوماته بشكل جيد إذ يتكلم عن می رڪ 
كبيرتين» ومن الحتمل آنها معركة نيقية 
تسليم نيقية» و2 رواية المعركة الأولى یبالغ الزرخ بشكل واضح 3 عدد الأتراك 
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من غير رحمة حنی امتلا السهل بالجشت : وكان الأسرى يعدون بالالاف, 


. الفنائم فكانت كثيرة وفاقت الغنائم من الذهب والفضة كل تقدير‎ Lai 


و آخر ثلاثة آیام قام السلطان بحشد فوات كييرة 2 FT‏ البجوم من حديد 


ودارت معركة أخرى أفسى وأشد من سايقتها . انتصر فيها السیحیون مرة 
أخرى على الفرس وقطعوهم Ll‏ ولم يسلم منهم أحدء وقاموا بتسريح 
gan‏ السجناء وطردوهم من البلاد C‏ وردت مدينة نيقية من قبلهم إلى 
الإمبراطور الکسس . 


سسس س سے 


بفتحهم كل الطرق إلى آسیا الصفری pla‏ المسيحيين . حول هذا الوضوع انظر آنا 
كومنين؛ (زڪار)» ص ۱۵۲- ۱۵۶ 

(Paris, La Chanson d'Antioche chant IH, couplets 1-13), (Tudebodi 
sacerdotis ivracensis, Historia de 


(petri) seu Tudebovis, 
Histoire de la premiere 


Hierosolymitano itinere. LIX) (Paris, 
croisade, tom. L,p.291 notel.) 
وليم الصوري,‎ (Albert d'Aix, ILXXXVID . tA -tY فوشيه الشارتر: ي؛ ص‎ 


YA Le جيل‎ Li ga) : ۳:۹ جل ص ۷ لاس‎ 


Roberti, Historia 
ive. II 


hierosolimitana 1‏ ۰ ان مكان المعر كة هو دوغورغاني (Dogorganhi)‏ 
أو غورغو نيا Gorgonia)‏ أو اوزليس (Ozellis)‏ ومن الممكن أن يكون المكان 
المسمى حاليا أن اونو (10-611010) الواقعة على بعد أر 5 ساعات باتجاه الشمال الفريي 
من دوريليوم التي تعرف اليوم اسكي شهر Œski-Schehn)‏ وهذا رأيي ورأي 

Poujoulat, Voyage dans L'Asie Mineure, 2 vol.in-8, Paris, 1840. 

Letters IX et x. 7 | | 


Michaud, Histoire de Croisades, liv. It 1.117, 80 ورأي منقول من قبل‎ " 


edit‏ ومع بعض التعدیلات من قبل MPeure‏ ذ كتابه: 
(Peyré „Histoire de La première Croisade, ch. XXI.)‏ 


~ ۷ هس 





آسیا التصغر ی وشح 2 


نی وروي سي بالا د تا و 
a er rentre‏ اس سيد j tr‏ 7 
E TARD AKENT i x 2:2 E‏ و۳ ۳ 
RC RE, e o ES‏ 5 دنت 


يطلب التجدة من السلطان قليج أرسلان ' الذي كان يقيم © مقر حكمه 
(Melitene) uhh 2‏ وأخبروه بهريمتهم » فحشد هذا الأميرقوات لا تعد 
ولا تحصی؛ وخرج بها لمواجهة الإفرنج 2 مقاطعة نيقية» وبدأت المواجهة 
بشكل عظيم من كلا الطرفين, فاندفع الجيشان بعنف تجاه بعضهم 
البعض؛ واصطدموا معا كالحيوانات المفترسة . و2 وسط أجواء بريق 
ETES‏ وكشرقعة الدروع التکسری وأزيز الأقواس والنشاب» شد الحکفار 
الخيول من أزيز السهام: لكن الأبطال الأكثر شجاعة تجمعوا Lines‏ 
بکتف. ڪانهم ly dal‏ وضريوا أعداءهم ضرية رجل واحد. كان 
اليوم الأول عظيما ومهيباً؛ لأنه كان تحت إمرة السلطان ستمائة آلف 

مؤرخة 2 الأرمني OY)‏ الموافق 1/۱٩‏ اور 


يم الميلادي, ويدكر جيبرت دي 
نوجيت (Guibert de Nogent, HLV)‏ أن الحصار يدأ 2 0/5 واستمر سبعة 


أسابيع وثلاثة أيامء وهنا يؤكد أن سقوطها كان 1/2 .وفد تدخل الجنرال 

اليوناني تاتيس (Tatice)‏ 2 اتفاقية تسليم نيقية من أجل أن تكون موضع موافقة 
الصليبيين ومن أجل تأمين أمرأة وأطفال قليج ارسلان؛ والرجوع إلى ديارهم. 

(Albert d'Aix, 11,20011 et XXXVI) 

2 فليج أرسلان داود بن سليمان مؤمسس سلالة سلاجقة قونيه (Iconium)‏ ویزکد 

مؤرخنا متی الرهاوي» أن هذا الأميركان .2 ملطية وقت الحصار 

٠‏ الامر اختلط عليه مع مدينة أخرى مرتبطة مع حياة قليج أرسلان . ومن الثابت بإجماع 

. المؤرخين آن السلطان كان موجودا على رأس جيش الاترالك ‏ مصرکتي نيقية 

ودوريليوم ٠ (Dorylee)‏ آن مجيري (MPeyre)‏ يدذكر 2 كتابه : 


(Peyre; Histoire de la premiere croisade, tom. 1, p.291 notel.) . 


نه من شهرالمکن آن اران ذهب لیهاجم be‏ آقصی 
وصول الصلیبیین إلى عاصمته uap‏ 


٠‏ ومن المؤكد أن 


: ويخاصة أن آولاده وزوحته انوا يقيمون فيها. 


ع 4 ۷ سح 


Pont جهو‎ RAM بساكم ماحم‎ AE DE, يخااي‎ ME > 
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ونحت فترة حڪم الكسس إمبراطور الرومان, 


نحرك جيش الصليبيين 
بعدم هائل, بلغ ما يقارب حخمسمائة ألف رجل, 


وكان توروس (Thoros)‏ 


حاكم الرها قد علم من قبل الصليبيين بواسطة الرسالة التى ارسلت 
وكذلك القائد الأرمنى الكبير قسطنطين 
طوروس 2 بلد غوبيدار ' .(Gobidar)‏ 


إليهء 
بن روبين الذي كان يحتل جبل 
وهي إحدى المقاطعات العديدة التى 


ER SN 


كبطريرك المدينة آني, وگن والئة بطارکة سلیسیا اتید له ور وهذا 
الحذف له ما يبرره؛ إذ ان هن الكاهن الافرنجي لسوريا لم يعرف الرئيس الدينى 
للأرمن بے سليسياء كما أن البطاركة 2 أرمينيا الصفری ڪانوا 2 صراع دائم i‏ 


5 ۳۹ ا ۹ v‏ ۰ ۰ 
بطارکه اللاتين لإنطاكية› فحانوا برقضون علیهم. 2-39 أكثر من مره 


احتجزهم 
وروس بن هيثوم , أرمني الاصل كما يدل عليه اسره 
باسم اليونان مع لقب كوروبالات ٠ (Curopalate)‏ وقد استو لى تاج الدولة تتش 
سلطان حلب على مديئة الرها 2 عام Ai‏ ام وأقر ثوروس علی Lg‏ ومع ذلك 
بقي تورو س يعاني من عزوات السلاجقة الأتراك (Guibert de Nogent m, XID‏ 
وحسب ما يذكر وليم الصوري, ۲ ص YU‏ ۶ جاء الأتراك لهاجمة ثوروس 
قبل انتهاء bpe‏ حکمهی وأجبروه على البقاء 2 منصبه y‏ 
فيها إما لأنه لم يكن قادرا على العودة لبلده. أو لأن 
التخلي عن حڪمه 


> وكان حاكما لمدينة الرها 


جل غير محدود , وقد بهي 
سكان الرها لم يجبروه على 
اله ولم يعد قادرا على حماية 
أو توفیر الطمأنينة لم لكن الام سكان الرها التي عمل منها 
: ما هي إلى ذريعة وضعت منذ البداية لتبرير موت ر الذي 
“لل من قبلهم ب شورة مساحة . (انظر CAT Ne‏ وذريمة استفاد منها الإفرنج, 
ولريما كان موته قد وجر موافقة ضمنية من قبلهم (انظر ص AY‏ هامش )١(‏ ), 
تسوا أن وليم قر اخطا $ جمل جنسية شوروس يونائية (وليم الصوري. ج۱. ص 


؛ مع أن توروس ڪان متمدما 
مد نيه من أعدائهم , 


if 


قلعة 2 سلسلة dura) A‏ 
7 جبال طوروس ا vi‏ تقع إلى الشرق من ) يصة Mecis)‏ أو 
“سوست (Mopsueste)‏ حيث ذهاية بلاد جبال الأمانوس. 


- YY س‎ 
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ساقفة ؛ والمطارنة والأساقفة الم جا 


[۳ 


۳/1 2 عام 057 -۱۰٩۷/۲/۲۵(‏ ۶ وك آشاء عهد 
كائوليكي آرمینیا السید فاهرام (Vahram)‏ والسید بازیل ' (Basile)‏ 


ا a‏ 
إن السيد a‏ كالبير (M.Callier)‏ ضابط pts‏ برحلة مثل ( (poujoulat‏ لاستكشاف 
الأماكن التي حدثت فيها هذه المعركةء ويحدد المكان جنوب سهل دوریلیوم» ويتفق 
la ۶‏ التحديد مع آنا كومنين : فوق سهل دوریلیوم [آنا کومنین (زکار). ص 
۲ لا یوجد مايمكن مناقشته 2 القضية الطبوغرافية» 438 لاحظت أن متی 
الرهاوي كان يستقي معلوماته بشکل سيء عن الأحداث الواقعة خارج آرمینیا 
الصفری» ووادي الراقدین وشمال سوریا . ۱ 
مند بداية القرن الرابع اليلادي كانت الكنيسة الأرمنية؛ ومنذ الأصل تحكم من 
قبل بطری رای واحد؛ وكان يقيم 2 مدينة فلارسباد (Valarsabad)‏ الملكية . 
وعندما قسمت آرمینیا بين اليونان والقرس à‏ وقت لاحق. انقسم منصب البطريرکي 
بين اثنين اتخذ كل منهما حق لقب بطريرك, احداهما قام 2 الأراضي الأرمنية 
الخاضعة للیونان, والآخر قام & الجزء الخاضع للفرس . و ظل الاضطرابات التي 
نتج عنها غزوات السلاجتة الأتراك بك القرن الحادي عشر. كان هتاك العديد من 
التتافسین انتحلوا لقب يطريرك» فقي عام “م بلغ عددعم أريعة بطاركة 2 نفس 
الوقت» ومنذ ذلك العصر حتی آیامنا هذى يقام منصبان مختلفان إحداهما 4 آرمینیا 
العظمی والاخر & سلیسیا . إن البطريرك غريفوري M‏ كان يعرف باسم فاهرام 
ويلقب فجاياكير (Vgaiacer)‏ " صدیق الشهداء * والسیب أنه ترجم عن الأرمنية 
جز le‏ كبيراً من السنكسار (Martyrologes)‏ اليونان والسريان اكتاب يتحدث عن 
الشعراء والقدیسین, قاموس النمل» ص ۲۱:۸ وكان قد آقام بمض الوقت 3 
دزمینتاف (Dzamentav)‏ 2 كبادوس اكبادوكيا) وبعدها أقام _2 مصرء ثم 
انتقل إلى سلیسیا حيث مات هناك بالقرب من الأمير الأرمني کوخ فازیل Kogh-)‏ 
«(Vasil‏ (انظر ص١0١-‏ ما البطريرك بازیل تقلد منصبه ‏ مدينة آنی 

(AND |‏ الواقمة à‏ أرمينيا العظمى ٠‏ إن الاثنين كانا أباء ينحدران من فرع 

الارساسيدس (Arsacides)‏ التي كانت تعرف بر سورين بهلاف Souren Bahlav‏ 


ومن هذه العائلة ينحدر غريغوري الستتین وبدلك حصل على البابوية العليا للأمة 
الأرمنية .2 قائمة البطاركة ورژساء Yi‏ 
بطريركية إنطاكية التي يدڪرها وليم الصوري, دجل أسم بیرسیدیس (Persidis)‏ 
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ثة أيام من وصول تنكريد T‏ 


yi أنه بامکاننا‎ (M.de saulcy) حسب م . ساولسي‎ ss II, t, L p370 


الإدعاءات المتناقضة أن بلدوين وتتحرید ذهبا مما إلى إنطاكية بسيديا من أجل 


توشسيع مسيرة الجسيش» وافیما لم ترا الجيش الاب مرققية الي تن ا ' 


ڪبادوڪيا. فيعد مغادرتهما الجيش الكبير قاده جودفري إلى إنطاكية بسيديا 
(Antiochette)‏ وقام بها عدة أيام للراحلة؛ ثم اخذ الطريق الذي كه نر 
ورفاقه حتى هرقلية مروراً À‏ قونية conium)‏ لكن بلدوين نزل إلى الجنوب من 
أراضي سليسيا وآثر أن ينخد الطریق اللکي Lt. (Viaregia)‏ جودقري صعد باتجاه 
الشمال الشرقي .ومن الثابت أن تتکرید دخل إلى سليسياء عن طريق وادي بوترنتوم 
(Butrentum)‏ والممر pyle cilicie)‏ 5 الذي يسميه الأر من جوجلاج (Gouglag)‏ 
ويسميه البرت دکس بورتا جودا Lein (Porta Juda)‏ اسمه الحالي كولك يوجاز 


(Kulek-Boghaz)‏ الذي يوصل إلى طرسوس . أما بلدوين الذي لم يتخذ هذا الطريق 
. فقد ضل طريقه 2 الجیال» ووصل إلى طرسوس بعد ثلا 
. إذا كانت مسيرة الصليبيين باتخاذهم تلك الطريق ليس فيها مجالا للشكء فإنها لن 
نون تلك الطریق التي انخذها جودفري . وحسب ما يذكر 


(Michaud, Histoire des croisades liv.Il.t.Lp132,8 edit) 


أن الصليبيين لم يصلوا قط قيصرية كبادوس (كبادوكيا) ويرى الكاتب الأنيق 
لتاريخ الصليبيين آنها بعيدة las‏ حيث تقع à‏ شمال آسيا الصغرى؛ وحتى لا تكون 
خارج مسرح الأحداث؛ يبدو أن راي العالم المد لأنشودة إنطاكية م. بولين باريس ' 
(M.Paulin paris)‏ متفق مع متى الرهاوي» olg‏ هذه المديئة ليس لبا آية علاقة 
قيصرية كبادوس (كبادوكيا) , لكن عين زربة حملت اسم قيصيرة Paris, La‏ 
d'Antioche,Chant HI, couplet 22.4. Lp.182,notel‏ ولکن 
Historia de Hierosolymitano 5515‏ 


Tudebodi,‏ ورويبيرت 
الر Historia hierosolimitana,liv,[l,p.44-al‏ 


Roberti,‏ شاهدا العيان له 

هري لم يصل إلى قي صيرية کبادوس (کبادوکیا)؛ 

جوبيرت دونجون )1 (Guibert de Nogent,n,‏ ورأول دوكاين 

Radulfi Cadomensis, Gesta Tancredi, in 

Hierosolymitana, dans la Collection des historiens des croisades, 

publiée par l'Académie des Inscriptions et Belles-Lettres, in-fol. 
Paris, 866,ch,p.xxx Il. 


وشهادتهم أكدها 
expeditione‏ 
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منحدرات طوروس الوعرة؛ ومر 





a مو مجعو الج اا‎  * 


كانت تتبع إلى ولاية ماراب ' (Maraba)‏ وكان قسطنطين قد تخرج قائداً 
من جيش کاکیح ` (Kakig)‏ . وقد سار الإفرنج من خلال مرتفعات 


بيئيتي (Bithynie)‏ بصعوية ومشعه i‏ وعیروا كبادوس (LE pL)‏ وهم 


على هيئة حبل طویل من الجند حتی وصلوا 
الجیش الکبیر عبر المسالك والشعاب الضيقة لبذه السلسلة الجبلية 
للوصول إلى سلیسیا"؛ وقد بلفوا تروا (Troie)‏ الجديدة 


سس سب 


إن هذه الولاية تتيع حسب ما ) 
أرمينيا الثالثة . | 

ee 7‏ اني ابن اسشود الشجاع؛ وهو آخر حکام البجراتيد لمدينة آني, إذ 
استولی عليها منه قسطنطين مونومال (Constantin Monomaque)‏ عام ۱۰۲ ۾ 
بعد أن كان حكمه نبا سنتان, حصب ما يذكر کاتب الحولیات صموئیل الآني 
(Samuel d'Ani, p.72)‏ | 0 ۱ 


e I, Dulaurier, Bibliotheque . ومتی الرهاوي‎ 


أي عين زارب 


عتقد إلى الجزء الجنوبي من دشاهان (Dchehan)‏ 3 


(Matthieu d'Edessa,tom 
historique ,arme’nienne, < chap.lvi-ixv) 
ويدكر بعد ذلك متى الرهاوي قصة انتقام ثوروس لموت كاليج ابن أحد المندال‎ 
3 وكان قد اغتيل من قبل ثلاثة قادة يونانيين‎ (Mandale/Pantaleon) بانتاليون‎ 
التي تقع على تخوم كبادوس‎ (Cybistra) سیبستر‎ (Guizisdra) فلعة غویزسبرا‎ 
يذكر أن آبا‎ Late (Cedrenus , Compendium historiarum,p.595) ويخطئ‎ 
شقیق اسشود الشجاع 2 حين أن جون هو عم ڪاڪيج‎ Jean) كاكيج هو جون‎ 
رواية كناب الارمن مثل روایته التی يشير‎ Les بطريقة یخالف‎ Lil وهدا الکاتب يفص‎ 
| ۱ (Monomaque) فيها أن كاكيع حر م من مملکته من قبل موتوماك‎ 


د فهر نقضية مهمة» وهي تأكيد مسار الصليبيين عند دخوليم سيس سنرى أن 
هناك بعض الومضات 


ظ ستوضح لنا بل هذه القضية من 
الارمتية وشهود العيان الغرييين . نعلم أن جودفري وشقيقة بلدوين قد افترقا 2 
إنطاكية الصغيرة حاضر 3 بيسيديا (Antiochette) (Pisidie)‏ حسب ما يذكر وليم 
الصوري, à Ag‏ نی YO)‏ آو .2 هرقلية cHeraclee)‏ حسب Tudebodi,‏ 
Historia de Hierosolymitano IV.X‏ الذي كان برفقة الحملة أمام . بیری 
«M.Peyre)‏ 2 كتابه : Peyré,Histore de la première croisade, Ch, XX‏ 


خلال امقارنة بين وثائمنا 
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(Anazarb)‏ ومنها إلى إنطاكيةء وانتشر 
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۱ ۱ معسكرهم الکبیر تحت آسوار 
A A E a :‏ جوتقري لم یدخل dB‏ سای سیا حت جر ی المدينة ؛ وغطت کتائبهم السهل الذي تشرف عليه الدینة. وحوصر القائد 
: جوجلاج (Gouglag‏ فمن الزکد أنه بحث عن ممر آخر 2 جبال طوروس, 2 l‏ 
| الواقع أنه لايوجد إلا ممر ثان يمحكن المسيرفيه وهو ممر جابان à (Gaban)‏ الفارسي يأغي سيان (Aghoucian)‏ ' والحامية المسكرية لمدة ستة أشهر, ۰ 
À F‏ سلسلة جبال طوروس الواقعة الجزء الشرقي من سليسياء وقد كان هناك میثاق EE‏ | 
۱ ۱ ثم إيرامه ی و Ne‏ ۳ | ترا الجديدة أو 3 لح حساك هده CA‏ حين وريم خی رزوی مرو رویز ۱ 
Historie ۶ monumenta, collection publiée par ordre du l‏ بسپب تحمنینانها الشهیر اع ك عل ار W u‏ : 
(Djeyhan) gouvernement italien, 8° vol. In-fol. Turin, 1838-1857. Le tome I +.‏ ويبدو أن المدينة ہے ne mee‏ 8 ) أو جیه ان ا 
ES du Liber jurium de la République de Gênes , qui fait partic de cette l |‏ 7 90 ا 6 ج الإمبراطور l RE‏ 
iE a collection, contient plusieurs pièces provenant de la chancellerie | 0‏ اكد وطرسوس E‏ اسففية سلیسیا 1 
p porn des rois de la Petite Arme'nie, t,1,col.575-576. n°.514 i‏ و E‏ ی D es‏ | 
Fe. l‏ جابانء التي بني A Less‏ ار وكانت (C.F.Hiercolis synecdemus , 42 et 43 eparchie , et le commentaire‏ ش 
G ER ١ |‏ و2 الحقيقة أن ليون الشاني بنعاشده على الرور de wesseling, a insique constantin prophyrogenete, De the‏ | 
| | التجاري إلى منطقة جنواس, وما يتبعها كان له أريعة ممرات ومن ضمنها ممر جابان ۱ 
۱ على نهر جيهان (Djeyhan)‏ وهو مغر يريط سليسيا الشرقية مع کب ادوس )13 matibus, theme‏ 
كبانوكيا) بواسظة ردق عياش ريصيل ما aea adaa‏ وك ان Lai‏ وليم الصوري فيتبع التقسیم الروماني القديم »لحیث يذكر أن سليسيا تعتبر si‏ 
المستحيل أن لا يتخذ جودفري هذا الطریق, لأنه الطريق الزخية القتوح آمامه, لذا احدی مقاطعات الشرق؛ يحدها من الشرق أعالي سوريا ومن الغرب «bai‏ وجبال 
يمكن نتبع كل المراحل التي حددناها كالاتي : قيصيرية کوکون (Coxon)‏ طوروس من الشمال وبحر أيجة من الجنو ب» ونضم مدينتين رئیستین هما طوروس 
ال T E‏ ا اي وعين زربة, ویتبع لكل منها عدد من المدن والقری؛ ولذلك يجري الحديث عن 
(«Gueuksun)‏ ومرعش . إن الوصف الذي يقدمه Lil‏ البرت دکس يبين الصعوبات سليسيتين الأولى ممثلة بمدينة طرسوس والتانية ممثلة بمدينة عين زربة .وليم 
التي واجهها الصلیبیون خلال عبورهم جبال دیابل (Diablo)‏ وهن! LSGi‏ ا i‏ الصوري؛ ج۰۱ ص ۲۲۵۶ . 
نقرآه عند الرحالة العاصرین, إذ إن نهر جیهان شدید الاتحدار 23 بعض المناطق تمتد ياغي سيان عند 


تاه مد المؤرخين العرب, ومن الافضل ریما هو ياعي والنص السرياني عند 
قوف مجری النهر . - دن المبري؛ رفور وس بن اهرون الطبيب Gal‏ 1/۱۲۸۹ ۸۵ 


تعرف أن بلدوین نازع تتکرید حول الاستيلاء لزمان ترجمة الاب اسحق 


تاريخ 
الاستيلاء عليهاء غير أنه 


على مدينة طرسوس وقد تجح بلدوين 2 أرملةء دار المشرق, بیروت ‏ 1م ص ۱۳۲ يحمل هذه 





al ٤ 5‏ مان ۳ 
| | | لقلمة سے مرعش Lai.‏ تنکرید فقد لكتابة للاسم (جيسفان) 2-9 كتاب این العدیم: زبدة الحلب: (ج۰۱ ص۲۶۰ ۰۳۶۱ 
Ne | 0‏ ۱ ا أذنة والإسكندرونة والعديد من القلاع 2 جبال الأمانوس ودمر وود يهني سيان ] إن كتاب حولياتنا الغريين نسخوا هذا الاسم تحت أشكال 
PE 0 1‏ مسن سليسيا وعندما علم قادة الأرمن والأدراك بي a‏ وب ابه 


مختلفة أكسيانوس (Acxianus)‏ انسيان CANSIAN)‏ غراسيانوس (Gracianus)‏ 
دارسیانوس (Darsianus)‏ غارسيون (Garsion)‏ . وقد أو كل السلطان السلجوقي 
ملكشاء ليساغي سيان حكم انطاکية 2 عام ۵۳۵ أرمتى (۰۸۹/۲/۲۸- 
GMA‏ ججیب ما وزد Sade‏ ا ۱ 

لامیررضوان بن تتش أمير حلب . | 


تقدموا إليه خوفاً على ممتلكاتهم وقدموا له البد 
صداقته I; Albert d'Aix. IL, V- XX VI.‏ 
الصوري, -YoY ve ‘ a‏ 


ایا الثمينة وتوددوا إليه ليكسبوا 


eds Guibert de Nogent, Ii, XI 
.۵۲ “۵١ فوشيه الشارتري, س‎ ٠ ۳۹ 


وفد تزوح هذا الأميرمن إحدى بنات 


5 ل 5 à‏ 
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مس Doi‏ ماود لیے amies‏ مور خم أده و ماس رهاط ap qu Qu ue! am‏ 5 هچ عند ة نضا om‏ :مذ me‏ ن rm LL um mo‏ ترس ھی اناوس ب el ma‏ سسب نبت mr v piaia.‏ لھ EX am‏ 


تركية من الموصل؛ ومن كل منطقة بابل حتى بلغ عددهم ثلاثين ألف 
رجل» Less‏ مواجهة الافرنج» وقد سار قادة المسيحيين تحت قيادة حودقری 
لواجهة الکفار بجیش تعداده سبعة آلاف رجل بالقرب من حلب» وجرت 
معركة طاحنة» وهجم أمير دمشق طفتکین ۲ Late (Toghtekin)‏ بنفسه 
علی جودفري» فأسقطه عن جواده ولكن زرد الدرع الواقی للأمير 


باجبار الکفار على التقهقر إلى الوراء. ومطاردتهم وتقطیعهم اربا؛ وبعد 
هذا النصر البین قفلوا راجعين إلى معسکرهم . 


ولكن قادة الارمن القاطنین à‏ جیال طوروس؛ ومنهم قسطنطین بن روبين 


سس سس سس 
لکنها انتزعت منهم 2 شهر (شعیان 5ه/ آب ۱۰۹۱م) من قبل المصريين بقيادة 
الك الأفضل أمير الجیوش ابن الشهیر بدر الجمالي الذي كان الوزیر الأول للخليفة 
ا المنتتصر بالله؛ وهو أرمني الأصل . انسحب سقمان وايلفازي إلى دمشق» ثم 
عبروا نهر الفرات» فاستقر سقمان 2 أراضي الرها بيتما ايلغازى ذهب إلى العراق . 
Lal‏ المصريون فقد عينوا افتخار الدولة Uftikar-eddaula)‏ حاكماً على القدس 
ان وهی لها حتى استولی الصليبيون عليها. ابن الأثيرء الکامل» ج١٠:‏ ص 
ظهیر الدین آبو منصور طفتكين (Toghtekin)‏ أو (Toghdekin)‏ ويذكره ولیم 
الصوري (Doldequinus)‏ كان 2 البداية مملوك 2 خدمة تتش (Tetousch)‏ كم 
أصبح فيعا بعد وزير دقاق بن تتش الذي حكم دمشق بعد وفاة أبيه تتش» وفيما بعد 
استولى طفتكين على المدينة» وذلك على حساب أولاد دقاق [ابن القلانسى» حمزه بن 
اسد (ت ۱۱۹۰م / 2000(« i‏ 


تاريخ ابي یعلی حمزه بن القلانسی (ذیل تاريخ دمشق). 
مطبعة الآباء ۱ ١‏ = 


اليسوعيين, بيروت, ۱۹۰۸م/ ۰۱۳۲ ص ۱۳۰- ۱۳۱]. 


٩/۵ " =‏ س 


+ وجو جرب جره و‎ ve Le neue 


وخا وحمص حتى نهر الفرات العظیم» وساروا جميعاً تحو الصليبيين'. 
A La 1‏ 

ic 9‏ علم الصلیبیون بمدومهم تملدوا السلاح؛ وابطلقوا لملافاتهم, ونمدم | 

بوهیمند (Boemond)‏ وسان دجيل Gilles)‏ | 


أ ۱ 
E 3‏ استطاعو! | - ست . > 
À‏ : 1 الحصا aff a das ٤‏ و ره ره Sepa‏ 
"1 | ر» نقدم الفرس الجاورون بقوات كبيرة لقتال الافرنج» فردوا على 
cf Sid‏ بمسوة iL‏ و 2 أقناء ڑا ا.- . 
۱ ا 1 cE‏ > وك انناء ذلك اجتمع الکفار من كل الأصماع: من 
ع iif‏ دمشقء والأفارقة: وا ae‏ 5 ۲ 
J‏ و 277 وأهل الساحل؛ ومن القدس والشعوب pal Las CU‏ 
a?‏ 


ri dE A r‏ امن جرد رو وت 
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(Saint-‏ هذان البطلان على 
رأس عشرة AY‏ رجل ضد ds‏ آلف 2 iblis‏ انطاکیت فتالوا منهم 
à à = r‏ := $ 7 = ۱ 


ابن آرتق العنيد وحا شو be‏ 








: 
1 
: لقد à ۳ Dad‏ 
مستنجد آهل إنطاكية بالسلمین 2 حلب» وشيزر, وحماه وحمص»› gris‏ 


Ait 1,2)‏ 2 و ضجیج 
0 وشد جاموا خقية وأقاموا ممسکرهم من غیر < 
بانمرب من فلعة حا Ga‏ التي ته { ب الشرقر 
RES‏ 0 التي تقع على بعد يوم واحد مشياً إلى الجنوب الشرقي 
Fe‏ لفرصة للاتقضاض Lin‏ على الافرنج المنشغلين آنذاك 5 
٠ ۳ ۱‏ وليم لصوري. Ag‏ ص fi -YAA‏ 0 | 
هزم الكفار الذين بلغ عددهم ثماتية وعشرون La‏ 
التي كانت تبعد عشرة أميال 
الإسلامية 2 إنطا 


وعد وتتبعهم الإفرنج حتى قلعة حارم 
E‏ ت موف اللعركة . وخشيت الحامية المسکرية 
لحري pee se‏ ا ارك المقاومة فأحرقت الکان» 
SSO‏ ال 2 من سكان البلدة والمناطق المجاورة الذين 
ES‏ من السكان, قد استولوا على الحاميةء والمنطقة 

للصليبيين > هده المعركة بتاريخ ۱۰۹۸/۲/۷م . وليم الصوري, 


جأء ص ۲۰۰- ۲۰۱. 





ا معز الدولة سقما. ۲ | | 
قمان, | مير ینحدر من أصل د ۰ 
4 | ترخمانی من أرمينيا y ssl‏ 
3 عر E‏ السلالة الارتقية (Ortokides)‏ وکان فرع : se N‏ 0 
۱ ردين ومياضارقين: وذ f‏ ةذ . è‏ قد حكم 
(Amid)‏ 2 وادی ار وقد ور ۲ 7 صن كيفا Jets (Hisn-Keifa)‏ 
"AE =‏ ت سقمان وأخوم ايلغا: E‏ 
#عاري حكم القدس عن أبيهما 
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à‏ هذه الناسبة إلى التضحية والوفاء والاخلاص . ویعد لك الجاعة حل 
امرض بصفوف الصلیبیین» وکان يموت Je)‏ واحد من بين كل سبعة 
رجال ۰ ومن بقي على هيد الحياة منهم» کائوا يرون آنفسهم بعیدین عن 
آوطانهم. لکن العناية الإلبية لم تتخل عنهم 2 مصابهم الحزين» فقد 
سهرت على رعایتهم كما يرعى الأب آبناءء» كما حصل قديماً مع بتي 
ارال Ne‏ 


م/م 2g‏ هذه السنة نفسها 2 شهر أرك " (Arek)‏ ظهر مذنب .ك 
الغرب» فرسم ذنبه الصغير 2 السماء خطوط مضيئة» وبعد خمسة عشر 
يوما كلاش عن الأنظار وم قیاع ایا AE‏ 


4/IV‏ و نفس السنة ظهرت 2 السماء من جهة الشمال علامة رهيبة 
وغريبة لم يسبق أن شاهد أحد مثلها من قبل» نظرا لروعتها . وب شهر 


ت رتست خن سس بسح 
Anne Comnène, p, LIV.XIV,P.526, Retrouve dans Cedrenus,‏ 
p.345 et 414)‏ ويقترح ويلكن 2 کتابه Wilken, Geschichte der‏ 
kreuzzuge, tI, 2.703, 3‏ تفسیر لپذه الصفة أي الأسود التي يذكرها 
جاكوس دوفيتري 2 كتابه Jacques de Vitry , historia Hierosolimitana,‏ 
ch. XXXII‏ 
امرض الذي فتك بالجيش المسيحي قبالة إنطاكية لم يكن متزامناً فقط مع 
الجاعةء وإنما كان أيضاً متزامناً مع المطر الذي هطل بغزارة ودمر الملبس والمأكل . 
ولیم الصوري» ج١,‏ ص ۲۸۸- ۲۸۹ . 
à‏ التقویم الارمني الفامض شهر أرك التعلق .2 تلك السنة: هو ما بين (۹/۲۳- 
۲۳ , ۱ ۱ 
(CF. Dulaurier ; Recherches sur la chronologie arménienne, l,‏ 
partie, ch. I.)‏ 





(Roupen)‏ وبازوني (Pazouni)‏ ثاني هؤلاء الأمراء» وأوشين'(10ءء0) 
ثالثهم» قاموا بإرسال الذخائر والمؤن التي كان قادة الافرنج بحاجة إليها . 
كما أن رهبان الجبل الأسود" زودوهم بالطعام» وكل المؤمنين تسابقوا 








انظر إلى موضوع آوشین أمير لامبرون (Lam pron)‏ .2 مقدمتی» 
(Anne Comnène, Alexiade, dans le Corpus scriptorum historiæ‏ 
Byzantinæ.live, XIL p.276.)‏ 

رمني أسيد (Asbed)‏ وتمني قائد الفرسان أو 
رقع من قيمة أوشين وزاد من النتاء والمديح عليه Les‏ جعله 

(Anne Comnène, p.‏ 2 مدينة ايليري llyrie)‏ 2 أثناء 
حرب الكسس كومنين ضد روبرت جيسكارد Robert Guiscard)‏ . وكان 
أوشين حاكم سلیسیا ویحمل لعب (Stratopedarque)‏ وذات مره 
JE ue‏ الخمر تاركا ننكريد يجتاح سليسيا دون أن 
: :مبراطور الييرنطي آوکل الیه مهمه مقأومته . وتضيف الأميرة اليونانية (أناكومنين] 
أن أوشين أو سييتيس (Aspietes)‏ كان من سلالة الار سأسيد الملكية . ويذكره 
راول دي كاين (Radulfi)(Raoul de Caen)‏ © كتابه ( Radulfi, Gesta‏ 
(Tancredi,capp.xxxlxetxl‏ بأ 


إن أوشين هو نفس 


أسبيتس وهي كلمة نسخت عن لقب أ 
مميزا وشجاعاً p,277)‏ 


أنصاع أوشين 
يحاول مقاومته. مع أن 


1 sc Te l 
3 ويخبرنا رأول عن الخدعة‎ (UTSIN) سم أورمسين‎ 
0 الت استطا ی‎ 
i من الأتراك؛ حيث أن‎ (Adana) أورسين من انشزاع مدينة أذنه‎ 2 7 | 
4 ن & مدينة آذنه عندما قدم إليها ننكريد لمحاصرتهاء قبهد أن ا ستسلم‎ 5 0 
hide Dia ل ن امه کم‎ Se امسن‎ 
k ١ ۲ | . (مامیسترا) والاستيلاء على خيراتها‎ 
١ E EI إن الجيل الأسود أو جيل الأمانو » الواقع ضمن سا لة جبال‎ 
1 من 4 د‎ ae DENS : الك 3 مء‎ 
١ رك من سئيسياء بمحاذاة خليج الإسكندرونة, والجبل مقسوم من الوسط, وفيه‎ 
; 5 الممر يقسم الجبل نصفين‎ les (Pyle Amanides) ممر يدعى بیلا آمانیدس‎ 
g و‎ Ok ص‎ 9 3 ١ 
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الشارتري» ص -OY‏ ۵۲) ورواية متى الرهاوي لبذه الأحداث تعطینا تفاصيل جديدة 
وغريبة؛ ولبا أهمية بنفس مقدار رواية شاهد عيان . والمؤرخ الوحيد من كتاب اللاتين 
الافضل والقادر من حيث موقعه أن يقدم لنا معلومات دقيقة» هو فوشيه الشارتري, 
القس الخاص لبلدوین؛ ولکنه يقدم معلومات بطريقة مقتضبة جداء ویبدو أنه كان 
E‏ بهذا العمل MBeyre Beyré „Histoire de la spe Lal.‏ 
Croisade, ch,xxv.‏ 56 لخص الأحداث المرتيطة باحتلال الرها من قبل 


الإفرنج. وسوف اقتصر على إظهار ما سينتج من مقارنة الوثائق الفريية مع العلومات 
التي يوفرها Li‏ متى الرهاوي» يخبرنا Guibert de Nogentin R.H.C.-‏ 
D.Occ.vol.4,p.165‏ أن الحاكم ثوروس وژوجته وصلا إلى مرحلة عمرية متقدمة 
من غير آطفال, Lataa‏ بتبني بلدوين» ويعطي (Guibert)‏ تفاصيل مثيرة حول طقوس 
هذا التبني» حيث يذكر أن الحاكم عمل على إدخال بلدوين عارياً فيما بين جسمه 
وقمیصه, واضعاً بلدوين على صدره» وختم ذلك بقبلة تدل على هذا الارتباط» وفعلت 
زوجته نفس الشيء حیسث اعتبر بلدوين بعد تلك الطقوس الوریسث الشرعي 
لتوروس.انظر الرويضي› امارة الرهاءص؟١7- NAT‏ | 
القائد الارمني الذي ارتبط مصيره بمصير بلدوين 4 نيقية» وأصبح بعد ذلك 
رفیقه؛ هو بقراط (Paoncracet)‏ باکاراد (Pakarad)‏ أو (Pakrad) s&t‏ 
شقیق القائد کوغ فاسیل (Kogh-Vasil)‏ الذي سنراه فیما بعد يلعب دوراً مهما 2 
الاحداث . وکان بقراط قد هرب من القسطنطينية حيث كان مسجوناً فيهاء مما لا 
شك فيه أن واحدة من هذه القاییس السياسية قد استخدمت کقرار من قبل الأباطرة 
البيزنطيين ضد الامراء والقادة الأرمن» وي ضوء ذلك كان الأباطرة موضع شك من 
قبل الأمراء والقادة . اعتبر بلدوين 2 قرارة نفسه أن القائد الأرمني بقراط كمحارب 
مقدام ومتمرس ج القتالء يحمل فكرة جيدة ومعرفة ممتازة 2 مناطق سوريا 
وأرمينيا واليونان (الإمبراطورية البيزنطية) 11 111,26۷ Albert d'Aix,‏ ويخبرنا وليم 
الصوري, ج ؛ ص 7۳۷۳ ۲۷۶. أن بقراط وكوغ فاسيل کانا واسمي الشهرةء إلا 
أنهما كانا ماكرين للفاية» وكانا يمتلكان أماكن محصنة 2 جبال سليسيا 
الشرقية, وینمون 4 حصانة تلك الأماكن؛ ويعتمدون عليها 2 إرهاق كامل 


| السكان, ويخاصة الأديرة بایتزازات هائلة . و2 يوم من الأيام sd‏ آن وأحدا من 


القادة الأر من المجاورين لبلدوين وهو نيكوسوس ( Nichossus, Nicomede,‏ 


-AY - 





RS cc CE enama: 


ماريري'(013:621) التهب وجه السماءء وخيمت أجواء قاتمة. quoi‏ لون 
السماء أحمرٌ غامقاً: ووجهه كالتلال التراصة» وبدأ يحترق کل شىء, 
وأخذت السماء نتلون بألوان متعددة. تم بدأت نتقدم نحو الشرق, وعد أن 
تكائقت بدأت تنقسم إلى phudi‏ عدة. غطت تقريياً معظم قبة السماء؛ 
وكان لونها آحمر غامقاء ثم اتجهت هذه الكتل صوب الجنوب . 

إن العلماء والحكماء فسروا تلك الظاهرةء على أنها علامة تنذر 
بسفك الدماء . و الحقيقة آن العديد من الأحداث الرهيبة والكوارث 
التي ترد بے كتابنا هذا تزکد ذلك التفسير . | 


۵/۷ & سنة ۵۶۷ (۱۰۹۸/۲/۲۵- ۷ 


۲ تزعم الکونت 
بلدوين 154 من القرسان» وقام بالاستیلاء على مديئة تل باشر i‏ 
(Thelbaschar)‏ أسعد هذا الخبر 


ثوروس (Thoros)‏ الحاكم الروماني 
لمدينة الرهاء وأ 


رسل مبعوثيه إلى تل باشر راجيا الكونت الافرنجی نجدته 
ونعديم المساعدة ١‏ 


ج ن 
ل E, - - ES‏ 
أن شهر ماريري یتطابق مع الفترة الزمنية الواقعة Le‏ بين (۱۱/۲۲- ۲( 
al‏ لف و À RS‏ .= . ۳ ۱ 
de‏ ونعني ك الارمنية ضيعة أو قرية الاخبار الطيبة؛ بینما ترجمها العرب ۱ 
0 وتعني تل الأخبار الطيبة . وید هذا المكان على بعد مسيرة يومين إلى 
| ل من حلب . آیو الفداء اسماعيل بن على (ن ۷۱ / "كلاه )؛ تقويم ALLII‏ 
ا 4 9 2 è‏ | 0 نمویم 3 ل 
ام ۷ لك يواتن المطيعة السلطانية» بباریس, SaM‏ 
؛ ص goal e‏ 
3 ۲ دې مراصد الاطلاعءج١,‏ ص 7٠١‏ , 
| 2000000000 5 
E p‏ الرها من فيل بلدوین. والثورة الداخلية التى احکمت aaa‏ 
على صمته أو أوسرهون {La Ht (Osrhoene)‏ | | 


l‏ زودنا بها وليم الصوري Azi‏ هي 
ون ` Abert d'Aix, IH, XIX-XXV.‏ 
Paris, La Chanson d’Anti‏ و XI‏ (فوشیه 


Guibert de Nogent , If, ۲۷۰ ۶ . 
oche chant M, couplet 24 
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mr 23 à a A ARR M ALL DNA AR‏ با مرو ری 


USE 


القائد الأرمني فسطنطین من كركر ' (Kargar)‏ وبعد عدة أيام قام 
ثوروس بإرسال بلدوين وقسطنطين لمحاصرة سمیساط «(Samosate)‏ 
ومحاربة أميرها بلدوك ۲ «(Baldoukh)‏ وانضمت قوات مدينة الرها وجميع 
مشاة القاطعة إلى الافرنج» وساروا بحشد كبير إلى سمیساط» فهدموا 
البيوت الوافعة خارج أسوار هذه المدينةء ولم يتجرأ الأتراك 2 البداية على 
التحرلی. ولكن القوات المسيحية تجمعت وقامت بنقب آسوار المدينةء 
وعلى آثر هذا المشهد خرجت مفرزة مكونة من ثلاشائة فارس من الأتراك 





887 كركر 2 العريية» موضع حصين یقع على الضفة الفريية للفرات بين 
شميشاط وحصن زياد «خرتيرت) gai)‏ الفداء تقويم البلدان» ص 10(« (البغداديء 
Jol pa‏ الاطلاع جاء ص ۲۰۵) . إن القاند الأرمني قسطنطين الذي يحكم 
كركر؛ هو موضع خلاف 3 هذه الصفحة: وما يرد 2( ص ۲۰۳) إذ لا يجوز 
الخلط بينه وبين قسطنطين بن روبين الوارد عند متى الرهاوي» ص ۷۳ . ويتكلم وليم 
الصو ري» ج۰۱ ص TU‏ . والبرت دحس (11ئن11[,5 (Albert d'Aix,‏ عن 
فقسطنطين ؛ سيد كركر:ء وعن الجزء الذي أخذه بعد تصميم سكان الرها بتسليم 
أنفسهم إلى پلدوین .00 : | | 
حسب متى الرهاوي Dulaurier , Bibliotheque historique arme'nienne,‏ 
ch. CXLVI‏ 
والمؤرخ فارتان (Vartan, auteur arménien)‏ أن بلدوك أمير سميساط هو ابن الأمير 
غازي بن الدانشمند من سلالة آمراء تركمان كبادوس (Cappadoce)‏ الذين 
كانوا يرون أنه من الصعب مقاومة بلدوین. لذلك قام بلدوك بتسليم joe‏ إلى 
بلدوين لقاء مبلغ عشرة آلاف قطعة ذهبية, وتعهد له بتسليم زوجته وأطفاله إليه 
كرمائن, ولكن استمر 2 تتفیذ وعده منتظرا فرصة مناسبة ليسيب لبلدوین 
الإزعاج والضررء وعندما تقدم إلى بلدوين ليقدم كعادته الأعذار عن الإيفاء بوعده: 
أمر بلدوين بضرب عنقه (Albert d’Aix, V,XXID.‏ وليم الصوري» ج۰۱ ص 
TYA -۳۷۷ ۰۲۱۸ ۷‏ 
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استجاب بلدوين حالاً لندائه» وذهب إلى الرها ومعه ستون Lal‏ 
فخرج سكان المدينة مهرولين لاستقباله بتشوق مرحبين بقدومه؛ وقد سبب 
حضوره فرحا عارماً لكل الزمنین. وأظهر له القائد ثوروس الوفاء 
والصدافة؛ وأغدق عليه البداياء وتحالف معه» 2y‏ غضون ذلك وصل 


ترسح ج عب LL‏ ل چ ی مر ےی 
(Nicusus‏ قد آرسل إلى جودفري هدية رائعة» عبارة عن خيمةء الا أن بقراط سرقها 
من المجموعة المكافة بحملها. وقدمها بدوره هدية إلى بوهیمند «(Boemond)‏ وقد 
نتج عن ذلك نزاع لم ينته إلا بعدما أنصاع بوهيمند أمير تارینت (Tarente)‏ إلى 
التهدیدات التي أجبرته على إرجاع الخيمة إلى جودفري . وليم الصوري؛ ۰۱ ص 
«Albert d'Aix, 1۷,۷11. -11‏ وعندما ترك بلدوين الجيش الصليبى 
الكبير 2 مرعش سار نحو بلاد ما بين النهرین. وقد ساعده بقراط على احتلال تل 
. باشر والراوندان Rawendan, Areventan, Ravenel‏ وبعض الأماكن التی كان 
يستولي عليها الأتراك . لكن هناك بعض قادة الأرمن الجاورین» ومن Dia‏ 
(Fer)‏ ونیکوسوس (Nicusus)‏ كما يسميهم البرت دکس. قد أخيروا بلدوين 
بالمؤامرة التي يحيكها مع الأترا ul‏ فطالب الأمير الافرنجي بلدوين بقراط بإعادة 
الراوندان ورغم عدم انصياع بقراط للأوامر الا أنه خضع للأمر الواقع؛ ومع أن 
بادوین قام بتهدید الأرمن بتقطيعهم؛ إلا أن ذلك لم يشيهم عن اصرارهم وقيامهم 
بالئورة. وقد كتب يقراط رسالة إلى ابنه الذي كان يقيم 4 الراوندان غير أن 
الرسالة سلمت إلى فيرء ويعدها أعيدت الراوتدانء ومنذ ذلك الوقت افترق بقراط عن 
بلدوين. ولکن بقراط تماون مع شقيقه كوغ فاسيل 4 الجبال المجاورة لتل باشر 
. والراوندان» حيث أنهكا تلك المنقطة بغزواتهم .۷1 ,26111 Albert d’Aix,IV‏ _ 
ونستطيع رؤية العقاب القاسي الذي أنزله جودفري 4 جنود الأميرين الأرمنيين عند 
نمس المؤرخ والذي يظهر لنا & موضع آخر ot Albert d'Aix, XLLX‏ بقراط 
" وكوغ فاسيل تقدما عام ۱۱۱۱م من قار س (CTASSON)‏ وكيسوم (KECOUR)‏ لنجدة 
تگرید عندما غزا مودود أراضيه . إن بقراط وكوغ فاسيل يقدمهما متى الرهاوى 
& رواياته بألوان مختلفة» ومن المثير أنه يتناقض مع كتاب الحوليات D Mau‏ 
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(Makenis)'" وصليب ماكنيس‎ (Varak) ' أحضر لهم صليب فاراك‎ ee 
وأقسم بلدوين على هذين الصليبين المقدسين» وسط كنيسة الرسل‎ 
را ا‎ E بحي وه واش کے‎ ١ القن بان‎ 
والملائكة والرسل والآباء الأولين والأحبار المقدسين؛ وكل زمرة الشهداء‎ 
ينفذ كل ما طلبه منه توروس 2 الرسالة التي أرسلها الیه. وبعدما أدى‎ ob 
الکونت قسمه المصدق بدكر جميع القدیسین. فسلم توروس القلعة‎ 
لبلدوین ل دخلها بدوره مع وجهاء المدينة يوم الثلاثای یوم عید الأربعين‎ 


Lu‏ ۱ السکان الحتشدین انقضوا على ثوروس وهم مقلدین 


صلیب فاراك» واحد من أشهر القطع القدسة الباقية, والأكثر احتراماً 2 ارمينياء 
149( الصلیب هو قطعة من الصلیب الحقيقي. وکان یحتفظ به 2 دير فاراك الذى 
یقع 2 الجزء الجنوبي لولاية دوسب (Dosb)‏ أو فان (Van)‏ التي تقع 2 مقاطعة 
فاسبورغان (Vasbouragan)‏ وقد aat‏ معه اللك الأردزروني سينكريم جون 
(Ardzrouni Senekerm Jean)‏ 2 أثناء هجرته من سباسته (Sebaste)‏ وبعد 
موته وصل اثنان من أبنائهء وهم آدوم (Adom)‏ وأبو سهل CAboucahl)‏ وأعادا 
الاين E‏ فاراك بناء على رغبة أبيهم الأخيرةء و4 عام ۱۰۹۲م نقل الصلیب إلى 
الرها؛ ووضع .2 كنيسة Ja‏ القديسين . 

دير ماكنيس أو ماكنوتس (Makenots)‏ يقع 2 مقاطمة كيجار كونيك 
Keghar Kounik)‏ التي كانت تسمى كيجام (Kegham)‏ وهي من ضمن ولاية 
سيونيك ile (Siounik)‏ وهذا الدیر یقع 2 كنيسة القديسة أم 
الرب 2 کیجام. 

أن شهداء سياسته (Sebaste)‏ الأربعين الذين كانوا تحت تبرش لیستیوس 


(Licinius)‏ عيدهم حسب التقويم الأرمني هو يوم السبت من الأسبوع الرابع من شهر 
الصوم الأكبر . 
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TREES‏ دب برد 


Te. 


وهاجموا الموات السحة ر يعن USE «ie‏ 


مستمرةء وبي ألف رجحل 2 ذلك Lois st‏ رجع 3 
و 7 الرها عند الحاكم نوروس ؛ وقد حدثت هده المعركة 2 


Las |: | 


LE 


وعندما كان الكونت & طريق عودته إلى الرها. وجد بعض 
الحونة من المستشارين الفاسدين» تواطئوا معه لقتل ثوروس, الذي لم 
يكن يستحق مصيرا ڪهذاء إذ كان قد قدم خدمات جليلة للمدينة: 
ویسیب حكمته وفطنته الحاذقة» ودآبه الخارق» ويسالته تخلص من 
الخضوع والتبعية للمسلمين المتوحشين القساة . وقد اجتمع أربعون متآمراً 
2 الليل عند بلدوين, شقیق جودفري. للقيام بهذا العمل الدنيء الخائن, 
ویعد أن أطلعوا على خطتهم؛ ووعدوه بتسليمه الرها . أبدى بلدوين 


yi = Pont القائد الأرمني‎ 7 5 Ut Lens 4223144 


| سيوع 


5 موب یروا کار ا ير ٠‏ واستولوا على از ء العلوي من 


يتمترس فيه ثوروس› و يعد ۳0 فرضوا ue A el‏ 


شدید » فارسا لبلدوين أن يبلغهم: إذا تعهد وا بالایمان أن ینرکوه : ala‏ 
سيترك لهم القلعة والمدينة, وسيذهل برقمة di>9)‏ إن ملطية (Melitene)‏ 


| | 
$ ۰ 1 

تل حمدون؛ حيث یقع على بعد , مسيرة یوم إلى الجنوب من جیهان (Djeyhan)‏ وعلی 
بعد مسيرة يومين من سيس (515) وإلى الغرب من حمص (Hamous)‏ (أبو الفداء 
تقویم الیلدان, ص 6۲۵۱ 


- AV 7 * 





۱1 


9 مب بویا here Ta b A4:‏ و ریپ 


rene Een ae ea ar AR Er D i ۳ 
ا ی‎ RATE 7 9 a وه اه وشن‎ A E E ER ETE 
۳ A pe en ee تیا مت ازجا بطم‎ a LE mme ou Ai Mig ue > 2۱۵ tas ب‎ 


پل 


PUN AE TS UI: es‏ میم ان ورب 


/VI‏ 1 & السنة نفسها وصل (Kerboga) és‏ قائد جي 


جيس 
فرسان بركياروق (Borkiarok)‏ سلطان قاوس مع جيش جرار لمحارية 
ayi‏ 


الأریاف؛ وشن هحمات عدة على ina‏ وكان قد جمع حوله قوات لا 
حصر ہا t‏ و نهأية اليوم الأربعين قدم اين اغوسیان (Aghoucian)‏ [ یاعی 


سيان ] أمير إنطاكية وركع أمامه طالباً مساعدته» وأخبره أن الجيش 


الإفرنجي يعاني الكثير وقد أوشك على البلاك من قسوة المجاعة '. 





کریوغا (قوام الدولة) أمير الموصل, كان تحت إمرة سلاطين سلاجقة يلاد فارس, 
ويسميه وليم الصوري كورياغات (Corbagath)‏ كورباغاز {Corbagaz)‏ 
لويذكره وليم الصوري باسم كريوغا؛ انظر وليم الصوري.(زكار) » ج۰۱ ص 1۳۱۸ 
ويسميه Paris,La Chanson d’Antioche‏ كاتب نشيدة إنطاكية كورياران 
{Corbaran)‏ تويك کریوغا عام ۵ھ (51/١1/1١11م‏ - ۱۱۰۲/۱۰/۱۹) 4 مدینة 
خوي (Khoi)‏ 2 أذربيجان» حيث ذهب هناك si‏ على pal‏ من السلطان بركياروق, 
وقام بعد موته شمس الدولة جكرمش التركيء أمير جزيرة ابن عمر باحتلال الموصل 
آبو الفداء اسماعیل بن علي (ت ۲۱ وه الختصر 4 اخیار البشرء كج 
طا المطبعة الحسينية الصرية مصر» (د.ت)» Yg‏ ص NY‏ 
ياغي cotes‏ كان عنده ولدان» الأول شمس الدولة le‏ ويذكره وليم الصوري» باسم 
سأمسادولوس] : 
(CF Guillaume De Tyr, Historia rerum in partibus transmarinis‏ 
gestarum, 1 vol. In-fol.en deux tomes.paris,1840 ;dans le Recueil‏ 
des historiens des croisades de L'Académie des Inscriptions et‏ 
Belles-Lettres, VIL VIN). oo‏ 
يدكره وليع؛ ترجمة زکار» أكسيانوس CACXIANUS)‏ وليم الصوري» زڪارء ج١‏ 
ص ۲۷۹ ], وسانسادونیا Sansadonia) Albert d’ Aix, Let.[Lxxixetx 1x11)‏ 
وسانسادوين (Sansadoine)‏ عند Paris, La Chanson d’Antioche, chant‏ 


- AA =- 








بالسيوف sanly‏ والقوا به من آعلی السور 2 وسط جموع الغوغاء 


الثائرةء وانهالت هده الجموع النأقمة عليه بالضرب وأشخنوه i hah‏ 


وربطت قدمیه بحبل وجر بشكل jh‏ وسط الساحات العامة . لقد حنثوا 
بالقسم» وكانت مؤامرة دنيئة أمام اللّه. وسرعان ما بسط بلدوين نفوذه 
على الرها ' . | ا 


m 


(C.F Nersès (saint) schnorhali (le Gracieux), patriarche d'Arménie, 


XII siècle, Élegie sur la prise d'Édesse par l'atabek Emâd-Eddin 


. Zangui ). 


يذكر وليم الصوريء ج۱: ص FA TV‏ الاتهامات الموجهة ضد حكم ثوروس من 

. سکان الرهاء وحجته أن ثوروس إذا أراد أن ينتقم لنفسه من الذين أرادوا التخلص 

منه؛ كان يستدعي الأتراك الجاورین لنهب قطعانهم وحرق محاصیلهم» ومن هذا 

النطاق نرى متى الرهاوي ببرر موقف مواطنه. ب حين أن المؤرخ اللاتيني يبرئ بلدوين 

من مشاركته بااوامرة التي مكنته من الرها . إن جنسية المؤرخين وميوليما 

CF.Albert d'Aix, I,XI-. الأحداث‎ Less على الطريقة التي يرويان‎ Eu Sail 

XII; Guibert de Nogent, HXH‏ ومن خلال كتابي دراسات 152 يخ 

الأحداث الأرمنية؛ توصلت إلى قائمة مختصرة لتواريخ محددة من فيل متى الرهاوى 

لأحداث ALU‏ التي كانت مدينة الأسقفية آوزرون (Osrhone)‏ لألرها! مسرحاً با" 

-i‏ المرکة التي وقمت بالقرب من سميساط كانت يذ الأسبوع الثاني من شهر 
apal‏ الموأفق يوم الأحد ٤‏ حتى يوم السبت ۲/۲۰ . 

ب- نهب منازل القادة المقريين من الحاكم شوروس» واحتلال الجزء العلوي من قلعة 

الرها (قلعة مانياساس (Maniaces)‏ من قبل جموع الثا 

من الاسبوع الخامس من شهر الصوم (Y/Y)‏ . 

ج- محاصرة الجزء الداخلي للقلعة, واستسلامها لبلدوين كان يوم الاثنين ۰۳/۸ 

" د- موت توروس, وسيطرة بلدوين على الرها كان يوم الثلاثاء ۳/۹ الذي يصادف 
يوم عيد الأر بعين فديسا (شهداء سباسته) (Sebaste)‏ 


ثرين» كان يوم الأحد 
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ثمانمائة ألف فارس» وثلاثمائة آلف جندي مشاه '» يتقدمون بفخر وعزة 2 
صفوف متباعدة؛ مغطين السهول والجبال على مد البصرء وأقاموا آمام 
أبواب إنطاكية بكل غطرسة لمواجهة الجيش الإفرنجي؛ قادرين على نشر 
الخوف بين الافرنج» لكن الله الذي لم يرد الدمار للجيش المسيحي 
الصفیر, شمله بحمايته كما فعل من قبل مع بني إسرائيل؛ وبينما كان 
الکفار لا یزالون بعیدین» آرسل أحد أعيان المدينة ' رسالة إلى بوهیمند 





| هذا العدد المكون من (۸۰۰.۰۰۰ فارس + ۰ جندي مشاه = ۱,۱۱۰,۰۰۰ من 


الواضح أنه مبالغ فيه . ويذكرفوشيه: 


(Fulcherii (Domni) Carnotensis Historia Iherosolimitana و‎ gesta 









۱ Francorum Iherusalem peregrinantium, ab anno domini Mxcv 
1 usque ad annum MCXXVII , dans le Recueil des historiens des 
: croisades , publié par l'Académie des Inscriptions et Belles- 
$ Lettres, In-fol . Paris , 1866. ch.xiv) 
: العدد غير وارد 2 كتاب فوشية الشارتري» ترجمة كامل العسلي]‎ (alt) 
العدد (۲۰۰,۰۰۰) الذي ا‎ Laia ) Gesta Tancredi) (300.000 Radulfi) ويذكر‎ 
; هو أقرب‎ X. ivAlbert يدكره كل من وليم الصوري» ج۰۱ ص ۲۱۸ و0۸‎ 
; 00 . للواقع‎ 


يذكر وليم الصوري, جاء ص ۰۳۱۵ أنه ڪان زعيم إحدى العائلات المسيحية ف: 
إنطاكية التي كانت تدعى عائلة بني زرعة (Beni-Zerrad/Beni-Zerra)‏ ويسميه 
فيلي لوريكاتوريس (Filii Loricatoris)‏ آمیرفیروز» ويضيف أنه كان یشنل 
منصبا سكرتير الجاكم [ أمين القصرء وليم الصوري؛ ج۰۱ ص ۲۱۵ ويسبب هذا 
النصب كان له دورٌ مور 2 الدينة. وكان تحت إمرته حراسة برج الاختين الواقع 
. التاريخ, وسبط ابن الجوزي» يوسف بن قزاوغلي لات 1767م/ 104ه).؛ مرآة الزمان 
# تاريخ الأعيان؛ الجزء النشور .3 كتاب الحروب الصطيبية, اج؛ جمع وتحقيق 
سهيل زكار ۶ ۰۵ ۱ه. دار حسان؛ دمشق. B‏ أحداث عام ۹۱٤ھ‏ »وابن 
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غريي المدينة؛ بالقرب من باب القديس جورج . ويؤكد (ابن الأثيرء الكامل © . 


وك هذه السنة تفسها قامت خرسان " بثورة مسلحة» امتدت من 
الشرق إلى الغرب» من مصر حتی بابل Le‏ فیها بلاد الیونان والشرق 
ودمشق. والناطق الساحلية, ومن القدس حتی الصحراء. وقد شوهد 


مج نپ تس 
| 5 والشاني اسمه محمد. وقد ذهب الآخير إلى كريوغاء بينما ذهب 
شمالدولة لطلب النجدة من دفاق طفتکین . DF, Defrémery(Ch.) Mélanges‏ 
et 1862, 2 vol . In-8°. Paris «d'histoire orientale‏ 1854 ,237 . ويسمي 
(Albert d’Aix, IV,II et xxix)‏ أبن ياغي سيان الثاني باسم بولداجي ( Buldagi)‏ 

- (Tudebodi, Historia de Hierosolymitano و‎ v,xx1 


وحسب فوشيه الشارتري. ص cOb‏ فقد آرسل ياغي مسيان ابنه سانسادولوس 
(Sansadolus)‏ إلى سلطان فارس» حيث استجاب لمطلبه؛ فقام على وجه ie pall‏ 
وحشد Lius‏ ووضعه تحت قيادة كريوغاء وقد عسكر هذا الجيش بادی الأمر امام 
الرها لمدة ثلاثة أشهر حيث كان بلدوین, ولكن الجيش لم يستطع عمل شيء لبذه 
المدينة, فتابع الجيش مسيره إلى إنطاكية و1 «Albert, d’ Aix,‏ وليم الصوري, 
جا ء ص ۰۳۱۲ ۳۱۸- ۳۱۹ 


إن كلمة خرسان عند الزرخین الارمن هی نفسها عند کتاب حولیات اللاتین, اد لا 


تعني فقط اسم الولاية» Laits‏ بلاد فارس قاطبة, وبشكل عام كل البلاد الممتدة نحو 
الفرب والتي نقع تحت سيطرة سلاجقة بلاد فارس» 
بين النهرین ویفداد (بالداك/ aldach‏ 
دحس (Albert d’Aix, VILvID‏ 
آسیا الصفری التي كان يسيطر عليها سلاجقة قونية (conium)‏ .29 موضع آخر 
تجد ولیم الصوري؛ وكتاب حوليات اللاتين ! خرين يسمون دون تمييز بلاد فارس 
التي يسكنها الأتراك بآسيا الصفری و (Ceux)‏ 


مثل أذرييجان وأرمينيا وبلاد La‏ 
(CB‏ حيث كانت من ضمن خرسان. والبرت 


بلاد فارس ويستخدم Nicetas‏ 
choniated, Nicétas Choniates,‏ 
Byzantine, 2.17‏ 6 . نفس المصطلح عندما يتكلم عن أتراك قونية 
o 23 deoniuw‏ 5 | | 
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الأرمن "۰ ودخلت بقايا الحامية إلى القلعة واحتمت وراء أسوارها agit‏ 
وبعد مضي ثلاثة أيام اقترب الجيش الفارسي؛ وكان أكبر من الجيش 
السيحي بسبعة أضعاف؛ فحاصرهم الجيش الفارسي من جميع الجهات 
وضيق الخناق عليهم؛ وكان مصدر تهديد كبير cap‏ وأصبحوا فريسة 
الجاعة والمعاناة» لأن المؤن 2 إنطاكية كانت قد نفدت من قیل» وكان 
كل يوم يمر يزيد من صعوبة موقفهم الميؤوس caia‏ فعزما على الطلب من 
كربوغا أن يضمن لبم حياتهم والنجاة بقسمه اليمين؛ واعدين إياه أن 
يتركوا إنطاكية ويغادرون إلى بلادهم". وقد شهد الرب مأساتهم 
الشديدة؛ فأنزل عليهم رحمته وشفقته . 


سس 
أشاء هروبه» فانقضوا عليه؛ وأسقطؤه عن حصانه وقطعوا رأسه يسيفه؛ ويضيف 
فوشية الشارتري» ص ۰۵۸ أنهم حملوا رأسه إلى الصليبيين. 
| هذا الحديث فيه خلط حول سقوط إنطاكية على يد سليمان وابنه السلطان قليج 
أرسلان: عندما كانت إنطاكية بيد فیلاریت براشامیوس Philarete‏ 
Brachamius‏ الذي كان ينحدر من أصل أرمني من مقاطعة فاراج نونيك ( Varaj‏ 
(nounik‏ 2 ولاية فأسبوراغان (Vasbouragan)‏ وكان يحمل رتبة قائد» وقد سمي 
المخضع الأعظم من قبل رومان ديوجن (Romain Diogene)‏ ے وقت لاحق من 
النهاية الحزينة لهذا الأمير. و2 أيلول من عام ١۷١٠م‏ بدأ الأميرسليمان باسترجاع 
استقلاله 2 شمال سورياء وق عام 41١٠م‏ أصبح حاكماً لإنطاكية: وقد وقعت هذه 
اللدينة À‏ قبضة الصليبيين به النالث من حزيران عام ۱۰۹۸م . وليم الصوري» ج۰۱ ص 
۳۳ .وتعطینا أنشودة إنطاكية Paris, La Chanson d’Antioche chant VII,‏ 
Couplet E‏ التاريخ بصور: اکثر دقة : یوم الاریماء ليلة الثاني من حزیران سقطت 
إنطاكية وك يوم الخميس سقطت المدينة كاملة بأيدي الصليبيين . 
لشد آرهق حصار كريوغا قادة الصليبيين داخل إنطاكية؛ مما جعلهم يعقدون 
اجتماعاً سرياً قرروا فيه ترك الجیش والشعب والانسحاب من الدينة 2 أثناء الليل» 


- ۳ ~ 











(Bemond)‏ وإلى قادة آخرين من الإفرنج يخبرهم عن رغبته بتسلیم 
انظ نكية - المحافظة على رعاياه وأملاك آبائه» وتحت جناح الظلام 
قام بتسلیم الدينة شرا إن بوهیمند؛ حيث فتح باب أحد أبراج السورء 
وأدخل الافرنج إلى إنطاكية؛ وعند الفجر نفخ الافرنج 2 الأبواق» فتتبه 
الكفرة وتأهبوا للقتال؛ ولکنهم لم یتمکنوا من النجاة oY‏ الرعب 
تملکهم والفزع داهمهم» فانهال الافرنج علیهم وقتلوا منهم خلقاً كرا 
فکانت مذبحة رهيبةء وهرب الأمير اغوسیان (Aghoucian)‏ لياغي سیان) 
من aball‏ فقتل .2 أثقاء هرویه من قبل الفلاحين الذين قطعوا رأسه 


a‏ هكذا سقطت المدينة التي انتزعت ك السابق من 


عسي بس ب ب 
العدیم؛ زيدة الحلب» ج ص -ThA‏ ٩۳4:آنه‏ كان يدعى فيروز» وينعته ابن الأثير 
الكامل: Vg‏ ص ۰۲۷۶ باسم زراد (صانع التروس) ويعلمانا أنه أوكلت إليه مهمة 
حراسة أحد الأبراج الواقعة فوق نافذة تطل على الوادي الذي دخل منه الافرنج. وقد 
كسب الإفرنج فيروز إلى صفهم باغداق JUI‏ والمجوهرات عليه . وتذكر آنا كومنين 
«زكار ۰ ص ۱۵۵ ويذكر. Bernardi Thesaurarii Liber de‏ 
acquistione terre Sanctæ dans Muratori, Rerum Italicarum‏ 

scriptores,t. VII. col,691 |‏ 
أن فیروز أرمني الاصل, بینما يذكر ریمونداچیل, ص ۰۱۱۰ ۱۱٩‏ أنه [ ترکی) 
شائن. ويذكر (ابن العيري» تاريخ الزمان» ص (NY‏ أن الصليبيين الذين حاصووا 
إنطاكية منذ تسعة أشهر رآوا أنهم لن يستطيعوا الاستيلاء على الدينة. فقاموا بشراء 
رجل فارسي بالذهب يدعى )14439 وكان حارساً للبرج المؤدي للكهف يسمى 

| كشكروف (Kasch Karou®‏ وڪان ذلك البرج مۇسسا غلى قضبان حديدية . 

وحسب ما يذكر ابن الأثیر» الكامل: 

الزمان 2 أحداث عام( ۰۹۸/۵۶٩۱‏ 


ج ۰۱۰ ص ۰۲۷۵ وسبط ابن الجوزي, مرآة 
«QT ۱ la‏ وابن العدیم. زيدة الحلب» ج ۰۱ ص ۰۲٩‏ أن 
| رجلا أرمنيا كان يقطع الأخشاب مر بياغي سیان» فقام الرجل الارم: » 4089« بينما 

وليم الصوري ۰ ص ۳۳۱ ۱ 


$ یخبرنا أن عددا من الأرمن تعرفوا على ياغي سيان 2 
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و2 أشاء تلك الأحداث وصلت lu)‏ من معسكر الكفار إلى 
الإفرنج تحثهم على القتال» وكان هؤلاء تملأهم الفرحةء فأجاب بوهیمند 
اناد الاخرون على كريوغا أنهم يقبلون تحديه لبم يوم غد 0-3 
جيش الافرنج قد تتاقص coaie‏ ولم يعد یتجاوز خمسة عشر آلف فارس". 


مه و حمسین ألفا من المشأةٌ . قنقدم المسيحيون ۳ Jual‏ ویتقدمهم رمح 
À 9‏ 


س سس 
ِ2 المشرق الذين اعتقدوا باستتناء بوهيمند (Boemond)‏ وارنول دي رويس 
S |‏ ففير» قالوا بأن الأمر ما هو 
(Arnoul de Rohes)‏ كامن دوق نورماندي» وجمع غفيرء قالو : à Ù‏ 0 
إلا تضليل مُدبر بين لبارظيمو بارث تيليمي (Barthelemy)‏ والكونت ریمونداجیل. 
نوشيه الشار 7 CF.Radulf , Gesta Tancredi, Ch, 22۱۷۰۹ M‏ 
2 ۱ يضحية هدرن ایکا عك 

f i‏ . 7 ۰ ۱ || ن 
معرفة باللغة الفارسية والفرنسية إلى کریوغا وعهد إليهما وت | 
يرحل ويترك المدينة للمسر للمسیحیین ملكا بأيديهم إلى الأبد او يستعد للمعركة ود 
را لسیف وليم الصوری» z‏ ص ۵۳ ۳- ۶ .وقد عرضا على كريو. 
{i ۲ os‏ 4 4 ۹ بوغا رد 
أن ينهي الحرب عن طریق منازلة فردية أو بمعركة حاسمة. نج i‏ 
er 2 ۳ F |‏ — 
ie pal‏ 2 الیوم التالي» الرابع من كالندس (Kalendes)‏ لشهر تموز 5 
الرسل القديس بطرس, والقديس يول الموافق ۱۰۹۸/۱/۲۸م . وليم الصوري» ج 
CF. Roberti, Historia hierosoli 7‏ 
ne hierosolimitana live. Guibert de Nogent,‏ 
anson d'Antioche, chant, VII, couplets 23-26‏ , , 
à ۳ ۱‏ الشى 19815 علقمهاء وسوء 
إن الصليبيين بسبب التعب الذي استتفذ قواهم» والمجاعة a npa‏ 
الأحوال الجوية التي عانوا منها بے أثناء الحصار الو غي Pers‏ 8 
بغالبية PR‏ يذكر البرت دكس (Albert d'Aix, IV,LTV)‏ وأن | 
8 9۳ ۱ 7 نود مشاة أو 
كبر aaia]‏ النیلاء وذوي المنزلة الرقيعة ساروا إلى العرسكة pins‏ 
حزموا على بهائم وضيعة . 


Li 29‏ الليل رأى أحدهم ریا معجرة» فور ظهر الرسول القديس 
بطرس لأحد الافرنج الأتقياء وغمره ترحمته. وقال له : " هناك و 


ي طعن به كتف السیح الطاهر من قبل 
2451 اليهودية الملحدة . والرمح موحود أمام المذبح 


الكنيسة إلى الیسار. الرمح الز 


۰ أدذهب وانتزعه وتسلح 
كما تغلب المسيح عدي الشيطان ١‏ ۰ وتكررت هذه الرویا تانية وثالتة , 
فرویت على جودفري وبوهيمند وجميع القاد 
الموضع الشار إليهء فوجدوا الرمم 

لكن جودفري واد هیمر (Adhemar)‏ ار تن 


بهدم العلامة المقد 


6( ویعد أداء الصلاة حمروا 
الذي طعن به جنب المسيح 2 كنيسة 


بوي (Puy)‏ نجحا 2 تفیيرراي 
الصوري» ج۰۱ ص ۳۵۱ Albertd’Aix,IV,XXXVII‏ 

d’Antioche, chant. VIL,Couplet, 12.‏ 
يدكر المؤرخ فارتان (Vartan)‏ رواية أخرى فيما يخص اكتشاف رمح المسيح .2 
إنطاكية وهي : ' أن الإفرنج وجدوا à‏ الجهة اليمنى 
الرمح الذي طعن به الیهود ) 2 
شاکلة الرمح الذي دخل ب 


آعدائهم لتسلحهم به, "وحسب الرواية ( أبن العبري, 

تاريخ الزمان, 11505 عتروا He‏ لرب» فصاغوا منها صلیباً وسنان 

بة راية. وزحفوا ای تراك . انظر ونيم الصوري, ج۱, س 

Tudebodi, 55 -oA ریمونداجیل, ص 7۱۲۷ *۱۲. فوشية الشارتري» ص‎ YOY 

Historia de Hierosolymitano, [V.XXIV-XXV > Roberti, Historia 
hierosolimitana, live, VH - 


Paris,La Chanson 


من Lust‏ القديس يطرس 
نثون صورة يسوع 


òl‏ رواية متى الرهاوي, ورواية المؤرخين الفربیین» امشال ریمونداجیل والسواد 
الاعظم من البروفانسيين (Provencaux)‏ جميعها تعش يحفيقة الرمح السذدى 


أمكشفه الأب بارثيليمي (Barthelemy)‏ وانتشار خبره بين کل الشعوب المسيحية 


= ۶ هب 








و2 آثناء تلك الأحداث وصلت رسالة من معسكر الكفار إلى 
الإفرنج تحثهم على القتال. وکان هؤلاء تملاهم الفرحة؛ فاجاب بوهیمند 
والقادة الاخرون على کریوغا pal‏ یقبلون تحدیه لبم یوم d'où‏ وکان 
جيش الافرنج قد تتاقص عدده» ولم يعد یتجاوز خمسة عشر آلف فارس"؛ 
ومئة وخمسین Lali‏ من المشاة . فتقدم السیحیون إلى القتال ویتقدمهم رمح 





© المشرق الذين اعتقدوا باستثناء بوهيمند (Boemond)‏ وارنول دي رويس 
(Arnoul de Rohes)‏ كامن دوق نورماندي» وجمع غفيرء قالوا بأن الأمرما هو 
الا تضلیل مُدير بين لبارتلیمو] بارثيليمي (Barthelemy)‏ والكونت ریمونداجیل. 
فوشیه الشارتري؛ ص 04. CF.Radulfi , Gesta Tancredi, Ch, CXIV.‏ 
بطرس الناسك هو الشخص الذي أرسله الصليبيون بصحبة هیرنیوس الذي كان على 
معرفة باللغة الفارسية والفرنسية إلى كريوغا وعهد إليهما أن يخبرا كريوغاء إما أن 
يرحل ويترك المدينة للمسيحيين ملكا بأيديهم إلى الأبد أو يستعد للمعركة ويستسلم 
إلى حكم السيف . وليم الصوري» ج۰۲ ص -YOY‏ ۲۵۶ .وقد عرضا على كريوغا 
أن ينهي الحرب عن طريق منازلة فردية أو بمعركة حاسمة» ولكن كريوغا رد 
عليهم بغطرسة » أن مصير المسيحيين بين يديه وأنه سينتظر حتى يقتلهم الجوع. فنشيت 
المعركة 2 اليوم التاليء الرابع من كالندس (Kalendes)‏ لشهر تموز» عشية عيد 
الرسل القديس بطرس» والقديس يول الموافق 98/7/74١٠م‏ . وليم الصوري؛ ج۰۱ ص 
Sas‏ 
CF. Roberti, Historia hierosolimitana live. Guibert de Nogent,‏ 
V,X., Paris, La Chanson d’Antioche, chant, VII, couplets, 23-26.‏ 
إن الصليبيين بسيب التعب الذي استنفذ قواهم. والجاعة التي ذاقوا علقمهاء وسوء 
الأحوال الجوية التي عانوا منها ‏ آثشاء الحصار الضروب على إنطاكية: ضا 
بغالبية خيولبم حسب ما يذكر البرت دکس (Albert d'Aix, IV,LIV)‏ ون عدداً 
ڪبيرا من الفرسان النبلاء وذوي المنزلة الرفيعة ساروا إلى المعركة كجنود مشاء أو 
حزموا على بهائم وضيعة . 
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وك أثناء الليل رأى أحدهم رؤيا معجزة, فقد ظهر الرسول القديس 
بطرس لأحد الإفرنج الأتقياء وغمره برحمته. وقال له : هناك .2 


الكنيسة إلى اليسارء الرمح الذي طعن به كتف المسيح الطاهر من قبل 


الامة اليهودية الملحدة . والرمح موجود آمام الذیح؛ ادهب وانتزعه وتسلح 


بهده العلامة القدسة» وسر إلى المعركة؛ ويه ستتتصر على الکفار» 
كما تغلب السیح على الشیطان " . وتكررت هذه الرژیا ثانية وثالثة, 
ورویت على جودقري وبوهیمند وجمیع القادة. وبعد آداء الصلاة. حضروا 
الوضع الشار الیه. فوجدوا الرمح الذي طعن به جنب السیج .2 كنيسة 
القديس بطرس ' . | | 


سس سس 
لکن جودفري وادهيمر (Adhemar)‏ اسقف بوي (PUY)‏ نجحا 2 تغييررأي 
الآخرين: وليم الصوري: جا« ص Albertd’Aix.IV,XXXVIL rot‏ 
Paris,La Chanson d’Antioche, chant, VII, Couplet,12.‏ 
يذكر المؤرخ فارتان (Vartan)‏ رواية أخرى فيما يخص اكتشاف رمح المسيح 2 
إنطاكية وهي : أن الإفرنج وجدوا بے الجهة اليمنى من كنيسة القديس بطرس 
الرمح الذي طعن به الیهود الستهزژون صورة یسوع السیح» وهذا الرمح قدس على 
شاكلة الرمح الذي دخل 2 جسد الريب وهو بحوزة الأرمنء وقد انتصر الافرنج على 
أعدائهم لتسلحهم به» ويعد ذلك أرسلوه إلى الیکس " - وحسب الرواية ( أبن العبری. 
تاريخ الزمان. ص (TE‏ عثروا على مسامير صليب الرب» فصاغوا منها مادا وسناج 
رمح. وانخنوهما بمثابة رايف وزحفوا إلى الأتراك . أنظر وليم الصوريء ۰۱ ص 
۲ ریمونداجیل» ص ۱۲۷- ٩۹‏ فوشية الشارتري. ص ۵۸- Tudebodi, ۵٩‏ 
Historia de Hierosolymitano, IV,XXIV-XXV . Roberti, Historia‏ 
hierosolimitana, live, VIT.‏ | 
إن رواية متی الرهاويء ورواية المؤرخين الغرییین» آمشال ريمونداجيل والسواد 
الأعظم من البرو فانسيين (PTOVENCAUX)‏ جميعها تعتقد بحقيقة الرمح الذي 
اكتشفه الأب بار ثيليمي (Barthelemy)‏ وانتشار خبره بين كل الشعوب المسيحية 
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- اش شد سبيت دما man‏ می یر ی یہ 


er mens amant Us Ce n 


RF PR من الاسری» تعمرهم سعادة عارمة ۰ كان‎ JEA RA 
. ومشهودا بث البشرى والفرح بين المؤمنين‎ 


V/VI‏ ظهرت علامة أخرى 2 الجهة الشمالية من السماء ك السنة 
نفسهاء الساعة الرابعة من الليل' ct‏ قبة السماء أكثر من المرة 
الأولى» وكان لونها أحمر غامقاء واستمرت هذه الظاهرة من الساء حتى 
الساعة الرابعة من الليل» ولم يشاهد 2 السابق مشهداً مهولاًء وأكبر 
شزماً مثل هذا قط ؛ فكانت تكبر وترتفع تدريجياً على شكل شبكة . 
من الخیوط» غطت الجزء الشمالي كله من السماء حتى قمتهاء 

واصطبغت النجوم بلون النار» وكانت هذه الظاهرة نذير غضب وهلاك . 


86/1111 2 عام ۵4۸ Vo)‏ شباط ۱۰۹۹- ۲۶ شباط ١٠١1م)‏ حدث 
خسوف للقمر» كما يحدث ale‏ فأصبح هذا النجم 2 البداية لونه لون 
الدم الفامق من بداية القسم الأول من الليل وحتى الساعة الرايعة . وبعدها 
أخذ لون داكن مع احتفاظه باللون الدموي» فخيم الظلام الدامس إلى حد 
انفمس العالم بأسره & الظلمة . أكد العلماء حسب ما ورد 2 كتبهم أن 


سال سس سل 
| 


يبدو أن هناك age‏ عند الأرمن یمود إلى القدم " وهو تقسيم الليل إلى أربعة أقسام 
كل قسم مكون من ثلاث ساعات. الأول يبدأ من غروب الشمس حتى الساعة 
السادسة؛ والقسم الثاني حتى الساعة التاسعة» والقسم الثالث حتى منتصف الليل, 
والرابع يمتد حتى شروق الشمس وذلك حوالي الساعة السادسة صباحا؛ ویقصد هنا 
بالساعة الرابعة من الليل أي الساعة العاشرة ليلا LS‏ وأقول تقريباً لأن طول 
الأقسام والساعات يختلف حسب الوسم. وهذا العرف يستخدم بالتأكيد الستة 
الشمسية التي تعتبر مقياس الوقت المستخدم عند الأرمن (الترجمة الفرنسية). 


- ۷ -~ 





المسيح كراية شامخة. وكان الکفار منتشرين على امتداد سهول 
قاد سانت جيل (Saint Gilles)‏ المقدمة رافعاً الرمح الذي طعن به 
جنب المسيح ' © وجه رايات كريوغا الذي واجههم بقوات لا حصر لباء 
متجمعة ومتراصة كالجيل . وكانت ميسرة الجيش الإفرنجي تحت قيادة 
أسد القتال تتکرید Laiu (Tancrede)‏ كانت الميمتة تحت قيادة الكونت 
النورمتدي روبيرت (Robert) T‏ وواجه جودفري وبوهيمند قلب الجيش 
الترڪي» ودعوا الله بصوت Jle‏ أن ینصرهم» وكالبرق الذي يتفجر 2 
أعلى السماء؛ ويحرق قمم الجبال: انقض الصليبيون جميعاً على الكفار 
فولوهم الأدبار» وعم الپرج والمرج بين صفوفهم؛ ونکلوا بهم وطاردوهم 
طوال ذلك النهار حتى تخضيت سيوف الصليبيين بالدماء؛ وتفطت السهول 
émis‏ وكانت الخسارة الأكثر فداحة ‏ صقوف مشاة الأعداء» وقد 
انتقم الرب منهم بشدة حيث أهلكت النار منهم ثلاثين ألف ne‏ 


z-a‏ ت الروائح الكريهة, وامتدت إلى مسافات بعيدة من البلاد , ثم رجع 


ويجرون خلفهم 


عب ل د ج 
: ليقع متى الرهاوي يذ الخطأ بتأكيده أن ريموند سانت جيل كونت تولوز تقدم نحو 
كربوغا حاملا الرمح المقدس مع أن المصادر الأخرى تشيرإلى أنه كان مريضاء 
وترك .2 إنطاكية من أجل حماية أسوارهاء والرمح المقدس عهد به إلى انار ون 
ادهيمار (Adhemar)‏ . انظر ريمون داجيل, ص ۱۳ وليم الصوري» ج١.‏ ص 
YOA -YOY‏ بينما يضيف المؤرخ ريمونداجيل. كنت شاهداً على الأحداث وحامادٌ 
٠‏ للحرية المقدسةء انظر ریمونداچیل» ص ۱21 ]. 


لانظر وليم الصوري» ج۰۱ ص ۳۵۷- ۸ بشأن تنظیم جيش الفرنجة» وقیاداتها. 
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الصلیبیون إلى إنطاكية؛ ودخلوها وهم محملون بالغتائم» 
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المسيحي حقق النصر؛ وواصل مسيره بهدوء » ولا وصل الجيش تحت أسوار 
آورشلیم. خاض معارك عظیمة. وكان السنيور فهرام كاثوليكوس 
station‏ فاراد الكفار قتله» ولكن الرب أنقذه من 
بين آيديهم› وبعد عدة هجمات متواصلة من الإفرنج فاموا برقع آبراج من 
الخشب ووضعوها بمحاذاة الأسوار» وقد تمكنوا بالعجزات. وبحد 
السيف والعزم الشديد من السيطرة على المدينة» وقام جودفري بحمل سيف 
فاسیازیان | (Vespasien)‏ وانقض به بقوة على الكفار؛ فقتل خمسة 


وستین ألفا Jal‏ الپیکل: دون إحصاء أولئك الذين فتلوا 2 الأجزاء 
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يي بيب eame‏ 
load‏ ,هكا الكت آورشليم وحرر قبر السیح. ربتاء من 


سس و 


عبودية المسلمين, وهده المرة الثالتة التي يعمل يها سيف فاسبازیان على 
نصرة أورشليم منذ أن صلب الرب . 





انظر موضوع سیف فاسیازیان» صفحة ۰۶ هامش (Y)‏ . 

إن السلمین الذين قتلوا من قبل الصلیبیین بے البیکل 3 القدس یختلف الورخون 
حول عددهم؛ فیذکر وليم الصوري» ج۰۱ ص ۳۷:: أن عددهم عشرة آلاف؛ وهؤلاء 
غير الذين قتلوا لي الشوارع والساحات العامة؛ وقدر عددهم بحيث ڪان مساويا لعدد 
القتلى ہے اليكل Lai.‏ اين الأثير : الکامل» ج cit‏ ص ۰۲۸۲ وأبو الفداء المختصرء 
ج ص ۰۲۸ (أحداث AY‏ يقتربان من المؤرخ الأرمني مع التأكيد بأن هذا الرقم 
تجاوز سبعين Lali‏ . ابن تفري بردي, يوسف (ت (DAVE at EVA‏ النجوم الزاهرة 2 
ملوك مصر والقاهرة, :15 جه ط۱؛ تحقیق محمد حسین شمس الدین؛ دار الکتب: 
at ENY PAYANT ۶‏ ج۲: ص ۱۶۹ يذكر أنه كان هناك مئة الف قثيل: ومشة 
ألف أسير, وحسب ما يذكر ابن العبري» تارخ الزمان. ص +۱۳ أنه هتل سیمون الف 
عربي داخل البيكل . 


= 44 بت 





هذا ا لخسوف نذير سفك الدماء من قبل الفرس؛ ويؤكد ذلك ا peal‏ الذي 
يعبر رمز هذه الأمة . 
اتجه الافرنج ‏ السنة نفسها إلى المدينة المقدسة أورشليم تحقيقاً 
لنبوءة القديس نيرسز (Nerses)‏ بطريرك أرمينيا الذي قال: " إن خلاص 
ES‏ 
8 1 7 و pren‏ 
اور شليم سيتم على آیدی الإفرنج, لكن هذه المدينة مع بحت نير حڪم 
الكفار عمابا لخطاياها ''. وما أن بدأ الجيش السيحي 2 المسير» تحرك 
ا زاوف را سس 
الأحراك يجيوشهم كما فعل 0 ضد بني [سراتیل» وعندما وصل 
الجيش السيحي قيالة عرقة dla‏ الكفار 8929« لجن الجيش 
— << سسب يب بحب 
إن تبوعة القديس نيرسز (NETSES)‏ كانت مزيفة, حيث أضيفت إلى خطابة الذي 
oai‏ قبل 4554« والخطاب موجود 2 سيرة حياة هذا البطريرك ‏ 
Petite bibliothèque arménienne, collection de divers ouvrages d'un‏ 
caractère religieux ou historique, publiée par les RR.PP.‏ 
mékhitharistes de saint-Lazare , 20 vol.in-18.Venise, 1853- 1854,‏ 


` Vol. Lp.89-104. 


وسيرة حياته مستندة ة على أساس خاطئ حتى تصل إلى ميزووي الخوري Mesrob le‏ 
pretre‏ الذي عاش 2 القرن العاشر الميلادي. ٠‏ ويبدو أنها من إعداد كاتب أكثر 
LS‏ هن الین ندري رود ۶ سنوات تعود إلى نهاية القرن الرابع اليلادي . 

عرفة» مدينة صغيرة ة على بعد ۱۲ ميلا إلى الشمال الشرقي من طرابلس» بالقرب من 
لبنان تقع على تلة وعرة تشرف على قلعة المدينة .ایو القداء 


تضويم اليلىدان› ص 
Yoo‏ اليفدادي مراصد الإطلاع 


۰ص ۳0۰ وليم الصورى, Bra‏ ص -YA‏ ۲۸۷. 
ریمونداجیل. : ص NAO‏ العركة التي يتكلم عنها متى الرهاوي لم تكن سوی 
MT‏ يها أريمة عشر مسيحياً وستون ترحيا. > وهؤلاء الاتراك قادوا 
الأتراك تاركين ستة منم وستة خيول ب اي لس 


(Tudebodi, Historia de Hierosolymitano,[V, XXXIV) 


"۰ وعند آول مواجهة فر 
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أعقابهم ببسالة» وأغرقوا مئة ألف رجل 2 البحرء أما باقي الجيش فمنهم 
من فتل ومنهم من فر das «ble‏ هدا النصر العظيم عاد الافرنج إلى 
أورشليم محملين بالغنائم . 


۱۰/۸ ولك السنة نفسها جمع القائد غريفوري (Gregoire)‏ شقیق 
السنیور بازیل (Basile)‏ کائولیحوس آرمینیا قوات الشرق. وذهب لواجهة 
الأتراك الذين كانوا متمرحزین 2 مقاطعة أشورنك ` «(Aschornek)‏ 
وعندما وصل هذا المحارب امقدام مع جماعته أل قرية جاج ola‏ 


«(Gaghzouan)‏ قاموا بمحارية الکفار وولوهم الأديار, وفتلوا الکبیز 


منهم؛ نم سلكوا الطريق المؤدي إلى inia‏ آني «(An1)‏ وڪان يكمن .2 
“SM EE D ds‏ 5 : ` 8 هی 

لطريق جندي من الاتراك تحت شجرة» فرمی غريغوري بسهم على dad‏ 
و = - - 5 TT‏ تن ی ميان ا سل يك اميس وتم مدي re‏ 
فسقط أثر وطأة ضدم الضرية على الأرض› وأسلم روحه . یکت LI‏ 


i, مس مون‎ Laane 
9 ر ور الم مرچ مش بل رنب‎ ۱۳۹-0 


الأرمنية باسرها لوته. هكذا كانت نهاية غريفوري الشجا هد" 


A= ad 


السيحي التقي .ابن (Vacag) . ghala‏ .بن..ابيراد (Abirad)‏ بن هاسان 


0 من نسل الأبطال النحدر من البهلاخونیین" (Bahlavouni)‏ 


س 
| أشورنك isale iina‏ لکلمة أرشارونيك (Arscharounik)‏ وهي مقاطعة تدعى ایضا 
اراسخاتزور (Eraskhatzon‏ ( وتعني وادي اراكس).؛ وهي تقع ے2 الشرق من باسين 
(Pacen)‏ الواقعة 2 مقاطعة اراراد (آرمینیا الکبری) ۳5 

لبملافونيون؛ اسم مشتق من مدينة بهل (Bahl)‏ مكان إقامتهم الأولى؛ والتى يفترض 
+ موجودة بالقرب من باكترس (Bactres)‏ أو نفس موقع هذه ERNI‏ وهم 
ينحدرون من عائلة الأر, ساسيد (Arsacides)‏ الملكية 2 العصر الذى يحدده لنا متى 
الرهاوي, وقد استمرت هذه العائلة يتألقها وعظمتها 3 أرمينيا .وقد أخرج فرع 

oa‏ بهلاف Bahlav)‏ 0 والقديس غريفوري الستتیر» الذى ينحدر منه 

خريغوري بن فاساج .كما آخرجت هذه العائلة رجال مرموقين كثرء وأبرزهم الأمير 


NN, ~ 


2 وك نفس الستة كان هناك حشد كبير من القوات 2 مصر. 


جاءت من سكيثي ‘(Scythie)‏ وبلاد النوبة (Nabie)‏ حتى أنه وصل من 
تخوم البندء فتقدم ثلائمائة ألف رجل مسلحين من الرأس إلى القدم نحو 
آورشلیم أثار هذا الخبر مخاوف الافرنج» فلم ینتظروا قدوم العدو إلى 
أورشليم» فتحركوا لواجهتهم» واستناداً لفكرة أنه إذا كان من 
المستحيل الصمود أمام الكفارء فمن الملمكن أن بمهدوا الطريق لاستهادة 
وطنهم . التقى الجيشان بالقرب من المحيط . وعندما لاحظ ملك مصر" 
نعدم gaa‏ اعطی آمرا لماونیه بمهاجمتهم» ولكن الإفرنج انقضوا 
علیهم بسرعة وأنزلوا الخسائر بالصریین, وأجبروهم على التقهقر» ولم 
يكن الافرنج وحدهم الذين قاتلواء فقد كان الله a‏ صفوفهم مثلما فعل 
sai‏ بني إسرائيل . لقد ردوا الأعداء على 


مت سس 


ان كلمة سغو نسخ 
كلمة سغوث Sguth) (UUh1p)‏ ۱ ت الأرهة : 

l ۱ | :‏ و سجوت 2 الأرمتي» هى 2 لحلمة 
سكخينيا (Scythia)‏ أو سڪیشاڪا راجيو (SC jaca regio)‏ ون صحراء 


E 0‏ ي مشهورة بعدد دكيير من النسا 
لقديسين الذن يعيشون Uje B‏ فيهاء ويتصد تی الرها ae‏ 3 


توت اج نسى الرهاوي من تعبير سغوث ونور 
Ua‏ شعوب شمال ووسط مصرء وما تتضمنه أثيوبيا ان سب À‏ . 
التعبیر الأخير 2 کتایات با ار 


بير أ 1 ريخ اليونان واللاتين, ودد هذا التعییر م ستخد EEN‏ 
ان متى الرهاوي يد ة تاڪ افو 
: وي بترجم كلمة تاكافور( p‏ 
uu, | ee‏ پالار ملك. 
a |‏ الصریین» ica palla‏ التي يذكرها متى الرهاوي ۾ رم A‏ 
ET‏ دس رم تمس ره ی 
nue : RA a‏ الكفار فادحة» وحسب ما يذكر Albert‏ 
I te r‏ و 
ES‏ 2 كدام لجنود وسنابك الخيو ؛ Lol‏ الفارين فقد لقوا حتفهم غرقا 
2 ألم y i‏ ۳ ۰ ۰۰ 8 
٠ ou ۳‏ ونفس حولية Guibert de Nogent,‏ 
j‏ ۰ لسبت كتاريخ لبذه المعركة . Lits‏ انه . 
#سیشنت معاملتهم كثيرا هم الاوزيارت nb aa | (Asoparts)‏ 
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وقد حدثت معجزة © قصره أنذرت بموته» قفي يوم من الأيام لمع 
برق شديد شق السحاب» وضربت الصاعقة قلعة فاهجا' (Vahga)‏ ودخلت 
الصاعقة بيت الخدم» وضريت طبقا من الفضةء ودخلت قطعة منه تحت 
سبعة أطباق أخرى ' . فقال الحكماء أن ما حصل هو نذير على قدوم 
السنة الأخيرة من حياة فسطنطین» والحقيقة أنه مات قبل نهاية السنة» 
ودفن 4 دير غاسداغون ' (Gasdaghon)‏ . 
۲[ وك السنة نفسها ظهرت علامة نارية ثالثة لونها أحمر غامق. 
استمرت إلى الساعة السابعة من اللیل» وکانت تتجه من الشمال صوب 
رون ثم توشحت بالسواد» فتکهنوا أن هذه الظاهرة تعلن باراقة دماء 





l ۳ ۹‏ | 
فاهجا قلعة حصينة تقع ضمن سلسلة جیال طوروس ے سلیسیا إلى الشرق من نهر 


ساروس (SATUS)‏ أو سيهان (Seyhan)‏ . إن مدينة باحسا (Baxa)‏ التي يذكر كل 
من Nicetas choniates historiæ Byzantinæ VI, p.12. Cinnamus‏ 
Historiarum libri sex , dans le Corpus scriptorum historiæ‏ 


Byzantinæ. 1 , VII 

ينحدث بإسهاب عن حصر ذلك المكان من قبل جون كومنين 
(CF. Grégoire ( Le Prêtre ), auteur arménien dn XII siècle,‏ 
Continuation de la chronique de Matthieu d'Édesse , publiée dans‏ 

le présent volume , p. 151-201 chap,CIV) 
ويذكر هذان المؤرخان أن فاهجا تقع على منحدر وعرء وأن اسم فاهجا يجب أن يقرأ‎ 
OT نيقية حسب ما ورد عند أبن الأثيرء الكامل .دار صادر , ج١١: ص‎ 
أن نفس الصاعقة قتلت واحدا‎ (Vartan, auteur arménien) ویضیف الق رخ فارتان‎ 
. من الخدم‎ 
يقشع ضمن سلسلة جبال طوروس بالقرب من قلعة‎ (Gasdaghon) دير جاسداجون‎ 
مصادر هامش (۱) من الصفحة.‎ phil. فاهجا‎ 


ps‏ ۲ . 3 سم 





(Saint-Gilles) جيل‎ colu السنة نفسها قام الكونت‎ & ١١/10 
بالعودة إلى الافرنج ۰ يحمل الرمح الذي طعن به جنب السيد المسيح والذى‎ 
كشف عنه ك4 إنطاكية: ويعد أن قدمه هدية إلى الكسسء إمبراطور‎ 
الرومان؛ تابع سيره.‎ 


۴/1 .2 السنة نفسها مات أمير آرمینیا العظیم قسطنطین بن روبين 
(Roupen)‏ تار ڪا وراءه ولدین» تور وس (Thoros)‏ ولیون (Leon)‏ وکان 
sb‏ سلطانه علی هدو كبين من الدن والقاطعات» وقد استولی علی 
الجزء الأكير من جبال طوروس» حيث انتزعه من الفرس بقوة ساعدیه, 
وکان أحد قادة جیش كاكيج اليجراتيدي أبن اسشود . 


غريغوري مأجيستروس (Magistros}‏ حك غريفوري بن فاساج, ودؤق بلاد Le‏ بس 
التهرین» حيث كان مشهورا بمواهبه العسکرية واتساع معرفته» هذا بالاضافة إلى 


العديد من الایاء الأوائل ومن بينهم العالم والخطیب القدیس نیرسز سشنور ( Nerses‏ 
(Schnorhali‏ هالی اللطيف. | 


(CF. Tableau genealogique de la Famille du prince Gregoire 

Magistros, (Dulaurier, Bibliotheque 111510110116 tI.) 

يقصد متى الرهاوي بلاد الافرنج أورويا ۰ ريموند دي سانت جیل» لم يذهب ے رحلته 

أبعد من القسطتطينية, وقد أدى خدمة كبيرة للإمبراطور الكسس, de‏ عبر عن 

حصافته الفائقة وسلامة نيته» وسمو أخلاق البطل التولوزي مما جمل الإمبراطور 

۱ يكن له کل الودة والاحترام . آنا كومنين: الکساد Q)‏ ۰۱ ص Ve‏ ۱۷۲ 
.وليم الصوري: ج۱: ص Et‏ ۲و 
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أنزل الرب العقاب على شعب آبفار (Abga)‏ ۰ ولم يكف قبضة يده عن 
یسح رجنم رس رو سور درو رسیم سس بر 
تلك المدينة الآثمة . فکان یعاقبها عاما تلو الآخر. 


AGEN و2 بداية عام 019 ی ی‎ ۱۵ XV 
جمیع البلاد. فتوفر 2 الرها مؤونة من قمح وشعیر» لدرجة أن‎ 
القحط والجفاف السابقة. وصار الصاع من الحبوب‎ ۳1 NE 
ینتم اضفافا: وأثقلت الأشجار بالثمار» وتفجرت الينابيع من كثرة الیاد.‎ 
۱ ۱ . وشبع الناس والحیوانات‎ 

XVI‏ /11 وج نفس العام قدم قائد الفرنجة جودفري برفقة قواته إلى 
فيصرية فلیب» مدينة تقع على الحیط i‏ وجاء إليه رؤساء السلمین بحجة 





أطلق طلق الزرخون الأرمن على سکان الرها اسم شعب ایفار كناية عن ابفارالاسود» آول 
حاكم مر مسيحي لاوسرهوين «(Losrhoene)‏ و وکس العرف السائد ذهو او و 
الذي تعلم معجزات المسيح التي وقعت .3 منطقة يهوداء وهو الذي كتب للسيد المسيح 
راجيا منه القدوم لكي يشفيه من مرض مزلم والخلص (أي المسيح) وجه إليه 2. 
. القرن الأول جوابا gual‏ معروفاً عند السیحیة . 

Eusèbe , Histoire ecclésiastique , éd . Fr . Adolph . Heinichen , 3 
vol . In-8° . Leipzig , 1827-1828 . I, XII, 

Evagre , Histoire ecclésiastique . ex recenshone Henrici Valesii, 
In-8° . Oxford . 1841 . IV, VII 

یفصد البحر الأبيض المتوسط lo‏ كاتب الحولية بين قيصرية فلسطين المعروفة 
سابقا باسم توریس ستراتونیس (Turris Stratonis)‏ الواقعة على الساحل السوري؛ 
وبين فيصرية فيليب أو بائياس (وتعرف بالعامية باليناس -Belinas)‏ وليم الصوري, 
6 ص ا تقح شمال بحيرة طبرياء وقد يكون هذا تحريف قد وقع من قبل ناسخ 
جاهل. وخلال الحملة التي فادها جودقري وتنكريد على آراضي دمشق ضد أميرها 
دقاق. وه أثناء عودتهما دعاهما أمير قيصرية لتناول الطعام؛ ویینما كان جودفري 
يشاول الطعام, بدا عليه التمب والاتهاك. هذا حسب رواية جیبرت ( Guibert de‏ 
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, عدد ڪيير من سكان الرها‎ Les 


السیحیین : وهدا التحهن أصبح 2 الواقم حميمة . Lies‏ اليوم الذي بدأ 
الافرنج حملتهم لم تظهر أية علامة سارة؛ وا وإنما کل التنبوات كانت تشير 
إلى القتل والدمار والموت والمذايح؛ والجاعات والكوارث . 


۷ !۱ وك السنة نفسها اجتاح بلاد ما بين النهرین مجاعة, nos‏ 
dise‏ الرها els.‏ تسقط قطرة ة مطر 2 الأرياف طوال العام فحيست 
السماء الخیر. وجفت الأرض لحرمانها من الاء. وملکت الأشجارء 
وحقول الکرمة. ونضبت العيون, 
بسيب الجوع؛ وقد أعدت هذه الديتة 2 جتبات أسوارها نفس الشاهد التي 


حدثت 2 o‏ آیام التبي یوشع » ومن هدم الشاهد : قأمت siyal‏ 
سس 


ی 


Leu‏ الصفیر » واکلت من idan‏ كما Les‏ آجبرت 


ل أن Jet‏ زوجته : وسکان 1 . وكان ن الله قد نزع البرركة فلم 
يعد يشيع أحد من الطعام . وفسر كير من الناس أن ذلك غضبٌ إل 





انتقاما لقتل القائد ثوروس | المظلوم .إذ كان السكان 2 السابق قد أقسموا 
على الصليب والإنجيل أن ييقوا على حياة ٹوروس› لكنهم نكثوا بيمينهم: 
وقتلوه شر هة › وعلموا رأسه .2 طرف عصأ طويلة ‏ وآخنوا ينهالون عليه 


بالشتائم واللعنات. وقد وضعوا تلك العما أمام كنيسة المخلص التي 


شيدها القديس الرسول E LÉ‏ وكمارة عن هذه الجريمت 


ل لل 
a‏ القدیس تدی وأحد من آتباع القديس بار ليمي (Barthelemy)‏ الاثنين وسیعین 
الذين أتوا معه إلى أرمينيا العظمى لنشر المسيحية, ۰ يمكن الإطلاع على قصة : 1 
نیو 
à‏ كتاب toire d'Arménie, IL, XXXI‏ 
(Moise, Histoi 200‏ وليم الصوري, Yg‏ 





= بوچ‎ eme ma عد د‎ de E ASe TÉL ان‎ 5-5 


ایا ا ا PEL‏ رس ندا 











2 الفترة كان قائد الرومان أمير الامراء يقيم‎ te ۱۷/ XVI 
“Les r = ۰ ۱ 

مدينة مرعش (Marasch)‏ التي كانت تعود للامبراطور الیکسس و ۱ 
قادة الافرنج قد أعادوا مليكتها له 2 الستة الأولی من الحرب المقدسة؛ 
se | ١ ۲ ۰ 1 l i ;‏ ۱ 
ولکن بعص هؤلاء القادة loin‏ یعسمهم وتراجعوا Le‏ | مهم 

فالکونت بوهیمند قام بمساعدة ابن شقیقته" » ریتشارد بتجمیع اافریج 


Historia de Hierosolymitano e, liv. I et 1‏ على تنکرید اسم ماركير 
فيليوس (Marchisi Filius)‏ وتطلق عليه آنأ كومنين Comnene, liv.‏ 
ع D‏ 
0 تطلق عليه اسم اين ماركيز 3 
Filus al Asacant‏ وابن الأميرائل (Filus a L' Amiran)‏ والبولانت = 
Pullant‏ ءانظر CF. Ducange , Familiæ Augustae Byzantine et‏ 
Constantinopolis christiana In Alexiadem, note , p.95, ch.‏ 
Mils(CH.), History of the crusades for the recovery and‏ . 
possession of the Holy Land, 4 éd.2 vol .in-8°,Londres, 1828;‏ 
traduction francaise faite sur la 3 édition, par Paul Tiby, 3 volin-‏ 
Paris, 1825-1835, t, LP. 108‏ ,"5.8 ناشر أنشودة إنطاكية a‏ باولین 
(M.Paulin)‏ 2 باریس عبر عن ظنه بأن تتحرید هو ابن آمیر ساراژین (Sarrasin)‏ 
ويحمل لقب ماکريزي Maknisi. Paris, La chanson d’Antioche Table des‏ 
noms de lieux et de personnes, art. Tangre ou Tancrede, p.372‏ بینما 
م . دي سولسي (M. de Saulcy)‏ أعد دراسة عن تتحکرید : كانت مثيرة الاهتمام 
نشرت +2 مكتبة مدرسة دي شارت sae de chartes‏ شهر آذار ونيسان عام ۰۱۸۶۳ 
ولكن لم يتجرأ البت 2 مسألة مولد الأمير تنكريد . 
ريتشارد دو برينسيبات (Richard du Principat)‏ أمير سالیرن (Salerne)‏ ابن عم 
بوهيمند من طرف ولیم دو برينسيبات شقيق روبرت جيسكارد والد بوهیمند . 
ويذكر وليم الصوري» ج۰۱ ص ۳۱۲ . أن زيتشارد ابن وليم الذراع الفلاني» شقيق 
رويرت جيسكارد . ولكن يبين دي كانج (Ducange Familiæ du cange)‏ 





عمد اتفافية سلام i das‏ وحملوا الیه الطعام ؛ 


alias‏ جودفري› وأكل منه 
دون أن يشك أن 


هذا مسموع » ويعل عده أيام مات ومعه أربعون شخصاً ممن 


س ] قبالة كنيسة ال لجلجلة؛ لأنه كان 
يك هذه الدينة عند 


من الرهاء 


وافته المنيةء و2 أثناء ذلك آرسل 2 طلب آخیه بلدوین 
۱ فتسلم عرش آورشلیم لالقدس . أ تتحرید فقد عاد إلى 
انطاكية حيث يقيم خالة ' الكونت بوهيمنر . 


(Nogent, VIE XXI‏ ان كان الطعام 


1 .ان جودفري مات ۰۷/۱۸ 


فيه خلفائه . 


مسموما . ویذکر وليم الصوري؛ ج۰۱ ص 
۱۱۰ 0839 -2 كنيسة القيامة حيث القبر الذى دفن 


Muratori (L. Ant.), Rerum italicarum scriptores, ab anno أن موراتوري‎ 
500 ad 1500, 29 vol.in-fol. 1723- 1751 


Éeclesiastica Libri Trdec Edited by 
1845 


tus le provost paris, 
«(odon le Bon) بون‎ 


تعدمد على رواية أوردريك فیتالیس 
Ordericus Vitalis, Historiae‏ 
Augus‏ حيث يفول : إن والد 
وأودون 
والد رویرت جيسكارد المشهور . 


نتكريد يدعى أودون 
تزوح من بنت تٽڪرر يد دي أوتيفيل (Hauteville)‏ 
ی وبوهيمند هو ابن روبرت جیسکارد » وبناء على ذلك 
E‏ يكون اين خال تحرید . كما أن Radulfi, Gesta Tancred‏ 
os |‏ و و مرخ سكريد يوكد حميمة الرواية السابقة» وكذلك 
Jacques de Vitry « historia Hierosolimitana, Cap. D 22 3‏ 
mar pe‏ دي و (Guibert de Nogent, m, ID‏ ووليم 
٠ n 3‏ وياودري Baudry Baldrici Dolcnsis archiepisCOP1‏ 
historia fherosolimitana, dans 2 ER . -‏ 
0 ينو 3 Marino Sanuto, voyageur et géographe vénitien aj ý‏ 
le, Secreta fidelium crucis, dans la collection de Bongars,‏ 


XIV sièc 
uns البرت‎ Gesta Dei per Francos, t-I, Lib. 111, port,IY Cap XI 
ne Albert d’AIx, IV,XV 


يريطون بين كلام بوهیمند الذي يظهر توافقاً مع كان 
= ید أن | » ` ۷ | و 
نتكرر من احت بوهيمند . ويطلق نودي بود Tudebodi,‏ 


_ ۷ سس 





i dan je‏ هدهن 2 أورشليم [ القد 


" متى الرهاوي, وهو أن 


E a Ca i Mere A A. E > Ve 


RAR LE ١ '* 
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E EE‏ طمن لشن لز ين یدج جرس 


es mc کے‎ 
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وسا i‏ 1 3 
2 بهم إلى مرعش : 
۰ ووجهوا الیها عده هجمات متتالية یم وهاجم (Melitene) HAR‏ بشراسة ؛ 


هاحمواأ 
1 أمير الأمراء ثاثول a houl)‏ وبلد الروم على رأ 
نول 12219201017 ) وطالیوم ] ۱ : L‏ 
جال وجد نفسه محاصراً e Da e‏ المدينة؛ ولكن ثائول فأرسل قائد ملطية 58 ۱ (Khoril)‏ إلى بوهيمند يتوسل إليها بالمجيء 

من الأعداد ا! از سا ره ی ۲ 1 
F‏ م عسحر مه السهل د الكبيرة: استهان بقوتها. لنجدته ؛ واعدا إياه أن يسلمه المدينة ؛ فتقدم بوهيمند وريتشارد على راس 
١ 1‏ ؛ المجاور, وعمل على إخضاء المقاطعة بارسال مفارز انقضاض 
| 0 التابعة ۱۱ لی تاثول ' CRE‏ قواتهم لواجهة الدانث مند .9 حبن ala‏ الدانشمند Dh‏ 
TEE ۱۸7 11 |‏ لتدعیم الپجوم ضد الافرنح .2 سهل sale‏ ونصب الكمائن 2 مو 


۰ وصل الأمير 52 Monet‏ 


M de ve عزة‎ 
f سمساط‎ ] (Sebaste) يحكم سیاسط‎ © 


تقدم بوهيمند 10 


T (Danischmend) 


E 


یچ سے ساد n‏ جنوه ليوا T‏ 


وت ویس سم yo‏ = و SS‏ 


ا ar nn‏ بانسو جياه حجر PAT‏ 





$i 


Alexiadem 
tinopoli christiana هآ‎ 
Augustae Byzantinæ et Constantinopots حسب شهار‎ ۴ 100 
جوف‎ € 





بینوس دی مالا 
هب معاصر أن ما ورد خط CG ae Sm y‏ كالأسرى العزل الذین ۷۹ Es‏ 
Er‏ ن وليم ذا التراع الفلانية مات دون آن ينجب se‏ 


انقضت علیهم قوات الدانشمند دقعه واحدة» والتحم الطرفان -2 





۱ 
سر الفاند الذى ي أوضل الیه اليونان مهمة حکوی: معركة طاحنة. قضي على عدد كبير من الافرنج والأرمن» وأسر 
B‏ ا EE‏ بوهیمند وریتشارد » وقتل 2 هذا الیوم آسقفان آرمینیان هما : سبرین» 
۱ رهه منهاء وهاتان الماوماتان تقسران الآتي. وهو انتراض Hier‏ أسقف مرعشء وكان بوهيمند قد قريهما 
۱ رجاع مرعش إلى ثاثول S,‏ مام مین ول ملك القدس إقطاعية طبرا قام 
أيام یا ات والعروف ب محمد بن الدانشمند. وقيل له | AE‏ 7 5 | ۲ 
ن معلم الترمان, والعلم عندهم اسمه الدانشمن ` بن الدانشمند؛ لان ! خوريل (Khoril)‏ وهو تحريف لكلمة جابريل (Gabriel)‏ أو جافریل (Gavril)‏ حيث 





«tes‏ وكان يمتلك مدينة ملطية j‏ رمن سلالة آمراء 
الجر ۰ ص ۲۰ . آما ولیم E‏ حن المجاورة (آبو الفدا 
i 3‏ 0 

لصوري, Og:‏ ص iY‏ 
يصمى الدانشمند؛ ويوك, از يدكر حاكم تركي قوي 


تكتب حسب اللفظ البيزنطي› ويسمية وليم الصوري» à Va‏ ص EVE‏ جبرائيل» ونفس 
التسمية يذكرها ابن العبري» تاريخ الزمان. ص ۱۱۲ Jamg.‏ أصله يوناني» بینما 
Ai‏ وليم الصوري ج ۽ ص ۵۰۸ بان alol‏ آرمتي ؛ ودیانته بونانية» ويسميه اليرت 


l‏ الدانشمند من Lal‏ عم على فكرة متى الرهاوي. وفارتا ee‏ رای 

۱ الع م اده فسن المكن الاقتراض بان 2 رد 0 اكسس جافیرانس» ويذكر متى الرهاوي آنه صهر ثوروس حاكم الرها ؛ وكان قد 

t ۱‏ کم اد 5 : 

i‏ بت ك أرمينية مینیه ‏ و یسمه أبن العبري, T‏ يخ الز PÒ‏ ضي es‏ مارسیلیا (مورفيا) إلى بلدوین دي بورغ» La tl Era‏ الذي أصيح Less‏ بعل 
ستولى على سبسطية, bi APE‏ ملكا للقدس, وقد أعطاها والد‌ها ا . أنجب بلدوين منها أربع فتیات. 


الثاني ۳۹۹ (Ponte)‏ و : à‏ ۲ 
i ۲‏ 122 هالیس i,‏ هودرینا» وجوا (آیفیتا) الى ولت یه اعتلی والدها عرش 


المدس» وليم الصوري s ee‏ ص ۵۷ . 


١ 
ET Ab م من التاريج اليوناني ۷۷ش‎ 


- ۱۰۸ > 


a جاجع هط ماود زا‎ YA e ee ce 
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۳ A aea ی‎ e صاخ بر‎ gc 2 یولج‎ mg تن ص۱۳‎ mag LP TT 
mat cum ری‎ Fa ا مومت‎ NT ودب .شود 0 با‎ 5 EN < 
ری معا بویت بویا میم و ر ا یپ ا‎ LE 2 








meii دين‎ SE D LE 2 


i La 7۳ ۱‏ 
| اليه نظرا للتقدير الشدیر اندم . es‏ 
۳ ۳ امد ی كان ais‏ ہما . 
۱ انوا رزیل . | 
P 1‏ ینظرون Ji‏ توهیمند 


ae‏ و 


إن نبا هذه الفاجمة قرف i‏ 


“8 -" 4 0 : 
ے٢ ماه | پچ‎ ۳ - -t ۳۹ وج‎ gr ۱ i 
ph 1 a ° e ت‎ L -n ra. 59 Pf ل الك‎ ۹ if 4 ۲ , 
حت مومت‎ SE إن‎ \ à ual نیهحه بين امه إل لأن‎ 

- į 4 3 ۱ 5 ۰ نصرسن‎ Ar: 


a a ۳‏ مه ا a,‏ دا Ar‏ 
AF PRET‏ 1 اد شي . e‏ ج + + ® > t,‏ کا د مسمس + rom, nn) A‏ س 
بل ارا مح = 5 افترقوها. وخ كن En‏ اسان 
م خربع sa‏ ي» اد كان ١‏ فترقوها ٠.‏ و 


ما علم بلدوين کونت الرها والا 


mn رت = آے ہے هه‎ : 6 i r 2 (كريدج‎ ۱ ۳ -t 
m و‎ out تس کن‎ + < iga CEE 3 ۳ چیا‎ l س‎ ~ yt وب‎ ۳ 7 5 7 Li t la 5 PN | خو سیت 4ع‎ i : 
ie کت سس ت‎ Se صان‎ gi TE -m ۳ t APT ملاحقة الدا‎ 22 595 1 io ۱ 

4 ارد ; نمی لدي اقتاد‎ z دو شیمند وود‎ E 


i‏ مامه 5 son 1 EF‏ بر 1:۱ من ؛ 

om 5 ۳ ۱ ۱ ۱‏ 2 معیدان بالسلاسل إلى 2 ية الجديدة i ulaş:‏ ۱ ونصرته. كما as‏ عع يلي اس راسي ۰ 
١ > ۱ | ` 1 :‏ عاد إلى الرهاء وعهد 3 “ هدهع RU be‏ ع late‏ 5 
الذي كان يعمل 2 00 Less‏ آل بلدوين (es‏ بورغ i‏ ومن a‏ امسوم fe D‏ 
Lo CI 1 sue‏ و 1 . ۰ 
آخضع سکان رها ور i‏ وكان يلدوين البولوني قد 
الطاكلة , . = سس عليهم Jet‏ الاغتصا 
ال "۰ ثم قام بشراء تاج آخیه 
عبن . أما تنكريد فقد توجه 


؛ ويعت | 


۹ ۰ 
عت اة‎ … RS 
— PS ge - سیب‎ ll, À t ۱ ۳ PTE ۳4 3 ۳ 


إنطاكية بهدا الحادرت | 


= سا لب سس مسي کد چ 5 


Lo a -- -` و‎ ۱ n 1 TAS a و‎ 
تحت‎ Tee ال‎ TR ساس‎ IS DE د کسی‎ "2 ۱۹۳ XL 


٣و‏ *ري» ونوج نفسه ملكا على ۰ 


الى إنطاكية كما ذكرناء سابقا ". 


۱ 








SI i, - TT‏ جل amane tai‏ سمو يب سب 
و رت لو Ban ip TI‏ 


وس i‏ یت زد 4+ = فعا j‏ 0 $ ا e‏ تب LS ra Re ۳ 5 si‏ + 
مسرو + و صق ونت ي ti D ۳ i‏ سس متحي سس Fame:‏ سے سکم PP‏ 
i-‏ ب د ات w‏ 


مهد 


i ج‎ = — 3 A و‎ ۲ 
دی نو كدت ا‎ yT t st + 4 چ‎ - z- 
T 


SEAT و 0 1 صراع شديد تمكن الكقار 1 السلعون الأتراك 1 من هزيمة‎ à 
| Sopu ونعني بالارمنیة(‎ 
Saint-Lazare tout en armenien, a 
couvent de et 7 
يرثى لپا ء نكن آعیان المدينة دعوه للانضمام‎ Ua À إلى قلعة الرها. وهم‎ ۱ 1837, et Aucher Ge R-P. موی‎ en Venise, 1 
إليهم وأعادوه إلى عرشهء ويعد ثلاثة أيام ذهب إلى إنطاكية للبحت عن‎ ۱ arménien littéral, expliqué en 6 | 


.46 2 5 
éd.18‏ الساعدء . و2 آشاء ذلك هاجم الكمار [المستمون الاتراکا قلعه سروج » 


21 Lu ا‎ à ra ct x ۴ 
:ی‎ A ومن أنضم الیهم من الارمن. وانزلوا يهم مذیحه رهیبه. یعری‎ 5 ١ التابم‎ ) 
s + = à ( جع و عید‎ 
“Ai + Z a^ at = 3 ۳ d = ` J سس‎ i 1 nnalre : طقل صغیر)؛‎ 
Ds اور فرنج » وڪس ونت سروح قكوسية الى ان‎ justes Jhe | CF. Grand dicto ee 
5 ¢ tr 5 ۳ ” ۳ t démie armeni 
E فقد لحا مه ثلاخة من‎ E آما‎ E E E A A i de l'Aca 3 

> د حلاق. | لکوت سنوی‎ 2 ۱ du 
۳ g ; In-4° . Venise د‎ Imprimerie 


ومتى الرهاوي ال مؤرج الوحيد من بين ١‏ 


بلدوين دي بورغ. pe‏ الاولية الذي 


وحجسب ما ۰ ۱ ش 
a ıVILXLIV-XLV‏ ی sadi ۸۸ e og‏ ن ا ' ورد الاسم Foutcher de chartres, Folkerus carnutensis ou Fulcherus‏ 
بلدوين اليولوني قبالة 0 جراء الإهانة التي نينا a‏ | 332201671515 ( وورد عند وليم الصوري» ترجمة زكار فليرت أوف تشارترء وليم 
plaa‏ بتسليم حیفا وطبريا التي Re RE‏ أن يحمله بلدوين أي 8 | الصوري» ج١ء‏ ص ۲۷۱ ويذكر وليم الصوري جا« ص ۲۷۱ و Albert d'Aix,‏ 
به جودفري ثم ذهب إلى إنطاكية. ۰ ۰ XXV‏ ,111 أن مهمة إدارة مدينة سروج كانت بيد فلبرت أوف تشارتر بتوكيل من 
-yi T 0 i‏ بلدوين الأول . 
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يطلق هذا الوصف على 
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EC ۰ `‏ + - 
AT‏ توقف كا معتاد عن الاشتعال فلم يضىء يوم السبت» ویمیت 


المسيح 
و بقل ذلك عاودت الصابیح اضاعتها 2 


المصابيح مطفأة حتى يوم الأحد» ۳ 
الساعة التاسعةء هذه الظاهرة آذهلت المؤمنين sels‏ ل حیرة» و 
انحراف المؤمنين إلى 0 الطريق وتركهم الطريق الشرعي 


ارة 


رتکاب الخطيئة 
لخدمة الضریح 
كم الشنی 5 


حتى أن رعاة 
آشاء تلك الخالفات توقفوا عن النهي عن 500 و 
مهما بدت صبيرةء والأسواً من دلك آنهم وضعوا نساء 
القدس 1 كنيسة القيامة ] وکل آديرة آورشلیم» , فتفاقمت الجرا 
وتجمعت آمام الرب . وطردوا من الأديرة الأرمن» والروم والسریان 
(السوريين) والجورجیین( نسبة إلى القديس جورج أو الخكنير ٠‏ 
ولا رای الإفرنج تلك المعجزة الرتبطة بتهمهم» استبعدوا النساء من 
. خدمة مة الأديرة ؛ وأعادوا كل طائفة إلى الدير الذي تنتمي إليه . و2 الوقت 
نفسه أخذت الطوائف الخمس الومنة ' بالصلاةء فاستجاب الرب لاء 





وأضيء مصیاح الضريح المنعهدس يوم الأحد» وهذا Le‏ لم يڪن هوا من 
قبل؛ GY‏ ضوء هذا المصياح et‏ بيدأ بالضياء Z‏ الساعة الحادية عشرة 
mao ble‏ 





; الیونان» اللاتين: السریان؛ الأرمن» الجورجیون . 
2 إنهذا الكلام يحدث خلطا حول النار المقدسة التي يعتقد العديد من الحجاج 
. الزائرين لأورشليم (القدس! إنها تنزل من السماء على مصابيح كنيسة القيامة 4 
| الساعة التاسعة من يوم السبت المقدس لسبت النور ] . ويشير فوشيه الشارتري للحادثة 
نفسها بدون إسهاب» انظر: فوشيه الشارتري» ص ۱۱۳ . أعطى البطريرك أوامره إلى 
الحكهنة ببدء القداس وقراءة الدروس اليونانية واللاتينية متأوية» وأثناء ذلك ردد أحد 


= = 


3 4 A 4 
PEE ng 
با‎ E Ea 

و L‏ لاس م تم ی ann‏ وب ل ن ا ےم au 2e‏ 


Mana tent نج دجم میج‎ cmt ۵ 


حدثت جراء 





فانسحب كل المسيحيين من المدينةء ومعهم 


0 رئيس أساقفة اللاتين بابيوس' 
لر وی» حینند تعامل سڪان المديئة مع الأتراك 


بينهم. وبعد خمسة وعشرين يوماء 5 
ستمائة فارس وسيعمائة راجل, 
منهاء ولكن سكان 
الإفرنج inati‏ 


بدکاء. وعم الوفاق 
صل بلدوين إلى مدينة سروج» وبرفقته 
ققام بطرد الكفرة (السلمون الأتراك) 
الدينة رفضوا أن یعترفوا بسلطتة علیهم. فهاجم 


وقتلوا الأهالي حنی عرفت سروج بالدماءء 
وافتادوا حشدا عظيما 


وامتلاأت إنطاكية 


۽ وتهيوأ البيوت: 
من الأولاد والبتات والنساء أسرى إلى الرها ' 
والبلاد التي احتلها الافرنج بالأسرى. 

rene ۲۰/ XX 
الشمالي باللون الأحمرء‎ 
حيث تحولت السها‎ 


٠‏ تلونت السماء للمرة الرابعة 2 جزئها 
وكانت هذه الظاهرة ت أكثر غراية من سايقاتها, 
ء إلى اللون الاسود» ورافق ظهو ظهورها خسوف للقمر» 
الایات تظهر لتدل على غضب السما 
نت كما آکد ٠‏ التبي آرمیا قائلاً : 
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a رمسو سيا‎ sg saga | 
ner کے لساري سوم‎ "ire 


1 ناخد م الاعتيا 
Ja)‏ مضی (VI+)‏ سنوات منذ عهد ادم» ولم تأخذ بعين بار 
1 5 < > ی 
عشر سنوات زيادة 2 حساباتنا التاريخية , كما أننا آهملنا © الوفت 
نفسه فن الكتابة . | 
ff/ XXII‏ و2 السنة نفسهاء عاد الكونت سان داجيل عن الافریج 


مث aiuis‏ ع أ فرع daa Dhs‏ 


عان 3 aii‏ وكان قد رحل و2 
٠‏ رمح المنيح» وعندما علم السكان قاموا بملاحفته وكان قد ر 


القسطنطينية» فأغدق الإمبراطور الکسس البدايا عليه ووفر له مهمة 
عبور الحیط, ولكن الإمبراطور غير نيته تجاه الإفرنج فجدد عمل ‘ses‏ 
فأحرق ودمر جميع البلاد التي كان على الإفرنج قطعهاء وأمر أن يقتادوا 
إلى الصحراء؛ ومنعهم من الحصول على المؤن حتى جعلهم يعانون من قسوة 
المجاعة؛ وعندما ساعت أوضاعهم أكلوا خيولبم. وكان الكسس قد آخبر 


۲ 7 1 الحو ° ut‏ 214,2 قوات الكفار ضدهم» 
الأتراك سرا بمسيرة قوات الإفردج؛ is‏ ضغينه فوات و 


تریج» ت که حامية 
فبادر السلطان قلیج أرسلان بالبجوم على الافرنج» وجرت معر مية 
حول نيقية ؛ حصلت فيها مذبحة هلك فيها مائة ألف من الافرنج» ونجا سان 


۳ انیت‎ a 
ترجمة حسن حبشي» دار‎ padal انظر مؤلف مجهول» أعمال الفرنجة وحجاج بيت‎ 
ال اى مصرء ۰۱۹۵۸ ص ۰۱۲۰ انظر آیضا ریمونداجیل» تاريخ الفرئجةء‎ 
| . )۳۵۸ ص‎ 

أ يعتبر العصر المدني للقسطنطينية؛ ویبدا بعام ۵۵۰۹ 2 الأول من آیلول» والذي یسبق 
إبتداء عصرنا الشمبي » ولذلك فان عام 1۱۱۰ یوافق ۱۱۰۱- ۱۱۰۲م. 
(CF.Mes Rechercher sur La Miere Partie , n II , Sur Les 58‏ 

mondaines) - | | 
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جریجوری قاهرام وبازيل, وهي فترة أنشئت فيها لنا عمادة الضريح‎ ۱ 
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نا وا د طويل دخل البطريرك إلى كنيسة القيامة: 

ا R‏ رهدا الخير الألم والذهول بين المؤمنين, فقد خیم الظلام 

PT TT‏ حت لا بق فيم El‏ أو رجلاً أو امراة مماصية: 
رو لمعجزة» 2-8 7 التا 

موكيا احتفالیا یہر Lan‏ كوم الثالي يوم عيد انفصح. كان قد أجري 
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حضاة إلى معيد سلیمان, K a G‏ وجمع غفير من الشعب» ساروا 
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م واستمر فيه لمدة 
ce‏ غير أنه أدرك أن بطريرك 
كرحل إلى القسطنطنية. وسار 
۰ 7 دنام وکان هد ا 
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لاحظ الجيش فيما بعد رحيل الكونت MEA‏ 


:2212 شضب الامبراطور 
z ٠ Aid ail `‏ ۾ + 
ومنها إلى القسطنطيني eee‏ 


اليوم التالي إلى القسطنطينية 
الرعب» وأخذوا بالفرار إلى سینوب» | 00 

=è 1.‏ لوز فأنيه 555 A‏ و à‏ تراجع عن 
الکسس من تخاذل كودت نو «ind,‏ ولد 1 ۳ 
التوضیحات التي قدمها له ریموند » عندئن أحسن الامبراطور معاملته للکونت نو 


۳ ۰ ۳ 3 5 . 
والقادة الآخرين» فأغدق علیهم الذهب والفضة والخیول والبقال والالیسه» وعو 


0 ۱ ۳ | 

عن خسارتهم. واستضافهم خلال glad‏ الخريف والشتاء» تن يي رر وي | 
یحتاجونه. ويذكر البرت أكس i erte d’Aix, VII, Ixet XLVII‏ ر 
شا | والأطعمة التي قدمها الاتراك» وقد ثبت ذلك من خلال 
طورء كما أنه أظل الصليبيين 2 آسيا 
آخر أعمال ریموند 


تفيد أن ريموند أغرته البدايا 
التعليمات السرية التي قدمها له الامبرا 
الصغرى وسيب لهم الخسارة» ويبرر البرت اكس + موضع i‏ 
بشكل كامل» ومن جهة أخرى يؤكد العالم بطريرك صور لیقصد ال مؤرخ وليم 
السصوري» جا , ص۲٩1‏ - GJIT‏ عدم طاعتهم للأوامر وتفرقهم ا 
i‏ (زکار)» ج۱ برص۲-۱۷۰ ۰۱۷ نفس 


» ا آنا کومنین: الألکسیاد‎ an 
اک 1 الأتراك عليه» أما‎ 


الأحداث» حيث تقول: إن الجيش خرچ a a‏ 00 ال 
سانت جيل الذى حافظ على عدد من الفرسان معه جير عدم 
er‏ 59 البزيمة وقعت على حدود ثیمابقلاجو Thema pophlagonum).,‏ ( 
وثيما أرميناكوم «(Thema Armeniacum)‏ إن رقم المائة ألف قتيل الذي يدكره 
متی الرهاوي رقم مبالغ فيه بالتأكيد , بينما يذكر وليم الصوري OTEA Y ya Vol‏ 
عدد القتلى أكثر من خمسين ألقاء والقادة الذین هریوا من فاجعة مرعش وصلوا 
بحراً إلى أنطاكية» وما أن حطوا على مرها القديس سيمون» وعلم برنارد الغريب 
5 ناردوس اكسترانيوس) حاكم مدينة لونجيناش (Longinach)‏ بالقرب من 
E‏ بسبب الأخبار التي انتشرت عن هذا الأمير التولوزي: PL‏ 
FU‏ إلى تنكريت لأمير أنطاكية] الذي قام بدوره بوضعه 2 سجن 
الك وبفضل تدخل القادة ذوي النفود ا حریته بشرط أن لا يهاجم 
الأراضى المتدة من عکا حتى أنطاكية. ونظرا لعرفتهم مكانته وحصافته أوكلوا 
E,‏ الدفاع عن طرطوس التي سيطروا عليها حسب نصيحته ail‏ وليم 
الصوري:ج۱ UAC:‏ ۱ 
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كما يذكر 
د ولن يعود لوطته. وأقام سنتين 
۱ ۱ » "دق عليه الپیات الثميتة بسخاء, وأشاء ذلك وصل جیش 
هی ی دیا بت 5558 انسلیم (Anselme)‏ أستت ميلان. واثیرت کونت 
es‏ جوي هوج دي مونتیل وعدم آخر من السادة الطلیان, وکانوا قد 
افترشوا صل Jai‏ النهب والتخريب 
القسطتطينية نفسهاء وقد عانی الکسس 
وصلوا 3 تیفومیدیا مالقرب من بنتكوت (Pentecote)‏ 2 (۰/۱/..بی 
ايهم کترار القاشد الأعلى للجیوش الجرمانية علی را 
بحل وعم ee‏ لهم 0 جيل دلیلا مع خمسمائة فارس تركبولى» وقد ' 
yT‏ وریموند أن یحترسوا آنناء مسيرهم 2 الطريق الذى لڪه 
جودفري والجيش الكبير. غير أن اللومباردیین وتقوا بكن : و 
TT‏ نا قاضو بكثرة عددهم. وأصابهم 
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| و an‏ ون فتوجهوا باتجاه بافلاجونیا (PaphlagOnie)‏ وسبتوا 
يه ET‏ بسكم كما سبقوا التركبولية, غير أنهم هزموا بالقرب 
o 7 8‏ ا وسينوب ااتوافعه على ss‏ البحر 
سوداء وبعد أن فد كونت تولوز Kja‏ من جيشه هرب من العسکر LATE‏ الليل 


الصليبيين خلفهم . ووصل 
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الإفرنجي الكبير 2 الفترة نفسها على رأس جيش فوامه GLEM‏ ألف 
فارس بلاد الروم والیونان» وحط بهم قبالة القسطنطينية» وتحدث مع 


الکسس بتعال وعحرقة» ونعته daaa‏ بلقب حامي الأبرشية وليس لقب 


قبل اللومباردیین. بینما تایع الآخرون مسیرهم نحو الیسار باتجاه بافلاجونيا 
Let. (Paphlagoine)‏ القادمون الجدد فقد استدارو! نحو أليمين. وكانت وجهتهم 
الجنوب» فوصلوا إلى ستانكون (SANCON)‏ ومن ثم إلى هرقلية . تجمع الأتراك 2 
هذا الکان تحت قيادة قليج أرسلان والدانشمند أمير کبادوس. وانقضوا على 
الافرنج» وقضوا علیهم. فهرب کل من كونت نفرس شقيق روبرت ووليم دو نوتاتا 
مع خيولهم إلى جرمانيكوبلا (Germanicopla)‏ (جرمانيكوبلس أزوري): هذا 
الڪان التابع للامبراطور كان قد أوكل مهمة حمايته إلى اثنتي عشر تركبولي: 
لكن اژلشك الرجال قد ارتشوا وغادروا المكان معهم إلى إنطاكية»ء و الطريق 
نهبوا وتركوا عراة من غير رواحلهم 2 وسط الصحراء . الكونت نفرس استكمل 
رحلته متنكرا بثوب بال؛ ويعد الألف من العقبات وصل إلى إنطاكيةء حيث يقيم 
تکرید ۰ ولكن حسن استقباله. آنساه الا لام التي واجهته . آما ولیم دو بواتبه التحق 
ب جولف AV)‏ دوق (Baviere) pab‏ وکونت فرماندیوس (Vermandois)‏ وأسقف 
كليرمونت وایدا (Ida)‏ مرغراف (Margrave)‏ [ لقب حاکم عسكري لمنطقة 
حدودية ] النمسا . إن هذه الحملة وصل تعدادها إلى ١٠١‏ آلف حاجء محاريين ونساء 
لقد قطعت الحملة مضيق البسفور بے وقت الحصاد « ویعد أن توقفت 2 نیقومیدیا 
وصلت إلى سلامیا Lapasa (Salamia)‏ الجيشء ثم توقفوا 2 رکلي (Reclei)‏ 
بمحاذام واد ؛ ؛ روی الصلیبیون عطشهم die‏ غير آنهم هزموا وقضي perle‏ من قبل 
سلیمان والدانشمند كراتي واجنیش. فهرب الدوق جولف بعد أن فقد روعه وکل ما 
علكه نمو الجبال. اما اسفف tarte‏ نة اما التراف af‏ 
مدت من غير إن نعرف ماذا حصل لها .ما وليم دو بواتيه الذى حرس من فارس 
واحد؛ فقد نجح 3 الوصول إلى لونجیناش (Longinach)‏ بالقرب من طرسوس 
0 حیث برنارد الغریب. فاستقبله بحشاوة وأعطاه کل ما پریده» ويعد عدة 

| یام آرسل تتکرید يطالب به فارسله تحت حراسة موب من الجند» واستقبله 
بحرارة 2 إنطاكية Alberte d’Aix , VII, XXV-XL‏ . إن مسار وليم دي نفرس 
دوليم دو بواتية بے آسيا الصغرى الذي تتيعه البرت أكس» يظهر صعوبات ما زال من 
اصعب توضيحها ؛ ولكن هذا الموضوع وضع محاولة للبحث عن التفسیر كي لا 
خرج عن الموضوع الذي أبحث فيه . 
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i i li 1 «Aus‏ ۱ 
لحرن وعندمأ صلق سراح ساند؛ خی E 4 au Leu‏ که 


g 0 0 =‏ 9 
طرایلس» قحجاص ھا بشدد, ما EE HES‏ ۰ 
= رها datg sous‏ بانتمرب قله أ . عير Ducs‏ ند دب 
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قلعة أسمها سمها الأرمني سارها رتكار! mp‏ جر {lis noi tt un‏ 225% : 

: ا ديعاي اشاأاهه‎ HAS is à ‘À i 


۱ | ۱ it EA 
بيو د اس‎ EN وتترجم الی‎ 


هذه القلعة : 
نقلعه على فة سر2 تی ها A saai Leg.‏ 0 
h insit‏ دزم irl‏ الچ دی ماک nt‏ شح م اة وح ل 


Hadi. Kalak. Géographie (Djeynan) ن‎ La حيث المحيط الحنوبي نی‎ 
axa [tute : Djihån-Numê (le M tiroir du monde) . traduite en 
FEAN کم‎ 3 N 


: 5 dhui en manuscrit a la 
tranvais par arman . et conservée aujoura nu: er Je 
~ vol. fn-fot فادها‎ ‘Le 


Te nina} ۳‏ خم اوجرخ PI R sat‏ 
RME‏ :۱۱,۰ ;> 
Deccr pu ion de l'Arménie‏ 40 ویو je‏ وراه راز uniy‏ م 
i ppro 9-12 ۷ E 156. 1806, p. 360, Nume, p-603‏ ی ا 
الیلدان. ص0۷ ۲ | | | 
3 
(Pelerin) ib‏ [ الحتجاية بناها ريمون pi‏ 
D as 5‏ 
ابلس : À‏ نمی العرد ۰ > E‏ { 9 
Les‏ عرب حصن صتجيل : red tall gai‏ جا على اه ۲ ورا 
er Len | | 1 ۱‏ ۰ 95 
وليم الصوري» ج۰۱ ص ۵۱۱ . أن ریموند پنی alei Leld‏ طرایلس على يعد cote‏ ما 
| سلجم ع کک اي Legs‏ 
وأطلق عليها اسم تله الحما ; T‏ 
يها اسم جاج» وان الجا su‏ 
: 6 ليه ST x‏ اسسوا ذلك آموشع . 


a‏ اللومیاردیین وهي آول ستة لحم بادوپ. ۰ وتان 
en 2 ۳‏ آقل خطورة واحدة قادها وليم كونت نيفرز (Nevers)‏ 
a‏ دها ولیم التاسع كونت بواتيه ا الاخیرة منهن . 

ser‏ ذهب وبرفقته خمسة عشر | لف رجل من الفرسان والمشاة ورسا ف 
سیفتو لقرب من نیتومیدیا .2 نهاية شهر حزیران وترك الطريق الذي das‏ 


جودقري وبوهیمند . | 
ووصل بعد يومين إلى انگرس (انصیر) الذي احتل 2 السابق من 


۱۱۸ =“ 
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TER,‏ ترکوا جائعين مب برد 
وکان تصرف الکسس 


JLS الرب‎ 


بمقاتلة الیونان تکفیرا عن ذنوبهم . 


Hautes sa 5‏ نبا قدوم الافرنج؛ 
XXII‏ /۴۳ ولا ele‏ سلطان الشرق ' قليح أرسلان نبأ قدوم 3 
3ع tar null,‏ هه الا اء الاخرین» نم 

كنب إلى قيصرية الجديدة» لتبليع الد‌آنشمند ویمیه اة مرا j‏ 
تقدم على رأس Liua‏ کبیرا ضد المسيحيين والتقى بهم عند سهول آولوس 





یقصد آسیا الصفری أو دولة الروم؛ القابلة لسلاطين فارس أو الشرق» رك 
E Tue‏ 
سلجوقء الذی die‏ السلاجقة © فترء الفتوحات الاو 
الشام لیستخلص تلك الدیار لصالحهم. وقد بدا تطلمه إلى الاستقلال 
M E‏ ۱۰۲۳ فقد خر قتلمش على السلطان 
بالحكم عقب وفاة طفرليك عام t00‏ م خرج E‏ 
الب أرسلان» غيران الأخير قتل قتلمش» وكاد يجتث أصول هذه الاسرة غير أن 
الوزير نظام الملك اقترح على السلطان ألب أرسلان الاستفادة من طافة هذه ا 
قامدها بالجیوش وأوكل إليها مهمة فتح منطقة بلاد الشام الشمالية واسیا 
ei‏ وقد استطاع أبناء قتلمش من تحقيق فتوحات عديدة 2 آسیا الصغری» ومد 
نفوذهم إلى قونية»: واتخنها عاصمة لبم عام ۵۶۸۰-/۱۰۸۷م على يد داود THB)‏ 
ارسلان) بن سلیمان بن قتلمش وأسسوا دولة سلاجقة الروم 3 آسیا الصغرى. انظر 
حلمى» أحمد كمال» السلاجقة ج التاریخ والحضارة؛ ذات السلاسل» الحکویت : 
Tdo‏ 1 5م.ص ۸۷- LIAA‏ 
À‏ سهل آولوس» يطلق هذا الاسم على مکان يقع بين سلسلتين جبليتين» وهو سهل | 
أرجلي الذي يروى من قبل عدد من الجداول التي تجري باتجاه الجنوب الغريي» وتصب 


الإفرنج به» لقد كانت جریمه كبرى أمام 
لعدة أيام متتالية حتى تفشى المرض ذ صفوفهم» 
هذا مدفوعاً بالحقد الذي أثاره نکث الإفرنج 0 
: نذ البدایة» ولم يحافظوا على وعودهم» ولم يكن اليونان 
أنفسهم إليه من البداية» ولم د 

أ أماء نقد أذ تيه نحو الصلیبیین» بجعلهم 
أقل ذنبا آمام الرب ؛ Las‏ أظهروا عدم سصسهم 5 
ضحية لعدرهم وخدآعهم» وسييا لدمارهم t‏ ولذلك سمح 





امبراطور» ولم يكن الكونت إلا شاباً ب المشرین من العمر» ولكنه 


افزع الكسس والشعب اليوناني» فذهب الإمبراطور مع كبار رجال بلاطه 


= 
إلى معسكر كونت بواتو. ویعد إلحاح شدید dde‏ إلى داخل المدينةء 


۳ 3 £ و 
ستقبله استقبالا حافلاء واعدق عليه الکنوز العظيمة. وأعد له الوائد 


الفاخرة» وتحمل كافة الصاریف لنقله إلى الجهة الأخرى من الحیط D‏ 
Snai 5 0‏ | 
مقاطعة کامیر (Camir)‏ وأرسل برقمنه فوات يونانيةء ومنن تلك اللحظة 

وضع الکسس مشاريعه الغادرة 


حيز التنفيذء معطيا تعليماته إلى قادته 
يقيادة 


الإفرنج عبر أماكن تائية» فقطعوا خلا 
معروله خالية من الماع حیت لا 
الجيال الوعرةء والاء 


ل خمسة عشرة Legs‏ آماکن 
يرى الناظر سوی الصحراء الجرداء وصخور 


الذي وجدوه كان آبیض مالحا » ata‏ مستخرج من 


الجیر» و کار ۱ 2 

وحان الحسس قد أمر: بخلط الجیر یالخبز وإعداده وتزوید 
ا م ۹ ل D‏ 
١‏ إن مقاطعة کامیر(187067 ).هو 


الاسم الذي يطلقه الأرمن على مقاطعة كبادوس: 


وقد آتوا بهذا yi‏ ۱ ن یاف 
سم من جومير (كامير) ابن يافث, ویقصنون بهذا الاسم الجزء 


الأكبر من آسيا الصغرى. 
II, LXXX, et Vartan,Géographie,‏ 


attribuée à ce même Vartan et publiée une prèmiere An 
Constantinople,1728,par Diratsou (le a o pre 2 
1 i francaise, par samt- ; 
E hiques sur l'Armenie, t.ILP.434) 1 


Mémoires historiques et géograp EROS 
إن هه الذي عانى بها جيش كونت بواتيه خلال‎ 


CF. Moise; Histoire d'Arménie, 


aon Poe‏ مسيره بها هي منطقة السهول 
سعة والجرداء من مقاطعة ليكلوني وبحيراتها 2 آسیا الصفری. زات الميام 


المالحة والمرة والمشيعة بالسلفات والصودا وأكسيد المغنيسيو 
Le voyageur russe. (M.Pierre de)‏ 
avec cartes et atlas.Paris,‏ ,8۳ 
_(1859-1860;chap, HI‏ 


Tchihatcheff, 
Asie Mineure, géographie ٠ 


physique et climatologie, 2 vol. In- 





اوو mine‏ ورن بو eq‏ سطس ی د 
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. ت مصر بکاملها: واجتمعت m‏ 
0۷ ۲8/۸ و السنة نفسها تحرکت المدينة المقدسة لملافاة 
جيش مهیب» وسارت به إلى آورشلیم» فدهب ١‏ الكفار حتى 
vis 06 ۲‏ كليل من القواك: وما أن اشتبکت 55 ART‏ 
لكمرة ۷ ۰ ۰ | كه نت 
اندحرت؛ وهرب بلدوين إلى أورشليم وقتل 2 هذه المعر 5038 

La: 29‏ . ووصل اللك بلدوين إلى يعليك ثم ر 

(Delouke)‏ ولیم سانت زفال .وو 


۱ الیین» وقاموا بالرجوع إلى 
وطنه. بینما كان الکفار فخورین بنصرهم m‏ 


قلان التي کانوا يسيطرون عليها 8 





تام على تلة بالقرب من 
AIERT‏ کوماجین (Comagene)‏ تقام 
1 دلوك» iala‏ حصينة .2 مقأ مرول 


حي ا 
تتصل بجبال الأماد rh diaso c,‏ 
کا 22 اة نة ود e‏ 
عين تاب ضمن sh‏ 


peur. Le 
4 - مح به الألفبائية الارمنیه‎ SU e» a s o 
يشكلان لقبا لكل من‎ a 8 إن كلمة سانت زفال؛ يدوا نت ردي‎ * 
= حيت‎ CANS aveir) (sanz avehor) نرنسيتن قديمتن‎ 
وتستخدم کمثل لن لا يُملك 2 النظام الإقطاعي.‎ 0 
3 


+ : الاب لمحارية 
«si A =‏ ۰ : 
أفضل إلى الشام سعد الدولة الطواشي مملوك من جه pap‏ 
أرسل الملك الأفضل إلى الشام 10 
à‏ ويافاء وقد هزم من المعركة:؛ وانناء هرو i‏ 1 
a‏ د ا ش كبير» هاجم به الإفرنج بالقرب 
A‏ ا ا ا 57 اد الرملة نهم ]۰ وغلب 
بيازور إلى الشمال الغربى من الرملة» [ وقد استطاع استرد 1 0 
j‏ 3 5 تن دوق بورجو< 
ا المسيحيين ذهلك ايتين کونت بلوا وایتین ۱ : 
E a‏ : تی الرهاوي يشوبها بعص 
LE res‏ ر 
أخطاء . لم جه بلدوين بعد المعركة لا إلى بعلبك ولا إلى س 9 
> ينو ۱ ` Ga‏ “~ 213 ۳ حباته و 
a‏ لحقت به القوات الصرية لحاصرته» فأرهقه القلق ازاء حي ۳ 
1 3 م زوحته من ألموت» DJ‏ للجميل عب 
ن الملك قد انقض حياة زوج ١‏ 
حت ا ع 3 هذا الدلیل الملخلص 
r 2‏ ترا هه عمف 4 2 
LA | .‏ آسوار القلعة ود 
e‏ رغيته با مساهدة وإخراجه سرا خارج يمساعدة A ٠‏ 
9 ال آوسوة خطوط العدوء ووصل بحرا إلى يافاء إن عو 
وصل إلى الجبال ومنها إلى أرسوف عبر | a‏ 
بلدوين غير التوقعة نشرت الفرحة والبهجة 4 نفوس المسيحيين | بوه 00 
i‏ : ا 
ص EAA‏ ۰۵۰۰ ۵۰۳- 1.۵۰۵ انظر ابن الأثيرء الکامل» ج 


=N os 





gi هره طويلة من‎ Hal ii> lo که‎ pas cé ودارت‎ ,(Aulos) 
DL 2 فأريقت الدماء كالأنهارء ولم ير الافرنج الذين سحقوا وهلكوا‎ 


غريبة أي سبيل للخروج من وضعهم الميؤوس منهء وی أثناء ارتباکهم وقفوا 
مجتمعین کالواشي المذعورة. فکان یوما Le pa Lpa‏ بالنسية ليم . 

واثر تلك الاأحدات هرب فائد الیونان. بیتما قام کونت بواتو 
اوس على جبل مجاور. كان الکفار يحاصروته: وتخذ یتامل ما 
مشهد !! لقد كان آزیز السهام یسمع من کل 
الجهات. والخیول تقنطر من الذعر» والجیال 


المعركة. وعلی مشهد الجنود القتولین ر بکی الأمير الإفرنجي یمرارة» ثم 
شام M‏ لكمار iic Lines‏ 


جهودهم وهاجموا الكونت من جميع الجهاتء 
لحنه فر Lola‏ مع أريعماثة نارس Jas‏ أن أبيد جيشه المكون من GLEN‏ 
آلف فارس» باحثا عن ملجا لنفسه à‏ إتطاكية عند تنكريد : حيث من 
هناك عاد إلى آورشلیم, وغادر بعد يضعة pli‏ 
أتى . وأقسم أن يرجع لمهاجمة الفرس 


إلى بلاد الإفرنج من حيث 
لینتمم عنهم» ویعاقب إميراطور 


الیونان على غدره وخیانته. وڪان یری الالاف من جنده یقتادون آسری إلى 
بلاد فارس . 


l'Asie Mineure et . كه بحيرة آر جلي‎ 
Mémoire sur la construction 
de Tchihatcheff; 
physique et 
climatologie 


Kiepert, Carte de 
6 fouilles , et 
10-87 Berlin, 1854. 
géographie 


Ak-gol de la carte 
de l'Arménie turke, en © ? 
de cette carte ( ون‎ allemand و(‎ 


voyageur FUSS, Asie Mineure, 


-\YY ~ 


r 2 a‏ اموا ونج arm: ae mA‏ ويفا 


“ana 


س مس ممم ني عد نچ مه A‏ 
لعفا ات س ند ee‏ 5-3 یس 
.حيس سي سف اس اج © > هون 

اس ا a‏ 
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استكمال أحدات الحرب الصليبية الأولى 


fa/ ۷‏ ان in,‏ 001 (۱۱۰۲/۲/۲۵- 2۱۱۰۳/۲/۲۲) تمیرت 


باضطراب شدید و المعتقد الديني الذي نتج جراء الاحتفال + عيد 


| ۳ رة ف خطأ تعلق بتلك الناسبه » 


¿å a a ار هه‎ ۰ Å 
باستثناء. الأرمن والسریان الذين حافظوا على التقاليد الحقيقية» وحصد‎ 


۱ 5 is E 

الروم والإفرنج ثمر البذرة الرديئة التي زرعها الخائن البرطوقي إريون 
(frion)‏ » حيث fea‏ موعد عيد الفصح يوم ه نيسان الذي يتزامن مع ظهود Ù‏ 
القمر را وعيد القديس اليعازر (Lazare)‏ « وأثيت هذا العيد دوم 





واواد أن يقنم ححا بسیطاً 2 الرزتامة 
الفصحية التی آعدها آندریه دوبیزنس» وآصیح هذا التصحیح متداولا عند الأرمن منذ 
98 القرن )4( ولم یختلف عن روزنامة الإسكندرية القديمة 2 عید الفصح إلا 
أريع مرات خلال 087 سنة» وعيد الفصح ياتي عند الأرمن 2 ۱۳ نيسان؛ بينما 
اليونان , ومكل الأمم السيحية یختلفون بهذا العيد ‏ يوم الأحد السابق لتاريخ ١‏ 
نيسان» وهذا الاختلاف سبب صراعات مشابهة للذي يتكلم عنه متى الرهاويء لقد 


هذه المقضایا وشرحت روزنامة أريون ے كتابي : 


| كان ريون مرتبطاً ببلاط جستنیان الأولء 


۱ i ۱ ناقشت‎ 
(Dulaurier (Ed.) Recherches sur la chronologie arménienne, t,1® 
partie, chap. II. SS TV et V.) 
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«AAC 8‏ اتعاظ الحنفا باخبار 


؛ مطابع الأهرام التجارية, 








۱۶:۱ القریزی. احمد بن علي (ت‎ A۵ a E 
الائمة الفاطميين الخلفا. و۳۹ تحقيق محمد حلمى‎ 
١ wy -YY ج ص‎ AYAY / ام‎ aay القاهرةٌ,‎ 


~ ۱۲۵ س 
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و .. . 








زعزعتها . آما السريان انضموا إلى جانب اليونان خشية منهم ونحكثوا 
العهد الذي کانوا قد أبرموه مع الأرمن . 

5 اقترف اليونان 3 السابق خطاً مشابهاء ولم تضىء 
الضریح المقدس] 24 هذه المناسبة قتل الكفار الحجاج القادمين لزيارة 
مبراطور باسيل (Basile)‏ عام 


مصابيح 


الأماكن المقدسة» وقد حدث ذلك 2 عهد ال 
0 من عصرنا ( ۲۰ آذار 15-1 آذار GE V‏ 
ae‏ الثالت من تاريخنا " أظهر اليونان للمرة الثانية ضلالهم + 
نفس الوضوع» وحذر قساوسة الرها برسالة غريفور کائولیکوس أرمينا 
الذی كان يقيم .2 دير 2 الجبل الأسود 2 شهر أيرك (Arek)‏ . فأجابهم 
عليها بخط يده يطالبهم 2 الثبات على عقيدتهم الأرثوذكسية» وهذا نص 
ری« 
JD‏ أصدقاء السیح الحقیقیین, إلى الذين یجاهرون بایمانهم 2 
الثالوث القدس, إلى الکهنة, إلى الکبار؛ والی کل الشعب الخلص؛ 
سلام: لتحل عليكم البركة» الشمولة بالحبة والودة من كرسي مرشدنا 
القدیس غریفور] قرأت رسالتكم التي تفیض منها الحبة الالبية والتي 
۰ جعلتني آعرف ما ترغبون فیه, وفهمنا تماما کل اللاحظات التي 





| یقصد متی الرهاوي السیحیین الذین قتلوا 2 كنيسة القيامة» وأن عددهم بلغ عشرة 
آلاف, ولا تزال عظامهم تری حتی عصره محفوظة 2 مغارة تقع 2 الغرب من القدس» 
وقد أصبحت جليلة تحت اسم بقایا الشیان 
(CF. Dulaurier, Bibliotheque historique arme’nienn, 1۳ chap.‏ 
XXXI.)‏ 
تنقسم حوليه متى الرهاوي إلى ثلاثة أقسام يمتد الأول من aAWale‏ حتى عام ۱۰۵۱ 
أما الثاني فيمتد إلى عام ٠١١‏ ام ويمتد الثالث حتى عام 151١م‏ . 


SAN © 





السیت ؛ بينما آثبت الأرمن وا 


لسریان والعبرانیون التاریخ 2 1 نيسان', 
۲ | ريون ol‏ يجعل هذا العید مع أحد الشعانین» كما قام 
لفیلسوف إريون الروماني المنشأ بتزویر نظام حساب الأعياد» وذلك؛ لأنه 


وکان یمصد | 


عندما آعد الروزنامة بناءً على صيغة المدة المركبة والتکونة من تسع عشر 


۷ > و غ 
3 6 ۰ = ۳ 
ور لم as‏ العلماء الا خرون للمشاركڪة بهذا العمل؛ فشكن لهم الحقد : 


جراء تناسيهم له, 


فقام خلسة بالاستیلاء على کتبهم» وبدل التاریخ من 
() إلى )0( ویدل 


الأعداد الآولى بالأخیر: 63 هذا الحساب Jus‏ الاحتفال بعید 
الفصح كل )40( سنه» ومن هذا تشكل الخطأ الذي يقع فيه اليونان 
والروم 2 كل مرة نتجدد فيها الحقبة . إن حساب الأعياد الذى أطلق أريون 
العنان له بين الرومان؛ كان سببا ے خلق مواجهات جدلية بين اليونان 
والرومان؛ ولكن الإفرنج لم يظهروا له أي اهتمام | 
الأرمن حول هذه النقطة الذهيية . ولکن الأمر اختلف تماما بالنسبة 
لليونان حول i‏ التقطة» ودخلوا 2 خلافات شديدة مع الأرمن» وكان 
8 سكان إنطاكية وسليسيا والرها أن يتجادلوا بلا انقطاع مع اليونان 
ا إلى فرض روزنامتهم الخاطئة على الأرمن»ء وأثارت الخلافات 
بين أبناء امتتا — أي الأرمن - جراء هذه القضية ولكنهم لم یفلحوا 2 


ولم يصتدموا مع 


ملل لط 
m “=” ‘a {a ۰ Í 1‏ 03 5 
زر 3 pus LÉ‏ نين 


إن الفترة الكبيرة لعيد الفصح. وهي ۵۳۲ سنة 
. الکون من Lle ۱٩‏ بالقرن الشمسي المكون 

الثورات رجعت تواريخ عيد الفصح 8 
بالقرب باسم فيكتورية أو ديونيزينة 

ches sur la chronologie arménienne, 1% 


ات دوين ضرب القرن القمری 
من Lale YA‏ .وبعد كل واحد من هذه 


at = 


(CF. Dulaurier (Ed.) Recher 
partie, chap.IL SIT) 


~ ۱۳۱ بت 
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Re ee‏ چ 
1 ن کل دی حی ۱ 
ونعمل بموجب وصية الرسول معطين r‏ 
عليه الضريبة» والخوف لمن يجب أن نخشاه» والتقدیر ی Pa‏ 58 
و سر مد Aa‏ 
ni‏ مالقيصر لقيصر وما لله للها '. يجب أن لا نڪون صد 
i‏ كنا د بنزاهة» Lla‏ 
fi Yı í‏ نتصر h‏ 
هواس انب تين با ۱ 8 
ای ی یب 7 Lie gil‏ میادی لشريعة الحقیقیه 
ا من 
۽ ولد ده لكثير من 
لأن وقت الخلاص قریب؛ ودوم الرب لیس بیعید ۳9 
ةنا 3 الاتیه : 
الأحاديث المعزية الآتية على لسان الأنبياء فیما يتعلق 
أن dass‏ 
LE $‏ الرب إلا والمديسون أت تللى الأحاديث يحب Ù‏ 
0 ث الحقيقة e‏ 
ا بظهر ڪل ما هو موجود | 
الناسیات 
شارككم PA‏ وأود ان ریم اوت کر 
, ولن hani‏ من 
واجبي مهما بدأ ثقيلاً le‏ تجبرني 2 الرد ۳ الخطابات والانکباب 
دلك: نحن 
علو الأبحاث أو أكون وو استجواب» وعلى العكس من د 
جاهزون لإيجاد حلا لاثما کل La‏ يطلب Lis‏ 2 الوقت الناسب» حتى لو 
RU‏ امو السام 0 ل 1 
حتى الآن؛ nee E‏ الكفر 
sf‏ 
والوئنية» والآن نلاقي المصير نفسه على أيدي السیحیین » ولكن لا تيأسو 
ی ی و بت مسرت سه 
اس سس سس 
| زوا ۲۵/۲۰ ]مرقش؛ WAY‏ رسالة بولس الرسول إلى آهل رمية ۰۷/۱۳ لمتی 
IY YT‏ 





E بالفيطة بفضل الرب»‎ pas 


بكلمات القديس بولس الرسول التي وجهها إلى أتباعه: " أشكر إلبي کل 


حين ذاکرا sil‏ 2 صلواتي, امنا بصحبتك والإيمان الذي لك نحو 
ولان الرب هو نمسه الحلمة الإلبية is Ladi‏ من حصن 


الرب يسوع " 


الاب الذي دعا البشر إلى تمجيد نور عظمته وإلوهيته, وهو الذي رحب فینا 
tr‏ وحن مخلوقات ضعيفة» وهو الذي یمنح القوة لمن لا قوة لهم حتى 
يتمكنوا من مقاومة المكائد غير المرئية لإبليس . إن ربنا يسوع ee‏ 
سيمدكم بالعون والقوة ے کل شيء. OG‏ الحكمةء 


قدموكم اخ الجامع والرؤساء والسلاطين قلا 5 
تحتجون, أو > 


3 ss 
" " يجب أن تقولوم‎ 


تهتموا Lies‏ 
Les‏ تقولون ؛ لأن الروح القدس یعلمکم 2 تلك الساعة ما 


وت الحميقة انه يعرف كل شيء: وأنه Tani‏ ويفضل فوته نعم 
tot. ۰ 1 5 il‏ 
لنعمة على الكل & حين أننا نخطىء بحقه, مع أنه يدعونا من العدم إلى 
الوجود, وهو الذي رفع منزلتناء واعلی ا وأغدق علينا العطاياء كما 


فعل Lous‏ مع يدس بتي إسرائيل, ورغم ذلك Lals‏ تخطیء بحفه دون انقطاع 
| 

نحن والشعب كلنا سور سوية بالفکر والقول, ia pallo‏ والجهل خلال حیاتتا 

T: | 

لمصيرة ومع ذلك Li‏ موجود يسيب الإيمان› وإيماني موحود )2 ولكني 


ورعيتي لم نخطىء fui‏ بحق الف الذي یحجمنا ولا بحق الأمير ولا 
الجيش ولا ضف القادمٌ ولا صد كيار Laali‏ 


وسه » ولا ضد الرعايا التى 
يحكمونها بعیدین عن ذلك 


ونحن خاضعون لهم جميعا ود خدمتهم 


1 رسالة بولس الرسول إلى فلیمون -٤(‏ 0)]. 
BST‏ ۱۱/۱۲- ۱۲]. 
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TT سور‎ rA 


الكثير & أعماق البحار " ' . وي الحالة التي يصبح فیها رجائي برؤية 
السیح» وهماء فأنتي سأقول مثل الرسول, إنه عبثا تحمل تلك المشقات 
والفرار والعذاب والالام» لا سيما إذا كان ذلك من أجل عقيدة مشكوك 
فيها . منذ أريمين Lale‏ وأنا آمارس الأعمال التبشيرية. تركت منزل آبي 2 
وقت السلم؛ وأتيت لاستقر هناء بالتأكيد لقد عانيت وأنا وحيد» ومع ذلك 
حافظت. على الأمل بالرب» وتمسکت بتعالیم الکتب القدسة؛ لأنني 
أمتلك إيماناً أرثوذكسيا منزهاًء وأنتم الذين تشارکونني © الأسرار 
المقدسة والایمان» ويجب أن لا يكون التسامح أو الاعتبارات البشرية تأبعة 
من دواعي خوفکم أو اعتباراتکم» , ولا تبيعوا ربكم من أجل حياة باطلة ؛ 
لأن هذا الوقت الذي تستحقون فيه لقب الختارین» وأن تالوا تاج السیح» 
وأنا أقطع لكم أمام المسيح dues‏ أن الذي لا ينقض أبدا السور الذي 
شيده الآباء القديسون سينال إكليل القديسين» وإذا ما فضل أحدهم مجد 
الناس على مجد الرب» سيكون يوم الدین 4 صفوف أولئك الذين لم 
یعترفوا بیسوع السیح لپا ومن يكن مثل هذا مطرودا من جماعتناء 
Les sis Lies‏ . أما الذین یژمنون معنا سيباركون من أهل السماء؛ 
وأهل الأرض» ومن الربء ومن قبلناء من قبل الرب الممجد ے الحياة 


الأبدية ... آمين). 


وما تلقى مؤمنو الرها هذه الرسالة 5 تشبثوا بتعاليم تقون یمهم أكثر 








ا (انظر النص الوارد ے رسالة بولس الأولى إلى أهل كورنثوس ۳۱/۱۵- YY‏ وقد 
وردت بے الترجمة الفرنسية تحت رقم ۳۲/۱۵- ۳ . ومع ذلك لا يوجد تطابق بين 
النص الوارد 2 التن وما ورد 2 رسالة بولس الأولى!. 






< -1 لان الرب فا‎ 
نسد‎ C) 1 ۲ A’ mea =: 
RENE RS à مور‎ LD 


< ومع ذلك يجب علينا أن نقاتل مثل 
مادا 
n‏ م هو مصدر فوننا. إن الرب 
a Tiens‏ 
À‏ ای عقيدةق 8 
REE E‏ ع لمكن يوما «loué saora‏ حيث ستكون 


عن الجهل: ESS‏ 


القديس.. 1 3 u‏ 
دما لمستتيرين من ۰ t‏ 
ودحن تنيع \ بی 

Sdr‏ طسیح, د شر ال يعينة أو يسرة, وان تد ناد ادلی 


ولن دنهض مع mil‏ 
| برين» أو 
Ÿ 0‏ رو ذافن لذكر Hal‏ أخرى ' . فإدا كنا 


Xy ne 
نتعزب وخاننا‎ 
؟‎ Lun 2 مخطؤون, ولازا له نجد الراحة والسكينة‎ 
برا وبحرا متل القدیس بولس‎ 


De >‏ 2 مصیبتتا تائهين 
ی 
وی عن نفسه أحاد 
یت س Ua E bU”‏ 
لقد صارعت الو 


یوجهها للنا 


السجون والعبودية 5 


إن البطر 
/ راك ديشوري ca Da‏ الا ون 
1 45 * 
لكهنوتية ورتبته العالية é‏ 
الرها الواقعة شمال À‏ اولیکوس بالنسية لارنج الك 
a‏ كن (Comagene‏ والجزء الش _ یا و۱٩‏ عيب 
بشكل ره ١‏ 
ا التي أطلقها ٠‏ فيشيرغريضوري را i‏ يصة غير 


ليون 
À 2‏ ضد العقید: ۶ الأرمنية, وک لز 


تدر 


Tin ۳5 5 PARS‏ 8 سس 
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SEEKS à 
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a. . 


وقد لقي القاتل حتقة 2 يصن 
en‏ 


~- ممأته » وقد >> ss‏ 


۱ سس عل الملاج حتی 
| ن“ ولكن جرح الملك بەس - Le‏ ۱ ۱ 3 4 
ad \ Le t‏ 5 هد ه الأسأة 
حرا لل لك 


ئ“ قك 
Ù‏ 


۱ ا 
قدوة لثل هذا ازتخریب ‏ ظل حکم الإمبراطور 
الکفار بقتل 


JS )2۱۱۰/۲۸/۲۳ —‏ 
الخميس من 


1 1 25+ أذ كانت 
الأسبوع | ۳ ۳ أنه 8 ان بعيد ذکری الطوفان الكوني 4 





gasil م يوم ۳/۲۹ بعد عيد الفصح من أورشليم وقصد‎ ter 
لكن الأسطول لم يأت لمساندته فاجبر على ترك الموقع بعد أن‎ 
شی» وكانت عودته عن طريق‎ ۱ 
انسیا) بالقرب من‎ - ۱ 


خرح بلدوین & عام 
قتل عدد من السكان» وسلب بعض القطعان والموا ۱ 
قيسارية, هذا وقد حدث أن قابل لصوصا 2 مکان یدعی (بترا : 98 
t yi 5 ۰ LAS A 5 8 1‏ 
صور القديمة بين كفر نعوم والدورة» وكان هؤلاء اللصوص یود Es‏ 
أن الملك هجم agale‏ وقتل معظمهم ولاذ ا لبقية بالفرار» وقذف أحدهم وهو FE‏ 
ils 5 w. 5 he RA |‏ 
بحرية أصابت اللك 2 أضلاعه الواقعة قرب قلبه» وتمکن الأطباء من المحا على 
i ۱ «45 E is‏ 
. حياة بلدوین» لكن الجرح سبب له آلام شديدة رافقته حتى مماته. وليم الصوري 
جاء ص 61١ -01٠١‏ . ۱ 0 
لا نرف بالضبط 3 أيامنا القصود بتعبير الأسبوع الصفیر» وجدته مرة واحدة 4 نص | 
خ iola; 'i j musl‏ القرن العاشر ميلادي 
للمؤرخ اتيين اكوجيج (Acogh 18, Étienne)‏ و نهاية القرن جر A‏ 
الجزء الثاني » الفصل الثاني » وقد أوضحت 2 ترجمتي لمتى الرهاوي “R‏ 
Bibliotheque historique arme‘nienn.chap., cLXXVIL notel‏ أن 
الأسبوع الصغير يجب أن يكون Lists‏ من الأسابيع الاريعة الوافقعة Le‏ بين الأسيوع 
الثالث والسادس من الصوم الكبير أو صوم الفصح باستشناء الأسيوع المقدس أو 


“YY - 


مڪاء حيث كان مختبئا تحت شجرة؛ 


۱ مر ق“‎ Pe 
ap أورشليم على هذا الحادث المشؤوم وغرقت بالحداد و‎ 
f ` ۰ 
كانت بمثابة عقاب للاحتفال الزاثف بعيد الفصح . وکان ابو‎ 
1 نجرژوا على أن یکونوا‎ 
باسیل؛ وذلك عندما لم تضاء مصابيح قير المسيح . وقام‎ 
٠ الحجاج 2 كنيسة القيامة على مدخل الضریح المهدس‎ 
بداية عام 007 (۱۱۰۲/۲/۲۶م‎ 3 ۴۷ XXVII 
عقاب مخیف على مدينة الرهاء حيث اجتاحها فیضان يوم‎ 


i 








نس Lii‏ واحتيالاً. من غير دفع الضريبة؛ مضللين مواطنيهم بان 
أشعلوا ات مدلية, ولكن اضيئت المصابيح الحقيقية 2 نفس يوم عید 
قصح الارمن» وشاهد ذلك جميعا المسيحيون 2 أورشليم» ويدأ الخزي على 
وجوه الیونانیین؛ لأنهم احتفلوا بهذا العید 2 یوم أحد الشمانین ۲ . 


fv XXVI‏ و : z‏ شق دش 
= نمس العام ala‏ حاڪم ipaa‏ وحاكم دمشق بشن 


| 0 ۳ 4 ile> 
 كللا بموات حييرة نحو آورشلیم» وذهب‎ Laas عسكردة حديدة‎ 


| r 0 0 jE 8 nr 
وين لملافاتهم وكان المصريون قد دحروا المسيحيين يعد معركة‎ 
l is طاحنةه وا . ا‎ 
ولكن وصول قوات الافرنج ردت الصریین وأجبرتهم على الفرار؛‎ ١ 
. ' وقطعوهم إربا أريا‎ 


قم “sait‏ : 1 ۲ 
ل “وين بعد المعركة راجعا إلى أورشليم وق طريق عودتة 


"رصن aHa‏ رمح استقر بين أضلاعه من مسلم أثيوبي الأصل من سان 


۰ حيمج سر سول بویت یوی ۰ 


سس سس سس 


۱ ۱ E 
| i ے2 كتا‎ 
Dulaurier (Ed.) Recherches sur la chronologie me 
۱ + re 4 
قمت بنتبع تاريخ النازعات التى عادة‎ arménienne, 1% partie, cbap., ILS 
- یسم‎ | ۳ 
r 1 ۳ الا‎ ail Lou نت دصویه سيا‎ 
ب عيد القصح بين آلارمن واليونان وقد تكرر هذا عام‎ | a 
2 


كانت قوات المسلمين قد وصلت La is‏ 
نت وات المسلمين قد وصلت إلى مدينة حیفا وطوقت مسفنهم ميثائها: << 
inalis ۲‏ ۳ 1 ۱ 
w‏ | تن السلمین» وكان قد وصل إلى میناء الدينة مائتا 
۰ ` $ 
سدفينة T ilama‏ لحجاج الإنجليز والألمان, فحدثت معركة یوم الثلاتاء من شهر تموز 
۲م هاجمت فيها؛: ست. . ۱ ۱ 
9 3 جمت فيها سفن المسلمين وطردتها من الميناءء وبعد ثلاثة أيام خرج الإفرنج 
3 بلدوين وطاردوا المسلمين فليا عدد متهم إلى عسقللان واعتشد الجزء الأكبر 
0 أسلمين إمكانية هرويهم عن طريق البحرء فابتلمتهم عاصفة شديد:, وقد هلك 
.2 لمعركة ثلاثة آلاف ڪافرء بينما عاد بلدوين مع كافة الحجاج إلى بيت المقدس . 
Alberte d’ Aix, IX, IX-XII‏ | 
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Lee لط‎ aria: eee ee en de im ee ame peurs ete eee ne ee j ی يعاو و مرج هت‎ E NET بعد سه‎ 





ne TR A A‏ ون وه 





یساهم كونت إنطاكية بشيء يذكرء وقد وضع كل ما أمكن جمعة 
من مال بين يدي كوغ فاسيل الذي استخدم كل نفوذه وسلطته للحصول 
عليهاء وحمل المبلغ المطلوب حتى حدود إمارته: وعدت المائة آلف تاكنز. 
صبح الكونت بوهيمند حرا ونزل ضیفاً على فاسیل» حيث استقبله 2 
os‏ استقبال» وعامله أحسن معاملة وأغدق عليه الپدایا الثمينة» 
ولم يكن أقل كرماً تجاه الذين توا بالأميرء حيث آغدق عليهم عطايا 
زادت على عشرين ألف تاكنز . وبعد عدة أيام ففل بوهيمند Laly‏ إلى 
إنطاكية بعد أن أصبح ویاحتفال رسمي الأبن التبنی لکوغ فاسيل ' . آما 


رز 0 #3 e‏ 
وليم الصوري» ج۰۱ ص ۲۷۶ يذكره باسم قراسيلينز (Carasilins)‏ مع أن لفظها 
کاراسیلینس آمنا ابن الأثیر 2 ج۱۰» ص EU‏ باسم کواسیل صاحب رعبان 
وکیسوم وتارة أخرى ج۰ ۱ ۹۳ باسم بسیل الأرمني صاحب الدروب ويتفق آبو haal‏ 
المختصرء AE‏ ص 6غ عم امن الاقیر ا ESTESI‏ 7 | 
تاريخ الزمان» ص ۱۳۵ بذكر اسمه كوغ باسيل» ويتفق ابن خلدون 2# تاريخه؛ ج٥‏ › 
ص ۲۲۶ مع ابن الأثیربآن اسمه كواسيل! . 
يتفق فارتان مع متى الرهاوي بأن فدية بوهيمند كانت 
فاسیل سامم ١١5-33‏ هنهاء قرا 9 کتاب 
(Radulfi, Gesta Tancred, apud Muratori, Rerum italicarum‏ 
scriptores, t.v. p.286) |‏ 
إن حوليات كتاب العرب تذكر مقدار الفدية بمائة ألف دينار» ويضيفون أنه طلب من 
بوهيمند أن يتكفل بإطلاق سراح ابنه ياغي سيان التي أخذت أسيرة إلى إنطاكية 
لابن الأثیر» الکامل» ج۰۱۰ ص ۰۲:۵ الطباخ. محمد راغب الحلبيء أعلام النبلاء 
بتاريخ حلب الشهباء: ۷ ج؛ ۲+ تصحيح وتعليق محمد کمال» دار العلم العريبي, 
حلب؛ cig ealt A aAA‏ ص ۱۲۶۷ . وحسب رواية ( Alberte d'Aix, IX,‏ 
000011-71 أن الامبراطور البيزنطي عرض ۲۲۰ ألف دينار بيزتطي على 
أمير الدانشمند مقابل تسليمه بوهیمند» مخلصاً إياه من الخاوف التي زرعها بوهيمند 
بنفسه وعندما علم الامیر قلیج أرسلان» كتب إلى الدانشمند يطالب بنصف الفديةء 
نجم عن هذا التصرف شجار بين الأميرين السلجوقيين أدى إلى الامتتاع عن قبول 


۰ تاهاجات» وأن كوغ 


ولاخ ناي حي سيره امعو س جم ت ا 


وآخری» وتدفقت الیاه 
شقوها 3 المدينة nie Det‏ 


الرياح تعصی Mi‏ 3( وتكائفت الغيوم 2 الجو ودوت أصوات الرعد, 


وأضاء البرق السماء t‏ وكاأن a> g‏ السماء gil‏ حتى ظن yat‏ الأشخاص 


أن هذا يجري بسبب مدينة الرهاء واتهطل المطر به الفجر مدراراً تصحوباً 
بالبردء ویعد شروق الشمس شقت الیاه طريقاً & الجانب الغريي حيث 
اتسع هذا الطريق ليغطي المساحة الواقعة بين تلة 
باتجاه السور ود خلت المدينة وأحدفت ‏ 








us oil وهلك‎ e منها وعددا تن من‎ ka 


مكن أى إنسان KaR‏ 


fA/ XX VIII‏ وذ العام تقسه تم تحریر بو هيميد كونت الافرنج من 
آسر الدانشمند مقايل مائة آلف تاكنز؛ وذلك بفضل مساعدة الزعيم 
الارمني العظیم کوغ فاسیل! ۰ حيث ساهم بعشرة آلاف تاکنز, ولم 


الا 
سبوع الكبير وهي المدة الممتدة من يوم ET‏ ۷ ۰ ۱۱۰۳/۳/۱۹م وقد 
0 خلالبا فيضان الرها سيب سيرتوس (SCITTUS)‏ أو ديزان (Daisan)‏ الذی دمر 
2 $ 


فاسیل أو بامسيل اللص أطلق عليه هذا اللقب بسبب 


وقوعه مرارا Dre‏ 
الأعداءء كان مقر n taj‏ 


a‏ قامته مدينة كيسون ضمن مقاطمة كومجن إل الشمال 
في من مرعش: وقد انتزع من الافرنج 2 العام الذي مات فيه ام مقاطفة 
حصن متصورء » وأطلق عليه الإمبراطور الکسس لقب سيباست (Sebaste)‏ . وكان 
بلاطه مركزا لاقامة القادة اللامعين 2 آرمینیا » وغد JAn‏ مركز البطريركية بين 

مقاطعات إمارته, 
رته وكان شقيقه بقراط أو بنکراس سید الراوندان (Areventan)‏ 


وحکان حك او الفصل الخامس صفحة -AY‏ ۶ هامش CY)‏ يدحكشر البرت 
يليو س .(Corouassilius)‏ لويذكر. * وليم الصوري 2 
الترجمة الفرنسية باسم حوفا سيليوس (Covasilius)‏ بینما #e‏ الترجمة العريية إلى . 


“4 - 


am en .«‏ لضيو روا ی ی بجي بم 5 
ag RATT‏ و و ا e eee mae‏ 








LL | 








عن مدید أني وبرفتته جميع خدمة وان لتحقوا بجميع الأرمنية؛ جيشاً ڪبيرا» وصلوا به إلى 
ي ویر à‏ وال يلاء والأساقفقة والآياء: ۳۳ ۳ f La‏ قواتهم رمنیه مشحكلن 


: ۰ : 3 ۰ بت وه ابه‎ 2: à ت أخت‎ 3 jade 
البانيأ‎ (Aghouans) ود العام نفسه مات قس الأجوان‎ ۳۱/ XXXI E سراحه مراعاة وجرا‎ aiall هيمد ققد الق‎ 0 
5 ۱ ۲ 5 ۱ | 0 3 ١ ۱ ى‎ mnt Le رم‎ z 
وقد عقد السنيور بازيل فس‎ (Etienne) السنيور آتيين‎ (Albanie) 1 PARUS مبلخ معتبرء كان الأخيرق اعضاه‎ ER ل‎ | 
i à pee 
مدينة کانتزاج ' ۰ نم خلاله تتصيب‎ 2 Lis وأسافقفة 433 البانيا‎ APR , 1 ام‎ fa / XXIX 
ما و كني بعد انلف آنه غیر أهل‎ nt | 2 الرها قوات وشرع‎ ess Da ET + 
< لكن تيسن بعد‎ «ail لألبانيا خلفاً‎ Laa ? اد‎ ju E ۳ | 
| 3 اه و زدين- وقد | 5 7 نيين‎ ait وعلى ر عسي‎ ٠ 0 ١ | 
قبل السنیور باسیل وطرده من کرسیه» وحرم من‎ aa ی 7۳71۳ سا ۱ | الاختبار»‎ ۱ 
. منزلته . وکان هذا بسپب سوء تصرفاته‎ 1 de E er uns وجحلهم‎ , as i dE 1 
| 7 z 3 نت‎ yy انماع تعد‎ De 
3 ۰ : ۱ ۱ 1 st 8 بو لا‎ re ij 
شباط 11.6 — ۲۱ شياط 6١١1١م) قام‎ FF) 006 عام‎ © Ff/ XXXII 1 ۳ معا عن‎ peg وحواي : أنه حصان‎ ۲ I 
o. ۰ É ١ + ۱ والجمال. وار‎ 
يجميع هده انفتلتم  1 الکونت بلدوين وحوسلین يجمع قوات وزحفوا بانجاه خران» وأرسلوا إلى‎ br cii | L 
د يد‎ 5 NNN 5 
ب العام رحل کالیلوحس آرميتياء السنيور بازيل | إنطاكية يطلبون التحالف مع كونت الإفرنج الكبير بوهيمتد ونكريد ؛‎ 0 0 
1 








Los ۱‏ الرها > LE SK‏ الکو يما رتا , oba‏ وفرضوا re‏ شدیدا lee‏ فعانت المدينة من نقص المؤن» وأثناء 
١ 1‏ + سب ومكاينة Lui‏ 
Tad ya ۱‏ : وأعطاد الضری عليه البدايا 1 K‏ الحصار قام أحد حنود الافرنج» يعمل وضيع Y‏ يرضى ضی الرب» حيث حمل 
Jeen + $ ۱۱ ۱‏ هد ی EE dal‏ سر سوه 8 5 
ae‏ + قطعة خبز plag‏ بتدنیسها» ووضعها آمام آبواب الدینة » وقد لمح سکان 
تت کانتزاج» مدينة B‏ ولاية ارتساخ ‏ الوقت الحالي» ند تتبع إلى الروس ویسمونها الآن 
غرضص الإهبراطور Lits‏ 


ايليسفت بولء وتسيب ات كاتراج الأجوان من أجل تميزها عن كاتزاج 
أذرييجان أو توريس وهي جازا والعروفة عند المؤرخين القدماء والبيزنطيين Le‏ 
غازڪاء غازاكون: کندزاکون؛ کنتزاحیون. ١‏ 


ر at TN‏ 
5 بوهیمند الزن 
ققدم بوهیمند للدانشمن $ 


الاهیر التركماني 


د كان له خبرة 4 هزه الأمور, 
یزنتا لتجهیز أصدقائه وأقاریه مقابل حریته Ja.‏ 
ونم اباخ المتفق عليه من إنطاكية والرهاء 





ras 


 تاعطاقلاو شان فا انروس القائمة العطاه من قبل الأسقف شاه خائوئی 4 كتابه وصف ادشمیدزین»‎ a تضارب الروایات حول إطلاق سان بوا‎ ١ 
اه‎ 3 - = 0 ۳ Ao iy” 8 بضي: إمارة الرهاء‎ DJ ل‎ -= ۳۹۹ -YAY ص‎ 1 
. ام و الطبعة الأولى النشورة من قبل مطبعة ديريطريركية ادشمیدزین‎ | pa ۱ : 
Schakhathouni, en russe schakhathounoff. Evêque arménien, ن هاتين الكلمتين هما ام ا‎ i 
Description du couvent patriarcal d'Edchmiadzin et des cing التركية الشرقية‎ 2 P تعني کبیرا وعظيما وسالار بالفارسية تعني 0 جن‎ | 
districls de la province d'Ararad (en arménien), 2 vol.in-8 0 مير من غير شك هو‎ : a آحد قادة الامیر الارتقي نجم الد ین ايلفازي, الترجم:‎ 1 
L'imprimerie de ce couvent, 1842,2 vol. In-8° , t. H, p. 340 S | ١ 0 
لالس‎ - ۱ 


ae y, 


se TT CA SE‏ تسم o‏ وی سپ AE AT:‏ میم وم اج 
nd PEN TT‏ ميجو waar‏ تسد 
0 0 
حص حي وج بيه e A e QC A‏ 8 











: + ss افحئعة حا‎ ee 
سس | اا قم الكوند‎ fe Per ۽‎ Hit جه م رت‎ a 1 
شب‎ r ۰ 5 + سه اله‎ A m= ۷ د«‎ T ون‎ ik: 
ووقع‎ O | وترحت النطمه خالية من‎ í ألف‎ 5 syi; ; ; o. 2 5 5 5 > E PE Iama ۲ ۱ 3 
بالاضافة‎ R TRE NI | ۲ GT لول‎ $ = Par S i ,وکل‎ -—— war ت‎ 5 ۳ | 
7 tu ES: الااخرون (زعماء‎ lal. بلدوين وجو له + الأسر‎ $ 1 REA oig i Maur DÉS g - DS <>? تست‎ | 
حنودهم وهرعوا‎ PER أخذوا‎ 8 1 ١ 1 se» - = كسيد حر‎ E ga is 5 EN ye ۱ 
۰ تست معهم حير‎ | “i 5 = جس کی 4 1+ و‎ ET 
7 إلى فراتهم لم يصبهم دك‎ ۱ y "s y = a 5 5 سے‎ ii he Re = چ‎ 5 > +2 | r 
۳ + rt 
ا مامتا لیم الا‎ ۲ LT تقتصر. ولن يجعلها‎ | ۱ 
١ لاهم دنسوا ; باحثين عن ملع‎ pat epe L ود‎ sn LE دمن سرب تمر‎ | 
A 6 2 شم و اس‎ Si w i | 
ji | T LS الخبز بشكا ليس له مثيل على‎ ; ۱ 
فسات ای یل کسی وهی ر‎ 1 : 





:2 = 
!نماي دنت سار ti‏ = ]11 ء | | 
à‏ [ یقصد بوهي هيمند وتتكريد أميرأ Fe tt‏ . 
ا مره كنا 

j + t st: 9 0 i 
نزاع بين بوهيمند وبلدوين حول مسالة من منهما سيتسلم المدينة» وأي لواء سيردع او‎ 


۲ 1 T 21 as Í Ta 

PES. >‏ و السيعيس وی زاسهم 
Ar‏ امير الوصا -a x -laz m‏ 5 

ta Fee‏ تن من أزنقء و Lac‏ علم عدج ااقرنج 


باقتران اایت: 
با مراب الكفار PAPAS Et‏ م - 5 =‘ x‏ 
ينا حرجوا I>A‏ للافاتهم 2 الطریق ء وکانوا 





على المذينة» ونتيجة لذلك تأجل الاستسلام حتى الفد ليتخذوا وقتا مناسيا Su‏ 
خلافاتهمء وقبل بزوغ الفجر وصل حشد كبير من الأتراك» تمكن من هزيمة 
المسيحيين» ووقع بلدوين دي بورغ وجوسلين كورتناي أسرىء بالإضافة إلى رئيس 
أساقفة مدينة الرهاء الذى كان قد رافق الحملة العسكرية برفقة برنارد بطريرك 
إنطاكية وديمبرت اراك القدس» وكان رئيس الأساقفة قد وقع 2 رعاية أحد 
المسيحيين من جيش الأتراك فتركه يهرب بداعي الشفقه » وعاد رئيس الأسافقة بعد 
عدة alul‏ إلى الرها . وليم الصوري» ج۰۱ ص T010‏ 7 . قام سقمان وجكرمش 
بتجمیع قواتهما على النحو الآتي : سقمان كان das‏ سبعة آلاف فارس ترکماني» 
وجكرمش GÀ‏ آلاف فارس من الأتراك والعرب والأكراد ء ولى السلمون الأدبارء 
قلحق بهم المسيحيون فالتف المسلمون حول السیحیین» وانقضوا عليهم ودحروهم؛ 
فاستولی سقمان على عدد کبیر من القطعان والحیوانات بالا ضاقة لبلدوین (ابن 
الأثیر» الکامل, ج۰۱۰ ص -YYY‏ ۳۷۵) ابو الفداء الختصر» ج۲: ص Vo‏ . لحول 
موقعة حران» انظر التفاصیل الرويضي : إمارة الرهاء ص ۳۱۰- ۳۲۶ . وانظر 
الصادر الاتية ۱ 


Albert Aquensis, inR, H.C-H. OCC, Vol, 4,p.610-617 
Radulfo: Gesta Tancredi, inR.H.C-H. OCC.vol.3,P.710-713] 
۰٩ تاريخ ابن القلانسي» ص ۰۱۶۳ سبط ابن الجوزي» مرآة الزمان» ج۸ »قاء ص‎ 
مولف سرياني رهاوي مولف سرياني رهاويء الحملتان الصليبيتان الأولى والثانية,‎ 
منشور 4 كتاب الحروب الصليبية؛: ترجمة سهيل زکار» الجزء الأول» مطبعة‎ 
LEW -41۵ ص‎ Yg ahte /۸۱۹۸۶ الملاح» دمشق»‎ 


TERETE E r = 
نوی ناد‎ PE NE SENTE 





على بعد 3 a i ni‏ 
ی pan‏ دومين من المدينة & مكان يدعى أوزود (Auzoud)‏ (كير 


Z F i y‏ ال 
La ¦ cus— pts ۰ (J Pa‏ وجوراب 1 = -ÀE‏ ۱ 1 
لر $ = 5 É‏ 3 آن Zs - Ls‏ 5 : 


بوهیمند ونر 2 

9 لك رد مكان مین عن الوا جوه D‏ ن و 
من يهاجم الكفار. ونحن فد 
0 د» ونجن فقط من سيكون له شرف الانتصار . وعتدما 
+“ الاصنباك بين بلدوين وجوسلين 
أ صبحت المعركة دموية 





من جهة. والأتراك من الجهة الأخرى› 


۲ ومريعة على أرض تحت سلطة La at‏ 
مسرجا للأحداث . de‏ 


كانت الغلبة للفرس alali]‏ 


: = قسا‎ PT 
عليهم لت الدماء كالأنهار وغطت الجشث أرض المعركة» فهلك‎ 


ص۳۳۳ 
= 1 
شمس الدولة جحكرش. T‏ زیر N‏ 
مير جزيرة ابن عمر. at‏ : ۱ ۳ 
a 8‏ کریوغا & إمارة الموصل عا 
۱۱۰۱/۱۰/۳۷۵ :۱۱۰۳/۱۰/۱ وأصبح آمیرا على الدينة بعد ۱ ۱ 
بح LA‏ يمه بعد أن نودي بر 
من قبل السكان, وغدر به حرسه الخاص قبل أن 
؛ «Te‏ ص Albert d'Aix IX,XXXVIII . YY‏ 


موسی الترخماني قائدا عسکریا 
يدخل الموصل, آیو الفدا. الختصر 
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ره وی ره رو هوجو سربق ی‎ ۳1 Aneu | 
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ap iT DA Nm mr ie ir ebr ale 
RC 8 فی و سو سس سه ۱ ۳ 2 کی ا چچ‎ den ge an ې‎ Lt 


remember یمیس‎ TENT 











كانت متزوجة من آتيين بول» كونت افرنجي من أصل رفيع؛ وقد نزل , 


بوهيمند عند تلك السيدة التي عرضت عليه قائلة: "خذني زوجة لك لاني 


وخذ أرضي وكذلك فرساني الذين لا سيد لبم » لكن 


المسيحية المحاصرة من قبل الفرس الكافرين . 


إن هذه السيدة كررت عرضها بالحاح وعنف بالغ 4 حين كان 
بوهيمند يقابلها بالرفض» وأمام إصراره الراسخ عمدت إلى تكبيله 
بالسلاسل وزجته 2 السجن» وبعد أن مضى عدة abf‏ عليه السجن رضخ 
لطالبها وتزوج منها؛ وأصبح له منها ولدان» ويعد مضي خمس سنوات؛ | 
توي كونت الافرنج الكبير ابوهيمند] دون أن يرى آسیا مرة أخرى . 


E r N E EE N E E 
الشارتري» ص۱۳۶۰۱۳۱ »تاریخ ابن القلانسي» ص۰۱۶ مؤلف سرياني رهاوي‎ 
الاعلاق‎ (ATAL /2۱۲۸۵ ابن شدادء محمد بن علي (ت‎ Es Yg (زکار)‎ 
ذکر امراء الشام والجزيرة, القسم الخاص بحلب من الجزء الاول»‎  ةريطخلا‎ 
تحقيق دومينيك سوردیل» المعهد الفرنسي للدراسات العريية» دمشقء 1165ام/‎ 

7هء ج۱ »ق۲ ص۳٩۰‏ وليم الصوري؛ ج۱ .ص١01]‏ 

أ هذه الرواية لرحلة ونهاية بوهيمند 4 أوروباء ومن الواضح آنها انتشرت بين الشعوب 
الشرقية والتي أعاد روايتها متى الرهاوي. والمؤكد أن هذا الامير عندما رأى نماد 
قواته 2 ظل استحالة القوات اليونانية والاسلامية» وضع خطة للخروح من هذا المأزق 
تجد تفاصيلهاعند آنا كومنيين: الالكسياد Ng QSD‏ ص۱۸۶- ۱۸۰.ولیم 
الصوري:ج١‏ .ص۰۵۲ ۵۱۷- ۵۲۷).انتهج بوهيمند خدعة لرحيله: فقد أدعى الوت. 
ووضع نفسه 4 تابوت» ونقل بواسطة عرية مأتمية إلى سفينة مكللة بالاسود» وقد 
استطاع ان يخرج من ميناء البسفور دون أن يحدث له أية مشاکل» وما أن وصلت 

السفينة ميناء كورفو؛ خرج بوهيمند من التابوت أمام أعين الناس فاندهشوا وهرعوا 

نحوه؛ ثم ذهب الى روما فاستقبله البابا کبطل» ومنها الى بلاد الملك قلیب الاول ملك 


E = 


بوهيمند LA)‏ العرضء قائلا لقد جئت إلى هنا Dig‏ ملزم بقسم رسمي 
لأتزود بالقوات» وأرغب 2 العودة على وجه السرعة؛ لنجدة فلول القوات 





اعتراض طريق 
(المسلمسن], 
الذي ۰ i‏ شه 

z 5‏ عددهم عشرء الاف. لقد فعلوا بالمؤمنين [المسيحيين) أسوأ مما 
الاتراك asi‏ + وگ Fe‏ ۱ ۳ 

er 3‏ وقد خیم على مدینه الرها مظاهر الالم والحزن 

| Fee 

ف ولم يڪن یسمع À‏ کل مکان سوى الشکوی والانین؛ 
وعمت جميع المدن المسيحية ال | 


باس وحيبة الامل؛ واقتيد الکونت ab‏ 
إلى الموصل مديتة !۱ ا وأفنيد الكونت بلدوين 


الرها ما قام به سكان مدينة حران من 
انسحا ۳ Z å‏ که 

قا ai‏ لجيش eli‏ هروبهم أمام الكافرين 
وقامو! بمحاصرته ے السهل وا لجیل» وقتلوا جميع المنهزمين 


aT‏ جوسلين إلى هرسنكي (حصن كيفا)' عند 
QT‏ 199 وڪان جڪرمش هو من اقتاد بلدوين. 
وأشاء تلك الأحداث, 


كحم بوهيمند على فكرة العودة لبلاد 
Ans j‏ مقالید الحكم 2 الرها وأنطاكية لابن 
- وعندما وصل إلى بلاد الافرنج التقی 
۱ — ۱ 

حصن كيغاء بلدة تقح على الضفة اشرو 


الإقرنج. لطلب الد 
أخته 5 us‏ 


£ 


YT‏ ثية لنهر دجلة بين جزيرة ابن عمر 
l'Arménie moderne.p.234)‏ 
القديمة كنتزي(1 اوه ع1) 12 
[ے شهر آیلول :۱۱۰ م aac‏ 


i „Description de 
رمينيا الرايعة.‎ 
: بوهيمند مجلسا 2 إنطاك‎ 


Indjidj‏ ( ویعتقد Lol‏ التلعة 


57 + دعا إليه آتباعه وعلى 

| “عرص فيه الأخطار التي تحدق JU‏ 
0 48 وعبر ye‏ 5 3 ۹ 

المنطقة غير كافية OE ٠ tyl‏ عام ارتياحه لهذا الوضع oY‏ اعداد الافرنم و 

+مدادات لتساعد الافرنج» وتح‌افین > ا يمد الرحيل إلى آوروبا للبحث عن 

الفراتیة» وعندما ی NE‏ مهم ك بلاد الشام الشمالية والجزيرة 

; عرم بو ھیمسد ji Le‏ أو ا ي والجریره 

يل كل مهمة | سس à‏ لا . 

Cr T 


الشمالية والجزيرة الفرا فرنج ہے بلاد الشام 


ننڪریسد از ذظ ۳ RH C-H.‏ و أنته 
esta Tancredi,in Ai -715‏ 
occ.Vol.3.p.712 7‏ ابسن العديم, زيدة الما arpi 1 ji‏ 
s\t\ue TES :‏ فوشیه 
… ۰ £ ۱ ۳۷ 
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۷ + العام نفسه تو ملك الفرس بركياروق ابن 
ملکشاه ابن ألب آرسلان» وقد خلفه 4 الحکم دافار" الذي ولد من 
أمرأة خفتشاخ (كيبتشاك): وهي نفس المرأة التي سممت الملك القوي 
ملکشاه 2 بغداد . 


م 
Silvestre de sacy, Chrestomathi iti 3 lS l‏ 
ea 8 0 ru‏ مح ,1826-1827 vol.in-8°. Paris,‏ 

es manuscrits, 
أن دافار ومن الحتمل أن یکون الاسم التركي لاف شجاع غياب الدين‎ 1 
محمود شقيق ووريث بركياروق 2 السلطة لأنظر ابن الأثير» الکامل» ۰۱۰ ص‎ 
ی‎ ۲۲۸ ۱۱ a أبن تعزی بردي» النجوم الزاهرة» ج۵ ؛‎ . ۳۸۷ FAL 
تابارس غیر آنها‎ Anne Comnene ,P-143 ص ۳۹- ۷ . وتمنمية‎ Yg الختصر»‎ 
Alexiade, ملاحظاته على کتاب‎ 2 (Du cange) Lois. تجعله ابن بركياروق‎ 
Ducange, Familiæ Augustae Byzantine et Constantinopolis 
تحدید هوية هذا الأميربالوقوع 2 الخلط مع‎ 2 PE أخطأ‎ Christiana, p.68 
. هوية أبيه ملکشاه‎ 
Dulaurier, Bibliotheque historiquearme‘nienne. متى الرهاو ى‎ Less i 
تركان خاتون زوجة ملكشاه وابنه سلطان سمرقتد من سلالة‎ Chap. CXXXIX 
Defrémery(Ch) Histoire des ترتار كيبتشاك . وحسب ما يذكره‎ 
Seldjoukides, extraite du Tarikhi-Guzideh de Hamd-Allah 
تركان ینت‎ Mustaufy . dans le Journal asiatique , année 1848, p. 447 
توغمج ابن بوغراخان بن نار بن إلك خان بن بوغراخان القديم القائد العسكري‎ 
لسلالة ترتار هوي كي 2 بلاد ما وراء النهر . (ويذكرء ابن الجوزي» عبد الرحمن‎ 
ابن علي(97هه - ١٠٠1م)المنتظم ل تاريخ الامم والملوك ۱۸ج۰ط۱تحقیق محمد‎ 
۸۶ ص‎ Ag ۱۹۹۲ عبدالقادر ومصطفى عبد القادر» دار الکتب العلمية» بیروت»‎ 
| . تركان بنت طراج والدها من نسل أفراسياب ملك الفرس؟‎ 
توجد رواية آخری عن وفاة ملکشاه يزودنا بها ابن العبريء تاريخ الزمانء ص‎ © 
حيث يقول 4 أحداث عام (۸۵٤ه/۹۲١۱م) نشب خلاف بين السلطان‎ . ۱۲۱ -۷۰ 
ملكشاه والخليفة» وكان الخليفة قد تزوج من ابنه السلطان ملکشاه والابن الذي‎ 
نتج عن هذا الزواج آراده السلطان أن ينادى به خليفة ووريثاً وتحت رفض الخليفة ؛‎ 
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١‏ بتوق لإراقة الدماء. 
وزحف لنجد:ة طرابلس من الاه 
جيشه 2 الحال 


لقد قام بحشد القوات الفارسية 


۲ نج لكن الموت فاجاه 2 الطریق. ett‏ 
۰ وغقلوا را جعين إلى بلادهم . 


فرنسا alstas‏ الاخر معاملة حسنة وزوجه Ds‏ ا د ۱ 
ان | n‏ جه من بسه ڪودستانس› cotés‏ قد فرقت 
الاماكن المقدسة pa‏ کک اا جج بوميعند ا حشد جيش كبيريه رق - 
00 4 ولكنه هاجم آراضي الامبراطورية اليونانية 18 
ديراشيوم) حاضرة ابيرو OEE‏ يؤداديه » وهاجم مدينة دورازر 
| ی © وتف ضمن معاهدة آیرمها مع الامیراطور, وانسحب 
e e‏ دات حيث مات هناك 2 بداية شهر آذار ۱۱۱۱ ولم ue‏ 
ee. p 0‏ كان له ابن آخر یدعی جون مات en‏ ۳ السن 
Muratori Rerum italicarum scriptorest. ١111.01. p-‏ ` | 
کو : 


هت حصب رؤية ابن العمبري» تاريخ الزمان, 


محمود آبو (سماعیل بن الدانشین 
۰۱۳۸ 2 عام ۱:۱۷ & التقویم 
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الطلوبة لیتمکر من تلبية احتیاحات رغبه السیح؛ < ulo‏ كان يملك من 


يشبه ان القدماء» وأقصد 


النعم Ft‏ مالا يحصى. لقد كان 
لاذع » فاستطاع أن یبرع 


موسی وداود ' , لأنه تک اون ذا عمقل راجح ولسان 
الستار السدل على العهد القدیم والعهد الجدید» واهتدی إلى طریق ينابيع . 


! ] 
iia‏ الرب؛ ونشر عيقرية الروح المقدسة بسن الومنین الدین سارعوا إلى 


فهمها ؛ واصبع Le gai‏ للمتدینین؛ وتفوق عليهم 4# تطبيق آسمی الفضائل . 


Le 
Sn ۱9 ی بر و وم‎ 


فلول 2 as‏ نا الوطني» هناد men‏ يد عى paies‏ 


entre 


ی عنده 


کے ہے د اید ur ann‏ 0 


SFI JT, 
الفيلسوف‎ nn Res 
¢ 
وتبحر بالأسلوب‎ à الميلادي الأول مشهور بكتابة تاريخ أرمينيا الذي كتبه بمعرفة‎ 


الثاني مشهور بأعماله عن أرسطو . يضعهم الأرمن ضمن كوكبة من الكتاب 
والعلماء الذين نهضوا ببلدهم © القرن الخامس اليلادي» والذين دأبوا على التعريف 
بكتاب الأعمال الأدبية اليونانية» وأبرز أعمالبم المميزة ترجمة الكتاب المقدس. لد 
كرموا وعرفوا 3 الكنيسة الأرمنية بلقب " مترجمون مقدسون | 


الملقب ب اللایمهر » وهو كاتب من القرن الخامس 


غريغوري الثالث» يهلافوني» منحدر من السلالة الملكية للأرساسيد . كان ابن 
الأميرابيرات = ا غريفوري E E‏ عام (۱۳ ١‏ 
الإصلاحات 2 اا والالتزام بها (انظر وليم 00 Ar‏ ص ۲۰ ۷- 53 
(CF Dulaurier (Ed.)Histore, dogmes, traditions de L'Église‏ 
arménienne orientale trad , de L'arménien et du russe, 3 éd. In-‏ 
8",paris, 1859, 3 edition)‏ 


عام ۵0۶ Y‏ شباط ۱۱۰۵ - ۲۲ شياط ۱۱۰1 





XXXVI‏ ۳۱/۸ 2 العام نقسه ضا 


عت مدينة مرعش من أيدي الیونان, 

ار ۳ هدم المدينة وسلمها إلى Gai ths cod‏ صوره 5 pl‏ 
سه بمبلغ حبیر إلى أكبر آمیر آرمتي, توف ين فیدر 

روتس ؛ وغادر متوجي] إلى المسطنطينية . 

> ۳۷/۸ XXXVII G 1 


۱ 
سن اليطريرك 
E‏ المقدس عریغوری المسمى Lai‏ قاهرا 
(ماجيستروس) ابن فاسا 
ج و دصل الباهلفوني آقمی حياته العملية؛ وبه 


م بن غريغوري 


د عمود الإيمان الأرمني Jan‏ كنيسة الأمة الشرقيةء لقد كان 
z i‏ المعجزات بين الناس»› وعم النور بسيب فضائله, عاش حياة 
زاهدة؛ أمضاها بالصوم والصلاة, وإنشاد المزايد التي بها يحمد الرب» لقد 
3 الإيمان الأرمنيء وكان منهمصا بوضع التقاليد» والتفسير بلا 

E 0‏ وكل ما ینقصنا قیما يتعلق بمراعاة palgi‏ الرب, lets‏ بناء کل 
es |‏ نظام رائع ومتحامل. فقد دآب دون توقف à‏ ترجمة الکتب 
لیو: دية والسریانیة. Mes‏ الكنيسة الارمنية ینور الرسالات القدسته 


بسیپ ما حباه الا 
ME‏ حهاء الله من کر وتواضع؛ قشم إلى خصاله الحميدة الرحمة 
سعه ) J‏ 
والمثايرة لعا كي ارام الإلبية . كان لديه الأهلية 


Î 
با‎ apala dll رسل السلطا ن‎ 
لخروج من بغداد, هرد الخليفة‎ 
آني ممتثل أمرك فتمّهل‎ 0 
شرو للرحیل " :29 اليوم التاسع أصيب السلطان بالحمى وعلى‎ pE 
بأن عبدا كردياً دس له السم ویعد وقاته قامصت‎ ee. وجنه رن‎ 
نون التي كانت تتمقع بحصافة نافذة بتولي زمام الأمور, وعملست‎ 


ن عمره خمس ات سلطا 
تفا صیل اكد ابن الأثيرء الکامل, ج١٠‏ , EA‏ نأب بنداد . لانظر 


a -۱۷ ص‎ Yg: الختصر»‎ 


7 ص “۲۱۰١‏ ۲۱۱ ی ااه 06 ابو الفدا 
نظر ابن تفري بردي, النجوم الزاهرة. og‏ ص Yo‏ 
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5 2 العام نفسه تو ملك الفرس بركياروق ابن 
ملکشاه ابن الب آرسلان» وقد خلفه 4 الحكم دافار" الذي ولد من 
آمراة خفتشاع* (ڪيبتشاك)ء وهي نفس المرأة التي سممت اللك القوي 
ملکشاه 3 بغداد . 


۱ س‎ 
Silvestre de sacy, Chrestomathie arabe, 2 édition,3 لوحظ ایضا من قبل‎ ! 


vol.in-8°. Paris, 1826-[ 827, Notices et extraits des manuscrits, 
أن دافار ومن الحتمل أن يكون الاسم التركي لأبي شجاع غياب الدين‎ EIX P.321 | 
محمود شقيق ووريث بركياروق + السلطة [انظر ابن الأثيرء الكامل؛ ج۰۱۰ ص‎ 
أبن تعمزي بردي» النجوم الزاهرة» 407 ص ۷۱ ۲۱۶ . آبو القدا»‎ YAY -YAE 
تابارس غیر آنها‎ Anne Comnene ,p.143 وتسمية‎ . [YY -YI ص‎ Yg المختصرء‎ 
Alexiade, ے2 ملاحظاته على کتاب‎ (Du cange) Laiu. تجعله ابن بركياروق‎ " 
Ducange, Familiæ Augustae Byzantinæ et Constantinopolis 
أيضاً 2 تحديد هوية هذا الأمير بالوقوع 2 الخلط مع‎ Last Christiana, p.68 
. ملکشاء‎ dul هوية‎ 
Dulaurier, Bibliotheque historiquearme'nienne. متى الرهاوي‎ cs | 
ترکان خاتون زوجة ملكشاه وابنه سلطان سمرقند من سلالة‎ Chap. CXXXIX 
Defrémery(Ch.) Histoire des _ ترقار كييتشاك . وحسب ما یکره‎ 
Seldjoukides, extraite du Tarikhi-Guzideh de Hamd-Allah 
= تركان‎ Mustaufy . dans le Journal asiatique , année 1848, p. 447 
توغمج ابن بوغراخان بن نار بن إلك خان بن بوغراخان القديم القائد العسكري‎ 
لسلالة ترتار هوي كي ب بلاد ما وراء النهر . [ ويذكرء ابن الجوزي» عبد الرحمن‎ 
ابن علي(00۹۷- - ۱۲۰۰م)لنتظم  تاريخ الامم واللوك»۱۸ج:ط۱» تحقيق محمد‎ 
۰۸۶ ص‎ Ag ۱۹۹۲ عبدالقادر ومصطفى عبد القادر» دار الكتب العلمية» بيروت:‎ 
| . تركان بنت طراج والدها من نسل افراسیاب ملك الفرس]‎ 
توجد رواية أخرى عن وفاة ملكشاه یزودنا بها ابن العبري» تاريخ الزمان» ص‎ 
.حیث يقول 2 أحداث عام (440ه/57١1م) نشب خلاف بين السلطان‎ ۱۲۱ -۰ 
ملکشاه والخليفة: وكان الخليفة قد تزوج من ابنه السلطان ملکشاه والاین الذي‎ 
نتج عن هذا الزواج أراده السلطان أن ينادى به خليفة ووريثاً وتحت رفض الخليفة؛‎ 
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XXXIV‏ ۳۶/۸ زا 


الدي حلمه 2 المنصبف 


| لعام نفسه مات سقمان بن رتق الذي كان یحکم 
& السابق المدينة المقدسة آورشلیم. وقد ترك أرتق آثاراً شاخصة أضاء 
بوره كنيسة القيامة. حيث يلاحظ وجود ثلاثة آسهم ثبتت 2 السقف» 
ps‏ تزال حنى وفننا هذاء لقد قضى آخر أيامه 2 أورشليم: ودفن .2 
= إلى هيكل سليمان Laf.‏ ابنه سقمان فقد كان رجلاً شريراً 
وحيوانا متوحشاء يتوق لإراقة الدماء. لقد قام بحشد القوات الفارسية 


وزحض لنجدة طرا ن الاضرد ۱ tu‏ 
H‏ طرابلس من الافرنج لكن الوت قاجاأه 2 الطریق» فتشتت 
جيسه 2 الحال» وقفلوا راجعين إلى بلادهم . 


س مس 


A en pe‏ وزوجه من ابنته كونستانس» وكانت قد فرقت 
ou‏ 
ne de e‏ احم أراضي الامبراطورية اليونانية» وهاجم مدينة دورازر 
الى RO NN RE 7 e en‏ 

TENS‏ رنت حیث مات هناك 2 بداية شهر آذار ۰2۱۱۱۱ ولم يترك طفلا 
وحي & all‏ وكان له ابن 
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. حرء يدعى جون مات وهو صغير السن‎ ْ de 
5 Muratori ,Rerum italicarum scriptorest. VI. Col. p.178 نظر:‎ 
محمود آبو إسماعيل بن الداز دشمند تويك حسب رژية ابن العبری, تارر:‎ 
one ص۰۱۲۸ 2 عام ۱۶۱۷ ے ال‎ 
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ديه و D‏ جيه جحي يدا DLL RE‏ 


يملك من 


الطلوية لیتمکر من تلبية احتیاحات رغبة اللسیح» . طالماً كان 
پشبه علماء آرمینیا القدماء؛ وأقصد 


النعم ا مالا يخصى. . لقد كان 


موسی وداود ' í‏ لأنه كان ۳ عمل راجح ولسان Ter‏ فاستطاع أن يسرع 
یبن المسدل علی العهد القدیم والعهد الجدید ؛ واهتدی إلى طریق ینابیع 


جنة الرب ونشر عبقرية الروح القدسة بين الزمنین الذين سارعوا إلى 

فهمها ؛ وأصبح نموذجاً للمندینین » وتفوق agile‏ 2 تطبیق آسمی الفضائل . 
وبعد أن أقام أربعين عاماً 5 مقر الحبر الأعظم» وجد نفسه عندما 

وافته لمنية عند الأمير الأرمني كوغ فاسیل هذا الحارب الشهير الذي 


rs 


me 
T وكان ا نات یدعی غریغوری‎ ie اجتمعت عنده فلول ج ا‎ 


در 
هياب veu Sa mcm i‏ می وک وتک زک 


مسمس 
nn ie‏ وداود الفيلسوف اللقب à‏ اللايقهرء وهو كاتب من القرن الخامس 
آليلادي الأول مشهور بكتابة تاريخ أرمينيا الذي كتبه بمعرفة وتبحر بالأسلوب» 
الثاني مشهور بأعماله عن أرسطو . یضعهم الأرمن ضمن كوكبة من الکتاب 
والعلماء الذين نهضوا ببلدهم 2 القرن الخامس الميلادي» والذين دأبوا على التعريف 
بكتاب الأعمال الأدبية اليونانية» وأبرز اعمالهم المميزة ترجمة الكتاب المقدس. لقد 


كرموا وعرفوا .2 الکنيسة الأرمنية بلقب " مترجمون مقدسون . 





غریفوری الثالثء بهلافوني؛ منحدر من السلالة الملكية للأرساسيد . كان ابن 
الأمير ابيراد» ابن آخت البطريرك غريفوري الثاني الذي حكم من عام (۱۱۱۳م- 
(a1171‏ . حضر الجمع الذي عقد & آورشلیم من أجل القاصد الرسولي (المثل 
البابوني) البريك.» أسقف آوستي ‏ اليوم الثالث بعد عيد الفصح ۲/۲۵ حيث نوقشت 
بعض نقاط الخلاف بين الأرمن واللاتین» وقد وحلت . ووعد القس أن يقوم بعدد من 
الاصلاحات ج الطقوس والالتزام بها (انظر وليم الصوري» Yg‏ ص ۷۲۰- ۷۲۱) 
(CF Dulaurier (Ed.)Histore, dogmes, traditions de L'Église‏ 

arménienne orientale,trad . de L'arménien et du russe, 3 éd. In. 

8° paris, 1859, 3 edition) 
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و دآب دون توقف .2 ترجمة الکتب ۱ 





XXXVI‏ ۳۲ 2 العا 


e‏ مدينة مرعش من أيدي الیونان, 


E‏ الأمرا 
مير أ2 مراء هدم ipali‏ وسلمها إلى جوسلین. ویاع ایضا صوره n‏ 


الوت 1581 
لرب المقد بمباغ كبير إلى أكبر أمير آرمني» وروس بن قسطتطين بن 
روبينء وغادر متوجهاً | إلى القسطنطينية . 


شباط ۵ - ۲۲ شباط ۱۱۰۱م) 


(ماجيستروس) ابن فاساج ذو الأصل الباهلفوني أضهى حیاته العملية» وبه 
سقط عمود الإيمان الأرمني معقل كنيسة الامة الشرقية, لقد كان 
F ۳‏ المعجزات بين الناس؛ وعم التور بسبب فضائله. عاش حياة 
زاهدتی آمضاها بالصوم والصلاة, وإنشاد الزاید التي بها یحمد الرب. لقد 
0 الایمان الارمني» وکان منهمصاً بوضع التقالید» والتفسیر بلا 
Je, 13 ۱‏ ما غا Le‏ یملق مرا 3 أوامر الرب» فأعاد بناء کل 
ذلك وفق نظام رائع ومتکامل, 
اليونانية والسريانية» وملا الكنيسة الارمتية بنور الرسالات القدسته 
ar‏ حیاه الله من قكر وتواضع, قضم إلى خصاله الحميدة الرحمة 
iee‏ والمثابرة التواصلة 2 تطبيق التعاليم الإلبية . كان لديه الأهلية 


أل اسان ا ار بلقي من تار حي il‏ ممتتل آمرلد کا 
ا للرحيل » وب اليوم التاسع سع أصيب السلطان بالحمى وعلى 
E‏ اشر خهرا بان عبدا كردياً دس له السم وبعد وفاته قامت 
2 1 الي كانت تتمتع بحصافة ناد بتولي زمام الامور وعملت 
DRAC‏ عصره خمس ستوات alu‏ بدا . [انظر 
یووم 9 مد ۱ ص ۲۱۰- AVE EN‏ ايو الفداء 
ال «TT‏ ص ۱۷- ۱٩‏ انظر بن تفري بردي. النجوم الزا 


1872 107 صر ۱۳۹۵ 1 


و عامل صصح بصي يني رب مسب سب o‏ وی 
اس E‏ 


sures i amanan ee agga meag srant‏ سا و 
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ل‎ Mit BRR اد‎ ERA EN US CTT مأ‎ 


5 97 
۲۲( oot ale 2 ۲ XXXVII 


۱ 
y‏ البطريرك au‏ 1 
سس غریعو اسهم 
دي أيضا فاهرام ین غريغوري 
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VA/ XXXVII‏ 2 هزه الستة فارق الحياة صانع المجزات والتابغة 

ni 3‏ نه مر id‏ تکفا X‏ 
الناسك» مارك الدي فضسى خمسا وستين سه من als‏ 3 
ناكل إلا الأعشاب» دون أن يتدوق poesi‏ أو أي شيء مثيل له وڪان 
نملك بصيرة الأسياء: وكثير من الناس کانوا على یمن من هبوط الروح 


On 2 5‏ | 
القدس دائما عليه؛ كان يسكن + ولاية موح a Mee)‏ جيل 
قاحل یدعی جان كناج (Gonkanag)‏ . وهو سریاني من خرسینا". مكان 





i‏ موج : إحدى القاطعات الخمسة عشرة لأرمینیا الكبرىء تقع إلى الشمال الشرقي من 

' بلاد الرافدين السورية . 

3 (خرسينا) بالسريانية» (GESEIS y‏ بالعريية » وهي بلدة من بلاد الشام حسب 
قول السيوطي» جلال الدین عبدالرحمن (۱/2۱۵۰۵ ۱-) لب اللباب 2 نحریر 
الانسان»› تحقيق محمد أحمد عبد المزیز واشرف أحمد عبن العزیز» دار الکتب 
العلمية» طاء بیروت» mea AA‏ ص ۰۲۸۰ السمعاني» آبو سعد عيد الکریم بن 
محمد بن منصور التميمى(ت077ه/1717 أم): الأنساب»: تعليق عبدالله البارودی دار 
ا ط۱ بيروت» ۸م ج“ ص ۳۶۵ ويذكر البغدادي» مراصد الاطلاع» 5 

ش «Vel‏ ص AYYY‏ آنها مدينة 2 بلاد الروم بالقرب من ملطيةء وحسب ابن العبري» 
تاريخ الزمان» ص ۰۱3۷ فإنها تقع بالقرب من قلعة ابدهار غير بعيدة عن الفرات» 
وكاتب هذه الحولية يبين الموقع بوضوح؛ وذلك عندما یعلمنا أن جزءا من الجيل 
الجاور قد آنهار 2 الوادي الوجود بين فلعة اپدهار ومدينة خرشنة لترضناا» as‏ 
الانهیار أوقف جریان الفرات ثلاث ساعات. 

أن كل تلك الإشارات قريية من تلك التي يزودنا بها متى الرهاوي الذي يضع 

خرسینا بالقرب من اراي مرعش» محددا موقع هذه المدينة 2 الجزء السوري 

السمی الفرات» ومن الواضح والوکد أن خرسینا أو خرشنة لا یمکن تحدیدها؛ 

.كما اردنا أن نتوصل الیها مع موقع آخر بعيد أیضا من خرسینوم کستروم (قلعة). 

<< ویو الواقم ثیماخرسینوم تقع حيث تریض القلعة التي تحمل نفس الاسم» كان 
يجتازها نهر هاليس وتشكل مركز منطقة كبادوس المتضمنة فيها قیصریه» وهي 


2 


واحدة من ثلاث مقاطعات حصلت علیها کبادوس تحت حكم جستنیان أوواحدا 
“EY ~‏ 


ا 
| 
:| 
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Haako a 


لسنیوز مهرام . وعمد البطريرك غريغوري أثناء حديثه 2 
مجلس عام إلى تعيينه Lis‏ له 2 منصب بطريركية آرمینیا بعد موت 


DEE اا و‎ al 
ر بازیل» وقد وضع اليطريرك أمر 1425 رغباته تحت وصاية فاسيل‎ 


eg 1‏ با ae‏ 
ميركيسون وأماكن احرىء والتزم بازيل بأوامر غريغوري . ومنذ ذلك 


اليوم أصبح إلى [غريغوري ‏ بن أيبراد مكانة عند البطريرك» وقريه aia‏ 
a‏ معينه 2 اليطريركية. ومات البطريرك القدیس یوم السبت 2 
الاسبوع الأول من شهر الصوم الكبير الذي صادف 2 فصل الصیف؛ 
ودقن باحتفال رسمي 2 جارمیر فانك (الدیر الاحمر) بالقرب من کیسوم . 
السنیور آیتین رئيس الدیر pers‏ الرهبان, 
بان ینضم إلى قواقل القدیسین 
والأعضاء النبلاء 


وقام 0 
والاباء حول leag copa‏ له 
نظرا لشرف البابوية التى حملها . آما فاسيل 
الا ١ 8,48 cs‏ 
0 حرون» قدرقوا الدموع على فراقه. وحزنوا على الفراغ 
ي شا عن 431,3 وبكى الأرمن لذكرى هذا الرجل الصالح؛ 
متذجری. | ۰ e‏ 
وید الذي حكم علیهم ان یعیشوه محرومین من سيادتهم 
يه وسط الشعوب الأجنبية وأن بهجروا عن بلادهم ۲ . 


سس سس سل 
۱ ۱ 

ڪيسون أو جيسور: z à‏ 

. كلمة بالسريانية. مدينة 2 آوفراتز تقع‎ RR e 

0 اج من مرعش بالقرب من بهستی المعروفة اليوم ب كوسون مكان 

ae , : |‏ يوم ب 
GR ۳‏ (حادهيليك) 2 ولاية ماشاليك 4 أدنه Indiidji., Description‏ 
de l'Arménie moderne, P.368-36(‏ 0 هه R‏ 
هذا التاريخ الموافق لر 1/۱۲ لقد أعطيت تفسيراً 2 كتابى 

: arménienne, n° LIX. | | 

ومن الممحكن أن نستعين بنفس الطريقة من أجل 
طريقة العمل السابقة . 


Dulaurier , la chronologie 


معرفة 2 أي من الأشي يتوافق مع 
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pi 


كان موت Lys‏ که حیل Lis‏ رد ۲۲۸ م بعد سنتسن من سموص ari! ja‏ 
ن موت ریموندساست جيل بسار 

(Albert Aix, IX XXXI 

وليم الصوري. ج۱: ص X, XID. ٩۱٩‏ ۳ ۳ 

$ یقصد تلة الحجاح [ التي بناها ریموند سانت جيل کوبت IHH‏ 


الصوري» ج١اء‏ ص ۰۵۱۱ ۰۲۵۱۹ | 
أخطأ متى الرهاوی : برتراند كان ابن ريمودد دو سانت جيل من زوجته الاولی 1 
برتراند لبرترام) مارکیز بروفتس؛ هو عم ریموند . الخطأ الحاصل هو الخلط 3 
برتواند وولیم جوردان کونت سروان ابن أخ ریموند سانت جیل» وکان وليم جوردان 
Jess a a‏ موت سانت جيل تابع الحصار لمدة أربع سنوات » 
وق نهاية تلك الأحداث وصل برتراند من فلسطين مع أسطول كبير من أجل المطالبة 
بفتوحات أبيه ريموند سانت جیل» رفض وليم جوردان بداية أن يرجعها إليه» وبعد لقاء 
ما وبفضل تدخل بعض الأصدقاء المشتركين افتنع بأن يحتفظ وليم بمدن 
nr‏ وعرفه وملحقاتهاء وبرتداند یحصل على طرابلس وجبیل وتلة الحجاج؛ وبعد 
عام 5١٠1م‏ بقي برتراند سيدأ وحيدا على أملاك أبيه (وليم 


مام طرایلس › وليم 


موت وليم جوردان 
-oye‏ ۵۲۱). 
T‏ ري» ج۰۱ ص 2615 (or! oY‏ 
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«۳۳ 
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محف دقن نت الوا هب ad‏ ديق جف أكون نسمرب من ARR‏ 
fic As {Vahga} læse‏ طفروسی ‏ 
XXXIX‏ روس 


: 5 nie 2 fe عل دا قارع‎ -CNisthe) 
على راس قوات. كبيرة كان قد جمعيا : وعسكر أمام بوابة‎ 
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1 =“ وت رجو‎ et 1 مه‎ 2 tail 
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الله رين su as‏ ع اة 2 a Si‏ 
يكرد مهمه ادها عن المدينه. بالخروج متهورا على رأس alia‏ 


س 

(CF. Constantini Porphyrogeniti; de Administrando imperio, lib. 1, 
them , LI et cop.) 

واب روا عن القرات بمدينة ثيما سباتيا . ما يهمني معرفته إذ Le‏ كان 

العرب قد pee‏ بعض الاحیان ما بين خرسينا الفرات. وخرسينوم كستروم 

الكبادوس المتدة من أراضي ثيما خرسینوم حتى الفرات» يكفيني أن آثبت عن 

طريق النصوص ما جمعته خاصة من متى الرهاوي» وأبي القرج» eeb‏ عاشوا ے يلاد 
مجاورة للبلدة التي وردتء وأن هذه البلدة تقع على الضفة الشرقية للفرات . | 


الزرخون 
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لمنازلة الفرس [ المسلمين ] استفاد الفرس من هذا الخطأ وانقضوا عليهم 
ورموهم .2 خنادق التلعة» لقد فقد المسيحيون أريعمائة وخمسين ات 
وانتزع الكفار رؤوس الجثث وحملوها إلى بلاد فارس؛ هذه الكارثة ألقت 
بمظاهر اليأس على مدينة الرها, وأغرقت كل le‏ بحزن عميق» وكان 
العويل یسمع 2 كل بیت» وغرقت أرياف المدينة بالدماء وبعد ذلك عاد 


جكرمش إلى بلاده منتصرا . 


£+/XL‏ 2 العام نفسه مات كونت الإفرنج سانت جيل خلال 
حصاره طرابلس > وترك ااا جال ali‏ وقواته لابن أخيه 
برتراند " الحارب المشهور» أنه نفس سانت جيل الذي كان قد انتزع رمح 
السیح وأعطاه إلى الامبراطور الکسس ب القسطنطينية . 





! كان موت ریموندسانت جيل بتاریخ ۱۱۰۵/۲/۲۸ بعد سنتین من سقوط طرابلس؛ 
وليم الصوري: جا , ص 014 ۰ (Albert d’Aix, IX, XXXII)‏ 
i‏ يقصد 25 الحجاج [ التي بناها ريموند سانت جيل كونت تولوز أمام طرابلس» وليم 
الصوري» iie‏ ص ۲۵۱٩ 201١‏ . 
© أخطأ متى الرهاوي : برتراند كان ابن ريموند دو سانت جيل من زوجته الأولى بنت 
برتراند لبرتراما ماركيز بروفنس» هو عم ریموند . الخطأ الحاصل هو الخلط بين 
برتواند وولیم جوردان کونت سروان ابن أخ ریموند سانت جیل» وکان وليم جوردان 
قد شارك 2 حصار طرابلس» وبعد موت سانت جيل تابع الحصار لمدة آریم سنوات» 
ود نهاية تلك الأحداث وصل برترائد من فلسطين مع أسطول كبير من أجل المطالبة 
پفتوحات آبیه ریموند سانت جیل» رفض وليم جوردان بداية أن يرجعها [لیه» ويعد لقاء 
حصل بینهما» وبفضل تدخل بعض الأصدقاء الشترکین اقتنع بان یحتفظ وليم بمدن 
طرطوس وعرقه وملحقاتها» وبرتداند یحصل على طرابلس وجبیل وتلة الحجاجحءوبعد 
" موت ولیم جوردان عام ۱۱۰۹ بقي برتراند سيدا وحيداً على أملاك آبیه (ولیم 
الصوري» ۰۱ ص ۵۱۹ ۵۳۰- ۵۲۱) . 





بالقرب من اراضي مدينة مرعش . نمكن بفضل صلواته أن یجعل الاء 
یتدقق من موقعین مختلفین 2 بلدة: وعندما غزا الاقرنح المدينة المقدسة 


Î 
حتی يسيطروا‎ | ple go الفرس سيستعيدون نفوذهم . وأن‎ ob LS ورشليم‎ 
. على البحر الحیط. نبوءة قد رأينا تحققها‎ 


ی ی PR‏ 
ie Os‏ الكنيسة المتقدسة ستعلق ؛ 


7 


uaa 


í ۱ 1‏ وسیعمیهم م شلالیم. > وینسون تعاليم 
د نجيل وستعمر 07 والخطيتة ی وحه 0239 وان اب أبناء 


لقد دفن هذا الراهب Je‏ 2 دير جسداڪون بالقرب م من قلعة 
(Vahga) L<als‏ 2 سلسلة جبال طوروس 


PA XXXIX‏ العام نقسه قدم 
(Nisibe)‏ على رأس قوات 
الرها 2 موسم 


جحرمش pal‏ الوصل ونصیبین 
كبيرة كان قد جمعها ؛ وعسکر plal‏ بوابة 
الحصاد إزاء ذلك قام قائد الإفرنج ریتشارد الذي أوكل 
إليه تتکرید مهمة الدفاع عن المدينة بالخروج متهوراً علی رأس مشاته 


,1 
(CF. Constantini Porphyrogeniti; de Administrando 1 imperio, lib.‏ 
them , Il et cop.1.) |‏ 
$ دت معزولة عن الفرات بمدينة ثيما سباتيا .ما يهمني معرفته إذ ما كان المؤر 
١ ۱‏ حون 
و خلطوا بعض الاحیان ما بين خرسینا الضرات» وخرسینوم كستروم 
as‏ الممتدة 3 من أراضي had‏ خرسينوم حتى الفرات» يكفيني أن آثبت عن 
La ۰ =‏ 
لنصوص Le‏ جمعته خاصة من منی الرهاوي. وأبي الفرج. بانهم عاشوا ہے بلاد 
ورة للبلدة ة التي وردت» وآن هذه البلدة تقع على الضفة الشرقية للفرات 


- ۱2۸ ~ 


ERSTE o 
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| 3 تحت شير العبودية 
تضيكه ؛ وتوفضت بركات الرب عن معيذه؛ ووقح LYI‏ تحت دير لعبو 


وزج بهم 4 السجون» ودمرت المذابح والعمدانیات» | 
| ذکر الرب 4 كل 


القدس خلف الظلالء وأنعدمت رائحة si‏ لیخور» ومنع 
ej. 5 ۰ | ۱‏ { و 1 ; 
عمل الأباء 2 الكنائس يبعث على الازدراء وأبطلت الناظرات الدینیه 
olg‏ ضطهدت أ Aiia‏ ورفضت العدالة و حظرت الرحمة وا ALAA]‏ وعيب 

A‏ ر ¥ الم يعد 
حكم الرب . إن هذه الالام من صنع أمة الافرنج المسعور لم 
وان إماراتهم تولى فيها المسؤوليه 
إلى تعذيب واضطهاد 


هناك وجود لقادة محاربين ماھ ورن 
أمراء غير جديرين بهاء والسبب الذي دفع الوفریج 
المؤمنين كان يكمن وراء الجشع والطمع ' . 
£f/ XLI‏ ف العام نفسه أنهارت كنيسة صوفيا من الجانب العريي» 
وقد دمر جزء كيير من هذا الیناء . 
XLII‏ /#£ 2 العام نفسه ظهر Z‏ الأفق CSA‏ ذو هيئة مخيفة تنیر 
الدهشة» غير أن المذنب بعث البلع والرعب 2# قلوب الاس وقد 7 
:الات ۶ الجهة الجنوبية الفربية» وفطی ذنبه جزما کبیرا on‏ 
السماوية . وقد حدت ذلك 2 ۲/۱۳ ALI‏ عید الفطر حيث اوتفخ المذنب نحو 





ean iaraa‏ مسد 
الوضع ومن قبل جماعة 2 مواضع آخری» وهي To a‏ 
تشكل جزءا من الاتهامات التي نشرها الغرييون ضد المسيحيين الذين لا یستحقون ان 
برا paies‏ کرام مرن فر قبل الوكين اللأتين» إن تلف ارا 
التبادلة تفسر التصرف العدائي لقادة الافرنج وخاصة کونتات الرها نحو الأرمن من 
خلال المقاييس القاسية التي استخدموها ضدهم. الترجمة الفرنسية . 


= ~ 








2 الواقمة‎ (Ablastha) العام نفسه عانت مدينة أبلاستا‎ 2 é ÿ/ XLI 
من الويلات والمآسي على أيدي الافرنج. مما‎ (Dchahan) ' ولاية دشهان‎ 
جعل سكانها یقررون الانتقام لأنفسهم. فتحالفوا مع الكافرين‎ 
[السلاجقة] وآرسلوا الیهم رسالة سريةء وطلبوا مساعدة جیش الولاية,‎ 
كما انضم الأرمن إليهم؛ وقاموا بمهاجمة القلعة ومحاصرتهاء وقالوا‎ 
لقائد الافرنج:" أذهب إلى وطنك وليكن الله معك" أمام هذه الكلمات‎ 
الحيوانات الفترسة. لكن السكان‎ (fie انقض الافرنج على السكان‎ 
انتصروا عليهم وقاموا يذيحهم جمیعا ولم ينج أحد منهم» لقد انتصر الرب‎ 
لاهل أبلاستا لما فعلوه من أجل العدالة . إن هذا اليوم شهد هلاك ثلاشائة‎ 


)> د الالام آل أت K PE‏ 
جل بسيب م التي أتقلهم Le‏ المؤمنون؛ لأنهم دمروا البلد وشردوا أهلهاء 

ولم تعد الارض eus‏ - شواك .= ؟ 

لع تعد الارض یت غير الاشواك حبی اصبحت جرداء تحت آقدامهم؛ 
T a Le ۳‏ تو ود 

a e‏ وامعلات السهول ot‏ ردك 

الیتابیع؛ وفتلوا المحبة والسعادة بين الأصدقاء, sit‏ 





وعمت الخيانة ا 2 
مون العطایا للكنيسة بسيب الغیظ 
أبواب بيت الرب وانطفأت القنادیل التی 


كل مكان» ولم يعد المؤمنون يقد 
الذي أصبحوا ضحية له , وأغلقت 


| istoire général de 
issè Claude de Vic, Histoire 8 

CF. Vaissète (Dom 3.) et D. s | 

0 ruedoc, 5 vol. In-fol.Paris, 1730-1746, 2 édition par ھک‎ 

Du or 10 vol. pr in-8°, Toulouse, 1840-1846 , LIL note XXXIV, 


iti . Du 
S 20 et t. IH. Liv, XIV chap . XVII edition de M. AIEX 


Mege.) . : 
does deep er 
a Description de l'Arménie moderne, ( . إلى الشمال من سلیسیا‎ 

5 وولاية دشهان تقع 2 الجنوب من أرمينيا الثالثة» الترجمة الفرنس ju‏ 


أبلاستاء مدينة يطلق 
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à ۲ ۳ —‏ ۷م) قتل 
XLIV‏ / 5۶ + سنة ووه YF)‏ شاط ٦۱۱۰م‏ - YY‏ شباط ۰۰۷ ˆ 


; 3- اند 
جکرمش أمير الموصل على آيدي جاولي " al‏ الفرس بعد قتال رر اندلع 
بينهم » وکان جاولي قد هرم جڪرمش وأصابه بسهم Aa‏ 
تاركا إمارته للسلطان قليج آرسلان» و | 
التى كانت 


, وبعد عدة أيام 


مات ذلك الحيوان المتوحش 
بلدوين كونت الرها الذي 5 
بتجميع قواته وسيطر على الموصل والجزيرة وجميخع FD‏ 
3 ~ + ام $ LE‏ سم ] لب 1 
XLV‏ / ۶:۵ 2 العام نفسة» وقبل وقوع تلك الأحداث نمدم قليج | 
آرسلان علی رأس قوات كبيرة | 

iris‏ و 
ولعدة أيام للسيطرة على المدينة ؛ are‏ فشل فاضطر إلى الانسحاب 
إلى ولايته - 


لحاصرة الرهاء وقد بذل جهودا كبيرا 
Li,‏ 
تراجعه استولی على حران وجميع البلاد المجاورة ثم رجع 


(atje | 3 
شباط ۱۱۰۸م‎ YY - ۱۱۰۷ bL YY) 007 سنة‎ 2 "۱۸ XLVII 


| تلم آرسلان والا 
اندلعت Es‏ .2 مقاطعة الموصل الإسلامية بين قليج آرسلان وا مير 
FAURE 5 foo 00‏ ت Lu‏ که 

Hole‏ وكان كل منهما على رأس فوات ضحمه ؛ ودار بيتهما معر 


۳ 1 3 31 
حامية الوطیس؛ سالت الدماء من كلا الطرفين وکان النصر حلیف 


۰ 5 = ملطة 

الأمير جاولى نعل مقتل السلطان ۱ وقرار فلول جيوسة إلى 
۳ | 1 | 5 5 ۳ £ : = = 

Leo حزن | لسیحیون لوته لأنه كان أ میرا عطوفا ومتسا‎ 454 (Melitene) 


3 جاولی سقاوه كان بداية حاكماً للوصل ثم نائباً لسلطان ولاية فارس ‏ بلاد ضارس' 
برتبة أتابك أو وصي ul‏ عامين على طفل يدعى جفري ابن السلطان محمد .مات 

Vg ذكر [ ابن الأثيرء الكامل؛‎ La جاولي عام (۵۱۰ه/ عم ۷م) حسب‎ i 
۰۲۶۹ ص 53١ه- ۵۱۷ .ابن الفدا؛ الختصر» ڇج۲؛ ص‎ 


٩ 6۳ ~‏ هس 





دعق ,1 - ۱ 
Ris Y} ”‏ 
cs T 9‏ > 
وكات > Le‏ دنبه تشبه تمرحا 
معز : ولم يسمه كسا الح + 
ROSE SN LA‏ 5 5-7 ع هن | 1 عن 
ي لشمكا لظطاهرة . tie plaia! Aa se‏ 2 | 
? سح PA‏ 4 


ژآن شد Le Fr "A‏ , ص کب 
© اسه ستشهد میلاد شید 
إلى البعر مت D‏ ستمتد إميراطوريته من البحر 
.ی ee‏ مل إسكندر ti sanail‏ 2 - 
ري D‏ . 
سے العا 3 : t‏ 
لتك Per‏ خوج OEST‏ 0 
على ثلاثين T‏ - (البدو) من بلادهم وكان عددهم يزيد 
ووا على جن ۱ 
فخرج ۰ وجميع الناطق التايعة للمسلمين': 


عرمهم نم عاد إلى إنطا كية محملا يغزاء z‏ ۳ 


حل منى الرهاوي الجزء الشمالي من سوریا 
a E‏ > سس = + 
ae‏ النصر حدث بالقرب من a.‏ 


آرتا۔ Cag‏ | 
النصر م حا a‏ وكان فائد المسلين ر 
كان یف السیحیین. وكا إل ين رضوان أمير حلب. غير أن 
52 میررضوان ول الياريين» ر 


۰ Yz 
(Albert d'Aix, Ix, XLVIE «91: مت‎ E 
أرتاح د‎ oN إن‎ 16١ ص‎ A 8 P 
+ aet ينة للأمیررضوان» ودخلوا يز‎ 
١ à ۰ ۰ ti 
+ حدود إمارتي إنطاكية والرها الصليبيتين, ي‎ TT 
n ET . alepa تیسان ١٠١م بعد أن‎ 
مير رضوان وقواته, انظر: تا‎ *' ۶ es 
١١١ لعظيمي. محمد بن علي التنوخي (ت‎ Ho nl 
شور ے كتاب شذرات من كتب مفقود‎ 
عباس» دار الفر ب الاسلامى,‎ 
الكامل,‎ 


سنولى علیها 2 ۲۰ 
Es‏ أبن القلانسي. ص 
۶ص تاريخ العظيمي, 
جمع ونحقیق احسان 
E 9 2‏ 
ص ۱۳۵]. 


:2 التاريخ, :\de‏ 
| بیروت» ۱۹۸۸م/ ۰۸۽ 
ج ص yag PAT‏ 


A CERY 
كوشية الشارتري, شير‎ - 


- ١مالا‎ + 


eet erm‏ ا ی ا AN‏ سس موز سا EM A AA‏ و وه 
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الرعب والخراب 2 قارس» بلاد جفيد روبين'؛ 
ووصلوا إلى أرض كوع 
أ على هذا الاجتياح قام 


(Anazarbe)‏ ' ناشرين 
واجتازوا سهل مرعش» وأخذوا العديد من الأسرى» 
فاسيل لكان يدعى بيرتوسد (Pertousd) i‏ . ورد 
كوخ فاسيل بجمع الفرق الأرمنية التي كانت تضم جو ۲ 
العقبان وشجعان والأشبال . وخرجوا للاقاة «gaali‏ وبعد ue JUS‏ 
وفتلهم وأخن العدید من الأسرى واستعادو! منهم ۱ 
بش شترا نهدا Gal‏ 
كوغ فاسيل الشرف الأرمني وعاد يدأ | بهذا النجاح i‏ 
ا ته ليزم أعداء 
كيسوم «(KecOUN)‏ وتوجه بالشكر للرب على مساعدته لبزم 


إلى مدينة 


est 


| : - ۲۰ شباط 
£A/ XLVII‏ 3 مطلع نسنة ۵۵۷ YY)‏ شباط ١١8‏ أم ؟ شبا 
قوامه ستة آلاف رجل وجميعهم 


الفرس Las‏ جديدا وقويا | 
سلطانهم؛ وتوجهوا نحو کوع 


مقاتلون من ذوي الخيرة»؛ ووضعوا تحت قيادة 
فاسيل للشأر منه بعد أن هزمهم 2 موقعهة بيرتوسد (Pertousd)‏ . و 


pm 
بلدة تقع ضمن الثفور الشامية من نواحي المصيصة؛ أغلب سكانها من‎ ajina] 
CAT /2۱۲۲۸ الأرمن» وهي من أعمال ابن لیون» ياقوت بن عبد الله الحموي (ت‎ 
التراث العريي » ډرو ت > ۹م / 4ه ج٤ > کن‎ slamt سء دار‎ Ô معجم البلدان؛‎ 
۱ ۱ ۱ 5 ۰۲۱۷۸ -yyy 
بیرتوس» بیرتونك» بيرتوك» قلعة حصينة تقع بالجوار من قلعة وممر جابان لیس بعیدا‎ 2 


من بیرام أو جیهان. كما یجملنا النص الاعتقاد به آنها آرض کنيسة أو دیر. 





Yi وتقاسم آولادم القاطعات‎ - CE 
. ۱ واحد منهم مقاطعة‎ 


0 و‎ £v/ XLVI 
ك العام نفسه عبر جیش تعداده اثنا عشر أل‎ ۳ 
[ لفرس ۱ الأتراك‎ 


ربعة» حيث كان قد خصص لصا 


جبال طوروس إلى بلدة de‏ زرية 


سال 
gui‏ الفداء الختصر 
s$ -f> z: ?‏ ۳ ۳ 
صر + أبن العبرى, تاريخ الزمان» ص ۰۱۲۸ 


يدكران أن سلیاا- د 
ن قارس السلطار + 
والأعمال التى 0 محمدء افطع جاولي سقاوة حكم الوصل 


7 و œ ۷ F “Le‏ . ۰ 
g 1 | Nr‏ ن قد بلع الستین من العمرء 
انساء ا اي مول فعمد جاولي الطواف يه وهو مفللاً بالأصفاد < 
E a o‏ نر د ۱ 
ne‏ 1 © كبو وما لبث أن ماتء و أثناء ذلك اتصل ace‏ بالأمير 
ب ين ١ 5 35 ۷ al‏ 1 
| ت بن فطلمش السلجوقي) صاحب بلاد الروم يستدعونه إلى 


الوصل. - ۱ 1 
TT‏ وصول آخبار قدومه jf‏ نصییین 
oL‏ فقد وصل إن لول TE‏ جاولي إلى Li‏ يج 


شاه وكان يبلغ من العمر إحدى عشرة 
أرسلان ملاحقة جاولي الذى 


رجب 


“10-5 وا ییا ]ده 


هب سه فحت وصاية حل الامراء) . وتابع قلیج 
À‏ ۲ ن قد تضم الیه الا ۰ 5 ۰ 1 3 هی 
و NT‏ | مير رضوان وغيره من الأمرا 
لتقی لطر ل عسد نهر الخايور 21 Ys‏ من ذي العقدة -٠همم_/ a q‏ 
Dee s‏ 


1 1 | 
re‏ وان الپروب وألقی نفسه يذ الخابور فغرق "و 
TES‏ إلى الوصل. فسلمت إليه بالأمان ٠‏ لأنظر أبن E sut‏ 
-EYA ۰‏ ۰۳۰ تاريخ اين o EN sut‏ 
ده 8 سسي: صن -10l‏ ۷ نا > او“ 
5 لنويري: نهاية الأرب, Yz‏ ص ٩۴۳‏ سيط !ا 0 3 
à 4‏ بن الجوزى, 31 
سا fichel 1e Syrien, La Chronique de Michel‏ ۱ 
es in Recueil des Historiens des Croisa‏ 


الزمان» ج۸» ق ۰۱ ص YY‏ 
Documents‏ ۱ 


PR Armeniens, Vol. 1, Paris, 1869 , vol.1, P.331 
= ۱۵ > 
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1 5 : مب دغها ' (Dgha)‏ 
النیلاء ؛ وكان متمیزا یانتصاراته » ts‏ عطاه فاسيل لقب دغها 8 


ة بر افمه الفا 
وهو احد النبلاء من طرف آمه: وکان على رأس مجموعة يرائفة رس 
۱ 1 زرم , ود à‏ 5 الأ الأر منية» 

الفوار تيغران (ديكران) (Tigrane)‏ الذي ينحدر من أعرق الاسر ا dis)‏ 
شنت أحنحة الجيش الفارسي» وقد حققت الفرفة الارمنيا 


E E NE + وقد نجحوا‎ 


الباسلة نصراً Laula‏ على الكافرين؛ 
A à Re‏ تست La LS L‏ 

da من ضباط الفرس» وساقهم كوغ فاسيل أ‎ LE 7 halo i 
D ممم م ب‎ 


سے 





أ إن كلمة دغها لقب فاسيل الصغيرء ويعني ‏ الأرمنية الطفل الصنير. كان فاسيل 
3 من عائلة جمسرجان (Gamsaragan)‏ التي تنحدر من قادة الأرساسيد oP‏ 
فارسء وينعدر من فرع جارين بهلاف (Garen Bahlav)‏ الذي 0 کوغ فاسيل 2 
إمارته . انظر .14 Moise, Histoire d'Arménie, IL LXXXI‏ | 

وتو سلطان آرمینیا الوارد ضمن هذا النص يحمل على الاعتقاد بان صاحبة 

- سقمان أوسكمان القطبي صاحب مدينة خلاط التي تقع شمال غرب بحيرة فان» بعد 
أن كان Les as‏ 3 خدمة قطب الدين إسماعيل الساجوقي اميرمدينة لمرندا من 
إقليم آذربیجان» وكان سكمان قد آصیح la‏ على خلاط والمدن المجاورة لبأ مع 
۰ لشب شاه آرمن (ملك أرمينيا) توارثه أحفاده من بعده .وقد حکم سكمان خلال 


الفترة (۶۹۳ه- ».هی /۱۰۹۹- 2۱۱۱۲) ( آبو الفداء المختصرء OS AR EVE‏ 
رمينيا 


وهو الرأي الذي ذکرته 2 ترجمة متى الرهاوي مع إمكانية معرفة سلطان أ 
الذى die ES‏ متى الرهاوي مع سكمان القطبي » لكن f‏ تمعنا بالأمر عن 
3 اعتقد أن هذا الرأي غير دقیق إذا ما دققنا ‏ الطریق الذي سلكه جيش 
اا من سهول مدينة عين زربه إلى مرعش» ومنها إلى بیرگد Pertousd)‏ من 
أراضي كوغ فاسيل أي من الغرب إلى الشرق. وهذا ييعثنا للاعتقاد أن هناك حملة 


ازیللشت من ولاية سلطان قونيه (Iconium)‏ والاستنتاج يؤكده لقب سلطان آرمینیا» 


وا ةة أن معرفتنا جاءت من خلال القطع النقدية التي تحمل كتابات باللفتين 
الأرمنية والعربية حيث تنجد أسماء املكف هيشوم الأول والسلاطین علاء السدین 


10۵۷ , 





Las الحيوانات‎ 


وصلوا إلى آراضی مدينة 
Mecour)‏ 2 ]شا ١‏ 


حصن منصور ' (Hasan-‏ 
ء موسم الحصاد وقطف الثمارء فأهلك , 


1 | ن أسرىء وواصل الصا 
بالقرب من قنمة هارثان ۲ grihan)‏ 


هرون تقدمهم حتى وصلوا 
CH E‏ وعندما علم كوغ فاسيل بتقدمهم 
ل Se‏ رودل هينه امین القليلة من الأرمن 
e‏ هيما بینهم لشرف حمل السلای 

| ابلاسان i(Ablacath)‏ سلاح مع مجموعة من 
به؛ ومد بيير (Pierre)‏ خار كوغ فاسيل يد العون؛ يساعده عدد من 


عة نادرة, وتسایق النیلا 
تحمل آحدهم ویدعی 
Li‏ 


خصين مر س اوه 
منصورء هدينة 2 à‏ 1 . 
En EE oaii‏ ك؛ ممن ولاية تحمل اسمها إلى الجنوب 
en Dictionnaire arménien‏ اليمنى من نهر الفرات Měkhithar-)‏ 
5 1 7 ان التسمية العأمرة 
دمن مروان آخر خلفام الأمويين : 


ل هاسات مصور أو حسن 

0 وعد سمیت بهذا الأسم لانها بنيت 2 

البلدان» ص ۲۱۵ . اليزدارى, is‏ | ۳ تن جعونهء العامري . (أيو القداء تقويم 
5 - صد (طلاع, e ۰ ir‏ . 

: (انظر ایب‎ . Muse ETC 


كمال F -i‏ رمح 
تر 2 

#مر بن أحمد (ت ۱۳۰۲م/ Cart‏ بعية الطلب _ 9 دا خلت > 

ST ۱‏ سهیل زکار. دمشق, ۸ ۱:۰۲ ۳ 1 An‏ 


ج ق ۰۲ ص ۲:۱ 
هارتان: قلعة := ee‏ 

مع على مشارف ولاية وشهاف, Le‏ 
حصن هنم l‏ 7 


ابلاسات ین أدجاد f‏ 


هب ۰ ۱ x‏ 32 + 
3 ص ۲۶۰ . اين شداد , الاعلاق 


لجنوب الشرقي وليس بیعیدا عن 


ا عنية من مامجونين يرجع أصلها إلى . 
وسابور الأول ابسن a syl‏ ا 
ss‏ مین ك pi‏ بس CF. Moise Histoire‏ 

0 ت ابلاسات يط عام 1117م آشاء شود l‏ 
etui d'Arménie, IL LXXXI ee‏ 5 


الشاني 
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بلاد الصين؛ وکانت قد جارس 
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الت كانت تحت سيطرة كوغ فاسیل ؛ وذلك من أجل 
۱ جوسلين عملا إجراميا 


جاولي یقنعونه فیها 


nn, 


۳ - 1: 3 j 1 ۱ 0 ۾ هاه‎ 5 = - n 
> قد حصن المدينة وترك فيها زوجته شقيقة الأمير برسق؛ وذهب 0 لنجده‎ 
= = > = - ۱ 


وکان قد آسر من قبل الا میر 
Vs‏ دینار وآن یطلق 


Í‏ ن» وتحت أي ظرة ن فيه جاولي بحا< یبانی 
أسرى المسلمين»؛ وتحت أي ظرف يكون £ ۱ ۱ 


Zala `‏ > - ذزرؤع الفدية» 
لساعدته» ومع ذلك يبقى بلدوين 4 قلعة جعبر حتى يساو © 99 > 
بلدوين بعد أن وضع جوسلين أبن خاله أسيرا مكانهء وأثر ذلك د دوي Hax‏ 
| | ا 5 Léa ut‏ ملكياء كما 
البلغ GAN‏ عليه : فاعجب جاولي بعمل جوسلین فدعاه والب 
بدوره بارساله إلى بلدوين من أجل ا#سرع - 


أعطاه حصائه الخاص به alia‏ جوسلين ms‏ ۱ 
ل والنساء الذین نم أمسرهم 4 أرض حلب 


إرسال الفدية واطلاق الأسری من الرجا 
(ابن العبري » تاريخ الزمان؛ ص -ire‏ ۱۳۱). 


5 8 ل ;أف یانی رهاوي؛ 
[ انظر بشان إطلاق سراح جوسلين وبلدوين من الاسر موا سریادی 


cE ar Es‏ انظر تفاصیل 
(زکار) » ue Ad‏ 4- ۷۰ این الانیر» الحکامل» Z‏ ص 


oY | 
۹ Le i iz ويذدكر وليم الصوري»‎ ۰۳۹۵ 


أكثر الرويضى إمارة الرهاء ص i ° SVEA‏ 
۱ م وكانا قد قضيا 2 الاسر حمس 


أن بلدوین وجوسلین عادا إلى بلادهما عام 
أعوام ١.‏ انظر ابن الأثير» الكامل: ۰۱۰ ص ۰1۶۱۰ 


a zji ۰ ۹ A 


كيسوم Mëkhithar-Abbé, Dictionnaire arménien, et Tchamitch,‏ 
Histoire d'Arméni, tUT, TERPIN‏ . تتحمل هذه المدينة اسم النهر الدي 
تقم عليه وهي مدينة قديمة البناء من اعمال حلب» وتعد من العواصم وللمدينة قلعه 
مبئية EN‏ جبل لتراقب معبر النهر ومفترق الطرقء انظر الرويضي» إمارة الرهاء 
ص ١٠١‏ , اين العديمء بغية الطلب» ج١‏ » ص ۰۲۵۹ ابن شداد الأعلاق: جاء ق Y‏ 


°F ei A HUE‏ . این زسسته » احمد بن عمر (۲۲٩م/ AO LE‏ الاعلاق النفیسه» 


,] ۱۰۷ أهى ص‎ Za AAA » بریل» لیدن‎ iadaa 
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رعبان (Raban)‏ ۱ 
شن حرب ضد الورع تنكريد . تقد اقترف بلدوین و 


à مس‎ 





مكبلين بالسلاسا , ۱ 
Je 5‏ ورجع محملا بالفتاتم يعد هذا ! 
0 واطلق سراح الأسرى الذي 


عدى الیشری بسن A‏ بیحیین . 


Abus» ے2 العام نفقسة دقع‎ £4/ XLIX 
2 es للأمير‎ ((Tahegans 


لنصر المؤزر إلى مدينة 
à 12 ça 2‏ 0 
وتعوا س ايدي الکافرین. وانتشرت 


قدیه فدرها ثلائون آلف تاڪنز' 

جا ۱ 

جوسلين برفقة دلي #طلاق سراح يلدوين کونت الرّهاء وتوجه 

a ۱ fans Z سح بلدور ا‎ Ch ١ 
aa س :سی صوغ فاسيل الزی ا‎ - 

٠ > |‏ ۴ ذهب بلدوين لتشكيل فرقة خيالة من مدينة 


popeo GO 


اقطاعی 77 Zo‏ حورسو ین كيكوياد » حيث أن أمراء 
ot = z‏ الأرمن ا بت a‏ 0 4 
PE nie: au moyen‏ بهم بعض الآحيان. | 
(CF Langlois (victor), Numismatique de as Ce‏ 
âge ,in-4”.Paris ,1855, p.55-57 et palnches Ln‏ 
IV, n°4.) |‏ 
re ee‏ لتجلویس thai aa (M.V Langlois)‏ 
دم 333% د مر » 
m‏ 8 ين دعس الاسم عيث الدین على الرغم أن الأب 
(ibid, palnches, 9 9 ۳ de‏ اسم علاء ألدين وهذا sas‏ 
LE ag‏ ثم هو واضح على عمله هذا الأمير, = معروى من 


قونية يعبيروا من 


Bail 2‏ = 
وت دمسة يجب الإشارة إلى أن م. 


i‏ تمر آمراء قونية يحملون لقى | ويمقتضى ذلك الادعاء 
ید : ات ن آرمينيا » وما من مؤرخ با. E‏ 


r ۰ {‏ ۱ 4 | 
ختافت المصادر الأولية 2 تحدید apaa‏ ال اڪس قيمتها 
آلف قطعة e ۱ 8) ua‏ 

Lain «(Albert d'Aix, in R.H.C-H. oce. Vol. 4.P.645) بية‎ 
۱ فيمتها سیعون آلف دينار,‎ 


ين د 


| ص 2۷۰, اما‎ Tg OSD 


دون أن be‏ فيمتها) ۱ 


ملف سرياني رهاوي 
٠‏ ص ۰1۱۰ يشير إلى الفدية 
ب عام 0۰۲ / (۱۱۰۸/۸/۱۱م- 


محمد بإرسال مودود ۳ 


م سلطان الفرس ١ à‏ 
على راس جيش لمحارية جاولي | س عيث الدين 


مير الوصل, حيث كان الأمير 
> ۱۵۸ س 


eee 


DR LS RCE LS w e: المع‎ 





نیچ هت دم pen ee‏ 
ا و pa creme‏ 


certe مرف‎ TT 


D دسا‎ dore ame للش شب‎ an mm tata 


| 
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جر مج de A‏ م ند إل 


















ری مع حمسة آلاف فارس لمساعدتهم 2 مهاجمة تتحرید ڪونت 
a‏ سيب ما قام به تنكريد من اقتطاع للأقاليم التى 
J =‏ نعود إليهماء وذلك أثناء وقوعهما Z‏ الأسرء ورفضه إعادتها اا 
I‏ | 1 ا لان يرشب أن يڪون الأميران تابعين له . لقد أرسل كوغ فاسيل إلى 
۱ ۱ | | 0 #فرنج قوة من ثمانمائة رجل وفرقة من باتزیناس ` (Pateinaces)‏ 
۱ ۱ ۱ ۱ بعه لامپراطور الروم» plais‏ الجنود 2 مدينة الصيصة s(Mecis)‏ أن هذه 


| الإمدادات + ET‏ 1 
شحلت قوء لا ياس بها . واتناء ذلك وصل تتکرید بطل السیه 


Lili‏ تلافی الجمعان على حدود 
بینما oaii‏ 


TY 


بصحبة الف من الفرسان وفرفة من 
مدينة تل باشرء وتقاتل بلدوين وتنكريد بعنف وبسالة نادرة؛ 
الفرس على مشاة تنكريد » حينئن حمل تنكريد عليهم» فهزم بلدوين 
على جاولي» وضربة بطعنات مخيفه ؛ 


وأجبره على الفرار؛ وانقض بضراوة 
قضى آلفان من 


وقام بمطاردة صفوف جيشه وقتلهی و2 هذا النهار 
à‏ . عاد تتكريد بعد هذا النصر التمیز 

بن د ۾ هد ie‏ . عاد 
SE‏ تلعة الراوندان' 
إلى مدينة إنطاكية» بينما لجا بلدوين البارب إلى قلعة الراوددان 


احج عن و دم بو د 


Y $ 5‏ 
1 تل باب : r‏ 2 مامن . 
1 
البتریتا ۱ A‏ ع ; ۱ 
سس أو البتشینع شعب من أصل 5 
لح یڈ > میں صل ترگی. حدو H‏ .= > - 
۱ 5 ميش أو الباديك (أورال) : د مواطنهم بين أتل أو الفولقا 





Constantini ۰. طنطین بروفیر جنت‎ ١ 


a XXXVII 
7 + do imperio.chap. 
نهاية القرن العاشر قام الأوز‎ à Administrer 


لخزر (Arévéntan);Lus‏ قلعة تقع إلى الغرب من الفرات بالقرب من مدينة فورس 
بالتحالف مع الخزر إل 


: 25 ندان EERTE, Â‏ علی 
والکتاب العرب يسمونها الراوندان [ تقع الراوندان إلى الشمال من مدینه فور 





calin à‏ تهر عفرين: وهی قلعة صغيرة من أعمال حلب 
بعد VY)‏ کم) 2 الجهة الشرقية لجری نهر عفرین» وهي فلعة صعيره من 


تقع 2 الجهة الشمالية الفريية منهاء وبینهما نحو AA‏ کم والی الجنوب من برج 
الرصاص الذي يعبر حوض نهر عفرين من الشمال والراوندان من ضمن هذا الحوض ٠‏ 
ا إمارة الرها الصليبيةء ص ١١5‏ . ابن العديمء بغية الطلب» ج ۰۱ ص 
۶ أبن Le‏ الاعلاق» x‏ ق ۰۲ ص ۲۲ . Elisseeff, Nikita, Nur-Ad-‏ 


Din un grand Prince Musulman de Syri i 
yne au temps d 
(511-569H / 1118-1174), 3 Vol., Damas 1 967, vol. 0 


إن الأمير رضوان غضب من جاولي بسبب تدمير ممتلاكاته؛ فطلب من نتكريد 
نجدة فأرسل ره ألف وخمسمائة فارس إفرنجي» وأضاف إليهم خمسمائة فارس 
ان الأثير يذكر ستمائة فارس سوى الرجالة» ابن الأثيرء الکامل» ج٩‏ :ص 
۱۳۹ ا بينما بلدوين وجوسلين قدموا لنجدة جاولي ووقعت الحرب بالقرب من تل باشر» 
وکانت الغلبة للافرنج والأتراك بقيادة رضوان» ومات عدد كبير من الكفار» ولم 
۱ يقاتل الافرنج بعضهم البعض» ولکنهم صعدوا على ظهور خیولپم وهریوا بواسطتها, 
بینما بلدوین وجوسلین هربا إلى تل باشر وبرفقتهما عدم من آتراك آرسلهم جاولي 

لعالجة جروحهم ( ابن العبري» تاريخ الزمان» ص OYI‏ . ویشیر ابن الأثير إلى تلك 





ین ب ont b ii:‏ 5 
واج s e‏ نون شیرسنوز توريك» وقاموا يمهاجة البتزيناس 
تسليم آراضیهم» ونتيجة لبجرة البتزیزاس القس a‏ : 
وطردوهم حت وصلوا TR‏ القسرية انقضوا على الأو 

الا 5 1 © الدانوب» وجزء! من ی ` 
خرمر دا 5 ١‏ | جر منهم dati‏ الاوز والجزء 
ee‏ 9 0 التي استولى عليها الأتراك من خمسون این 0 ۱ الأرا 
4 الجری الما + ۱ ودماسموا ا«راصي 
روسيا الست $ i‏ 0 لنهر دنابريس (دزيبر) أريوريستن, 333 امتدت غزوات إلى 
الک IEA‏ ست غزواتهم الإمبراطورية البيزنطي: هي ت 0 
۱ هی ای 5 ۹ وس ¢ و ی 
aveT 5‏ كروي 1 خر الرها 
ê‏ بنزیناس بنهب ی ¦ Thra‏ وحسپ منی وی 
موقعة ثانية قا DSRS‏ ( ومقدونیا وهزموا الامبراطورية. ولكن 2 
عدة B 0 La‏ وناي من قوة مکونة من ۳۰۰,۰۰۰ رجل جمیوا a‏ 
۳ وھ موا با رام ا db‏ بے pohl‏ مه | 22 من هوميات 
ریم وحققوا علیهم ترا را T‏ أن فستخدمها الیتزین اس 
وعاالته ۱ ۱ | مؤذراء إن ملك البتزيناس مات وار rt‏ 
بيدت pete s‏ 0 = جه که 
استخدم قا LEA oA ue‏ الإمبراطوري : on‏ 
د3 y ! 0 í > e 00 8 à‏ 
x R |‏ ای البیزیناس 2 حاميات, خاصة و 7 
M.Fred Die volker des Sudlichen Kuss ,‏ © مدن اسيا . 
Voir.. Neumann, +‏ 


Leipzig, 1847, P. M 








Fe مص ست .زوین سس‎ TREE Ae 
۱ 


n a e‏ ۳۹ هه نه ها 
وذلك دن اکر 


۳ - 1 - الأسقف الأرمني 
الأبرياء؛ وبلفت وشایتهم حداً لدرجة آنهم آرادوا حرمان 
&L . ۱ 0‏ لا حد ما يعافقب 
ڪان يعلمون بأنه لا یوج > 
4 ته من الرژیا» كان | ن ب 
السنيور اتين من الرژیا » و vies‏ 
عليه الأسقف فقرروا أن یفتدوه بمبلغ آلف حان . 
| £ ۰ 
as à FE | |‏ اقرانهه الارمن: 
Lt !‏ 2 ص۱۵۷- ۸ بان الأمراء اللاتین لم یتعایشوا بح t‏ 0 0 
والوضوعية تحتم القول أن الأخطاء كانت مشتركة ' ولو ان آو ۱ 
ت all:‏ هنن قمن (tr‏ 
بابتزاز تلك الشعوب التي سلمت نفسها الیهم وعوملت معامله لغزوین 


و ده قوش 
ناوأ قت قصير من سصيبهم 2 
العلاقات بين بلدوين البولوني وأهل الرها حصل يعد و Laj‏ بلدوين دی بورغء 
انهه os‏ بالافرنج وجذب إليها الأمراء أمثل ب وين دي د 
علیهم GY‏ مدينتهم بدات تعمج با كراج ۵" ی 
تحمل النفقات وسارعت 4 تقديم الحد ت لبلدوین č 4٠‏ 
مكما أن الرها تحملت جميع e‏ 
: نة کانوا مستائين من رؤية مجلسهم مهملا: واد ده 
عشر من وجهاء المدينة حاو ۲ a ý‏ 

f;‏ الاقرد , فقاموا بتدبیر مؤامرة مع الاتراك مسر رسلو أيهم 
و 58 : الكونت بلدوين من 
يطلبون مسأعدتهم ؛ لقتل بلدوين وأقرانه أو طردهم . وعندما علم ١‏ 3 
L = 1 1‏ انکسوه u‏ 
قبل أحد التأمرین عن المؤامرة» ويذكره اليرت اکس باس ee ٠‏ 
(Manu Galloru p 1‏ بالقیض 
المتآمرين؛ وقامت عصبة من الفرنسيين (مانو جالورم) O‏ ! 3 
على المتآمرين وزجهم بالسجن ثم آمر الكونت بلدوين بنقلهم إلى فصر ر م بتوزیع 
كنوزهم وممتلكاتهم الثمينة عند أصدقائهم ج القلاع والمدن المجاورة عرضوا على 

م # 3 ۲ ʻ.‏ 8 
بلدوين Lila‏ كبيرا من أجل افتداء أنفسهم» وبسيب إسراف وافراط بلدوين قبل بهد 
ارط علی افونا كذ من کل E a‏ (۳۰۰۰۰) او O‏ بر 
بالإضافة تلبغال والخيول ومزهريات من الفضة وبعض القطع الثمينةء إن اثنين من 
المتآمرين فقط نجوا» وآخرين من عامة الناس قطمت أرجلهم وأيديهم» وأخرجوا من 
الدينة من ثبت تورطه با مؤامرة ولم يكن دورهم کبیرا à‏ حتی أن حمی بلدوین ثوروس 

خشي من تلك الأفعال ولم يتجرأ بمطالبة بلدوین Les‏ تبقى من مهر ابنته» فقام بالپرب 
إلى حصونه الوجودة بين الجبال وبالرغم من الدعوات التکررء لعودته الا أنه رفض 


۱1۳ - 


عندما علم سکان الرها بهذه الپزیمة 

على بلدوين ؛ - - í‏ 942( أنه لصي doi‏ 
نیسه المقديس (TEL seg‏ 
للتشاور بشأن 


عم الحزن بينهم وتأسفوا 
عندكن عقدوا اجتماعا .3 
ترأسه الأسقف بابیوس؛ أسقف لاتین هذه المدينة 
| مصير الرها لأنهم کانوا alto Los‏ 

ايدي ننكريد فإنه سيضعها تحت تصرف ريتشارد بدون شكء والحقيقة 

عندما احتل هذه الأخير مدينة الرها تسیب 2 هلاك العديد من الناس . 

۱ اتهم السكان .۶ هذا الاجتماع الأسقف بشدة؛ وأضافوا قائلين: 

jai‏ رجالکم ورجالنا بحراسة القلعة ' حتی نعرف من سيكون السید 
الذي سيحكمنا. ويك اليوم التالي وصل بلدوين وجوسلين إلى الرهاء 
وتحرو عن الامو التي دارت & الاجتماع؛ واعتبروها أموراً خطيرة؛ 
وفسروها على دحو إجرامي» فقاموا بعملیات سلب ونهب منازل عدد كبير 
من السڪانء وفقاوا عيون كثير من الناس لم يكونوا قد اقترفوا دنب 
وحكموا يسيب تلك الأحداث على المسيحيين بأقسى أنواع العقوبات» 


الأحداث Lapai‏ د paid‏ 0 الطر 22 47 s‏ - 0 
الأمير النونتاث إن TR‏ يدكر أن جاولي وضع .2# ميمنته الأمير اقسيان 
والامير النونتاش الأبري وغیرهما 


a‏ 5 ۱ .ود يسرة الامیربدران بن صدقة والأصيهيذ 
> دد وسنفرداراز» و القلب بلدوين وجو 0 


۰۱۰ سلين . انظر ابن الأثيرء الكامل»‎ 0 To 
ص ۱۵۲ . لبشأن تفاصيل هذه الأحداث:‎ ie سن یم زيدة الحلبء‎ ۱ 
| ۱۳۷۶ TU دظر الرويضي إمارة الرها الصليبية: ص‎ 
هدم القلعة‎ 

e‏ ما هي إلا الحصن الوجود 3 الرها . کار ت سسمی ماد سمس يسن 
(Maniaces)‏ تحليدا aii s‏ ۳ 


e SE‏ أرجير (Romain Argyre‏ لفترة طويلة» رغم جهود الأمرا 
جساورین | ڪشر نفوذا 1 f pe ibli i‏ 
Bibliotheque historique‏ 
arme'nienne chap. XLIII‏ | ی 


= ۱۱۲ > 
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لاجتياح آراضي هذه المدينة» وكان برفقتهم نبيل أرمني ينتمي لجيش ڪوغ 
فأسيل» وهو ابن داد جاد سيد دارون (Daron)‏ ويعرف باسم ابلاسات 
(Ablasath)‏ وكان من Sl‏ محاربي عصرهء ترك كوغ فاسيل أثر 
مشادات وقعت بينهما وتوجه إلى الرها. وما أن وصلت القوات إلى مشارف 
حران حتى بدأت تدمر الحقول»ء فانقض عليهم على حين غرة مانه وخمسة 
عشر فارساً من الترك قتلوا مائة وخمسين رجلا من الافرنج» فهرب الإفرنج 
لقلة عددهم إلى الرهاء آما ابلاسات فصرخ صرخة مدوية» وأعطى إشارة 
إلى اتباعه فحملوا على الأعداء وعملوا على تفریقهم» فرجع الإفرنج لتقدیم 
العون الا أن الأتراك آرغموهم على التراجع والانسحاب إلى الرها ثانية. 
وبالرغم من ملاحقتهم من الکفار الا انهم نجحوا بف الرجوع إلى الدينة 
سالین. ولم يكن ابلاسات مقتعاً بقيادة الافرنج فعاد إلى کوغ فاسیل 
على الرغم من إصابته بجرح 2 ذراعه. الا أنه لم يمت GY‏ درعه حماه من 
544 الضرية . 


LIT‏ / ۵۳ 2 العام نفسه أحتلت مدينة طرابلس الساحلية بعد إحدى 
عشرة سنة من الحصار» عانی سکانها من البجمات العنيفة والحصار 
الشدید الذي فرضه بلدوین ملك القدس وبرتراند (Betrand)‏ کونت سانت 
جيل Les (Saint-Gilles)‏ دفع سكان الدينة للاستفغاثة بتتکرید کونت 
)2 ق in‏ ریت رانا جریا سین 
تنکرید . والحقيقة أن زمام آمور حصار طرابلس كان بيد ملك القدس 
وبرتراند , ولکن بطريرك وأساقفة الافرنج تدخلوا لاحلال السلام» فسلك 
تنكريد الطریق إلى إنطاكية؛ بینما أعدّ ملك القدس أسطولا لهاجمة 
طرابلس» وقام بمحاصرة المدينة برا وبحرا وهاجمها بضراوة» وك نهاية 
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غاموا هناك بضعة آیام نم عادوا إلى دیارهم. 


۱ « ar / Ull 
شباط ۱۱۰۹م - ۲۱ شباط -۱۱۱م) حشد‎ YY) ۵۵۸ عام‎ > 


بلدوین کونت الرها ند کونت تل باشر قواتهم ود 
وجوسلین حونت تل باشر قواتهم وتوجهوا نحو حران 


الرجوع آبدا. انظر ۷71-1110 Aix,‏ 
(Albert d'Aix, ۷ he‏ وليم الصوري. ج۱. ص 


.(Theman‏ وقد كانت عاصمة بلاد العرب. نمع إلى الجنوب من دمشق وتدعى 
= هورانيتد Hauranitide)‏ وكانت » القرن الرابع الميلادى حاضرة بلاد 
لغرب الاولی j CCF. Hieroclès,Synecdemus,. P.533)‏ زو نة 
ol- | |‏ سم الدارج للمدينة 
همويصرى وليم الصوري, Yg‏ ص (YEY‏ [ وتعد من Laci‏ 
كورة حوران مشهورة عند العرب قديماً وحديثاً . ياقوت, 
tt‏ ۱ ۱ ۹ 


ل ده e‏ وهي iuad‏ 
معجم اليلدان, uo: ig‏ 
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لسفك الدماءء قابل مودود الطلب بترحاب وقام بجمع حشود الاتراك 


فخشي منه ولم Las‏ المثول بين يديه . 

أدرك مودود أن الكونت تخلى عنه. فتقدم زاحفا تجاه الرهاء و 
الحال أوكل بلدوين إلى جوسلين مهمة الذهاب لطلب النجدة من ملك 
القدس وحثه بالإسراع على تقديم المساعدة . وقد كان ملك القدس 
مشغولاً 2 حصار مدينة بيروت التي تقع على ساحل البحرء أثناء ذلك 
وصل مودود مع جيش غطى کل السهول المحيطة 2 الرها وحاصر الدینه 
من كل الجهات ونشر جيشه على الجبال والتلال . 

لقد أخضع جمیع الشرق تحت رايته ولاذ بالفرار جميع السحان 
تاركين بلادهم التي أصبحت صحراءء وأثناء ذلك كان الحاصرون 
يتعرضون لبجمات متواصلة ومع أنهم كانوا يقبضون قبضة رجل واحد لمدة 
مائة يوم إلا أنهم بدأت أحواليم تتدهور إلى أبعد حدود» والی جانب 
البجمات التي كان يجب عليه مساندتهاء بدأوا يعانون من المجاعة؛ لان 
مداخل ومخارج المدينة أغلقت بسبب حشود الأعداد الكبيرة المحيطة بها 
وكان هؤلاء يقتلون كل من يقع بين آیدیهم» فتكدست الجثث 2 
الأرياف وجميع الأطراف» واشتعلت النيران 2 كل شيء ولم يبق مبنی 
قائماً على خالة . وما قام به مودود من تدمير كان تنفيذا لأوامر السلطان 
أمير الشرق". فقد دمر البساتين التي تحيط بالأسوار» وهدم الأديرة 


المنتشرة 3 الجبل تدميرا كاملاً حتى أغرقت حرب الدمار هذه مدينة 
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يقصد متى الرهاوي به السلطان محمد (دافار) . 
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.ایو القداء المختصموء „Yg‏ ض :2 ۔ يحددا تریح 
ايوم الاثفين (۱۱ ذو الحجة Y‏ 0ي - Lai‏ ظ 
0 ظ ۱ msi r‏ مه > ۱۱۱۰/۷/۱۲(ج) agen dat‏ این 
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لزه ن لك ملريج ال سلن. 
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أ ` ۳9۳۳ å‏ ۱ 
مهارف العتمانیت, pas‏ ایاد ‏ الچشدء 
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x 1 nor 5‏ دعس الیوم والشهر السابقين GAZY NY)‏ 1 
ویضیف عبارة اجری وقيل ج السنة الآتر: * 


ويقصد Less‏ سنة ۰۲ ها .وو F‏ 
الصوري. E‏ ص ۵۲۲ . ۳ 





| ن المديية ای 5 al‏ | ۱ ۱ 
۱ ۱ له D D EST ١‏ »ونين اك ريز و کے اد 
برتراند وبدوره قدم الولاء والطاعة للملك . 


ra‏ لدولة مودود بن طفتكين أو التوتاس التونتكين, آرسله سلطان الفرس محمد 
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القدس على راس رمح وحملوه ‏ مقدمة مقاتلیهم. جراء ذلك تراجع 
الأتراك خدعة منهم rs‏ حران لاستدراج المسيحيين إلى أرض 
مجهولة» ووضعوا لهم كميناً من القوات داخل المدينة للانقضاض عليهم . 
أدرك قادة الافرنج تلك المكيدة فأعادوا آدراجهم وعسکروا 2 
السلمین بالقرب من قلعة شيناف (Schenav)‏ التي هاجموها 
بإقدام وتصمیم » وقد علم تنحريد أن هناك مؤامرة من القادة الآخرين 
تحاك ضد 45,3 قانسحب مع قواته إلى سمیساط وتوقف على ضفاف 
الفرات» وعلی آثر ذلك انضم الجیش الافرنجي الیهم وخرج جمیع سکان 
الرها والقاطعة الذین کانوا محاصرین داخل المدينة حتی النساء والأطفال 
للالتحاق بالافرنج. 

إن اثنين من الافرنج اقترفا Los‏ غير مسبوق أثناء تلك الأحداث؛ 
فقد استسلما إلى معسکر مودود وارتدا عن الدین السيحي واعلموهم 
بأمر هروب وانسحاب الاآخرین» فقام مودود باتباع آثرهم» وسفك دمائهم 
۶ کل مكان» وقضی على سکان الدينة والاریاف» ووصل إلى ضفة 
النهر. وقتل كل سكان البلاد الذین صادفهم بوجهه» واحتجز النساء» 
JUL,‏ 2 حين بلغ الافرنج الضفة القابلة. إن المؤمنين فروا کقطیع 
النعاج؛ وعرضوا تحت سن الجزار. فقد آنزل بهم مودود عقاب السماء 
حتی آصبحت مياه الفرات حمراء من كثرة الدماء» وغرق كثير 2 النهر» 
آما الأخرون الذين لا یعرفون السباحة فلم یستطیعوا الوصول أيضاً إلى 
مس ات میت 
1 شیناف. قلمة تقع 2 الشمال الشرقي على مسيرة ۲ ساعات مشياً عن حران . ونری .2 


ir a‏ ۱۵ أن الأمير العريي الذي كان سيدا لتلك القلمة یدعی ماني؛ وهو اسم 
نسخة متى الرهاوي على صيفة مني . 
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نی وفتل الافرنج سحانها بحد السيف» وأخذوا الکبیر من 
لغنائم ؛ وقد ساعد جوسلین على احتلال الدينة وآبلی بلاء حستا ' ٠‏ 
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سار جوسلين منها على رأس جيش من أجل تجدة الرها برفقة ملك 
AP ali‏ { 
لقدس وبرترائد كونت طرابلس, ودهيوا جميعا إلى تنكريد .2 
إنطاكية , وأفنعوم بعل إلحاح بالموافمة على مرا agaa‏ وتایعوا تصدمهم 
حنى وصلوا بلد الأمير الارمني كوغ فاسيل الذي أعطى أوامره إلى 

| l 5 pa ۳ & 5 0 

Š‏ ميليشياته بالتجهز والتوجه إلى سمیساط» وشارك ے هذه الحملة التائد 
الارمني ابو الفریب * (Abelgharib)‏ الذي كان يسكن 2 مدينة بير ۲ 
0 وشكلت جيشا كبيرا: وصل إلى آراضي 
لر ؛ وبوصول خبرهم لقائد الأتراك 
حران» Lois‏ 


(Bir)‏ اجتمعت هذه القوات 


مودود رفع الحصار وتوجه إلى 
وصل الإفرنج إلى أسوار الرها وعسكروا هناك؛ 2g‏ صياح 
اليوم التا زوغ الفجر ouais‏ | ا 
1 
یحدد ولد f‏ . م x‏ 5 5 ` 5 2 , 
re‏ ص ۰9۶ تاريخ سقوط بیروت 2 ۲۷ نیسان ۱۱۱۱م: بعد 
ممسين من سقوط طرابلس» Lal‏ فوشيه الشارتري». ص 140 1 يحددها عام 


3 . 1١١٠+ 

» وحسب أبن p Yi‏ : انلكا i‏ 5 1 + 
1 | ۱ 7 9 مسل او ¥ نلا الحصار à‏ شهر 
شعبان ۳ #0 شياط م ودام حمسة وسبعين یوما . ' 


آبو الغریب أو أبوا ¿ این ف ` 
بو الخریب. كان أبن قاساج والحفيد 5 ; شر 25 
e‏ ۱ يد الا خیر للأمير غريفوري العظیم 
من لأرساسيد من البهلافوني؛ وكان له شقيق يدعى ليجو r RT‏ 
الرهاوي 2 الفصل 4/ . di‏ د 
tnienne $ : `‏ ` ۰ ۰ . 
(CF. Dulaurier, Bibliotheque historique arme ) | ۲‏ 


بير : وردت 2 ۱ à‏ 1 2 
ce i‏ امريية باسم البيرة وهي قلعة حصينة ‏ بلاد الراندین :2 علی الضفة 
de oo‏ حي من حران وإلى الشرق على مسيرة يوم واحد من 
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تس ' (Aidziats)‏ ضمن مقاطعة 


وقيده بالسلاسل وسجنه ‏ قلعة ايدزيا 
كانوا السیب .4 


دارون وعاد الإفرنج يجرون أذيال الخيبة والعار؛ لأنهم 
إلى مقاطعة حلب وهاجم LB‏ الاثارب" وبعد حصار طويل 


قواته وذهب 
Ye n 5 8‏ 


من ابن dec‏ سلیمان بن ايلفازي عام (۱۱۲۶/۲/۲۸-۸۱۱۲۳/۳/۱م) واتخذها مقرا له 
۰ بعد أن كان مقره قلعة خرتبرت التي تفع ضمن آرمینیا الرابعة إلى الجنوب من الفرات 
الجنويي وتدعی الیوم خريوت . انظر الرويضي» إمارة الرها الصليبية: Yg‏ ص An‏ 
4V4 MENT‏ الرويضىء بلك بن بهرام الأرتقي» بحت منشور 2 أبحاث ودراسات + 
التاریخ العربی» منشورات الجامعة الأردنية: Yed‏ صن ARE Ti‏ وليم الصوری» 
جا » ص 2057 Yz‏ ص 1۳۲ d‏ 
[ يقصد بها حصن زياد ] . 
d‏ الأثارب؛ اسمها 4 الأرمني تیرب» وهي فلعة تقع 
حسب البفدادي؛ مراصد الاطلاع  Z‏ أ ص ۳۱ .بن الأثير» الکامل ع صن 


۱ یاقوت. معجم البلدان» جا , ص 1۸۹ وتعرف باسم سیریب وسیریبیوم عند وليم 
الصوري» ج۰۱ ص ۰۵۸۰ وعند البرت الكس ساريبتا سیرونیروم القديمة ) Albert‏ 
XLIII‏ رلشی0۸1) ۱ ۱ 
1[ ابن الأثير يؤكد تلك الأحداث عام (۱۱۱۰/۵۰۶) حیث أن آلفان من العامة قتلوا على 
أيدي الافرنج وسبوا وأسروا الآخرين» وكان تنكريد قد منع وصول ا مؤن إلى 
الحاصرین حتی أصبحوا 2 وضع غاية 2 الصعوية, فعملوا حفرة 2 سور القلعه؛ 
لایجاد مخرج باتجاه معسکر تنكريد» وعندما انتهوا من عمل الفتحة خرج شاب 
آرمتي إلى تتكريد طالباً الأمان» وأخبره بسا یحدث 3 الداخل فاستعد تتکرید 
للدفاع وقاتلهم بضراوة حتی احتل halal‏ ثم سار إلى حصن زردنا فحاصره حتی ۰ 
احتله وضعل بأهله مثلما فعل بأفل الأثارب [ ابن الأثیر» الكامل: ج۱۰: ص 1۸۱- 
2۲ 
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ko 
۳1 # ۳ Le 9 ' | 
لضفة الأخرى, وان عددا ڪبيرا ألقوا بنفوسهم 2 القوارب قفرق خمسة‎ | 
| ` 2 rw أو ستة من تلك 1,211 ألد ن“‎ 
لقوارب لتي كانت مليئة بالناس لأن كل شخص كان‎ 1 

1 يريد الحصول على مكان «less‏ وي هذا اليوم خريت وهجرت كل 
+ \ مماطعة الرها . هذه الكارقة ال ۱ ۱ 
۱ ا مسا ار الدين AT‏ .= $ 2 9 ۳ 
0 كين تصرحون. مسكينة أمة ايجار Lt'(Abgar)‏ الافرنج 


O TR ا‎ F: 
قوفموا على الضفة الغريية وراقیو! تلك المشاهد المأساوية دون التمكن من‎ 


نحن دجنب حدوتها واک y‏ 8 $ 

| نها واخنموا يدرف الدموع بغزارة. dass‏ هذا النصر العظيم عاد 

مودود إلى oba‏ ومنها إلى بلاده مصطحاً des‏ حشدا من الأسرى وكشر 
99 4 سز 2 

من الغنائم لا تعد ولا تحصى . | 


وأشاء لك à alayi‏ ۰ 3 < = 
ت فيض أمير الشرق الکبیر علی بلك" 


جک بر یی ی 
1 

POSS 

ليقصد متى الرهاوي بالسلطان أمير 


۱ > حصن زیادة: وغیرها من مناماد‎ A E 
ا ْ : من طق شمال ديار بكر کرد‎ 3 
e | يت ارميتيا عندما اتيحت له الفرصة أثر الخلافات بين‎ 
e E \1-4) Le ين الحقو لدمار والخراب 2 المنطقة‎ 
١ عانوه 2 ظا اند 1 ايم و‎ Le المنطقة بعد‎ 
اد تل مراء الذين سبقوه انظر تاريخ الما كي ا‎ os 
ms ابن الأثيرء الكامل‎ . ١14 ربخ بن القلانسي» ص‎ ۱ 
| ۱ ۱ ۱ 1 مداد‎ 
محمد بن علي (ت 2۱۲۸۰/ 7۸۶ه)» الأعلاق الخطيرة م دک(‎ ? 
sa sel pae الجز‎ 2 Ladi والجزيرة, الجزء الثالث .2 قسمین,‎ 
ص س > 5 الشراتيية, 5 شيو‎ h 


: > متشو إت كأوة‎ 5e 
= = F ait مس سور وزارة الثقافة والارشاد‎ 
لمومي دمشق. ۸2۱۹۷۸ ۱۳۹۹ ج۲» ق‎ eT 





ج۰۰۳ ص الاء . ابن 


ثور الدولة ملك ر٠‏ وه 
Eu‏ لدولة بلك بن بهرام الارتقي الذي كان يقيم نيابة عن ۳ 
qu : tes ir iinta‏ 9۳ 3 ن بن ارتق 2 
o‏ ن يشكل منها خطرا بارزاً على مدينة الرها وأريافهاء الأى وود 
جعل بلدوین ول يعمل على انتزاعها منه . عمل بلك تحت قار: 2 مر الدي 
Ek EE ;‏ 


وحقق عدد من الانتصارات على الافرنج رفعت من شانه ,.: زي بن آرتق؛ 
Q 0‏ من ساره diam sas À‏ لتو 5 
سيع حركة 


a T f 1 ۱ poi ۱‏ 
E‏ لجهاد الإسلامي من الجزيرة الفراتية إلى بلاد الشام الشمالية فاستولی على 
ا 0 jaala tag‏ ۽ حلب 


0 1 į 
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RM 1‏ + در 
E TE u a E s hr t 1‏ جه ari. e‏ 
X 4‏ #7« 
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من الاسماك اليتة على الشاطی متجمعة مثل حزم الأخشاب. ولوحظ أن 
الأرض صار فیها انشقاق عمیق ومخیف . 


)۱۱۱۲ 7 سنة ۵1۰ (۲۲/ شباط ۲۱-۱۱۱۱ 7 شباط‎ 2. ۵۷۱ / LVI 


" قام مودود باجتیاح جدید على رأس جیش من الاتراك. فقد هاجم قلعة تل 


غوران ۲ (Thelgauran)‏ ( تل قراد ( وقضی على حامیتها بعد أن سقطت 
بيدية» وقتل أربعين آفرنجیا وجدهم فيهاء واستولی على حصن کادتیل ' 
(Kaudethil)‏ وواصل إلى شناو (schenow)‏ بالقرب من الامیر العربي 
ماني» ثم توجه نحو أراضي الرها ba‏ بقلعة دوا «(Dchoulman) j‏ 


حيث كان .3 انتظاره قوات مساندة جلبها الأمير الكبير أحمد يل * 


تل غوران أو تل كوران ضيعة محصنة 4# بلاد الرافدین تقع على مسيرة يومين جنوب 
آمد (Indjidji, Description de l'Arménie moderne, P.229)‏ . لویعرق باسم 
تل قراد عن المؤرخين العسرب من إقليم شبختان شرق الرهاء انظر تاريخ ابن 
القلانسيء ص ۰۱۷۶ ابن العدیم؛ زبدة الحلب» Yg‏ ص ۱۱۵۸ . 

حودتیل, ضيعة تقع إلى الجنوب الشرقي من البيرة» على مسيرة ست ساعات ے بلاد 
الرافدين واليوم خربة .1 تقع ضمن إقليم شبختان شرق الرهاء الرويضيء إمارة الرها 
الصليبية» ص ۱۲۳۹۸ . 

دوشلمان» قرية تقع إلى الجنوب الشرقي من الرها. يسكنها المرب [ وهي من ضمن 
إقليم شبختان شرق الرها» الرويضي. إمارة الرها الصليبية. ص ۲۲۹۸ . 

آحمد يل بن [براهیم بن وهسوذان الروادي الکردي صاحب مراغة وغیرها من 
آذربیجان, تم قتله على يد الباطنية عام ۵۰۸ أو 505 أو ۵۱۰ (۱۱۱4- ۰۱۱۱۱ [ 
ابن الأثير» الکامل» ۰۱۰ ص 015 سبط ابن الجوزي» مرآة الزمان» ج۸» ص ٩۳‏ . 
أبو الحاسن,» النجوم الزاهرة:؛ Og‏ ص ۲۰۸ . انظر ذکر وفاته عن طريق 
Quatremère(Étienne), Mémoire sur les Ismaëliens, dans les Mines‏ 


0۰۹ ويحدد تاريخ وفاته‎ et أطروحته عن الإسماعيلية؛ مجلد‎ 2 de L'Orient, tIV 


أو ۵۱۰ (۱۱۱۵- ۱۱۱۱ 


ANT = 





£a ۰ ۵‏ $- 595 5 
LV‏ / 2 & العام نقسه هاجم الأتراك مقاطعة عبن زریه ودمروا كل 


ني العظيم توروس 
أبن قسطنطين بن روبين اتخذ موقف الدفاع 2 وجه الفرس ولم يخاطر 


شيء Les‏ حتى iab‏ مرعب (Marabe)‏ . إن القائد الأرمنى 


الغنائم . وققلوا راجعين إلى بلادهم بعد أن دمروا كل شيء رأساً على 


~” 


۳ ~- 


و2 ikusi‏ نفسها حدئت ظاهرة رهيبة 2 أرمينيا -2 مقاطعة 
فاسيورغان' i‏ حيث شهد ‏ يوم من آیام الشتاء منتصف ليلة ظلماء ضوع 


7) 
7 
f 


5  تطقس سطع من أعلى قبة السماء مرسلا آلستة من اللهب. هده النار‎ À 


بحر فاسیورغان؟ ۰ قارتفعت آمواج الیحر وهاحت تدوي بخوار عظيم 
وضريت النار كم RS‏ الأرض jig‏ بعنف» وغطت التار سطح 
Ds‏ 


mas 


متس 
j‏ فاسیورغان [ بسفرجاناء واحدة من خمس عشرة 5 مقاطعة 2 آرمینیا الکبری 
وكانت هذه المقاطعة مترامية الأطراف يحدها من الشرق بيرسارميتي» ومن الجنوب. 
بلاد جوردجايك وإلى الغرب دوروبيران ومن الشمال مقاطعة أراراد ٠‏ [انظر ياقوت» 
معجم البلسدان» ج۰۱ ص LE TY AV‏ وتعصرف عند البيزنطيين آسپراکانیا 
آسپراکان. فسیراکان. 


ان بحر فاسبورغان يسمى باسم المقاطعة التي يحدها من الشرق. ویسمی من فيل 
الأرمن باسم اغتامار او يزنونيك وآرسیسابلوس عند القد 


فان . ماء والان یعرف باسم بحيرة 


(CF. Koch ) Karl ), Karte von dem amaii Isthmus und von 


Armenien, en 4 feuilles. Berlin, 1850) 


= \YY -~ 
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أثناء ذلك مات سفمان أمير الشرق فجأة 2 الطريق, وكانت هذه 
الميتة التي يستحقهاء کنبها له الرب لمعاقبته على جلب الدمار والموت 
لقاطعة اثرها ' . | 


AV ۷‏ ود هده السنة انتقم الرب إلى الدم البرئ الذي سفك. 
بمعاقبة قتلة ڪاڪيج (kakig)‏ وشاهنشاه بن اسشود البجراتید. وان 
انتقام الرب على ید الأمير الأرمني توروس بن قسطنطین بن روبين . وکان 
فتلة کاکیح ملك آرمینیا يسكنون À‏ عهد ثوروس LB‏ جونتروس 
جافیس" (Guentrosgavis)‏ « وکانت هذه القلعة محاطة بشخصیات قوية 


مس 
اعترف بشرعية ذلك الادعاء: بقراط سید الراواندان. وكوغ فاسیل أمير کیسون: 
والأمير أوشين آمیر لامبرون, والامیر روبين ثورس الأول ( ليون الأول) ويذكر البیرت 
اڪس قائمة اسماء امراء السلمین : الامیر مودود والأتابك طغتکی و أحمد یل 
الكردي و سقمان القطبي وبرسق بن برسقء وأمراء آخزون؛ ويحدد اليرت اڪس 
نهاية اجتیاح الأمير مودود للبلاد 2 ۲٩‏ آیلول. ويذكر أبن العديم أن قوات حلفاء 
المسلمين خلال تقدمها نحو إنطاكية وصلت إلى معرة اللعمان YA Z‏ صفر ۵۰۵/ 
۶ م ) ابن العدیم» زبدة الحلب: ۰۷ ص ۲۷۰ . 

۱ سقمان القطبي شن حملة علی حلب مع عدد من الامراء والحلفاء إلا أن الرض الذي 
أصابه أمام الدينة جعله یقفل ant)‏ فمات & بالس, فوضعه اتباعه 2 تابوت لنقله 
الى بلاده» ولكنهم فوجئوا بهجوم من ايلفازي, فقاموا بالكر عليه وهزموه وانتزعوا 
منه الغنائم التي كانت بحوزته وذلك عام )0+ 20 / ۱۱۱۱/۷/۱۰ = ۱۱۱۲/۹/۷م) ابن 
bi‏ الكامل؛ Vg‏ ص GA‏ | 
Lab‏ جونتروس جافيس أو جيزيس دارا هي نفس قلعة كيفسترا التي يذكرها 
الجغراے سترایو ن Strabon(Strabon, Géographie, éd. Dübner et ch.‏ 
Müller, dans la Bibliothèque des auteurs grecs de Didot XLL,I)‏ 
ويحدد مكانها على بعد ۲۰۰ ستاد من قيصيرية وبالقرب من طيان عند جبال طوروس 
عند توجهنا نحو بيلا سليسيا » حيث يقع ممر جوجلاج (Coglaguus)‏ وتعرف اليوم 


~0 ~- 


والسلطان أمير الشرق ' وأبناء برسق* [ ابن يرسق ] اجتمع هؤلاء وتوجهوا 


إلى الرها» وبعد قضاء بضعة pli‏ حولباء توجهوا إلى سروج» ثم عبروا نهر 


الفرات حتی وصلوا قبالة قلعة تل باشر وکان يقيم خلف أسوار تلك القلمة 
الكببرة وبهجماتهم المتكررة المحاصرين داخل alai‏ إلا آنهم فشلوا à} ٠‏ 


daa 44259‏ صداقة u~‏ أصبح كالأخوين, ومن هناف سار مودود مع 
القوات الفارسية باتجاه إنطا كية وتوقف 2 مكان يدعى شيزر ': عندها 


جمع ننکرید حوله كل الإفرنج فالتحق به بلدوين ملك القدس» وبرتراند 


كونت طرایلس: ویلدوین كونت الرهاء التقی الكفار والسیحین 2 


شیزر ولكتهم لم یتقابلوا. فانسحب مودود al be‏ بلادهء aleg‏ الإفرنج 
آدراجهم یسلام * . 


ل ل a‏ 


1 يقصد متى الرهاوي سقمان القطبي» وابن العديم بوكر أن سقمان القطيي شارك .2 
الحملة آنفة الذكر [الحملة الأولى للأمير مودودا. ابن العدیم» زيدة الحلب» Yg‏ ص 

۶ .تاريخ ابن القلانسي. ص DU‏ 

يرسق آحد أبناء برسق الذي رافق السلطان طفرلبك 

برسق بن برسق الذين شاركوا 2 الحملة هم 

Les‏ جوارهماء انظر ابن الأثيرء الكامل, 


والشحنة الأولى 2 نقداد . لأبناء 
ايلبکي وزنکي: وكان Lat‏ همدان 


ج١٠‏ ص £4۵ ], ` 
3 


شیر مرت سورية تقع على النهر العاصي إلى الشمال الغریی من cols 9 colas‏ 
تعرف قدیما باسم aY‏ < كاسارا» انظر وليم الصوري, Yz‏ ص 140- ۷ .29 
اليوناني سیرر. سیتز عند anting)‏ 


(Nicétas, historiæ Byz‏ نيحكتس کونیتس. 
4 | 


يعطي اليرت أكس عند ذكره للحملة قائمة باقطاعيين إمارة إنطاكية الذى جاعءوا 
لنجدة تنكريد . ویذکر من بينهم قادة سلیسیا من الارمن ويعني ذکرهم أن آمراء 
إنطاكية نظروا إليهم کاسیاد لأولئك القادة, ومما لاشك فيه أن التاريخ اللاتينى 


- ۱۷ ~ 
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بينما تظاهر وروس أمامه أنه ذاهب إلى دياره» وما أن توارى القاتل عن 


الأنظار؛ ورجع ثوروس أدراجه مع قواته وتقدم أثناء الليل إلى أسوار القلعة: 
ووضع كمائن من المشاه» وتوارى مع فرسانه 2 الأرياف للقيام بغارة مع 
طلوع الفجر . وعندما نزل جنود الحامية وجدوا أنفسهم alal‏ جنود توروس 
فهريوا متسلقين التلة التي تربض عليها القلعة وجنود ثوروس تلاحقهم» plaa‏ 
الجبتاء بإغلاق باب القلعة» إلا أن جنود ثوروس قاموا بضرب الباب من 
E aE TE AS ES Og‏ 
اللهب يشتعل بقوة. وعندما شاهدت الحامية من الداخل الحريق قاموا 
بإحداث فتحة من الجانب الآخرء وأخذوا بالبروب منهاء و2 وقت قصير 
استولی جنود توروس على القلعة. وقاموا بأسر الجبناء. وحينها ذهب 
الجنود إلى ثوروس يحدثونه عن هذا النصر الذي obala‏ وأسعده» وكان 
أول شيء فاموا بالبحث die‏ عند دخولمم القلعة» الحزينة» لأن ذهب وفقضة 
البلاد كدست فيها. فقال ثوروس لأبناء ماندال: "ارجعوا الي سيف وملابس 
كاكيج ملك أرمينيا ". فأطاعوه وأعطوه ما آراد» وحينما رأى تلك الأشياء 
ذرف ومن daa‏ الدموع بغزارة» ثم طلب منهم أن يدلوه عن مكان الكنوز 
إلا أنهم رفضواء pale‏ بتعذيبهم آحد الأخوة الثلاثة توسل إلى ضابط آرمني 
أن يأخذه إلى مكان زلق حتى يتمكن من سكب الاء وقد انتهز تلك 
الفرصة وفام برمي نقسه من على صخرة عالية فتقطع AAi‏ وأمر 
توروس بتعديب واحد من الاشین اللذين ua‏ لأنه قال باستعلاء :۰ آنت آیها 
ااي ن اساد روان ما مكح فا ide‏ 
اغضب هذا الكلام ثوروس فتغير لون وجهة» وأخذ بقبضته مطرقة وضرب 


اليوناني صارخا " وأنتم والآخرون منكم من تکونوا حتى تقتلوا البطل 


- ۱۷۷ - 


آسوارها مرتفعة ومنيعة من جمیع الجهات . إن آبناء ماندالي (Mandale)‏ 
الثلاثة لا یزالون على 43 الحياة. وکان آحدهم متحالفاً مع ثوروس: 
وستيجة للعلاقة الحميمة التي تریطهم؛ وعدوا وروس أن یسلموا له القلعة 
نها تقع من ضمن ممتلکات ثوروس بجوار قلعة تدعی تزیفن دشور 
(Tzeguen-Dchour)‏ 3855 السمك) مقايل (kamir) jules Jus‏ 


(کیادوس) . ذهب توروس مع 48,3 ضعيفة لزيارتهم و عندما وصل ری 


آراضیهم أعلمهم یوصوله, فقام أحد القتلة» وکان قد آخرج من السجن» 
وارسل لاستقبال ثوروس» فاستقبله أحسن استقیال وقدم لثوروس هدية 
ختجراء وثياباً ضينةء وزوده بالماء والطعام de‏ مها كال له ao‏ 
لدی وعد منکم. بتسليمي القلعة» سلموني أياها وعندما أرجع تستطيعون 
أن تحتاروا المكان الذي يناسبكم من .ممتلكاتي ".ولكن الاخر أنكر 
كل شيء وقال له : ' نحن لا نستطيع أن نسلمك القلعة لأنها إرث آيائنا 
ومسكن عائلتنا " . أدرك ثوروس حينها أنهم خدعوه فرد البدايا وأضاف 
قائلاً: " اذهب وارجع إلى ديارك ومن الآن احذروا مني " . ذهب Ut‏ 





Cicéron, Epistolæ ad Atticum et ad باسم كولك يوجاء وسیسرون»‎ 
familiares , dans L'édition de J . Casp . Orelli, Zurich, 1826-1837. 
يحدد موفعها 2 منطقة كبادوس بالقرب من جبال طوروس . و2‎ V,epist, 18 
Aucher,le R.P. Jean-Baptiste, الجدوا ل التارد يخي لبیئوم كونت جوریجوس‎ 
Traduetion arméninne de la relation des Tartares de Héthoum 
۴.3.8. ( المنشور من قبل‎ (Haythonus monachus), in-8°.Venise.1842 
يحدد موقع قلعة‎ (Tartares) ترجمته الأرمنية لتاريخ التارتار‎ 9 (Aucher 
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يصف الرهاوي فاتل كاكيع D‏ بقاتل الرب» حيث أنه يقارن بين قتل الملك وصلب 
اليهود للمسيح . 


7 ند زو 





ومنه نزل وتوجه إلى سانت مارتر (Saint -Martyrs)‏ [ القس الشهيد ] ليس 
بعيداً من السور . آما بطل المسيح المنتصر الكونت جوسلين فتقدم على 
رأس ثلاشائة فارس ومائة من المشاة باتجاه سروج ودخلهاء وبسرعة فام 
الأتراك بملاهاتهم من إحدى زوايا المدينة بقوة قوامها آلف وخمسمائه 
فارس يوم سبت إلياس.' "انقض عليه جوسلين وهزمهم» وأسر خمسة من 
قادتهم واستولى على أمتعتهم فقر الكفار وتوجهوا نحو مودود ‏ الرهاء 
وعندما علم هذا الأخير بالخبر تقدم باتجاه جوسلين gapu à‏ لكن 
جوسلين غادر خلسة إلى الرها ودخلها وأقام مودود سبعة أيام ‏ سروج تم 
قفل راجعاً إلى الرهاء فلحق به بعض الخونة " على الطريق» وقالوا له : 
Lic 5‏ ونسلمك مدينتنا اليوم " لقد فرح كثيراً بذلك الاقتراح» وكان 
هؤلاء الناس قد عانوا من شدة المجاعة؛ ويبدو أنهم من شدة الضيق لم 
يدركوا ما کانوا يفعلون فقاموا بإرشاد agaga‏ أثناء الليل مع خمسة من 
رجاله وسلموا له الرهاء وقاموا بإيصالبم إلى البرج الذي يشرق على المدينة 
من الجهة الشرقية» وقام الرجال الخمسة بالسيطرة عليهء ثم استولوا على 
برجين آخرین» ولكن الرب لم يُرد الخسارة للمخلصين له فأرشد جوسلين 
قبل ذلك لنجدة الرهاء المدينة البارکة. إن هذا الشجاع بطل الرب قام 
مر سس لمر دعس 6 ودب تسکت سس 
الشمالی ليذه القاطعة كان ماهولاً بشموب همجية وحسب التقالید ینحدرون من 
الاشوریین, هاجروا إلى تلك الأماكن أي أرمينيا بعد أن قتل آبأعهم ادراملك وسرازار 
أبناء سنحاريب ملك آشور -CF. Moise, Histoire d'Arménie, LXX IN‏ 

إن سبت الياس هو الأسبوع الذي يأتي بعد عيد العنصرة (عيد الخمسين) وخلال 


| | ی 
الأسبوع يراقب الأرمن موعد حلول الصوم ويسمونه أسبوع النبي إلياس» B‏ هذه السنة 
جاء عيد العنصرة 2 TA‏ وسبت إلياس 2 5/16 . 


„ifyo -$Y ۷ 9‏ ۱ 
[ انظر تفاصیل هذا الخبر عند مؤلف سرياني رهاوي» Yg ile),‏ ص Y‏ 1 


- ۱۷۵۹ - 














ملك آرمینیا المقدس» وماذا سیکون جوابکم لأمة الأرمن؟. واستمر .3 
تعذيبه Le jus‏ منه تأومات حتی هلك . لقد انتصر توروس بفضل الرب. 
والعدالة الإلبية لم تترك قاتل كاكيج من غير عقاب لأنه ينحدر من سلالة 
جدة روبین؛ وبعد أن أوكل لجنده مهمة حراسة الحامية التي أصبحت تحت 
سيادته أمر بمصادرة جميع أملاك أبناء ماندال وكنوزهم التي اشتملت 
على أقمشة منسوجة بخيوط ذهبية وصلبان من الفضة بأحجام كبيرة 
وتماثيل مصبوبة بالذهب» وحمل تلك الغنائم الثمينة إلى قلعة فاهقا 
(Vahga)‏ مصطحياً معه بعد أن أوكل إلى قواته مهمة حماية القلعة التي 
سقطت بين يديه 


01١ 424 ۵ / LVII‏ (۲۲ شباط ۲۰-۱۱۱۲ شباط ۱۱۱۳) حشد 
مودود هدا الحیوان الفترس مصاص الدماء فواته وتقدم يها إلى الرها 2 
وقت لم يكن یتوقع فيه حصول مثل هذا الشيء. ظهر فجأة alal‏ الدينة 
2 اليوم الذي تلى عيد القصح وهو یوم عيد الأموات الذي یصادف بداية 
شهر سهمي. وصول مودود قبالة جويين (Goubin)‏ ومنها إلى أبواب الرها 
مع جمیع فواته. وآقام شمانية آیام ثم عاد إلى قمة جبل ساسون ۲ (Sacoun)‏ 





يوم عید gaill‏ وأعياد أخرى مثل عيد الفطاس. تجلي السیح, صعو رم est ya‏ ارتفاع 
الصلیب جمیعها 2 الكنيسة الأرمنیت Lupina‏ للصلاة من أجل الموتى .2 عام 
۲م صادف عيد الفصح 2 ۲۱ والیوم التالي ۳۲ صادف الاشنین يوم الأموات 


یوم 
۲ ام 


2 ۰ ۰ ۰ ۱ 
ساسون أو ساسونك dasi‏ بالعامية لمكلمة سانسونك» وهو اسم مشاطعة جبلية مهمة .2 
بلاد ما بين النهرين الأرمنية الواقع ‏ إفليم أغي تزنيك CAghetznik)‏ والجزء 
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(Mecour‏ بالإإضافة إلى (Thourer) | ds‏ وأورمين' (Ouremen)‏ وبعدها 


" رجع تتكريد بهدوء إلى إنطاكية . 


٠١ / LX‏ 3 السنة نفسها 2 YE‏ من شهر آرك (السبت ۱۰/۱۲) مات 
الأمير کوغ فاسیل» لقد كانت وفاته خسارة» وعم الحزن 2 کل آمتنا . 
وكان قد تجمعت عنده کل فلول الجیش الأرمني» وقوات البجراتید 
والبهلاقوتى: وضم بلاطه آمراء من أصول ملکية» ونبلاء عسكريين من 
الارض عاشوا بسلام وأمن وشرف póle‏ على رفعة منزلتهم. وانتقل مقر 
البطريركية إلى داخل ولایاته. وتجمع الرهبان والاأساقفة والخوارنة 
والأطباء من حوله , وأمضوا حياتهم عنده وعوملوا معاملة حسنة» وبعد مونه 
دفن هذا الأمير ‏ جارمیر فانك «(Garmir-Vank)‏ وكان أبوه الروحي 
ومرشده السنيور بازيل بطريرك آرمینیا؛ وكمصاريف لجنازة تناسب 
مكانة فاسيل استلم الدير آلف تاهجان (Tahegans)‏ وخصص مائة 
وخمسين أو أكثر للقداس والصلوات» وأعدت ولائم من الطعام دون 
انقطاع للفقراء. تلقى تتکرید هبات كثيرة من الأشياء الثمينة حملت إليه 
من بيت فاسيل كالفضة والأقمشة المقصية بالذهب وخيول ویغال» وأرسل 





TE PY à ۱‏ - 
انظر ابن العدیم بغية الطلب» ج۰۱ ص ۲۶۹ . آبو الفداء تقویم البلدان؛ ص 


۹ .ابن شداد ؛ الأعلاق› جا ANT‏ ۱ ). 


Tchamitch , Histoire توریر» مدينة تضع إلى الجنوب الغريي من حصن منصور‎ l 


T ۱ d'Arménie, t.I, index 
chamitch , Histoire d'Arménie, , tI, أورمين» مدينة تقع شمال نهر الفرات‎ 
index 


[ یقصد متى الرهاوي الأمة الأرمنية ] . 


“AY ~ 





فجأة يساعده الكونت بلدوين على رأس جيش من الإفرنج ووصلوا إلى 
أسوار ual‏ من أجل inlis‏ الأتراک؛ Ja)‏ هاجم البرج موه وبسالة, وقام 


برمي الكفار من فوق الأسوارء وقتل أيضاً الخونة الذين سلموا البرج 
والأعداء الذين تمركزوا فية . أنقذت شجاعة جوسلين وقواته 2 هذا اليوم 
مدينة الرها alag‏ هذا الأمير يمتلكة الغضب بسيب الوشايات الدنيئة 
بسقك elas‏ بريئة من سكان المدينةء فقتل» وحرق وعذب الكثير منهم: 
وقد كان هذا الظلم أمر فضيعاً بنظر الرب . آما مودود فك الحصار وذهب 


إلى حصن تل موزن ' واستولى عليهء diag‏ توجه إلى خراسان يجر أذيال 
اة واا 


LIX‏ / ۵۹ و السنة نفسها قام تتكريد كونت إنطاكية بحشد قواته 
وتوجه إلى آمير أرمينيا كوغ فاسيلء وقام بمهاجمة رعبان وبعد هجمات 
قوية احتل المدينة؛ ومنها توجه إلى كيسوم وتوقف عند أطراف السهول 
الداخلية بالقرب من ثيل «(Thil‏ وقام فاسیل من جانبه بحشد خمسة آلاف 
" رجل؛ ومرت عدة أيام ولم يتقاتلوا ویعدها تصالحواء وتحقق السلام وأعاد 
فاسیل رعبان إلى تتكريد » وأخذ فاسیل مقاطعة حصن متصور (Macan-"‏ 


نس سس ی ا سس ترس 


۱ o 9 i 
تل موژن ؛ مدينه قديمه مهدمة, تقع بين رأس عين وسروج على مسافة عشرة أميال‎ 
من راس العين البغدادي, مراصد الاطلاع, ص۲۱۳ لودل موزن من ضمن الحصون‎ 
الواقعة 2 اقلیم شبختان. شرق الرهاء انظر : الرويضي, إمارة الرها الصليبية. ص‎ 

eA 
| 2 


| حصن منصور؛ بني À‏ مستوى من الأرض على نهر صفیریرفد الفرات من etat‏ 
وهو إلى الشمال من نهر سنجة (الأزرق), وسميساط تحيط به من الشمال والغرب 


جبال السلسلة وهي الحد الفاصل بینه وبين ملطیت وللحصن أرض وأسعة وقرى عامرة 








تقياًء ورعاً. شخصية معطاءة مليئة بالاحسان» وكان شخصا لا يكل من 
عمل الخير للمسیحیین» وكان متواضعاً مع الآخرين» وشديد العدل ك 
تطبيق التعاليم الإلبية» توي تتكريد ب إنطاكية وتم دفنه 2 الكنيسة 
الرئيسية للمدينة» كنيسة القديس بطرس التي وضع أساسها 2 السابق 
الرسل» القديس بطرس والقدیس بولص, Elus‏ علی رغبته قامواً بتتصیب 
ابن آخته روجر ! خليفة له» وکان محارياً مقداماً . وقام البطريرك وجمیع 
قادة الافرنج بتتصیبه على العرش» ومنحوه حکم إنطاكية . 

و الستة هذه قتل الأتراك قائدین من قادة جیش فاسیل : تيغران 
العظیم» وآبلاسات 2 بلاد ليون حفيد روبین " 
1١7 / LXII‏ 2 سنة ۵1۲ (۲۱ / شباط ۲۰-۱۱۱۳ شباط 2۱۱۱۶ ) 
تقدم الأمير مودود قائد الفرس السفاح على رأس جیش لا يعد ولا یحصی 
للاقاة الافرنج» فوصل إلى حران مدينة السلمین» وکان بلدوین کونت 





a + 2 à 5 1‏ =- 
D‏ این ریتشارد دو برنسییا ابن عم شقیق ننكريد » à‏ ین انطاکیه 


خلال فترة القصور الشرعي لابن بوهیمند i‏ وليم الصوريء ۰۱ ص OEV‏ 

ليون الأول كان شقيق ثوروس وابن قسطنطين بن روبین» ثوروس مات من غير أن 
RAEE‏ فخلفه ليون عام ۱۱۲۹م؛ وحسب كلمات متى الرهاوي (بلاد لیون) فإنه 
يعني به سلیسیا التي كانت تسمی من قبل العرب 2 :ف زمن الحروب الصليبية بلاد ابن 
لاون أو بلاد الأرمن العروفة GYI‏ ببلاد سيس ابن الأثیر» الکامل» ج ۰۱۰ ص ٩۲‏ ۰ 
آبو الفداء الختصر ص Reinaud (Toussaint), Chroniques arabes, . to‏ 
dans la Bibliothèque des croisades de Michaud. 4 partie,in-8°.Paris,‏ 
Imprimerie royale, 1829.P. 257. Anville (D'},géographie ancienne‏ 
abrégée, gans ses Oeuvres complgtes, e‘d. de Manne, t.ILin-4‏ 
t.IL P.95.‏ 


AY = 


es 


تاج زوجة فاسيل إلى زوجة os‏ وحصل حكام الأقاليم الأخری على 
كمية كبيرة من البداياء وطال الفقراء حظ وافر من تلك العطايا . 

أعطيت إمارة فاسيل إلى فاسي دغا (الابن الوحيد الذي هو 
خف اا :وکا تا يتمتع بمعرقة عالية بهي الطلعة» فطن» راجح 
العقل. مقاتل شجاع» كان عمره ۲۵ «Lale‏ وتم تتويجه وجلوسه على عرش 
فاسیل» وأعلن الجيش ولاءه «dl‏ ودعا السنيور باسيل مجلس الشعب 
e‏ 


الأرمنية 


جميع السلطات» BYT)‏ یت السعادة 2 أرجاء Lt‏ 


)۱۲/۵ السنة نفسها 4 ۱۸ من شهر ماريري (الخميس‎ £ ١ / LXI 
وكان رجلا‎ À مات مسموما أعظم مؤمن؛ تتکرید كونت إنطاكية‎ 





جملة توراتية منسوخة عن إنجيل يوحنا (۱۸/۱) وتعطي العنی هنا كاين حقيقي 


وشرعي» أي أن فاسيل دغاء ورت كوغ فاسیل الذي تبناه واعتیره db!‏ . 


sl 7“‏ الآني وجيراجوس مؤرخان من القرن عرب سيرة تتکرید » 
Ni ce‏ با تا Epio. 71 (Ara)‏ مق بخ 9 
۱۳۹ ام» وكان قد التحق بالحملة الصليبية بصفة كاهن . أما القاصد الرسولي 
ادهيمار دومونتيل أسقف بي (Puy)‏ . ويذكر أبو الفدا. توك باسیل الأرمني صاحب 
بلاد الأرمن؛ فقصدها صاحب إنطاكية الإفرنجي ليملكها فمات # الطريق 
وملكها سيرجال “انوا اد المختصرء Yg‏ ص 1۵ . ويحدد 
تنكريد يوم ١١/51‏ بالعبارة الآتية " وقد رأت الشمس إشارة البرج ثلاث عشرة مرة 
مضاعفة . انظر فوشية الشارتري, ص ۱۵۰ .لابن الأثير يذكر رواية مشابهة لرواية 
أبي الفدا غير أنه يحدد تاريخ وفاة تتحرید , 4 جمادي الآخرة 1 ه. وأن الذي ملك 


) بعك يد ات‎ Lait 
معن نکر بن اخته سرخالة» انظر ابن الأثين الکامل, ج ۰۱۰ ص‎ 


قوشیه الشارتري وفاة 





۳۷ 


1 1% 





وو سجس 


NN وعد افونا عم‎ T » مسنية‎ N E 
الافرنج عندما أتوا يتوسلون إليهم» والآن كان جزاء مدينة الرها على ما‎ 


قدمته من جزیل العطاءء تلك الأعمال المشينة والإساءة للمؤمنين. 


LXI‏ / ۴ 2 الفترة هذه كان الأتراك قد استقروا + حران» فماموا 
بعبور الفرات وتقدموا باتجاه القدس بقوات rt‏ اة مات م 
القدس وكل أمة الافرنج وعلم بلدوين Lo‏ هجوم مودود . ونعلم أن بلدوين 
توقف على حدود كه القدس ویحمل العار من خيانته لسكان الرهاء 
فکتب آمراً باعادة السکان الیها. وخلال ثلاثة أيام عاد الجمیع إلى 
منازلیم. 

عسكر الكفار بالقرب من مدينة طبريا لیس ببعير عن بحيرة 
طبريا» وأرسل ملك القدس يطلب المساعدة من روجر كونت إنطاكية؛ 
ومن ابن سانت داجيل ' كونت طرابلس؛ ومن كافة قوات الافرنج» 
واستجاب جميعاً للنداء» 2 حين قامت قوات القدس المتعجرقة بالتقدم 
باتجاه قوات الأتراك لكي تتجنب وصول قوات إنطاكية وحتى تحظى 
بشرف: النصر ولكن الرب غضب من ذلك التصرف المفرورء فالتحم 
الجيشان؛ وهزم الأتراك المسيحيين وجعلوهم يولون الأدبارء وقتلوا العديد 





إن كونت طرابلس الذى يتحدث dic‏ متى الرهاوي هو بونز أبن برتراند وحفيد ريمون 


دوسانت جیل, وعليه فان متى أخطأ بتسميته ابن سانت جيل لأن برتراند مات عام 
؟١١ام؛‏ وأن بونز تزوج من سیسلیا أرملة تنكريد وهي البنت الصغرى لم ليب الأول؛ 
ملك فرنساء وذلك حسب رغبة تنكريد بك لحظاته الأخيرة من حياته 1 انظر وليم 
الصوري elge‏ ص 1۵1۷ . | 
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الرها 2 أثناء ذلك موجوداً مع قواته 2 مدينة تل باشر . أن بعض الإفرنج 
وهم أناس مفسدون؛ اعتادوا على اجتزار الشر فقاموا باختراع الأكاذيب 
وقالوا للكونت إن هناك مجموعة من السكان اتفقوا على تسليم الرها إلى 
الأتراك»: قصدق الكونت تلك الافتراءات واستمع لكلام تلك الألسنة 
الكاذبةء alaa‏ على الفور بارسال بابين " كونت سروج إلى الرهاء وأمره 
باخراج جميع سكانها حتى لا يبقي أحد منهم فيها . و2 نفس اليوم قاموا 
بقتل الایریاء من الناس الذين لم يكن بمقدورهم مقاومتهم» وعاملوا 
الناس وكأنهم جميعاً مذتبون . 

2 العشرین من شهر سهميء يوم الأحد» وقت الظهيره ۲ حدثت 2 
الرها كارت pe Na‏ ابنه ونبن الابن آباه فعم الحزن والدموع 
والعويل والتأوهات كل مکان» وانتشر 2 كل بيت الحداد والألم واليأس 
وصرخات الباكين. فقد أخرجوا السكان من منازلبم وطردوهم من المدينة 
وأمروا بحرق الذين بقوا مختبئين 2 منازلبم ولم يبق أحد باستثناء آريعة 
رجال لجأوا 2 المساء إلى كنيسة القديس تيدور التى كانت محصنة داخل 
القلعة تحت حراسة الجنود . لقد كان Less‏ عصيباً على الرها وما من أحد 
شاهد تلك المصيبة إلا ورثى نفسه وقدرهء ولم يتبق فظاعة إلا وارتكبها 
ام فرنج . 


إن هذا يتوافق مع ما ذکره الرسل القدماء ‏ الویل لشعب ابجار" 


۱ نفي ERA‏ التعساء المبعدون إلى سميساط . وأصيحت الرها تلك الحاضرة 





. (Albert d’ Aix, XI, XL. Paganus de sororgia) يذكر ۾ البرت باسم‎ 


2 | | 
us ١ 5 e.a ) 2 ۱ 35 ۲۰‏ 
من شهر سهمي 2 الستة الأرمنية077 یوافق 0/۱۱ من التقویم اليولوسي 
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وبينما كان يقيم مودود ے دمشق راودته فكرة قتل طفتكين أمير 
المدينة للاستيلاء عليهاء وعندما وصل آمر تلك المكيدة إلى مسامع الأميرء 
أخرج سجينا محكمما عليه بالإعدام من أصل فارسي» ووعده بالعفو 
والتكريم إن قتل مودوداء واعطاه 2 نفس الوقت خمسمائة تاهجان, 
وعند خروج مودود من المسجد الذي ذهب إليه لأداء الصلاة وبینما كان 
مودود واقفا 2 وسط صحن المسجد بالقرب من عمود أحمر تقدم الفارسي 
نحوه وطعنه 2 خاصرته الیسری فارداه قتیلا» هکدا کانت نهاية ذلك 
الوحش الفترس» آما القاتل» فقد تم قتله 2 نفس الکان بلا رحمة 


ورجعت قوات مودود al‏ يلاد فارس . 





101 ۱۵۲ يحدد تاريخ المعركة 15/1/17١1١م.‏ حيث يذكر " طلعت الشمس ثلاثة 


aa dr mani n mer 


Ma mr ue me i 


غيرالمؤمنين » آما ابن الأثيرء الكاملء ج۰۱۰ ص ۰۶٩1‏ وأبو الفداء المختصرء ج۲. 
Topa E‏ 0 
ص 1١‏ يؤكدان حدوث المعركة 2 ١١‏ محرم ۷ه / + . وآن المسلمين 
عادوا إلى دمشق 2 شهر ربيع الأول (أيلول - تشرين أول) . انظر ابن العبري» تاريخ 
مودود لأراضى مملكة بيت المقدسء انظر ابن الأثير» الکامل» ج۰۱۰ ص -EAO‏ 
۷ . تاريخ ابن القلانسي» ص ۱۷۸- ۱۸۸ سبط ابن الجوزي. مرأة الزمانء ج۸؛ 


أضعاف الأربعة 2 برج السرطان» عندما بعشر هذا الجنس الذي لا دين لهء الفرنجة 


ص Et‏ ۰۸۳ ۵۰- .604 ابن العدیم» زيدة الحلبء ج۲: ص ۱۱۳- 11۶. انظر 
فوشيه الشارتري» ص Alberti Aquensis, in R. H. C-H. occ. ۰۱۵۳ -1o1‏ 
Vol. 4, p.694-696‏ أبو الفداء المختصرء Yg‏ ص EI‏ . وليم الصوري» Ng‏ ص 
„ioga ۷‏ | 

حسب ابن الأثير وأبو الفدا وابن خلکان» هتل مودود من قبل باطني أو إسماعيلي 
وقت خروجه من الجامع المكبير 2 دمسشق يوم الجمعة (۱۲ ربيع ثساني 
007ه/١5/71/١٠١م)‏ وقتل الباطني على الفور ومن أجل التعرف عليه قاموا بقطح ‏ 
رأسه وأرسلوه إلى جهات مختلفة إلا أنه لم يتعرف عليه أحد .1 انظر ابن الأثیر» ج١٠١‏ ؛ 


JAN: ~ 





نجح البطريرك ارنولف . 





من فادتهم الكبارء وأبادوا كل مشاء الافرنج» alag‏ أحد الكفرة 
الشجعان بالانقضاض على ملك القدس وضريه بالسيف على كتفه لكن 
الرب نجاه. وأشاء ذلك وصلت قوات إنطاكية وطرابلس» وعندما رأوا 
الأتراك يعاملون الإفرنج بقسوة أحمر وجه روجر كونت إنطاكية وانقض 
كالأسد عليهم قدحرهم. وأنقذ ملك القدس وجيشهء ویعد ذلك عسكر 
الکفار على منحدر جيلي لتنتهي بذلك المعركة . وعد توقف دام عدة أيام 
ا مودود إلى دمشق» بینما عادت جیوش الافرنج الختلفة کل منها 


EF ve ۴ 
Cat من حيث‎ 


RS 
1 


اجتمع المسلمون وگیهم صودود صاحب ee gil‏ وتميرك صاحب سنجار» والأميرأياز 


وأخنوا الطريق المحاذي لمدينة أقامية ودخلوا 
وتوغلوا ہے آرا ضي فینیقیا (لیتان) 


سوریا ومروا إلى الیسار من دمشق» 
وساروا ما بين صور وقيصيرية فلیب (بانیاس) 
ویعدها داروا حول بحيرة طبریا عابرین مناطق نافتالي» وزبيلم نحو الجهة الجنوبية من 
البحيرة الذکورة, وهتالك جزيرة نفع بين جسرین 4 هذا الوقع یقامان على نهر 
الأردن»ء وكانت حصينة جداء عسكر المسلمون فيها . وأثناء ذلك تحرك الملك بلدوين 
أيقيم معسكره بالقرب من الجسر الفضي إلى طيريا» ششاهدوا خمسماثة رجل من 
الاتراك: اندفع الافرتج لمهاجمتهم إلا أنهم وقموا 2 كمين من ألفي رجل انقضوا 
جمیما على الافرنج وقهروهم وأجبروهم على القرار. وفر املك بلدوين بعد أن فد 
al‏ وخيمته وكثيرا من المفروشات والأوعية الفضیة. كما 
بالفرار» وقد قتل ألما وصائتي مسيحي من المشا 


2 5 وثلاثين فارسا من بينهم | لشجا 
ريتشارد دو بروس» i‏ 


ويعد ثلاثة plat‏ وصل روجر كونت إنطاكية ويونز صاحب 
طرابلس .+ مع بلدوین وجوسلین وتقدموا مع الاضرنج إلى المرتفعات القابلة لوقع 
1 واستمر الجیشان من غير قتال ندة ۲۱ Laga‏ حينها وجد السلمون آنفسهم 
su‏ عن دیارهم ونتيجة لقلة الون اضطروا للانسحاب إلى دمشق . ويشارك وليم 
ي ج iisa‏ منى الرهاوي بے تحميل مسوولية هزيمة المسيحيين لملك 
لقدس بسبب قلة صبره وعدم انتظار وصول حلفائه Lal.‏ فوشيه الشارتری» ص 


- ۱۸۷ > 








a crane سیخ و‎ pee mt ی‎ + o 


eme ee ربب‎ 


PO ا‎ 


LXIV‏ / 15 2 السنة نفسهاء 4 شهر دريء يوم الخمیس"» مات 
بطريك أرمينيا بازيل .2 حادثة من عمل الشیطان» قفي أحد الأيام صعنذف 


على شرفة منزله 2 قرية فارتاري (Vartaheri)‏ الواقعة على الحدود 


البعيدة من بهسنی ۰۳ وقد صعد ليصلي مع تلامذته وأتباعه من الخوارنه 
والأساقفة» وفجاة انهار النزل» ولم يُصب أحد باذی سوی بازیل الذي 
ارتطم بالسور» لقد عاش بعد هذا الجرح ثلاثة آیام» وتم نقله إلى ديره 2 
شوغر ۲ «وقبل of‏ یلقط اا الاخیر bel‏ غطاء البطریر بیع 


۱ آن شهردری البهم یوافق طناك السنة 3 الفتر: ما بین 9/۰/۲۲ 1/۲۰ من الستة 
اليولوسية . ( تقويم وضعه یولیوس فيصر یبدا ب ٤٦‏ قحا . وکان 2 تلك السنة العظمة 
الإلبية» وقد جاء یوم الخمیس خلال الأسابيع ۲۲ إلى ۵/۲۹ و ۵ إلى ۱۲ إلى 1/۱٩‏ 
وعلیه فانه من الستحیل تحدید أي من تلك الأيام الخمسة تاريخ وفاة بازیل . 
بهسنی أو بهسناء وهي موقم حصین B‏ منطقة الفرات تقع على مسيرة يومين إلى 
الشمال الفريي من عینتاب بين رعيان وحصن منصور لیس ببعید عن مرعش 


١ plait ألقداًء تقويم‎ ss «VAT ue: izi وسمیساط»؛ البفدادي» مراصد الإطلاع‎ 


ص ۲۱۵ .1 تعرف 2 الصادر العريية باسم بهسنی وهي من آعمال حلب تقع على تخوم 
بلاد الارمن الاسلامية یاقوت. معجم البلدان؛ ج۱؛ ص ۵٩۱3‏ . أبن شدادء الأعلاق» 
ج١‏ ۲ ص ۰۲ 1۷ . إن تشامیتش ,1.111 Tchamitch , Histoire d'Arménie‏ 
P.35‏ يذكر 2 حادثة موت باسيل أن العمود الرئيسي قد انکسر . 

شوغر دير الجبل الأسود یقع بين مرعش وسيس على مرتفع كثير الاشجار على 
مسافة يومين من مرعش وكنيسة شوغر القديمة بنيت من الحجر ولا تزال حتی أليوم 
(Indjidji, Description de l'Arménie modeme, P.375)‏ ويسمى الدير أيضاً 
دير البازليين 459 یخضم لحكم القديس باسيل انظر ص ۱۹۲- 2.195 

غطاء الراس واحد من سمات البطاركة الارمن؛ انتقل استعماله إلى الاساقفة 35 


اللاموت, وهو مصنوع من القماش الاسود» يفطي vba‏ على شكل برنس 


مخروطي؛ ويغطي الاكتف. 


۰۱ الختصره ج ص‎ «ta ait #1. LAY -441 ص‎ 
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تاريخ ابن القلانسي. Le t‏ 
١‏ العظيصي. > محمد ين علي التنوخي (ت fay‏ 05 6ها)ء » تاريخ 


Journal Asiatioue, Juillet, Septemebre, 1938 العظيمي, منشور 2 مجلة‎ 


FAT. 
احمد بن یوسف بن علي !ا الفارقي (ت +۱۱۸م/ ۵۸۰ه). تاريخ‎ ٠ ص ۲۸۲ . ابن الأزرق.‎ 


= ۳۹ ES i ali 
لقارقي (الدولة المروانية)ء دحفيق يدوي عیداللطیی: مراجعة محمد شقیق غريال:‎ 


loi stat st 
nr | العاصة لشزون المطابع‎ iii هه 3 لارشاد القومي.‎ BIS 


Fa 6 11‏ ` 
عاهرة:2۱۹۵۹/ ۰۱۳۷۹ ص ۸“ ۲۸۱ اليتداري, الفتح بن علي بن محمد (ت 


# ٣ه(‏ > تاريخ دولة آل سلجوق لعماد ألدين ei‏ مد جن م ية 
حامد الا صفهاني. مطيعة الوسوعات» 
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| | مصرء 2۱۹۰۰/ ۱۲۱۸ ص ۱۵۸ . سيط این 
الجوزي. مرأة الزمان» Ag‏ ۰۱ ص ۱- ۲۴ ۰ ۲۵۱ .بیتما يذكر متى الرهاوي 
اية آخری تدین طفتکین يمقتل لصور 
روایه احری ندین مودود ويأخذ بها کل من وليم | ي [ج۰۱ ص 
۰ والبرت اکس Alberti Aquensis, in R.H.C-H-occ, vol, P.695-‏ 
1696 لوحتی أبن الأثیر: يشير بين السطور یاصایع الاتهام إلى طفتکین. انظر ابن 
الآثين الکامل. can i‏ 

à‏ مل» ج۰۱۰ ص ۹۷:]. Lai‏ اند وی أن ال ان 
4 عير t ges y‏ 

امن بن شب ل لمر 
ومعارضیه U‏ اشتهرو 


قاو 


يخ ابن القلانسي. ۰ ص ۰۱۳۳ ۱۳۵ ۱۲ 5 العميد 
CAT‏ تاريخ 


Yz 5‏ ص 
E TEN i‏ 1 


i ۱‏ 
| لشيخ الملين جرجس بن العميد, ؛ ميحكروفلم رقم AAEE)‏ مرخر 
لخطوطات» الجامعة الأردنية. ص 184- 0 أبن الاثیر ٠‏ الحكامل؛ Ag‏ ص LEA‏ 
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و روپ وی امه ~y‏ 
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54e‏ ووصل إلى أسوار 


طفلاً'» وتقدم باتجاه الرها على رأس قوات | ا 
سس و۱ ا ثم توجه إلى 
لانین يوماًء ثم توجه إلى الفرات ودمر کل البلاد تون اي 
البيرة الواقعة على الفرات؛ وتجمعت كل القوات الافرنجية على 
الغربي من النهر» ولم تتجراً على منازلتهم. pots mo E‏ ات 
إلى نصيبين مدينة المسلمين. إن الأمير ايلفازي وبلك جمعو" دو ۲۵ 


س ا 

x `‏ يك و + 

ص۵۵۶ ؛ pie,‏ شامةء ان السلطان محمد عمس حيوسن 

9 | سماعيل (ت faya‏ 
شیامه cs‏ عبدالرحمن بن أ à‏ 


اتسنقر البرسقی ولاية الحرب 6 ابو 
وافقستقر البرستی 229 Ne‏ قیق محمد حلمي 


6ه). الروضتين .ظ اخبار الدولتين النورية والصلاحية؛ 0 
í‏ م/ ااه «A‏ ف ۽ Le‏ 


à‏ مطبعة لجنة التأليف والترجمة القاهرة 
Borgoldus Alberti, Aquensi re‏ 


5, IN والبرت اڪسس يسمية برجو لدوس‎ ٩ 
۳ ۱ R.H.C-H. Occ. 4, 
| مسعود المسمى غیات الدين أصيح سلطاناء إن ابن الأثير وسیط‎ 
| 0 متى الرهاوي 2 أن الأمير مسعود رافق الب هی ل‎ 
س 00:1 سن بت ري ب ديه برد‎ Ve ڪام‎ 
۳ الحسيني» علي بن ناصر ) ث بعد ۱۲۲۵م/ ۱۲۲ه؟ ' بار‎ 
9 Ven 7 تحقيق محمد اقبال» دار الآفاق الجدیدة» بیروت»‎ 
U 0 شدادء الأعلاق» ج۰۲ ص ۰۱ ص ۱۳۳ أبو شامة» الروضتین» ج‎ 
مفرج الكروب 4# أخبار بني یوب‎ LATAY محمد بن سالم رت ۷ (م/‎ Hat 
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۱۱۵۲ دی طا تحقيق جمال الدين الشيال» جامعة فؤاد الأولء مصرء‎ 


جاء ص EYA‏ 5 | 
2 تلك السنة بك ۲۶ من شهر سلهمي المبهم الوافق ۵/۱۵ / من النقويم 
9 8 1 5 07 ى الحجة 
التاريخ يتطابق مع التاريخ الذي يعطيه ابن الأثير ‏ شهر اذي ۳۰" 
- الاش الكا ۰ ص ۲۵۰۱ 
۵ عم . ابن الأثير» مل» ج 
j‏ ۱ مج و : dass das YUudi‏ 
+ نجم الدين ايلغازي بن راتق» كان يعمل آولا شحنة ليغداد TAE‏ معارك عدیدة 
وفاة أخيه سقمان احتل ماردين وأ صبح أحد أقوى أمراء سورياء خاض SE‏ 
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EAE‏ ` 
نھر برسعي سار الا خیر ویصحنه این -Alakul‏ الوك 1 ige‏ 
لذ 2 خر ۱۳ 
۳ 
oo TT‏ 
di‏ سحید اقيق ON‏ = 5 
- يد فسنقر برسقي الغازي المسمى قسيم الدولة سیف ادری. وهو عير برسق 
Ca + | : à. AA i NH‏ = ,4 سح H‏ - 7 
يي لذي Re‏ عنه à‏ مس ۱۳ الها Y‏ ان !۲ t‏ 5 4 
ne‏ , عم تصلطان محمد جعا صن اقفر 
pré Ni‏ أهيرا ای 1 هب ری > XH‏ 
۰ لو ال بعل موت 1 عير مودود واستمر حجمه > عاج )+ ده / 
۹۶ + ثم استیرا الأميرجيوش بك À‏ 
مم à‏ ل ما پر شد she‏ 
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paa‏ وأقام Led‏ و عام E VA NAY)‏ 
لپفداد و عام ۵۱۵ (۱۱۲۱- ۲ اعاده نفس 
AE‏ و یر الجزيرة وسنجار . أبو الفدا, الختصر» ص ۹٤ء‏ ۰۵۱ OV‏ 
y‏ بن الأثير الكامل؛ ج١٠2‏ ص ۵۱۶ ۵۱۵ ۳۳و ۸ . ابن الأثير, علي این 
سي یج (۱۲۳۲۵م/ ' ١1اه).‏ التاريخ الباهر & الدولة اا ۳ ~ 
عبد القادر احمد؛ دار الكتب الحديشة. ۱۹۱۲م» ص۱5 وليم Me es‏ 


از لطان Lu és‏ 
السلحلان لحکم إمارة الوصل 
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مكبيرة » ووصل إلى آسوار 


ولم يتوقف عن مها جمتها بقوة طا 


D 5 5 5 ۲ è c 0 5 ۱‏ 2 ۱ ~ { ? 5 1 کر 1 3 si à‏ 
7 وتكرسيها إى عريعوري (كريكورسر) أبن آبيراد هو ابن آخت السنیور | SL‏ وتعدم a‏ الرها على رآس قوات 
١ P‏ 4 


t -3 :‏ نا 2 ; 
1 هاهرام . دفن حك NS‏ اه 
Hot a‏ و تخر + خناره مهیبه روصہ ے مصره اسطنر که . 


: له توجه إلى 
13 البلاد الحاذیه 4 نم و 
AA EX ْ١‏ هی ۱ SE‏ ما سسوم ۱ 
à 3‏ السنة نفسها نصب غريفوار أبن إبيراد 2 مقر pall‏ | ثين يوماء ثم نو لاف نحية على الجانب 
af 1 | ۳ i S dé 5 + 4‏ الا فرد -r‏ ` 
i ٠‏ لا PENN‏ 3 3.2 زد vi‏ چ" ۳ lier‏ 1 - أ ١ ~ eyt + 1 t>‏ البيرة الواقعه على الفرات» mig‏ ج کل g‏ منها 
ا > 7 ركو RE‏ من عريعوار ما جيستروس أبن قاساج البهلافوني: : البرسقى إلى الرها و 
ا tu‏ ۱ اه رجح 
حيت أنه بعد وقاة باسيل عهد الأسافقة OY asienta‏ ے جارمیر dila‏ الغربي ا «lbs dE Sa‏ | قواتهم وخاضوا 
Jan‏ 


غه ضمن حنود معاطعه كّيسون ویارا ادة روح المنس 


e . ميه‎ 1 yi على‎ - Last Ya t gipet كسيب السنيور‎ 
هه هس‎ ed : ga هة 3 و2‎ 3 





7 لمو 
RON SE 9‏ ۱ ۱ محمد عين جیوش 
۱ | دنه Le,‏ ووضعوه على عرش القدیس . وكان غریفوار LaL LLA‏ ص0۵1 ويذكرابو شامة» ان السلطان الر ٠‏ بن اسماعيل RS)‏ 
E - 35 ۳ ۹ - t-t ۴ = Eo TET 1 |‏ شامهء عبد حمن 
| | لع شيت الحينه das‏ : طويل العامة EY Digua TENNE Le»‏ ۱ واقفسنفر البرسقى ولاية الحرم ابو ۱ 53 
ا oct. - 8 f‏ 2 والص لا حيه» aY‏ تحميق 9 
E‏ 5 6م ). الروضتين 2 اخبار الدولتين النوريه و 1 عانق Pr‏ 
à W LXVI | i‏ ستة -VE/YA EN‏ ا قام م سلطا محمد» مطيعة لجنة التأليف والترجمه» القاهرة؛ 1501م/7 Borgold an "١‏ 
us |‏ ز us Alberti, Aquensis,‏ 
in & 5 = 2 ~ ۹ = 58 il 1‏ 3 
| شرس yah’‏ ابن ملحضاهء بنجمیع حيس اوڪل aza‏ إلى الآمير TIA ۱ hatl‏ والبرت اکسس یسمیه برجو لدوس 
a - i‏ بصن ۱۳۳ بس 
۱ أقسنتا A‏ د Las! R.H.C-H. Oce. 4, 1 X‏ 
pa |‏ اليرسقي فسار الاخير ويصحيته اين السلطان di Là ۱ ۱ Le S seit‏ اك GU j‏ إن ابن الأثير وسیط این الجوزي یوافمان 
,| ۱ مسمود لمسمى ث الدين لحملة .ين الأثير» 
a Aa TT ۱‏ چه, ق 1 ص ۱ ۰ 
f $ 1‏ فية » 4 
أبو سعيد اقستقر البرسقي الغازي السم فسيم الدولة 5 الدد € وهو غیربرسق ۱ CUT ۵ PE‏ أخبار الدوله _ ve‏ 
قد 2 d'a‏ گ ۰ھ ص ۱۰۱ ۰ این 
الثاني الذي يتكلم عنه ب« ص :۱۷ البامش ۲ ane | aa heian a‏ مين قال دار الآفاق الجديدة» بيروت» ۱۹۸۶م/ ee‏ 
1 3 7 , اء ق ۱ ص 
مشي ماعل ول سد مرت ایر موود سر به تا( a‏ ۱ شداد ؛ الأعلاق» ج۰۲ ص ۰۱ ص ۱۳۳. آیو شامة» الروضنین د 
۵- :1۱۱۱م) 3 ثم استبدل بالأمير جیوش بك» a‏ اى مهم . Lt ne‏ محمد بن سالم رت 1517ام/ (aty‏ مفرج الحكروب Be‏ 
الرحبة وأقام فيها .و2 عام (۵۵۱۲-/۱۱۱۸- ۹ Lane‏ دش ند ۵ج vb‏ تحقيق جمال الدين الشیال» جامعة فژاد الأول مصر 
لسلطان محمود شحنة 
لبغداد و عام ۵۱۵ (۱۱۲۱- 0۱۱۲۲ Lite ° Let‏ ۱ رسد 
ده نقس السلطان لحكم إمارة الوصل lati | PTE 3 f‏ 0/10 / من التقويم اليولوسي؛ 5 
وأعمالبا وأضاف إليها الجزيرة وسنجار . آبو القداء اذد l z ۵۷ ۵ 664 paa‏ 2 ل لك البو ts‏ لبهم لوافق )3 iR‏ 5 2 ۵۰۸ ه/ 
; لانظر ابن الأثیر» الكامل. Z‏ ° ص ۵۱۶- ۵۱۵ ۵۳۳ التاريخ يتطابق مع التاريخ الذي يعطيه ابن الأثير 2 شهر 


۰ .اين الأثيرء عدن ابن 


bof site. ۱‏ 
3 أبي الكرم بن محمد (ت ۲٣۱۲م‏ / ۰ھ 06م ). ابن الأثير الكامل ere‏ 


dass ian ae ا‎ 3 LIA LH: 
be يك الدولة الاتابکية. تحقيق د نجم الدين ايلغازي بن راتق» كان يعمل آولا شحنة لبفداد 4 عهد‎ AT ريج‎ W ۳1 Ne | 
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شهر ماریری» يوم الأحد: نوم == 


Le. ۱ 5‏ يمتها ۰ 
- ذوعا آشار إليه | د ۱ 
وقتنا الحاضرء ولم يكن لبا شبيه حنى 1 آشار H!‏ 5 ۱ ۱ 
E‏ سنا 8 Leau ste‏ ضجيجا مرعباء دوه چ> .۰ te‏ 
نا غارفین 2 سبات عمیی؛ : السهول والأماڪن 
۱ , نقد كان زلزالاً شمر به اس ك العو ر 
al a‏ در قساوة» وانشقت| 


I 
f 


Re © 


" سفرالزایمیر! ۲۳۲/۱۰۶. 


۱ يوم ۱۳ من شهر ماريري البهم الموافق PA‏ 
وقت عید القدیس اندریاس» یبدو أن متی الرهاوي و 
الصليب لأنه عد متفير 3 الكنيسة الأرمنية؛ فهو یقع ما بين 


z‏ نه شانشلیر 
۱ والمؤكد من قبل جي T‏ 
فان تاريخ عشية عيد اندرياس ليله YA‏ على Af‏ و Galterii Chancel;‏ 


à 3‏ 2 
à 1‏ و ۸۱۱/۲۹ من السنه الیولوسیه < 
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٠ 5‏ ززم العديما 
aÍ‏ شم ۱۱۱۵ رلا من ۱۱۱۶ .ابن الأثير وكمال الديت بن ۱ 
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۷۳ تاريخ ابن 
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ملانسیء 59 سیط اين الجوزي» مر 2 0 57 
eTil, Bella Antiochena, in R. H.C-H ] nee‏ 
الشارتري» ص en He 1 2 . J. [100 “۱٥٤‏ | 
AOCC. vol. 5, p.83-85‏ وليم الصوري يحدد a 0 PT‏ 
زتلك السنة كان يوم الأحد ۹ الذي يصادف تجسيد رينا المسيح 
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يتمقون مع التاريخ الذي يذكره متى الرهاوي 
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ي» إمارة الرها الصليبية, ص ۳۲۸ - 
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العدیم» زيدة الحلب. ج؟؛ ص ۱۸۵- ۱۸ لانسي» ص VAA‏ . ابسن 
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ai 5 1‏ مطمورة نحت نفاص + 
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راهنا والس 1 مكير i ORE gl‏ دقن 
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در ا جلك المملكة عام 
f ۳ Hu se‏ 
PENS 3 Fur 0‏ لأرمينيا الصفريى جسی Le‏ 
3 کہ PE‏ م : 
33 رت ل از |_| 5 إيائلنك !. 
0016م Ne‏ ا À va men‏ المصريين . [لعله aus‏ يهأ المماليك ۳ 
ی 500 re‏ مسيعيحيه ےر ر a ۱ ENS‏ على ب | . ۱ ۱ یه - یج ليون ]اء ان 
عدخ ن cm‏ ۱ . 2 فيه قائمة الإقطاعيين والبارونات النین‌ساهموا & کم لانطاکية ورئیس ددر 
mr DT‏ هيه 5 1 نك ا و ۱ يه ورد 2 
۷ سيو زر Ta‏ م ریز 1 PAES ZRS‏ جوزيف الارشيغيك الا رمني 3 
TT‏ یی زر القائد الأعلى لجيش سيمياد يدحدر جونه 
S, a SE‏ مہ سم ےسک و 

(Chroniqu یضر‎ 509 t ue ment z O 7 = MR 

G&G de sens è = ییحی از اليسو‎ à reg ست‎ LL N 
۲< 1956 6 PSE de M Osgen-Ovannisianrs Moscou, in TU re Ass REA ty 

RE وا‎ ۱ 0 i : 1 er > ری‎ + AS ESE coque Ve t 
sèda Histoire de رد‎ de Medzoph, auteur arménien du XY تومب‎ OEE ت امو‎ ` 
| Ce 1 3 ryg تيب‎ z 5 1 ۱ a naih, Ta REVIR e 

laret; هد‎ unpur af des -Timourides, fa gere, ST? à 

Eine Garabet Schahmazurian, à ne yT 

Salmazarian., LT Paris 186 ,كنات ب برقيو‎ 1554. 
۱4: 
sn. ++ 5-55 
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۱ نج آما المدز 
جميعها من ضمن البلاد التي بيد الافریج 9 


من المدن والأقاليم» 


وحصن منصور وكيسون ورعبان» وکان الدمار ۱ 
آریمون آلف شخص لأنها كانت مدينة Lie‏ السکان» ولم يستطع حد 
الپروب : كما عو لك ف مدینة سیس » حيث هلك Less‏ عدد كير من 
eR: : |‏ 

السکان» لقد دمر ue‏ من القرى والادیرة» وهلك عدد ڪبير من الرجال 
والنساء . قفى دير بأزليار 

۱ 4 میسه pl 1 i‏ 
من الرهيان وعلماء اللاهوت من Ji‏ برکه الکنیسه ویینما دو 


- 


منشغلين بعمل القداس voi‏ 
راهباً واثنين من celalalt‏ وبقيت رفاتهم مطمورة تحت الأنقاض حتی اليوم 


وحصل حادت les‏ بالقرب من مرعش؛ دمر دير كبير لليسوعيين ؛ دكن 


| سيس» مدينة رئيسية 2 سلیسیا تقع 2 سهل على بعد ۲۶ ميل شمال عين زريه؛ علی 
me és‏ جيهان» ويبدو أن المديتة موجودة Lie‏ القرن العاشر اليلژدي» إن 
ای نیون [ اتخذها مقراً لقادة الأرمنء فعمل على توسيعها بشكل كبير وإنشاء 
Less‏ با R‏ استمرت عاصمة لأرمينيا الصغرى حتى انتهاء تلك ال مملكة عام 
du ne‏ الصریین . [ لعله یقصد بها المماليك ] . 

2 شه قائمة الاقطاعيين والبارونات الذين ساهموا 2 عام ۱۱۹۸ 2 تتويج ليون 11ء أن 


القائد الأعلى لجيش سيمباد يذكر جوزيف الإرشيفيك الأرمني لإنطاكية ورئيس دير 


| الیسوعیین» انظر‎ 
(Chronique de sempad, ed de M.Osgen-Ovannisiants. Moscou, in- 
12, 1856, p.99 et Thomas de Medzoph, auteur arménien du XV 
siècle, Histoire de Timour at des Timourides, publiée par 
l'archimandrite Garabed Schahnazarian, in-12,Paris, 1860;traduite- 








- ۱۹۵ - 





D" rra‏ 5 رک 

ae re‏ کرک la . EE‏ ت 

z |‏ 7 و شون tome‏ ديت أتمية ۱ 2 
-ppt 5 ۰ ۰‏ ~ 

ج unie‏ ال بت T‏ 
9 | بست ست د 1 | aT‏ 5 

2 mt © re متسر ج‎ ~ ; 
- 5 eme 2 $ ee 


ابي ی سیه لتب زیت 5-5 ta‏ 1 
tnt‏ ىن 


۰ 

om‏ وه ی را ر 
٠‏ سسب ` 2 ند 5 ليله * اج è‏ 
5 س امسن ر © ییاه نت ۵ اض ت تسیا 


5 
4— < 


-a °۹ 


PE کک‎ 
۰ ~ 


Mia 
ا‎ 


بیع u ١ t.‏ 
رمن. إن د 1 : R ET 4 ۲ a‏ 
5 نا Ts‏ یمق بش À‏ سس ۰ y‏ سكو 
مت ت دسج سیر اد جح Te:‏ وا RIT‏ م +“ p‏ 
T ١‏ © تس له رجحم تحت دیا 
سوھ ت وریا موي aid‏ ی رس 


k ±. 


- 5 

Vi 7 کے تچ یی ف‎ TT 
Vas ig 

ss sd نب‎ jen? Ve. ی‎ 2 


è + 3 7 
Tu سي لب‎ 
w 


30 0 "i 
احويل الارحن د‎ 


wa 1 


= 5 فى‎ TE 81 et À 2 en re ۱ Ni 
t -t ! Sr ۳۹ ن سرد ی اچد نایل‎ 
EE 4 تل‎ > 1 - e ` t 
يما تیه و اد بو ي‎ PS د‎ 2 
= : لصفي پچ‎ 76 * T: 
AT Tue i یصیح لد هی‎ LE RE E E 
7 !/ 2 E Es RE ER 


Ve ۳ 3 2 à 
: جرب و‎ 
8 ne 5 : الي :د‎ Mere به‎ 
كن ا‎ 
a e he سح‎ 
5 8 ae at 

A E; SPL ET 
+ موه بیس رز سر‎ > + e T 
ست‎ 3 … | 


أحد بت ادنس عحسايا ET‏ 


لال St‏ = حك 
اليد لان ۱ Sr‏ خن تست مد 
wt‏ کے + ne‏ 34 اس 3 e‏ 1 کے 
r THT -‏ 
Es an 44 2 1 h ١ +‏ ا Set‏ 5 
PSE LS‏ كي اعم vw?‏ سب et SE Lies‏ + انیت En‏ 
NE a | D 1‏ = 
«x er à.‏ چا 55 TS e ES r ya‏ ےم چ + سید 
١‏ اح seat + sa‏ 


5 à, ; 

z OE ی‎ en دح ھی‎ CUS WT. فن‎ ۱ i 5 

ER = ضرع‎ m 2 = se ی« سس‎ LR | q 3 8 X ۷ 

Das ۹ T اي داي‎ RS ۱ 

sy - 3‏ فا a Sr‏ کسی ےن نے 304 2 > 

ARR ۱‏ تاجن à‏ ۱ سا چ جس ee‏ 
۲ : | 1 لي 5 5 اواك < PRES pan à‏ 5 ید كنم Hess‏ 

. E dit k لويم‎ Mime AE 
(Jean Ormek. 


i + amal omy ps MA. 
siècle, Discours SORT 


dans ۰ 
Venise, 1834, P. 40) 


NN à NA yá te YARVA 


۱ = 





. ید‎ TE 
۲ , june 
Da کے‎ 


W ~= : 11 4 LES à‏ ع > یه 
i‏ جع TRS rx Sn Ml‏ 


LE 


n 


یش ری ب nasb‏ 
: 


ee سج اج :اهتیاس سل‎ OT 














UN‏ التى بيد الافرنج؛ آما المدن 
. قدمرت سمیساط 


من الرهبان وعلماء اللاهوت ت الأنقاض ثلائین 
fées‏ ی القداين can‏ تهدم البناء عليهم» فطمرت 1 

رسا . 5 فاته رة تحت الأنقاض حتى اليوم : 
ویعیب ر s‏ 


9 واثنين من العلماء»‎ Leal 
Non ۰ راهبا واننین‎ 
دمر دير کبیر للیسوعیین » دكن‎ pi 


CA Re‏ ممائل بالقرب من مرعش؛ 


trs‏ 3 اللادى» إن 
ضفاف نهر يتصل ب جيهان» ویبدو أن ا مدينة موجودة منذ القرن العاشر ال i‏ 
ا ۰ ; 53 z‏ مكيير وانساء 
الاك نیون 11 اتخذها مقراً لقادة الأرمنء فعمل على توسيعها بشكل 1 
فيها Lu‏ حميلة» استمرت عاصمة لأرمينيا الصغرى حتى انتهاء تلك المملكة عام 
يها مباني جمب 
٠م‏ على يد المصريين .1 لعله يقصد بها المماليك ! ٠‏ ۱ 
Di . | ۱‏ ن لاه آن 
? فيه قائمة الاقطاعيين والبارونات الذين ساهموا 2 عام NM‏ تدودج ايد 
القائد الأعلى لجيش سيمباد يذكر جوزيف الإرشيفيك الأرمني لإنطاكية ورئيس دير 
E de sempad, ed de M.Osgen-Ovannisiants. Moscou, in-‏ 
p.99 et Thomas de Medzoph, auteur arménien du XV‏ ,1856 2 
ss Histoire de Timour at des Timourides, publiée par |‏ 
archimandrite Garabed Schahnazarian, in-12,Paris, 1860:traduite‏ 
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التلال شقينء ورجت الجبال؛ والتلال. وانهارت» ووصلت أصواتها إلى 


مسامع الناس مجلجلة كرعد» الوضع أشبه ببحر هائج» فهرع الخلق 2 
شتى الاتجاهات من هول الموقف وكأنه غضب من الرب؛ ولان الجبال 
والسهول أصدرت أصواتا كمرع أصوات البرونز وتهاوت واهتزت ڪاشجار 
تهزها الرياح . | 

كانت تأوهات الناس تخرج بضجة مخنوقة وكأنها أنين إنسان 
مريض له فترة من الزمن» إن ذعر الناس أودى بهم إلى التهلكة؛ وعم 
العويل الأرض 2 dawg‏ هذه الاضطرایات» وأصبيحت الأرض وكأنها 
محكوم یطلق تأوهات وعويلا مصحوبا بالدموع» وكانت الأصوات تُسمع 
بعد اهتزاز الأرض 2 تلك الليلة لمدة ساعة بالضبطء وأثناء الكارثة كل 
واحد فكر Les‏ فعله 2 حیاته» والجميع يصيح " هذه هي ساعة موتناء آنه 
نوم الاب ك اتو ايرد تحاف SL brandt‏ 
محدودة» صوت مميز بنبرة فار ". 5-7 زوال القمر؛ وهكذا اجتمعت 
کل علامات يوم القيامة» وأصبح کل و لاس ide‏ 
وكأنهم تحت قبضة الوت» فاقدین الأمل وشهدت هذه الليلة خرابا كثيرا 


فار : آنها نبرة من ثمان نبرات موسیقا الکنيسة الأرمنيةء ونبرة فار لپا صوت نائح 
یصادف حدوثه یوم الأحد » ووقت زوال القمر» وهو يشبه نفس الأفکار الخرافية التي 
ليلة السبت على الأحد مكرسة بذكرى بعث السید السیح الذي يجب أن یکون 


(Jean Otznetsis dit le Philosophe. patriarche d'Arménie, VII 
siècle, Diseours synodal, dans ses oeuvres complètes, In-8°. 


Venise, 1834, P. 40.) 
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قدوة لكثير من المسيحيين ومرشدا و‎ ۳ 1 a 
ns أعاد الناس إلى طريق النور ووهبهم إياه ا‎ 0 ` i p 
الکیر ۲ والذي تم‎ P الأب 3 السماءء هذا الرجل ا‎ ۱ 2 ٠ نت يام نو وما = دم نتائجهاء ولکنهم یستحقون العقاب على ما‎ 
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ِْ 1 سين sf PER Fer h Le‏ ; | 
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التولد» وأصله من 
اللامع غريغوار الملقب ب ماش جافور ' (Maschguavor)‏ 2 الکان نفسه . 
LT‏ فكان حادث أليم أحزن کل المؤمنين Lie‏ على خطاياهم؛ لأنهم ضلوا عن 
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دفن 2 ولاية عين زارب 2 دير ترا 


Ç OHI شباط‎ ٠ 11 | ١ 
$ 1 ۱۵ شباط‎ 3 1 å 55 وه‎ ‘à = X VI | 7 
م, وقد حدثت بسبب الع‎ 5 ren de ٣ NS l De: 
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آثار هد دير‎ . (Tres arces) آن ترس آرسس‎ (Tres arcus) وقد سمي أيضا سيفانيتسي وذلك لانه كان راهبا 2 دير الرسل القديسين | شف تر كوي‎ 1 
are j : 1 کرد د‎ à 2. جزيرة سيفان‎ à ِْ 
۱ . لم تعد موجودة» الترجمة الفرنسية‎ Tchamitch, ( . ین کیفام والتي تدعی الیوم جوکتشا‎ 8 ۱ 7 | 
ن ضد | ن السلاجقة].‎ EET یش‎ FA 3 (Histoire d'Arménie, t. DI, P. 
ترجمتها حرفیا للتعریف بالألفاظ التي يستخدمها المؤلف ضد المسلمين‎ ail 13 | | | ۱ 
JAY = NV = 0 
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8 1 58 nt 
التى بنيت 2 السابق من‎ jai حدث 2 مدينة‎ Le لمحخصص لنحمعهم . هذا‎ 


٠ sé‏ القوات لد جر» 
الافرنج الامیر ايلغازي بن ارتق مع عو ی هن العف ۳۰۰ ۳ 


ووصل آيضا طفتکین 


۱ ۲ مثل سابقیه؛ استمرت جیوش ال مار 


liya ` à 0‏ هذا الأخر 
له يبنو أن متی الرهاوي خلط بين برسق بن يرسق EE‏ ر و 


هو الذی آراده ایلغازی بالتحديد ؛ وحسب Le‏ ور 
أن السلطان EPAF‏ ولى اقسنقر البرسقي على حكم الوصل» وأمره بالزحف m‏ 
الإفرنج» ( وکاتب سائر آمراء بلاد الشام والجزيرة بطاعة الأمير البرسقي وم 
على مجاهدة الإفرنج» قارح LL a‏ ادام ا قواته ؛ لا 3 
ایلفازی حاول 2 البدء الامتناع» مما أضطر البرسقي لهاجمة أراضي الأراتقه وارغم 
ایلنازی على الاذعان له» فأرصل قواته ال رتقية تحت قيادة ابنه آیاز للاشتراك مع قوات 
Jo‏ غير أن البرسقي بعد الانتهاء من حملته على الرها عاد إلى ايلغازي بحجه عدم 
الاشتراك das‏ ضد الافرنج؛ انتهى الأمر باعتقال اياز ين ايلغازي ومهاجمة أراضي 
الاراتقة, فاستنجد ايلفازي یابن أخيه ركن الدولة داود بن سقمان أمير حصن كيفا : 
فالتقى الطرفان» واقتتلا وانتهى ذلك اللقاء بهزيمة البرسقي ونجاة إياز من الاعتقال ٠‏ 
ابن الأثير» الکامل» ج۰۱۰ ص .م- ۵۰۲ .سبط ابن الجوزي مراة الزمان» ج4؛ 3 
٠‏ ۱ ص ۵۲.آبو الفداء المختصرء Yg‏ ص ۲۳۲۷ .[وعندما علم السلطان محم Les‏ 
هزيمة قائدة افسنقر البرسقيء أرسل إلى ایلنازی یتوع ده على موقضه من حمل 
البرسقى فخاف ايلغازي وتوجه إلى دمشق LIN‏ بالأتابك طفتکین أمير دمشق الدي 
كان هو الآخر قد ساءت علاقاته بالسلطان بسبب اتهامه بتدبیر مؤامرة قتل الأمير 
مودود» وكان السلطان قد علم بقدرات برسق بن برسق فارسله لتأديب ايلغازي 
وطفتكين! . (انظر ابن الأثير» الکامل, ج۰۱۰ ص 7۵۰۳ وءه . اين منقذ» الاعتبار» 
فق ]: 0 
۶ يلقب هذا الأمير ب لؤلؤ وكان مخصياً .وقد آوکل إليه مهمة حکم حلب بعد وفات 
تاج الدولة رضوان عام (۱۱۱۳/۵۵۰۸- YAI NIIE‏ جمادي الآخرة ٩/۵۰۷‏ ڪاتون 
اول ۱۱۱۳) وکان رضوان قد ترك ولدین Les‏ آلب ارسلان الأ خرس وسلطان شاه؛ 
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وذلك لأن ايلفازي كان العدو اللدود إلى برسق 
my 8 w | ۱‏ مد - uft‏ 
آمیردمشق» وانضم إلى السیحیین وعقدوا معهم حلفا وصداقة قوية» ود 


۳ قسم رسمي » وفعل Hal‏ 


قبل تیجران (Tigrane)‏ ملك آرمینیا ' . 


Ye ۸ LXX‏ السنة نقسها قاء الأ 
à‏ السنة دعسها قام الاسیاسلار asta)‏ عام) الشرس» الأمير 


برسق بتجميع قواته ووصل قبائة الرهاء وبعد أن توةة 
2 قو ils Ho ss‏ الرها: وبعد أن zae esy‏ آیام عير 


الشرات 5 

لغرات حتى وصل إلى حلب : ومنها استولى على شيزر مدينة المسلمين, 

ويعدها دمر نل باشر وأراضي إنطاكية. فتجمعت كل الامة الافرنجية 2 

~ + € 0 de ع‎ 1 . ro Ua! 
Ca عند | نت روحرهء وتحرك ملك انعدس ویلدوین‎ Le 


$ + - ا و‎ . La "i 
aa 9 SL D سے > واجتمعوا ے مغاطعة‎ 
وصل إلى‎ dass capl وے‎ O tte نل‎ 





nee‏ ا صلالة البأيسنء السلالة الأرمنية الأولى التى حكمت حسب 
o‏ ی تن (Tchamitch,‏ ے القرن السادس قم وحسب 
(Moise , Histoire d'Arménie, l, : 3 E‏ دحرناغيرد 
a.‏ كانت ضيعة قام تيقران بتوسعتها وتجميلهاء أقطعها لأخته 
نو = E‏ زوجة أستياج (Astyage)‏ ملك مديس (Medes)‏ وقد 
AN 0‏ دكرناغيرد» وهي كلمة جنورها فعل أرمني بمعنى (عمل» شيد: 
5 و 0-7 كردن, وهي المدينة المشهورة تيغرانو سيرتا (Tigranocerta)‏ أو 
.> | ب الهونان واللاتين؛ ويبدو آنها من القرن الرابع الميلادي حملت اسم 
a 9‏ أرمنيا من القرن نقسه , Faustus de Byzance‏ 
ou so a‏ وی یت auteur arménien du Iv siècle, Histoire‏ 
historique de 315 à 390).Constantinople ; ht, 00 l 00 0‏ 
Venise , 1832 . Traduite par M . Emin . dans la Collec‏ 


4 و أ‎ = 5 In- 

historiens anciens et modernes de L'Armêmie و‎ Hi p- z a 
يسميها بنفس الاسم الأرمني» وهي اليوم  دیاربکر‎ (8°. B ; 9 1 

CF. Indiidji Description de l'Arménie ancienne P.74-84, بنفس الاسم‎ 


et Indjidji, Description de l'Arménie moderne P. 211-219 


۱ ١ 8 Com EN 
۵۰۱ لجملة يقصد بها الامیر برسق . ابن الأثير؛ الکامل. ج۰۱۰ ص‎ ٠ 
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ans mate‏ داش هو اس ارزو de‏ ا 








L1:‏ س 


ف ال لوين 
قسطنطين , روبين شقيق ثوروس من اجل الزواج من ایند us‏ ” 
l OED‏ م a‏ رلدوین کونت 
فاسیل لزيا نه » فقام باحتجازه غدرا» وافتاده إلى Le Ji‏ حبك د 
1 | وانتزع منه ILS‏ عن حكم 


ا م يتعذيبه بقسوة 
الرها تلك الدينة , فقام بلدوين + P‏ حب فاسيل إلى 


l‏ ج الأرمنية: 
مده وبهذا EJI‏ كل البلاد من السيطرة ادر 


i‏ لتسطنطينية » حيث استقبل بحفاوة مع القوات 
جوار حماه ليون ومن ثم إلى | D‏ 


. كانت برفقته من قبل الإمبراطور الروماني‎ a) 


> (11) . 
ل چ‎ TAS V£ / LXXIV 


۰ معأ 
كونت الرها بلدوين دي بورغ قواته ؛ وتحالف مع كونت سروج؛» وسارا 
لحارية قائد الأرمن أبوا 
وابن فاساج Less (Vacag)‏ شجاعان مقدامان» 
الفرس؛: واسترجعا بالقوة العديد من الأماکن» ومن Ss‏ 
زور كانوا من القاتلین الشجعان والمشهورد 
إلى آملاکهما بعین 


E‏ د لیکوس 


olia‏ الأخوان 


بینها مدينة البيرة التي 


Li |‏ على السیحیین أمكثر من قساوته 
۱ عا ڪان حصارا 
í sal 3 e‏ 
على الأتراك»؛ واستمر حصاره إلى ابي الغريب 17 | 
قاساء حعله بدون فيه كل صنوف المعاناة » ظل هذا الموقف الصعب 
u‏ ۱ : لاية إلى بلدوين 
رای ابو الغريب أنه لا يوجد له آمل فسلم البيرة وكل الوا * لى | 
à 5 |‏ .2 ره أعطى الکونت البيرة والاراضي 
ولجا إلى ثوروس حفيد روبين ے عين رر | 








والافرنج متمايلة لمدة أربعة أشهر دون أن يتجرأ جیش منازلة الآخرء و یهد 
ذلك انسحب برسق خلسة ودون علم الإفرنج, و ele Le ic‏ ملك القدس 
وحوبت طرابلس والأمير أيلفازي وطفتكين وأمير حلب بانسحاب برسق 


عاد كل منهما إلى بلاده. غير أن برسق بمغادرة المسيحيين سار باتجاه 
at -. ۰ + = v t - 8‏ 0 
إنطاكية وينيته تدمير آراضي هذه المدينة . وائر هده الاخبار رجع كونت 


روجر وسيعمائة فارس» وتقدم باتجاه 
برسق 2 ولاية حلب 


» وانقض عليه على حين غرة وحقق نصرا كبيراً عليه 
وأجيره اون الفرار » وأسر الإفرنج (les‏ ڪياراء Par‏ الغنائم الکترة 
العا | 0 
و عار . 


LXXI‏ / ۷۱ & السنة نفسهاء شن كونت الرها بلدوين الحرب على 
LXXII‏ / ۷۲ حاصر بلدوين قلعة oley‏ وواصل هجماته عليها لوقت 
طویل» من غير أن | 


يحقق مناله. مع أنه دكها من جميع الجهات. 


وكان الو à‏ الأتاباء > 

ي كان عمره ۱۲ Lale‏ وكانت امه ابنة ياغي سيان أميرإنطاكية؛ 3 السنة 
m 4 rs ۰ qe te - ۱ 5 | 3 ۱‏ 
ثلاحقة ۸1 4 ١‏ اما قتل آلب آرمسلان من قبل ضیاطه بے قلعة حلب ( بتآمر من لول ؛ 
Lei‏ ئة < WP‏ : 3 
7 م مکگانة آخیه سلطان شاه . وعندما علم توكو بان السلطان معمد ردان جیشا ال 
سوريا بقيادة برسق بن برسق خشي أن تزع منه حلب فانضم إلى حلف طفتكن ‏ ` 
أبو الشداء | لختصر» ج۲» ص EY‏ .1 انظر أبن الأثيرء oo He)‏ 
۸ . تاريخ ابن القلانسي, ص ۸۹ - ۱ .سيط ابن الجوزی, مرآة الزمار A‏ 
ق ۱ tue‏ يوق LOT‏ | للد 





maire <. 





ne ل عي‎ ne ee MA Ve سساو لقع‎ me nue neue ا‎ a 









3 طنطين dis‏ کرکر الدي 
idol ۲ Ar 2 ds‏ و2 ليله A‏ 
التي به من أعلى إلى أسفل مريوطا بتاجية 


وانتزع منه ولايته . وهزم 
ماساوية $ السجن الذي حبس 


ضفاف ef sait‏ وقد 
نا وقام بوهيمند من جهة + 


Z pt‏ مدينة مرعش» وقد لقي 
00 


f 


من قضى حتفه وهو معلق على 0 0 
نكاية بأهاليهم al‏ تلك الأفعال المشينة الحاقدة كانت تعبیرا 


القادة 
الجامحة, ویاعت الطمع 2 الاستیلاء على ۳ Ma‏ 
الأرمن» كما آنهم استعملوا کل الوسائل والطرق ۱ 
الضرر بتلك الأقطار» ولم يكن احتلالیم هذا إلا 3 تمبیراً جنا عن الروح 
لحاقدة الشريرة التى بمتلکونها» وحبهم الشديد لكل الأعمال الشريرة» 
لم يترك ا قرح 3 قویهم + نقد آردنا حصر pe‏ غهر !"۴ 
نتجرأ على فعل ذلك لأننا كنا تحت سلطتهم ٠‏ | ظ 
(۱۱۱۸/۲/۲۰ — 2۱۱۱۹/۲/۲۱) عاد 


- بای‎ Va / LXXV 
Hall و2 فترة‎ . yu بلدوين دي بورغ كونت الرها منتصرا إلى القدس‎ 


چودفري بحشد قواته ونوجه 


01۷ iu و‎ 


Ds‏ ملك المدينة المقدسة بلدوين شقیق. 


LC a 
٠ ۰. . بيه وود ونع سعد‎ 
mes nd ابت‎ 


si Le 00 |‏ اه uk 2. aa‏ العودة 
وقد فر سڪانها متهاء ٠‏ فققل ODES bsp‏ 





, فى ,12( 
j‏ موضوع قسطنطین حاكم مدينة کرکر موجود لا ص 46 هامش )١(‏ 


| مزق انك كا س فلمي 


القائد na‏ أمير الامراء 





التى تتبع لبا الم (Waleran) ds‏ أمير الاقرنج . وبعدها تتبع بقسوة 
العديد من قادة الأرمن وأسقطهم الواحد تلو الآخرء وكان أكثر قساوة 
عليهم من الفرس آنفسهم. ascla‏ أولاد الامراء. أو تركهم فريسه 
للأتراك أو قام بنفيهم ببربرية» ودمر إمارة كوغ فاسيل وأجبر النبلاء 
اللجوء إلى القسطنطينية؛ 
(Pakrad)‏ ) الذي كان يقيم 


ودمر القائد الأرمني 7 j kag‏ 





وليران أوغاليران» وهو ابن عم جوسلين کورتتاي» حسب وليم الصوري» ويصفه 
فوشية dif‏ أبن أخ بلدوین دي بورغ ومن الحتمل أن يحون t Uha‏ لان هذا المؤرخ 
يتكلم عن غاليران بمناسبة أسر بلدوين لفوشيه الشارتري: ص ۰۱٩۳‏ 1۱۹۵» ويصفه 
فوسيه الشارتري أبن أخ بلدوين دي بورغ ومن الحتمل أن أخاه غاليران 4 خرتبرت عند 
الأميربلك» وييدو جلياً أنه اختلط عليه الأمر بين هذين الأخيرين» لوبالرجوع إلى 
فوشيه الشارتري ووليم الصوري, يؤكدان أن صلة قرابة غاليران بشكل عام من 
جوسلين دون أن يحددا نوع هذه الصلة . انظر فوشيه الشارتري» ص ۰۱٩۳‏ ۱۹۵ . وليم 
i i‏ 

لصوري ir‏ ص sentais. 605١‏ نيدكولسون ولا 
جوسلين وانظر تفاصيل عن حيأة غالیران ils‏ لامونت 
sa, The University of Illinois‏ 
Press, Urbana, 1954.p. 62-63‏ 


مونت أن غاليران اين عم 
Robert «Nicholson‏ 
Lawrence, Joscelyn I, Prince of Edes‏ 


يقصد بقراط أو بنکراس سيد الراوندان» انظر البامش, ص ۸۳- 46 . 

قورس؛ أو کورس العروفة قدیما باسم سیرهوس (CYITRUS)‏ عاصمة سيريستيك» 
وهي قلعة حصينة © سوریا 2 الجبال الشمالية لحلب Tchamitch, Histoire‏ 
d'Arménie, t HE p. 40‏ وعند وليم الصوري: de‏ ص Yg ۰ A‏ ص ۰۷۱۱ 
وتعرف اليوم باسم قورس. [ 3 المصادر الجغرافية تعرف باسم قورس. تقع إلى الشمال 
الغربي من مدينة ای عل يام جل قوی ود م مد العواصم 


مبنية على ربوة تشرف عضرین, ¦ 
11۱1٩ “۸‏ . در 5 نظر الرويضي > إمارة الرها الصليبية» ص 





: ۱ ۳ وی‎ i 5 AE mm او‎ 
وااو روا ا‎ or DEI HEADER mi 7 


n_e 


n 

1 

i ۲ 

ان صوص a‏ بص npt es‏ ببح وم میم دجن H ۵. e‏ 
LS‏ رزیت ز 


| 


ETES 1 


رم ut E‏ حنج يجمه يبي چم عع م فف“ نط لا ات سک بت 


ee de‏ ا ا و ا سیسوس سا سم ساب 


e‏ مسيم لمعه 





417 









Sites‏ الا خر نء وحب امال 

2 عقيدته [الكاتوليكية ] ودا د 

ملكان. وكان کل واحد Legie‏ يدعى "Ah‏ 

(Daphor) a | 
i ۱ r 

سلطات الفرس I‏ 


۷ جمد العام هذا يموت 
LXXVI‏ / ۷۱ نميز العام وی اه با ا as‏ 


ابن ملکتشاه. لقد كان Le baai‏ بهاینه فكر + 
۱ ق من قبل حيث حيث أنه عندما + تا (Koh‏ 
ب وعير مسيوق EE‏ 
مصاحه 3 نه » jets‏ با LEZ‏ .2 فخا القوات 
إلى قصرة وكانت اينة الأمير ou RE ets‏ 

E وتبعد آیناءه عن العرش‎ Hi 

De E ra 
وکان يمتلك جد‎ 

وأبقى هده الفتیات » واققات 


ا وذلك حتی لا تعاود الزوا 


< لکه ف بة 


وکان قد جمع آريعمائة فتاة من کل ادم 


م 
i‏ كوهر 2 الأرمنية ء وجوهر 2 الفارسیه» ود 0 9 
ف المنفولية والترکیه الشرقي تعني السيدة ۳ و۳ ۳ 0 
SLA 5‏ € شه 
À‏ قطب الدين E e‏ تون rails‏ 
أنه قتل سنة a teag‏ 0 وقد fi PR T P‏ - 
eur arménien du. XIII siècle 3‏ 


فارتا 
.ف نفس الوقت» كما يروي ردان و 9 P OOA‏ 
Abrégé d'histoire universelle‏ .2 كتابه تاريخ < العالم الذي لم 


٠ 8‏ و تشر tes‏ 
أن الترجم اطلع على هذا الکتاب ولم يحكن قد دسر P‏ 


5 زو خاتون 


- Yso ۳۳ 


4 یش PES‏ ینیع وس هت دهد بو وج وا 


RE : 
m نونس چنیا و‎ Varie ۱ 





وهات وقیل موته أوصى أن يرسل إلى بلدوین 2 الرها لیحکم مملکه 
آورشلیم حتى يأتي أخوم يوستاس tache)‏ 


(Eus |‏ من بلاد الإفريج و die‏ 
قدومه يسلم بلدوين إلى يوستاس التاج . 


mnt‏ رون وه بوچ EE FAR‏ ںار وم ہو لوا ع م ر 


وصع sl;‏ الملك 2 هودح ونمل es‏ آورشلیم, ودكن قبالة كنيسة 
المهد . لقد كان بلدوين إنساناً Laits‏ متواضعاء یمیل إلى القدسية» ومن 


كان يرقمة الملك [ بلدوین البولوني 2۲ حملته هذه عندما وجدوا بلدوين 


| | | لدي بورغ ] قد وصل إلى أورشليم دهشوا وفرحوا 2 آن واحد pal es‏ 
0 وصوله دليل على العناية الإلبية بهم . 


1 وحسب وصية الملك قاموا يمنحه الوصاية على العرش» غير أن 


دوين الطامع بمركز أعلى لم يقبل تلك الهمة, ولكنه تعهد أن ينتظر 


. أنه إذا انقضت هدم ال وتأخر شقیق شصق الملك عن القدوم قانه‎ LÉ Lale 


سيكون حرا 2 اعتلاء العرش»› وق أيدت أمة او تأبيدها لبذا. 


الشرط. ويوم أحد الشعانين اقتید كونت الرها إلى معبد سليمان وأجلس 
على العرش: و2 نهاید العام وضع التاج على رأسه ' . 


ES 
۵۸۵ ۵۷۲ ۷۰ 56 io م١‎ 118/64/14 صادف عيد الفصيح يوم‎ 
يذكر أن أحد الشعانين كان يوم ۷ مم وصادف يوم دخول بلدوين إلى‎ 
وكان رؤساء‎ Less آورشلیم, » وقد جاء بقصد زيارة الأماكن المقدسة وأداء المناسك‎ 
الساقفة وأعيان المدينة قد عقدوا اجتماعا من أجل تعيين خليفة ل‎ 
وقام جوسلين كورتناي الذي وعده بلدوين دي بورع من غير شك ب كونتيه الرهاء‎ 
, بإضفاء كل أنواع المديح والدعم لبلدوين دي بورغ‎ 
تم الإعلان عن الحاكم الجديد وحظي بالمسحة‎ 
( عامين عام‎ 


شقیق جودفري . 


وك الأحد التالي يوم عيد gaill‏ 
المقدسة 2 كنيسة القيامة, Less‏ 
۰ یوم عيد الميلاد نم تتويج بلدوين دي بورغ ملكا بشكل مهب 


وبرففته زوجته مورفیا ل كنيسة بيت لحم . 


- ۲۰ ۶ 


.2 0 ا مهه amimmm‏ نهیم تسیچ RO a‏ سیو پا 
اھ ا 








EUSAR EES‏ على المدينة الأرمينية كنتزاج (Rantzag)‏ وترك له كل 
À 0‏ 

إمبراطورية الشرق» وكان له ولدان آخران ولكن ليس من كوهر خاتون 

| . (Kahor-Kbatoun) 


مات 3 نفس العام خليفة الفرس (العرب) " الذي 
محمد [المقصود الرسول تج بغداد ; 
W / LXXXII‏ .حشد 4 العام هذا كونت الافریج العظيم روجر 
حاكم إنطاكية قواته لهاجمة مدينة مزاز * التابعة للمسلمین التي لا تبعد 
إلى تلك القوات الأمير الأرمني ليون بن قسطنطين بن 
ز 34e‏ ثلاثين Legs‏ من غیر آن يستطيع اجبار 
أو دخوله إلى الدینه بعدها ترك مهمه 


| عن حلب؛ وانضم 
روبين» وقد حاصر روجر De‏ 
الأتراك على التراجع عن المكان 


0ك 
لعب 


الخطأ أن يصفه متى الرهاوي بلقب سلطان لان هب 


أ لقب الأمير طفرك هو ملك» ومن 
سلطان أعلى مرتية من لقب ملك» وقد دولى عرش فارس وحكم ما بین TN‏ 


4م .1 انظر ابن الأثيرء الكاملء ج ۰۱۰ ص ٥٤۷‏ ]. 


2 مات السلطان محمد بتاريخ YE)‏ ذي الحجة 


بعادل ۵ سنة شمسية وشهر وعده أيام. 
به خليمة بغداد . المستظهر 


4011 ۷۱۷۸ عن عمر يناهز 
YA‏ سنة قمرية» وأريعة آشهر وسته ۰ ابن 
الأثيرء الکامل» ج۰۱۰ ص ۵۲۵ 1 ۰ ما 
إن لقب خليفة الفرس آعطي من قبل متى الرهاوي؛ 
سيطرة سلاطين السلاجقة الذين كانوا يتمتعون بلقب شاهنشاه أو والي» ولم يڪن 
الخليفة .3 الإسلام يمارس السلطة الدنيوية الا بصورة اسمية . وقد مات المستظهر .2 
V1)‏ ربيع الثاني ۵۱۲ ه/ ٩‏ )ابن الأثیر. الكامل »ج 

الفداء الختصر» Yg‏ ص ٩۱‏ . ۱ 


deaig 


ذلك بأن مدينة بغداد 


۰ ص ۵۳۶ . آبو 


عزاز وعزاز» 
البغدادي» مراصد الاطلاع» Yg‏ ص ۲۵۵ . 
























أما 90 
مه يرتدين أجمل الحلى من ا 1 سپس 
ي من الحجارة الكريمة واللؤلؤ المرصع بالذهب 


يتلألآن بزينتهن الرائعة التي تجملها الألوان الزاهية .' 
لقد كان هدفه من 3 à‏ 
2 ن هدقه من فتل الملكة الكبيرة تفادی زواجها من أخيه ' 
ي 3 5 3 $ ۱ | ١‏ 
كان يحكم بلقب olalu‏ داخل بلاد فارس 2 مدن اوزغان ' 
(Ozgan)‏ وخیزن ۲ (Khizn)‏ الى تبعد مسيرة كللاكة 21 
وین | ي تب يرة ثلاثة أشهر عن مملكة 
صفهان (Asbahan)‏ ويعد إجراء عملية القتل قام دافار بوضع ابنه البكر 
ds |‏ بنه الب 
محمود " على العرش وأعطاه حكم souple‏ وقام أيضاً بتعيين ابنه الأس: 
| رسء وقام أيضا بتعيين ابنه الأصغر 





بمصد سنجر شقيق محمد Lals)‏ كان بر ڪا | | 
TELS) ۱‏ © بر 6 — Dial‏ 2 قد Î‏ 
:2 ا يارق لشميقهم الثالث] قد أعطى 
sus‏ م ححم خراسان» وقد خشی دافار من طموحات 1 Leie‏ 
ت داهار ام : Lu‏ 5 فت سنجر . وعد 
ARE NE en T‏ ری ی والتقيا بالری 
0 من ساوءة فانهزم محمود. A‏ تا ور 
i E |‏ بي ن > ن 
سنجر à blues‏ صلاة LoG Î ils AVES‏ 
73 ۳ ني اسم محمود ثانياء آیو الفداء المختصرء 


۳ ۱ 1 5 5 end) A si 
f كند تعني القرية 3 لغة أهلها ؛ مدينة تقع 2 بلاد ما‎ 3 (Ozk کند‎ 
وراء‎ À 2 


التهر es cpl‏ شا 
SET‏ الجنوبية لنهر إياكسارت أ 
ل ا 3 2l Hg‏ رت أو 
movie‏ 1 لشرقي من سمرقند. [ وللمدينة سور وعذة آبواب ویسات Lisa‏ 
> یافوت: معجم البلدان: ig‏ ص ۲۸۰] D‏ 
«ds‏ غزنه أو yii‏ 9 7 71 | 
ع RS‏ مقاعلمة زيل ستان 3 المملدكة الحالية ر كا d‏ 
j a, 0 : ۰ f 1‏ | 
بابق ضرة سلالة الفزنویین (Ghaznevides)‏ الى رة ,را 
حدود إلى أجزاء من أراضي البند . فارس ود 3 a‏ 
وكان أول حاكم لبا A‏ 
القرن الحادي عشر. 


مفیث الدين أبو القاسم م 
ين ابو القاسم محمود حكم من ۱۱۱۸ إلى ۱۱۳۱ 
۶۰ ص ۰۵۲۵ ۱۷۰ ]. ۳ 


یدعی يمين الدولة أ آوحسیان (Transoxiane)‏ . 
ا بو القاسم محمود؛ وقد حكم 2 بداية 


5 ابن الأثيرء الڪامل»› چ 


9 








4° ا :20 زفسه جراء العدو 
۲ ۱ ٠؛‏ لأن 
اب pe‏ وب ین المفاجئ» فاحتل الملاع والقری 
à |‏ 3 

le Ja 00‏ حتى الشيوخ والأطفال» ثم A‏ ۳ 
(Bezah)‏ وتوقف فيها 1 أما روجر Aa eT a‏ 
استعدادات للدفاع واثقا کل ia‏ سد ا 
التي ينحدر منها واستهان بقوات الاتراك » a 0 a‏ 5 
T NERA Jaa‏ یحیط o‏ 8 
أن يستدعى حلفاءه " من الافرنج» سار يملؤه الغرور 


شب ي 


۳ إلى الشمال 
À: i‏ تة مسیره بوم i‏ 
Z 1 m | |‏ حلت 1 الفدا » تقویم 59 i‏ 
الشرف من حلب» وتتبع إلى أراضي پء ایو = No‏ 
2 اصد الاطلاع؛ g‏ ص .10< tas ,historiæ Byzantine,‏ 
que) Lai‏ مراصد ام í‏ 
PIS‏ 
2 


à‏ عندما علم 
يناقض متى الرهاوي؛ وليم الصوري à ie As Et‏ على 
ان افاي bn‏ تين ودبيس ملك الد ر لي نة م 
| راس جيش مكون NT EG‏ وجل فعس وی مدای آورشليم» غیران 
ee. Nan ne‏ ۳9 رواية ابن الأثيرء 
الآخرين سمعا متاخرین بان روجر سهلاقي ا ر 7 E a.‏ 
الكامل؛ ج۱۰» ص ۵۵۶ . اجتمع إلى ايلفازي» ع 7 ظغان أرسلان ابن 
و 1 ا 0 a,‏ > آبو الفداء 
الڪر اه ل .)ل )ور ,)مهد من اريعين الف رجل 
المختصرء ج؟ء ص ۵۲ . يحدد عدد قوات ايلفازي' NS ati t‏ 
والافرنج كان عددهم ثلاثة آلاف فارس وتسعة آلاف راجل» وقد ur‏ 
بالقرب من الآثارب ‏ مکان يدعى تل o RÉ a‏ 0 7 0 
الجبال 4 مكان مغلق من جهةء وقد حسدت يسوم i‏ 


y. 5 


enr “M‏ ایا د کوک تعمد چ 
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' غدا تذهب للقتال لكى 
الارض " . فقام ليون بإعطاء الأوامر لجنده الذين 
كانوا 2 الممسكر: بالتجمع حوله» وقام هذا المقدام بطل المسيح بحثهم 
الواحد n‏ الآخر على حسن التصرف» وي اليوم التالي تحرك الأتراك 
لمهاجمة الإفرنج؛ وب الحال أمر ليون جنده بحمل السلاح لصد المسلمين؛ 
وعندما رأى الأرمن إشارة البجوم انقضوا على الکفار» وزار ليون كالأسد 


سر عدم منهم» ولم يعاود الكفار 


سمعة بسيب شحجاعته: وأصبح اسمه 


البجوم للارمن؛ قدعا روجر لیون. وقال له 
نيرهن قليلا عن قدرة 


ودحرهم حتى آبواب الدینة وقام بقتل وا 


اكسب ليون 2 ذلك الیوم 
وبهجماته | 
السكان, 


sia t atat 
لية أجبر عزازا على الاستسلامء واستخدم الرأفة مع‎ 
. ولم يسئ إليهم, وتركهم يتسحبون يسلام‎ 
صبحا‎ Lt cru å تولدت‎ 
mots تولدت العداوة بين ايلفازي وروجر يعد أن كانت مستقرة»‎ 
| عدوين لدودین. لآن حلب وعزاز من أملا‎ 


ك ايلفازي . هذا الأمير الترکی 
أبن ارتق الذي كتم غيظة .2 قله . | | 


à -۱۱۱۹/۲/۲۰( ۵7۸ بداية عام‎ & VA / LXXV 


A 5 H Š En ۳۹ 0 | = 

حشد ايلغازي جيشا عظيما؛ ريما أنه كان يُعَدُ 3 د تلك الفترة القائد الأعلى 
D‏ وي | 

للمسلمين e‏ تدافع الجميع لنصرته, وسار على رأس ثمانين ألف رجل لقاتلة 


روجر كوبت إنطاكية؛ وقد وصل مع تلك القوات الضخمة تحت أسوار 
الرهاء وتوقف هناك أريعة أيام د 


(AY ۱/۱ 


ون أن يهاجم الدینة» ثم توجه إلى نهر 


سسس سے 
1 


Fulcherii, Historia Iherosolimitana, Cop. XLVI 


YÀ -‏ س 


ربج ILAI: RES‏ یتست | صعب وعم re‏ کر بحب E‏ ب لوز متي 
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سحق 
الحیط ] انحر التوسط؛ فاراقوا الدماء» وأسروا الجنير: و 
à 5 ۰ LIN | |‏ 
الحيش السيحي تماماء وقعت وك à Le‏ 2 السادس من شهر 
9 ۱ ۳ عد تجلی المسيح . 
كاغوتس ‘(Kaghots)‏ عشية aal‏ الدسم الذي يسبق عب 1 | 
۲ 1 شد La‏ قى هن | لموات 
عاد بلدوين ملك القدس إلى [نطاکیه » daua g‏ 5 | سس 
à f > |‏ بن 204 ارات 
دا الان اك ؛ وف الیوم الخامس و کت 
وسار لملاقاة الأتراك ؛ وچ اليوم لعشرد 5 5 | 
2 ثم هرب 
السابق» واستطاع السیحیون قل عدد من الاأتراك» ومن © ۳ 
e. © ١ ١ 1 7‏ ۰ 
الجیشان, لأن کلاهما لم يستطع التغلب على الاخر وکلاهما تعر 
pu‏ ۱ ۹ م القتال 
للخسائر ونجاوزت خساثر الکفار خمسة sYT‏ رجل» ولم ی 
Š |‏ 3 آرضا . وقد 
1 3 بعدها انسح الاقریج ! 
۱ شليم سيفه بشدة على الكفار» و+ ب آم 
١ ۱ A‏ | .+ و ۲ 
بلادهم» وعاد الملك بلدوين إلى المدينة المقدسة ٠.‏ 


A +‏ ۲ رساد يوم 
الست عشية أحد الدسم أو 4 آسبوع الصيام الذي يسبق هذا العيد ود 
(CF Dulauri | ۱ s‏ 
er , la chronoloei sni‏ 
gie arménienn ie‏ : 
ا Anthologie chronologigue, N° VV)‏ 
? ذهب الملك وكونت طرابلس للإنتقام من مقتل روجر» فوصلا إلى e‏ 
النصرةء وحا)ا علم ايلغازي بوصولبما أرسل Laga)‏ عشرة ee E‏ 
تقدمهماء وقسمت هذه الفرقة إلى ثلاث مجموعات» تقدمت الأولى منها ! 0 
te TES‏ ازلانیتان ضك 
إلى ميناء القديس سيمون [ ميناء السويدية!؛ ا 58 
بوساطة طرق مختلضة وحدث أن صادف ملك أورشليم إحدى هاتين لجمو j‏ 
f PE PA |‏ انطاکية: بینما 
استطاع ايلفازي الاستيلاء على الأثارب وزردناء حينئكن عزم الممك ee‏ 


2:7۱ -= 


-Š 2 3‏ كة جدیده 





تحت آمرته مائة فارس إفرنجي وخمسمائة فارس آرمني وأربعمائة من 
FLAN‏ ولحق به عشرة آلاف رجل من الرعاع الصعاليك التطوعین» وهم 
خلیط من الناس ' . 

وفر الأتراك جميع الامکانیات التي تضمن لبم النصرء ووضعوا 
dial‏ مئ الكمائن وان اناس مديتة الاثارب مسرحا للصراع 
وأحاطت حشود الفرس بالمسيحيين ولم تدع لهم منفذاً واحدا للهرب» وقتل 
جميعهم بحد السیف. وهلك روجر كونت الافرنج مع أتباعه: واستطاع 


عدد قلیل متهم النجاة بحياته وعم بطش الفرسء بدأ من الفرات حتى 





1 مم . لوالصحيح أن وليم الصوري» ilg‏ ص ۵۸۰- ۵۸۲ يذكر موقع 
المعركةء حقل الدم بالقرب من الأثارب وكان يوم حدوث المعركة ١115/7/14‏ اما . 
وحسب ابن العديم» زيدة الحلب» ۱ ص ۱۸۹ ۰ حدثت المعركة يوم (۱۷ ربيع الأول 
۶ بالقرب من بيلات ليس بعيدا عن أودية سرمدا إلى الجنوب الشرقي من 
إنطاكية 455 CF.Gauthier Le chancelier, P.‏ فوشية الشارتري + ص ۸ i‏ 
ویذگر ابن العبري» تاريخ الزمان» ص ۱۳۷ حدثت سنة VEY)‏ باليوناني ۱/ آوکتوبر 
7- ۲۰ دیسمپر ۱۱۱۹) وعقد أهل حلب هدنه مع روجر لمدة Nr‏ 
ريثما آقبل الحصاد ورفعت البیادر» وما أن انتهت الپدنة حتی عاود روحر وحاصر 
الدینة» فامستغاث انحلبیون بالأمير ايلفازي» فتقدم على راس سبعة الألف ترکي 
ناوش الإفرنج حتى کسرهم وقتل روجر ‏ المعركة؛ وأجتاح الأتراك آراضي 
إنطاكية ؛ وفتلوا عددا كبيرا من الرهبان 2 الجبل الأسود واستمروا 4 أعماليم 
حتی اللحظة التي قدم بها اللك بلدوین . . 

اختلط الأمر على متی الرهاوي من حيث عدد الشاة الذين کانوا برفقة روجر وبين ما 
ذكره وليم الصوري» حیث يذكر أن عدد قوات روجر بلفت سبعماثة فارس وثلاثة 
آلاف من المشاة المدريين بالإضافة إلى تجار کانوا يتبعون الجيش ass‏ 


وليم الصوري؛ جا ص ۵۸۰ ٠‏ ويضيف وليم الصوري أن جيش ایلفازی يتكون من 
ثلاث فرق قوام كل فرقة عشرون ألف مقاتل ] . ١‏ 
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“si à + = E 3‏ 7 1 كل سة أنيونانية 3 
الذين لعنوه. أن موخمهم gti‏ شممة بن sl‏ | 


. هذا‎ Lia ga 
sme intitulé: Exercice de 
chre'tienne, suivant la professiot 


de foi orthodoxe [de‏ 1 | تن 
L'Eglise arménienne] (en arménien), in-12. Moscou e‏ 


verage qui aparu avec L'approbation et le Seau de Feu M, Nerses 
Precedent catholicos d’Armenie). | | 


(Voir Msér Krikorian, de smyrné, Catéchi 
la foi 


2 هذه الرواية مزورهة» الترجمه القرد نسية 0 
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2 العام نفسه مات إمبراطور الرومان الکسس لکومتینا: أميرٌ 


- ب‎ plas ؛‎ hala 
| . كرهها بشدة‎ 


مه قدانه ن tí‏ > > سد ۰6 | 

ج واه دحو TAH‏ حيث اعنقد أنه سیجد العدو بالقرب من الأشارب. وعبرشا Laf‏ 

j E‏ بالترر بء وعبرها وأقام 
#مسحخرء على هصية + انیت و اليوع انی کیم اراس کن هنم سيق کن PEP‏ 
à pae z 1‏ 2 ف صح جيس حير ai‏ 


معسكر الملل وكا = 
وكان عند قوات ۸۱۱ اج و = 508 
مبعمانه قارسء كسمهم إلى تسع كتائب بے 


حجن تور الكفرة أن شجاعة وإقدام مشاة الإفرتج شكلت خطراً كييراً على 
P, 1 ۱ ۱ 0 ۲‏ 7 > ۲ سح سر 
خوانهم: ولدلك بدلوا ۱ 2 = ۳ 
ous‏ جهودا بطولية لابادتهم. وقد لاحظ الملك أن قوات الشاء تتعرض 
احنة تفوق قوتها وأن طليعة الجيش احتاجت للمساعدء تقض ودرقتته یه معد 
كان د مذ بها على قوات ! 2 £ < E hE‏ 
fa‏ قوات لكفار قولاهم الأديار وحقق التصر عليهمء وقد کلقه 
0 اه ری lag‏ فارس Lei.‏ ایلقازی وطغتڪين و هتد ولوا 
Fil = à‏ 0 1 3 1 0 5 3 
بار ونركوا رجالپم 2 ساحة العرکتة, ن عاد ۳۱ 4 
59 0 وبعد يومين عاد الك وین !إلى 
visée‏ وقد وقع هذا النصر عشية عيد صعود العذراء إلى السماء وليم الصورء 
۳۳ ۲ 7 ۳3 5 سح زت* 
قوسيه الشارتري, ص MAX -MANY‏ 


إن تارد خ 1١‏ المحدد م à‏ ` 5 
A z 0‏ من قبل متی الرهاوي يت یتطلب تقسیرا وتوضيحاً ‏ هقی ستة 01۸ 
هن التقويم | رمني ۱۱۱۹/۲/۲۰ ۱۹/ i‏ 


ne‏ ۲ یصادف عيد صعود العتراء المتغير 
ند ارمن ما بين 7۱۲ ۰۸/۱۸ وقد صادف العيد بالنسية ! | + 
هتی الرهاوي لم ينتبه إلى أن المعلومة این تا 
7 ي ات یندم لى أن العلومة التي استقاها هنا phas‏ تسن یر ا 

لكنيسة اليونانية واللاتينية, حيث أن عيد صعود العتر DES‏ 
۵ وعليه فإنه ل الحقيقة أن العيد صاد 0 
ذلك أنه 2 عام ۱۱۱٩‏ .2 ۲۵ من 


جأ ص -OAT‏ 6۸۵ 


١‏ لا يتغير ومحدد بتاريخ 

ف يوم ۸/۱۶ ولیس 2 4/1 والزی يشت 

شهر اراتس يتوافق مع ۸/۱۶ . كما أن فوشيه 

يتفق مع نفس التاريخ Le ۱٩‏ : 

ويجب الملاحظة أنه ف 5 الوقت يحدد as‏ اك 
t CU L + 29 | ۱ ۱ ۱‏ 


الشارتري 1 ص ۰۱۸۸ هامش Ai YY‏ 


ص ۵۸۵ تاريخ المعركة 


رتري: حيث يحدد سنة ۱۱۳۰ 
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صحیح أنه كان مشهوراً» ولكنه خالف وصايا الرب» فقد أمر 
بعمل التعمید مرتين» ورفض بازدراء هذا الأمر القدس مع أنه آقر À‏ مجمع 
نيقية دعم (ile‏ مجمع خلقدونیا '. وعمد دون تانيب ضميره إلى تعمید 
الأرمن ثانية دون أي اعتبار من خشية الروح القدس التي أقرت هدا الطقس 
القدس . وأنكر تعاليم الحواري القدیس بطرس الذي قال ' التعميد مرة 
ثانية لمن قام به من قبل؛ هو صلب ابن الرب من جدید» واستهل بعمل 


. Ye 
. تعدو‎ 


حكم والده »وهو أمير متمیز بشجاعته العسجریه » وتسامحه وحلمه » 





À‏ إن الفترة التى عقد فيها مجمع خلقدونیا )£01( كان الأرمن منشفلين ‏ دعم الحرب 
ضد re‏ جرد ]1 ) ملك فارسء وقد حال بينهم وبين المشاركة 2 هذا المجمع 
ولم يكن لبم اتصال مع اليونان . أن اتباع ايتيش والديوسكور وحتى المذاهب ادينت 
من قبل الجمع» وقد انتشرت الأخبار 2 آرمینیا ووصف الآباء 2 مجمع خلقدونيا 
بانهم جددوا خطأ النساطرة» فانزعج الأرمن من تلك الأمور الخاطئة» ورفضوا Le‏ 
چاء 2 المجمع» واعترفوا بمبدأ توافق طبيعتي يسوع السیح» كما عرفه القديس 
سيريل الاسکندري» وقد اعتمدوا أيضاً على ارتيش وعددا من المخالفين (البراطقة) 
الذين لعنوه. أن موقفهم أسيء فهمه بين الكنيسة اليونانية واللاتينية وهو معلق إلى 
يومنا 2 ۱ ۱ مر 9۰ م 
(Voir Msêr Krikorian, de smyrne, catéchisme intitulé: Exercice de‏ 
la foi chre'tienne, suivant la profession de foi orthodoxe [de‏ 
L'Église arménienne] (en arménien), in-12. Moscou, 1850: ou‏ 
verage qui aparu avec L'approbation et le Seau de Feu M, Nerses,‏ ` 
Precedent catholicos d’Armenie). |‏ 


8 هده الرواية مزورة» الترحمة الفرنسية . 





.2 العام نفسه مات إمبراطور الرومان الكسس (کومنینا» أميرٌ 
فاضل. حجیم؛ مقاتل شجاع , رحيم مع كل المؤمنين باستشاء أمتنا al‏ 
كرهها بشده . 


تسس سس سس 
مع فواته نحو الروج, حیث اعنقد أنه سیجد العدو بالقرب من الأثارب» وعبرها واقام 
معسكره على هضية «cuis‏ و 2 اليوم التالي تقدم ایلفازی مع جيش كيير لمهاجمة 
معسكر الملكء وكان عدد قوات الملك سبعمائة فارس: قسمهم إلى تسع كتائب 2 
حين تصور الكفرة أن شجاعة وإقدام مشاء الإفرنج شكلت خطراً كبيراً على 
قواتهم. ولذلك بذلوا جهوداً بطولية لابادتهم» وقد لاحظ الملك أن قوات المشاة تتعرض 
لحنة تفوق قوتها وأن طليعة الجيش احتاجت للمساعدة فانقض ويرفقته آربع كتائب 
كان يحتفظ بها على قوات الكفار فولاهم الأديار وحقق النصر عليهم» وقد كلفه 
4 التصر سيعمائة من المشاة ومائة فارس Lal.‏ ایلفازی وطفتكين ودبيس فقد ولوا 
الادیار وتركوا رجالپم 2 ساحة المعركة: وبعد يومين عاد الملك بلدوين إلى 
انطاکية. وقد وقع هذا التصر عشية عید صعود العذراء إلى السماء . وليم الصوری؛ 
جا ص ۵۸۳ ۰۵۸۵ فوشيه الشارتري. ص ۱۸۷- AAA‏ | 
إن تاريخ 4/11 المحدد من قبل متى الرهاوي يتطلب تفسيراً وتوضيحاً . ففی سنة 014 
من التقويم الارمني (۱۱۱۹/۲/۳۰ - ۱۱۲۰/۲/۱۹) یصادف عید ود العذراء التغیر 
عند الأرمن ما بين ۱۲- ۸ وقد صادف العيد بالنسبة إليهم یوم ۸/۱۷ . غير أن 
متى الرهاوي لم ينتبه إلى أن المعلومة التي استقاها هنا تصلح وتحسب حسب تقاليد 
Lui‏ اليونانية واللاتينية. حيث أن عيد صعود العذراء لا يتغير ومحدد بتاريخ 
8 وعليه فإنه 2 الحقيقة أن العيد صادف یوم ۸/۱۶ ولیس ے2 8/15 والذى يثيت 
ذلنك أنه عام ۲۵2۱۱۱۹ من شهر اراتس یتوافق مع 4/16 . کما أن فوش یه 
الشارتري 1 ص ۰۱۸۸ هامش ۲۳ . یتفق مع نفس التاریخ ۱٩‏ کالندس من آیلول. 
ویجب اللاحظة أنه 2 نفس الوقت بحدد وليم الصوري ج۰۱ ص ۰۸۵ تاريخ العرکة 


ولکن يؤخر التاريخ سنة عن متی الرهاوي وفوشیه الشارتري» حیث يحدد سنة ۱۱۲۰ 
بدلا من ۱۱۱٩‏ . ۱ 
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إلى stat‏ وأوكل إليه Lens Legs‏ سب ail leme ab mue‏ + 
والوافع أن جوسلین كان LG‏ محروها بين الإفرتع بتکلکه. وأظهر 
مشاعنز الود والانسانية تجاه كان الرها. وتخلى عن الشخصية القلسية 
التي عامل بها السكان هن قبل ۲» لقد حكم بلدوين دي بورغ إتطاكية 

وكل سليسيا وآورشلیم وامتدت أراضيه حتى تخوم مصر . 





Se يومف‎ seen 1 
Zonaras, historiæ Byzanıınæ eas} سنة,‎ Lia متى الرهاوي: یتأخر‎ 


Nicétas , historiæ Byzantinæ‏ الکمس كومنين مات 2 «A/ V0‏ وابنه جون 

الذي يدعى أيضا جون الجميل خلفه مباشرة . 
فتاه كونت الرها بلدوين دي بورغ استقبل $ عام ۱۱۰۲ أبن عمه جوسلين 
كورتناي: وهو نبیل فرنسي من مقاطعة غاتیناس (Gatinais)‏ ومنحه ممتلکات 
واسعة من کونتینه. واشتملت هذه الببة على کامل ممتلکات بلدوین الواقعة غرب 
نهر الفرات» وقد تضمنت مدن قورس ودلوك وقلاع تل باشر وعين تاب والراوندان مع 


اب۳۰ 
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LXXX‏ / ۸۰ 2 بداية عام ۹ (2۱۱۱۲/۲/۲۰ — ۱۱۲۱/۲/۱۸م) شام 
الأمير ايلفازي من dde‏ يحشد قوانه ؛ .وقد عدوا بمائه وثلاثين ألف رجل» 
وتقدم لمقاتلة الاقریج» ووصل بسرعة نحت أسوار الرها؛ وقد SL‏ 


السهول الجاورة یحنده» وعسكر أريعة أيام قبالة sas ul‏ قام Lis‏ 


بتدميركل الأرياف الجاورة ثم مر بمدينة سروچ واجتاز خفیه الضرات بعدد 


كبير من فواته . وفن تل باشر حتى کیسوم آسر عددا من الرجال والنساء 
وقتلهم دون Les)‏ وآحرفهم وشوى آعدادا لا تحصى من الأطفال ببربرية لا 
سايق لبا و عيوره الفرات بقواته أباد سكان العديد من القرى» وفتل 
القساوسة والرهبان» اما بحد السيف أو ne‏ أن الكونت جوسلين الدي 
كان يقيم آنذاك 2 أراضي مدينة رعبان oo‏ اغ سيريا J‏ 


کیسوم وبهسنتی وانضم إلى قواته » واتبع الأتراك» و due‏ المحر أنقص 


ات شه 
sise‏ واحتفظ الكونت لنفسه بالنطقة الواقعة وراء نهر الفرات (الشرق) 
كونها أكثر قرياً من ممتلكات العدو» واحتفظ بمدينة سميساط مع Leil‏ ضمن 
الأراضي التي منحها إلى جوسلین, وليم الصوريء ج١ء‏ ص ۵۰۸ .و وقت لاحق 
تنكر جوسلين لمن أحسن إليه ‏ وسل رغد العيش الذي كان يتمتع edo‏ وأنه لم 
Le ut‏ لنجدة : بلدوين مع أن جوسلين كان يعلم تماما أن بلدوين وأتباعه كانوا 
2 آضیق حال. والزرخ اللاتيني [ولیم الصوري» ج١ء‏ ص ۵۵۲- 007 > ما 
آشار الیه متی الرهاوي بلدوین البولوني الذي منحه بدوره طيرية» وقد تبان ص ۲۱۲ 
هامش (۱) كيف بسط جوسلين نفوذه على بارونات سوریا ء وکیف رجح انتخاب 
بلدوین دي بورغ رغم الخلاف بينهما کملك على آورشلیم» وبعد أن وصل بلدوين إلى 
ا ظواعا أن كاه عن خدماتة راجيا أن يعوضه عن الإساءة التي ألحقها 
به فيما مضى» وعهد إليه بالمسؤولية الكاملة عن كونتية الرها بحكم أنه الرجل 
الوحيد الذي يعرف المنطقة بشكل جید » وحالا أدى جوسلين يمين الولاء أعطي الراية 
وسلّم ملكية الرهاء وليم الصوري» ۰۱ صن ۵۷۳- ۵۷۶ . | 


OS 





وقد آظهر تحامله على الأرمن»ء وطالب بقسوة أشد من dol‏ واجب إعادة 
التعفين: رافضا التعمید الروحاني واستبداله بطقس ديش منقوص T‏ 


LXXIX‏ / هوب 2 العام نفسه أعطى بلدوین ملك آورشلیم تل باشر 
والرها إلى الكونت جوسلين وأرسله إلى الرهاء وأثناء فترة موت تتکرید 


"السجن» وقام بتعذيب هذا المقاتل النبیل بتجويعه وإنزال آشد صنوف 
العذاب به» ومن تم سحبه من سحنه» وعامله كأنه d>;‏ محرم » وطرده 
وجعله يخدم 2 يلام غرییة؛ أما ملك أورشليم [ بلدوين البولوني ] فاستدعی 


جوسلين بالقدوم إليهء واستقبله بحفاوة» واقطعه مدينة طبرية والأراضي 


المحيطة بهاء ومن هنا قاوم جوسلين ببسالة أعداء الصلیب» وعندما مات 


بلدوين [ البولوني E‏ خلفه على العرش بلدوين دى بورغ الذي أرجع جوسلين 
إلى الرهاء وأوكل إليه مهمة تشكيل سد منيع ضد هجمات الفرس؛ 
والواقع أن جوسلین كان قائداً معروفا بين الافرنج بذکائه» واظهر 
مشاعر الود والإنسانية تجاه سكان الزهاء وتخلی عن الشخصية القاسية 
التي عامل بها السكان من قبل '» لقد حكم بلدوين دي بورغ إنطاكية 


وكل سليسيا وأورشليم وامتدت أراضيه حتى تخوم مصر . 





Zonaras, historiæ Byzantinæ وحسب‎ «ai Lis متى الرهاوي» يتأخر‎ 
۱۵ 2 كومنين مات‎ er Nicétas , historiæ Byzantine 

الذي يدعى أيضاً جون الجميل خلفه مباشرة . | 
| اا كونت الرها بلدوین دي بورغ استقبل ‏ عام ۰۲ ۱۹۰ ابن عمه جوسلين 
| كورقناي : وهو نبيل فرنسي من مقاطعة غاتيناس (Gatinais)‏ ومنحه ممتلكات 
واسعة من كونتيته » واشتملت هذه الببة على كامل ممتلكات بلدوين ne‏ غرب 
نهر الفرات»؛ وقد تضمنت مدن قورس ودلوك وقلاع تل باشر وعين تاب والراو: 


7 وابنه جون 
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تافیت (رافيد) ملك 
۳ الاعتداء T‏ = 
فيهاء وعندما علم بهد 
aies ۱‏ لطرد الاتراك» 
ا على نسائهم وأطفاليم وقطعان 
]مرا الاترالث 
EE‏ , من النعاج والخراف؛ وعادوا محملين بالغنائم: | 59 
, قشقوا ثيأبهم ونثروا التراب 
sd à‏ عادوا إلى 
ولیسوا یاب الحداد والرؤوس مكسشوقه؛ و 
۱ ملك بن محمد دافار ~ 


الشرة الاضافة للموجودین 2 بلاد < 
۳ ر سل إلى مناطق 
إلى مائة وخمسين ألف رجل» وار | 


D ملك تلك الأمة صدفه بن‎ se 


الوسط من بلاد العرب يطلب مساعدة 


انشمند! Lois‏ یکنبه Co‏ 
els ;‏ ولیس غازی بن الد H Law,‏ 
الذي قام بهذه الحملة هو ايلغازي و | < 
(Gauthier Le chancelier)‏ باسم الغازي . 


الملقب بالمصلح» وهو أحد المع قا | 
عام ۰۸۹ ام واحتفظ به حتى عام 


دة c Lim ga‏ ڪان ابن جيورجي M‏ من 
۲۵ مدی -Lale FA‏ 


داوود الثاني 

عائلة البجراتيد تولى العرش 

2 یخطیء متى الرهاوي هناء حيث أن القصود 

ue‏ حسب ما ورد عند ا مؤرخين ا مسلمين 

D DA PE ۰۱1۲ ولاه ج‎ / e کک‎ A e 

۱ 1 شافة للحملة الواقعة على 
ابن تغري بردي» النجوم الزاهرة» OZ‏ ص [rot‏ . بالإضافة لو 


. [ این العديم» يفية الطلب» «Ve‏ ص 
عمر(ت /a\YYY‏ ٤۷۷م‏ )ء اليداية 


TIV -‏ مه 


وأسر lé‏ من السکان انتزعهم من PES‏ 
البلاد التى كان يميم 


١ 
50 جورجیا‎ 
الأتراك وأبادت ثلاثين الف رجل» واسنو‎ 


لا تعد وله 
de‏ وأثقلتهم البزيمة 
الذين هریوا من الجورجيين؛ وأثقلتهم البزد 


على رژوسهم» | 
كنتزاغ حاملين فاجعتهم إلى سلطانهم 


الأمير [ایلفازیا مدفوعا بقوته وغطرسته يجب 


الأتراك من بلاد الیونان حنی 





عليهم وفتل منهم «ali‏ فانسحب ايلفازي مع قواته وعسکر بالقرب من 
عزاز» وجراء تلك الاحداث توجه ملك آورشلیم إلى عزاز على رس کل 
جیوش الإفرنج لنازلة الاتراك» ووصل جوسلین إلى إنطاكية لدعم جیش 
AN‏ وأقام الکفار والسیحیون عدة أيام دون قتال: بعدها انسحب 
ايلغازي إلى جارمیان" التي تقع ضمن آراضي ملطية» وعاد اللك إلى 
آورشلیم وجوسلین إلى الرها " . 


At/LXXXI‏ لك سنة ۵۷۰ (۱۱۲۱/۲/۱۹- ۱۱۳۲۲/۲/۱۸) كان أمير 
منطضة كنتزاع (Kantzag)‏ ویدعی غازي ess:‏ رجلا دموياء سفيهاء 
شريراء وكان جارا للجورجيين Lits Gica‏ لحاحمهم 1 صنع Jak‏ 





إن تسمية جارميان أو جورميان أطلقت على جزء من أراضي ملطية» وريما يعود ذلك 
إلى العصر السلجوقي, وقد جاءت التسمية بسبب كثرة أمراء التركمان 2 المنطقة. 


صراع ايلغازي مع الافرنج يرويه کل من ابن الاثیر» الکامل» ج۰۱۰ ص ۵۱۸ ۵۸۷ 
وأیو الفداء Yg ipiam‏ ص ۰۵۶ ۰۵۱ وابن العدیم؛ زيدة الحلب. cig‏ ص ۲۹۵ . 

| فمن أحداث عام ۵۱۶ هر (17/5/-117- ۱ حيث كان جيش ايلغازي 
يتكون اساسا من التركمان وأن المعركة وقعت 2 منطقة ذات البقل على أراضى | 
ا الصغيرة» سرمين الواقعة ضمن أعمال حلب . كما أن جوسلين لم يتوان من 

. الانتقام من الكفار كما يرويه نفس المؤرخين المتفقين مع كاتب الحوليات الأرمنى . 
òl-‏ الما التي يشير إليها متى الرهاوي يقصد بها الأمير غازي التابع للك i use‏ 
ويظهر جلیا أن هذه الشخصية لا يجب الخلط بينها وبين أمير ماردين الشهور ايلغازى» 
والواقع أن المؤرخين عادة یطلقون عليه باسم غازي, وليم الصوري. ج۰۱ ص ۱۰۷۹ 

. ویشیر آیضا باسم ايلغازي, انظر وليم الصوري, ج ٠‏ ص OVA‏ . وکذلك أبن العبری؛ 
تاريخ الزمان». ص -FT‏ ۸ يذكره باسم ايلغازي وليس باسم غازي» ومع أنه 
يذكر غازي بن الدانشمند À‏ رواية أخرى . على أنه ايلفازي غير آن ابن العبري يرجح 


AE 





















الغاذي'. الذي وصل + 


مر ا“ 
إلى کنتزاغ مع قوات کبيرة متجها نحو جو 


| ی 5 


aor‏ ل 
AP/LXXXI‏ عبر ملك (ابن السلطان a TA dame‏ 
mol, j TR |‏ جورجيا مل 

كنتزاغ (غازى) Les, "p le‏ الب فارس وراحل ار z‏ 


ملك جورجيا ؛ 

A ندما علم‎ are 

۱ . 9 تفليس) عبر جبال تيغور‎ D) pa ut 
ر ) " با‎ 
56 ۳ ۱ دیفید بن باکاراد (باغرات) اين ڪورڪي (جورجي‎ 
e Aag أريعين إلف مقاتل‎ ste ۰ cs 2-0 
ملك‎ 


قتراب الأتراك» 


تحضر وتقدم لقاتلتهم مع جيش بلغ si‏ و 
MEEA‏ ۰ 7 ۽ حهر z‏ 
وكان تحت إمرته خمسة عشر آلف رحل من bas‏ 
ل 0 


FRS من الافرنج؛‎ O ee 
القفقاس» وخمسة آلاف زوده بهم‎ 


(SChehâb-Eddin P بد عدد من الإسماعلية بناء على طلب السلطان‎ 
Ahmed), auteur arabe des XI et XIV | 


Siècle, Enc Clopédie hislon 
| 0 ê hislorique, mss. de la Bibliothèque impériale 
أبن المیری, تاريخ الزمان» ص‎ ancien fonds arabe,n 645et 683 


الأميرة هي كوهر خاتون . 

PE جبل تيغور أو ديرغور يمع إلى الجنوب الغريي‎ 
ا‎ 0 ١ Géorgie, depuis l'antiquité jusqu'au XIX 
u georgien, 4 vol. In-4°. Saint-Petersbourg , 1849- 


> P. 236. Note l: et Sa: 
? 5 2 Saint-Marti 4 . . 5 
EtOgraphiques sur l'Arménie, t, Ip a historiques et 


3 (باغرات IV‏ 
من آرمینیا الکیبری وكان 
المسحوثك) ومن الشرق 


l , | |‏ 
يجب أن يقرأ ابن ڪورڪي (جورجي ]1 ) ابن باکار 
“ الألنس أو الألينس شعوب سكنت 2 الشمال الشركي | 
اة ا وا الشهمال راد امسا 9 ie‏ 
قزوین وبنيت لم أول مستعمرة على mee dl‏ 
is‏ ۰ + & | 4 د ل 
الشعوب عام 7١٠4م‏ برفقة السيوف والوندال ودمروا الانيا وانتشروا - 


HAE à 


الذى وصل على رأس عشرة آلاف جندى. كان هذا الأمير محاربا مقداماء 
دمر مدینه بغداد » قاتل بنجاح ثلاث مرات دافار سلطان المرس ؛ وقد كان 


من طائفة الرافضین» یقذف محمدا ودینه « ونصب خيمة 2 وسط أثيوبيا 





الفرات . مات والده صدقة 2 شهر رجب ۵۵۰۱-/۱۱۰۷/۸/۲۲- 6۱۰۸/۸/۱۰ 
معركة خاضها ضد السلطان محمد (دافار)ء والواضح أن متی خلط بين الأب صدقة 
والاین دییس . ونسيت إلى الابن الحروب التی خاضها صدقة الأب ضد السلطان 
محمد. 2 عام ۸-۵۵۱۷ ۱۱۲۳م) انتصر الخليفة السترشد علی وبيس فهرب وقصد 
LIRE‏ من عرب نجد فلم تستقبله فقصد قبيلة المنتفق» فاتفق معها وقصدوا البصرة 
معا فدمروهاء ثم فارق البصرة وعبر إلى سوریا حيث الافرنج؛ ونجح باقتاعهم 2 
tes‏ و لت لام شام tue‏ وعدا Je‏ هذا احالف التق ذب بالف 
طفرل ابن السلطان tes‏ [ ابن الأثيرء الکامل, ج ۰۱۰ ص -TUY‏ ۱۱۰].وقصد 
البصرة للمرة الثانية 2 عام ۵۵۲۳+/۰۱۱۲۹ أبو الفداء الختصرء Yg‏ ص W‏ .1 ابن 
الأثيرء الکامل» ج۰۱۰ ص ۰۲۱۵۵ وقد قتل paba‏ من السلطان مسعود قرب مدينة 
خوی بوساطة غلام أرمني یوم ۱۶/ذو الحجة ۵۵۲۹-/ ۱۱۳۵/۸/۱۲م galle‏ الفداء 
المختصرء ج۲: ص ۷۶ .این العيري» تاريخ الزمان. ص ۲۱٩‏ . ویسمیه وليم الصوري» 
۲ ص OYA‏ دییس . 


rE 2 1 0 | 7 ۱‏ ۰ 1 
الرافضون؛ طائفة تلعن آبو بكر وعمر وعثمان» ویرفضون لقب وشرعية الخلفاء؛ الا 


الاسماعلية أو الحشاشین» وعرف رئیسها من قبل مؤرخي الحولیات الصليبية ومن 
مارکو بولو باسم شيخ الجبل» إن طائضة الاسماعلية تقوض فى آساساتها بعض 
القضايا الدينة . CF. Silvestre de sacy, Exposé de la religion des‏ 
Druzes, 2 vol in-8, ibid. 1838, introd P.XLVII, XLVII et LXIV,‏ 
Sale (George), The Koran, commonly called the Alcoran of‏ 
Mohammed, translated from the original Arabic, a new edition, in-‏ 

.8'.L0n don, 1838, 58‏ إن الذي يفسر صفة الشاتمين محمد Le‏ ينسبه متى ' 
الرهاوي إلى دبيس الذي كان 4 حرب مستمرة مع الخليفة المسترشد الذى استولى 
على آراضي دبیس؛ وقد مات السترشد 2 شهر (ذو القعدة ۱۹/۸/۹ علی 


ااا يل 





بف ټپ یټ 


LE 


و 








4 نفس السنة انتزع ديفيد تفليس من الفرس وسفك الدماء؛ ووضع 
5 ۰ 5 1 
í‏ ئة رجل على خازوق الواحد تلو الآخر› ماتوا à.‏ هده العقاب المهول . 


AANEEN E E ~‏ ا 


ا A‏ ی 


«(a \TVA‏ 07« ص ۰۵۸ سبط أبن الجوزي؛ مراة الزمان» A‏ ق ۱. ص ۱۵۱, ابن 
العبرى: تاريخ مختر الدول» ص - ۲۰۲ جميعهم یتتاقضون مع رواية متى 4 عام 
oit‏ ه (۱۲۰ (IY -١‏ تحالف الجورجيون (الكرح) وهم الخزر مع القفجاق 
TORT‏ أراضى المسلمين» فتحالف الأمير ایلغازی ودبيس بن صدقة واللك طفرل ابن 
محمد الذى كان يحكم آران ay‏ إلى أرس» فاجتمعوا مع ثلاثين آلف رجل 
BU‏ الکرج والتقى الجيشان بالقرب من تفليس وعندما تحضروا E‏ وود 
E E NT‏ 
المسلمين بالنشاب مما أدى إلى انتشار الفوضى ب 1 

كان ك الخلف ظن أن المسلمين ينسحبون» فقاموا بالپرب وتبعهم الكرج والقفجاق 
فقتلوا أكثرهم وأسروا أريعة آلاف رجلء ونجا الملك طفرل وايلفازي ودبيس لوعاد 
الکرج ونهبوا بلاد السلمین وحاصروا مدينة تفليس وشددوا الحصار حتى ملکوها 
عنوة] . 

ورد العديد من الاختلافات حول تاريخ سقوط مدينة تفلیس على يد اللك ديفيد 11ء 
فالمؤرخون المسلمون ومنهم أبو الفداء المختصرء Yg‏ ص ٩۳‏ . وابن كثير» اليداية٠‏ ج 
۲ ص ۱۸۵ يذكران سقوط تفليس عام 4 (۱۱۲۰- ١5١١)أماابن‏ الآثيرء 
الکامل» ج۰۱۰ ص OV‏ و الذهبي؛ محمد بن احمد (ت 2۱۳۷۶/ pedl (AVEA‏ 2 
من غبر» ۶ج تحقیق محمد بسيوني» دار الکتب العلمية» بيروت» tx‏ ص EN‏ 
وياقوت» معجم البلدان؛ Yz‏ ص ۳۱ . یحددونها عام ۵۱۵ (۱۱۲۱- 2۱۱۲۲) Lai‏ 
الذهبی: محمد این احمد (ت 2۱۳۷۶/ ۷۶۸ه), دول الاسلام. aT‏ ط۲؛ مطبعة 
جمعية دائزة المارف العثمائية» حیدر اباد» الیند» 2۱۹۶۶/ 314؟١اهء Yg‏ ص ۲۸ . 
وسیط این الجوزي» مرآة آلزمان» ج۰۸ ۰۱8 ص ۰۱۰۱ یحددانها عام 5١4ه‏ / 
(۱۱۲۷- 2۱۱۲۲ بینما ابن العبري» تاريخ مختصر الدول» ۰۲۰۲ يذكر أن الحصار 
دام من عام 4 حتى 2010« وهذا ما ذهب إليه ابن الأثیر أيضاً. المؤرخ الأرمني 
ي موثيل الآني يتفق مع متى الرهاوي ويحددها عام ۵۷۰ من التقويم الأرمتي» أمأ 
,بورخ الأرمني Orbélian (Étienne), de la famille des princes Orbélians,‏ 
archevêque de siounik', auteur arménien du XII siècle, Histoire de‏ 


- ۲۲ بت 





المعركة یوم الخمیس ۸/۱۵ 2 أسبوع الصیام الذي یترقب فيه عيد أم 
الوب" لو اة جرت سره ذوض اا اللذان دارت الف 
بيتهما من تصادم الجيشين؛ ولكن الرب هب لنجدة الجورجیین» فأثمرت 
جهودهم البطولية ے هزيمة الأتراك» فكانت مذبحة رهيبة» غطت dial‏ 
الانهار والوديان وتكدست حتى قمم الجبال التي اختفت وتوارت تحت 
أجساد القتلی» لقد ترك الأتراك أريعمائة ألف قتيل 2 مكان REA‏ 
وأسر ثلاثون آلفا؛ هذا وقد غطت الخيول وأسلحة القتلی السهول على مدى 
البصر؛ وطارد القفقاس والجورجيون ثمائية آيام ظلول العدو حتى حدود 
مدينة آني . وعاد سلطان الفرس ملك والغازي إلى بلادهم يحملون العار . آما 


. الكفار الذين نجو بأرواحهم بشق الانفس هلم يتجاوزوا العشرين ألفاء 


EEE ا‎ RE 
(فرنسا) وشية الجزيرة الإسيانية.. هده الشعوب هي الأوس أو الأوست»› وهي نمیم الآن‎ 
3 ۱ . آواسط بلاد القوقاز‎ 2- 


يجب قرأته يوم ۸/۱۶ وذلك OI‏ عيد صعود العذراء عند الكنيسة الأرمنية یصادف 
2 تلك السنة ١‏ وأن يوم الخميس من أسبوع الصيام يسبق هذا العيد» وكان يصادف 
يوم زيم اترا على يد الجورجيين والذي يصادف يوم ۸/۱۶ وهذا التاريخ ۵۷۰ من 
التقويم الأرمني ۱ م وقد أكد هذا التاريخ من قبل كرنوا غراف صموئيل 
Samuel D'Ani‏ من مدينة آني: وكذلك من 
p. 336 CF. Dulaurier , chronologie‏ 


Brosset, Histoire de Géorgie, 3 
LXVIH 


arménienne, tê. IF Partie,Anthologie chronologique , n , 


ل رواية الحملة ضد جورجيا من السهل معرفة كيف أن متى الرهاوي بالغ 2 عدد 
الکفار وظروف انهزامهم. فشهادة این الأشیرء؛ الكامل: ج١٠‏ ص ۰۵۱۷ ابن 
خلنون: Me‏ الرحمن بن محمد (ت AAA aV EIA‏ العبر ودیوان المبتدأ والخبر 2 
ايام العرب والعجم والبرير ومن عاصرهم من ذوي السلطان الأكبر (تاریخ ابن 
خلدون)» ۷م. ط۲.دار الکتاب اللبناني؛ بیروت» (۱۹۵7 - 2۱۹۵۸/ ۱۳۷۲ه_- 


~ YY: En 





ام ee‏ اعدو رے ہہ يدب 


۲۹ 


شوت سس طب سس عه وب D‏ 









Mi / LXXXIV‏ و ovi a‏ ۰۱۱۳۲۸۲/۱۹ ۲۲۸ فام 


ajf à à ١ ٠ à 

ايلفازى القائد الأعلى لقوات الفرس  FN‏ | 

ات : ۷ . شا و عس کر 
ولا إلى حلب» ثم توجه إلى مدينة السلمین شيرد د 


۳ | | فاتجه‎ is 
بجوارهاء مما جعل بلدوين ملك أورشليم يهرع لواجهة تلك وانضم‎ 
مك‎ us إليه جوسلين كونت مدينة الرها ووحدا قواتهما وعسكرا‎ 
وبحلول شهر آیلول أنسحب‎ cotes La ومضی قصل الصيف دون اڅ‎  كارتألا‎ 


الجيشان وعادا أدراجهما إلى بلادهم» فدخل الامیر ' يله ري 
را إلى ولايته هنتزيط ۲ (Hantzith)‏ . وعند 


خطاه على رس Ll‏ من 
الرها عند قرية دفتیل 


2 وعاد ابن 


أخته " بلك الفارس المقدام 
علم جوسلين ووليران برحيلهء قاما بتقفي 
ی ns ee.‏ / 0 فارس من فرسانه ‏ 
:(Daphthil)‏ وکان بلك قد عسكر مع 

موقع يحيط به نهر ومستنقعات من جميع الجهات» وتمترس ‏ هذا المكان 
الحصين: فانقض الإفرنج على الأتراك غير آبهين كالمجانين؛ فلم 
a‏ عبور تلك الستنقعات والأودية العميقة التي يتمترس فیها الأتراك. 


و ا ت 

أ (المقصود هنا :الأراتقة ] . 

00 بلك ليس ابن أخت ايلفازي كما يدعي متى الرهاوي وانما هو ابن أخيه بهرام؛ 
۰ راك بن بهرام بن آرتق وا ملقب ب (نور الدولة) وهو من الأراتقة الأوائل» 

e‏ انظر تفاصيل أكثر الرويضي؛ بلك بن بهرام الأرتقيء (أبحاث 

. ) )۲( انظر ترجمته» ص ۱۷۰ هامش‎ . 4 EL, 

3 (مئزيط :بلدة تعد من الثفور الرومية بالقرب من مرعش» ياقوت» معجم. البلدان؛ 

ص ۰۱۸ البڪري» عبد الله بن عبد العزيز (ت 2۱۰۹۶/ ۸۷٤ه)ء‏ معجم ما 


€ 22 ; ; قا» حالم الكتب تم 2۱۹2۷/ a11‏ 
int,‏ تحقيق مصطفى السقاء لم با » پیرونت» e‏ 


استعجم 


-yyy - 





LXXXII‏ ۸۳ 2 شهر آب من السنة نفسهاء ضربت صاعقة مسجد 
بفداد الکبیر ۰۲ فأحرقته: وکان السجد يمتاز بجماله. شیده الأمير 
طفرل ابك] شقیق الأمير آلب آرسلان ELil‏ غزوه بلاد فارس . هذا الامیر 
حارب امبراطورية الفرس) عشرین Lle‏ قبل أن تخضع لسیطرته 
ویحکمها. وعند مجیثه إلى بفداد شيد ذلك السجد حتی لا یضطر الأتراك 











دخول الجوامع التي يرتادها العرب؛ إلا أن النار أجهزت على مسجد الأتراك 





em ی ا‎ Aiia 





la province de Siounik! Garabed 
۵۷۲ يحددها عام‎ Schahnazarian. 2 vol. In-12, Paris, 1859. t. I. P.124 
. من التقويم الأرمني ۱۱۲۳/۲/۱۹- 1174/7/18م‎ 


par l'archimandrite 


[ الحجاج بن أرطاة الذي خط مسجدا جامعا مع بغداد بأمر من أبي جعفر المنصور 
slin pef lasie‏ مدينة بغداد عام (457اه/ ۷۱۲ ) والتعارف عليه 2 تخطيط المدن 
الإسلامية بناء المسجد أولاً . انظر الطبري» محمد بن جريرء تاريخ الأمم والملوك: 
تحقیق محمد آبو الفضل ابراهیم. دار سویدان» بیروت جلاء ص EWT UE‏ 
۰ ۱۵۲ . والسجد الذي بناه طغرل غير السجد الجامع 2 بفداد كما يشير متی 
الرهاوي» والواقع أن السوال الذي يطرح 2 هذا القام هل هناك صواعق تحدث 2 
شهر آب» ( فصل الصیف) ؛ ومع أن الصادر الاسلامية لا تشیر إلى حریق السجد الذي 
ینکره متي آلرهاوی فلمل متی الرهاوي اخطاً ف آمرین اوها تحدید الفترة ات 


4" للصاعقة هذا إن كان هناك صاعقة 2 الأصل» وهو الامر الثاني ولعل حریق المسجد 


كان بفعل فاعل وبخاصة أن الفترة كانت مليئة بالاضطرابات بين العرب والسلاجقة 
.2 تلك الفترة ويخاصة أنه كان هناك سياسة فصل بين السلاجقة والعرب حتى 4 
المساجد وهذا ما أشار إليه متى الرهاوي ے4 نفس الروایة] ‏ 


[ وهذا وصف ال مؤلف متى الرهاويء وتم ترجمة العبارة كما هي 2 الأصل! . 
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ave‏ 5 + ل مسمس t‏ ملم sia pe à‏ س mm‏ کے قف و چا 


سا مسا aie‏ معدم سر یال 
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5 || دس 
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OWNERS à PTE ES‏ نوم 





0 $ 5 تأ ڪا إدارة 

.ف الفترة نفسها مات الأمير ايلغازي العظيم ابن آرتق 7 | 
ai | | |‏ 7 إلى ابن 

لاياته ورعاية dis‏ وولدیه سلیمان ونیمور طاش ۳ 
la; 1‏ رفاته 2 هود من حلب الی حران aran)‏ ومنها 
aa‏ الأمير بلك . ونقل رفاته 2 هودح ۰ ۱ م 
(Movphareh |‏ حیث نم دقنه» THI‏ 

إلى مديثة ميافارفين 8non/Meafarkin)‏ 


LXXXV‏ / ۸۵ .2 عام oyy‏ (۱۱۳۳/۲/۱۹- ۱۱۲۶/۲/۱) حشد 
بلدوين ملك أورشليم قواته من جديد للانتمام من الأمير بلك 07 eu‏ 
ووليران من الأسرء فوصل اللك مع قوات ET‏ إلى 8 
الأمير بلك» قد وصل إلى مشارف تلك الولاية وجعلها دی 
isi‏ الأسری؛ وکان كلّ جیش منهم یتجاهل وجود الاخر .نعم " 0 

ai ۱‏ ضعيفة إلى قنطرة شندش ۲ (Shendche)‏ وعبر النهر a‏ ذلك 
ee‏ بش رجا موقع یدعی شندشيج Schendchig‏ . وکمن بلك مع 


سب 


1 


rie:‏ 2 لد له سلیمان 
خرن لمان Le‏ ماردین ابشه حسام الدين D OS‏ ۱ 
۲ 1 میت حلب ٠‏ نب ابن أخيه بدر الدولة سليمان بن Fe ١‏ 
Í 0 Sa‏ انفری تاريخ الزمان» ص 
ابن أرت.ق حتى تم الاستيلاء عليها من قبل ابن عمه يلك ابو | ۱ این شدادء 
Yate a‏ 4 أ 
wu]. ۲‏ ط این الجوري» مراءة الزمان» جاءق A‏ ص a. Se | ١ Y‏ 
; الأعلاق» ج۲ء ق ۰۲ ص ۵۵۵ » تاريخ ابن القلادسي؛ ص ۰۲۰۲ ce‏ پم : 
الحلب؛ ج١ء‏ ص ۶۰۷] 
2 انظر ۱۷۰ هامش (۲) . 
EEE 4 ۱‏ ند اي صو ل 
Shendche 3‏ تمرف بالعريية dei‏ وتعني النهر الازرق وهو نهر عظیم + وی 
الشمال الغربى من مدينة سمیساط» ويصب ف نهر الفرات غير بعيد عد ل 
G iles‏ راغ pou de‏ سنجه إلى العصر الروماني» ویعده a‏ 
| ۱ ۱ نظر مقدمه 
عجائب الدنياء انظر البغدادي» dual ss‏ الاطلاع » fc‏ ص ۵۸ . انظر dés‏ بو 
-yA : 3L i PR‏ ۲۱۵ , 
القغداء تقويم البلدان» ص ١١‏ . بافوت» معجم البلدان» Tz‏ ص é‏ 





فحشد بلك قواتهء وقام الكفار [الأتراك] برمي وابل من سهامهم 
على خيول الإفرنج فولت الأدبارء وأسروا جوسلين وولیران» بعد أن قطعوا 
المسيحيين إربا إرباء واقتيد الكونتيان مثقلين بالسلاسل إلى مدينة 

خرتبرت ' (Kharper)‏ وأودعا 2 سجنهاء واقتيد خمسة وعشرون جنديا 
من مرافقيهم إلى سجن بالو " (Palon)‏ تلك الكارثة التي حدثت .2 ۱۳ 
آیلول "» أغرقت صفوف المؤمنين ‏ حزن وذعر شديد . 


| خرتبزت : اسم أرمني» وهو الحصن العروف بحصن زياد» یقع 4 أقصى ديار بكر 
من بلاد الرومء بينه وبين ملطيه مسيرة يومين يفصل Lagin‏ الفرات . یاقوت» معجم 
الیلدان» ۰۲ ص ۲۵۵ . | 
بالو أو باعو قلعة حصينة على الضفة الشرقية لتهر الفرات» وهي الرکز الإداري 
لامارة بلك 2 وادي بالو الواقعة ضمن ولاية خنوزان 2 أرمينيا الرابعة» وتبعد بالو 
مسيرة ثلاثة أيام إلى الشمال من مدينة آمد. Indjidji , Description de‏ 
l'Arménie moderne , P.225. Indjidji ,Description de l'Arménie‏ 
ancienne. P.46‏ 
وكان برفقة ملك القدس جوسلين وأعيان إنطاكية: وقد تقدموا وبنيتهم القيام 
بهجوم جديد على ايلفازي» وذلك عندما أصابته فجاة انفجار دماغی حسب شهادة 
وليم الصوري؛ ج۰۱ ص ۰۵۸۷ وكذلك )466 (Gauthier Le Chance Lier, P.‏ ` 
ولكن حسب ابن العدیم» زيدة الحلب» (ج١:‏ ص 1:05 توك ايلفازى نتيجة عسر 2 
الپضم . ویحدد وليم الصوري؛ لح ص OAV‏ تاريخ وفاته عام Vas ANT‏ من عام 
م وهو عادة Le‏ يفعل ذلك 2 بعض الأحيان, وحدد ابن الأثير؛ الکامل (ج۰۱۰ 
ص٤‏ ۰۲۱۰ ( وابن العدیم» زيدة الحلب» ج۰۱۰ ص ۶۰۱ وأبو الفداء الختصر # أخبار 


البشر» «Yz‏ ص ۱۵٩‏ تاريخ وفاة ايلغازي 4 شهر رمضان عام ۵۵۱7-/ تشرین ثاني 
۲مم . | 





نجلا 


a.‏ 8 چ ج ب لش 


ne 
DEA 








à‏ اشهر » رٹ ا يثير 


الدهشة, إلا أنه ترك مأسأة» اد اجتمع خمسة a‏ 
وخططوا للقيام يعمل بطولي» وخالد» وساروا حنى و : 

حيث قلعة خرتبرت التي يسجن بها ملك أورشليم وجوسلين وولیران» ويعد 
اش وق Gaua‏ تمكنوا من اكتشاف عدد حراسها وأماكنهم 


فاقتریوا من بوابة القلعة متخفين 4 ملابس رثة كانهم حر 
ذا القلعه » د قنره وحيره 
مشاحرة قماموا لاستقاء معلومات مع رجل داخل القلعه B‏ ره و 
1 | 9 > فتلا i‏ نود الحراس الدین 
دخلوا إلى القلعة ووصلوا مکان السجن فقتلوا الجنو 9 
«sl‏ وتقدموا crall a‏ صيحاتهم العالية حنی 9 


hasi í‏ الأو 
واجهوهم» وأغلموا at‏ 


البرج الذي يحتجز فيه ملك أورشليم وجوسلين ووليران ويعض | 
الآخرين» وقاموا بكسر قيودهم والفرحه تفمرهم» وحرروا عددا 
من الجند» والرجال والنساء الأسرى» وتقدم لساعدتهم بعض سك ن 
البلاد . تخلص الملك ومرافقوه غير الحظوظین من فیودهم واستولوا م 
القلعة ومنزل الأمير بلك'. وعندما علمت قوات الكفار المتواجدة > 
المقاطعة بما رك تركت مواقعها ولاذت بالفرارء وعند فجر اليوم الرایع 





E Her‏ م لکونت الرهاء 
٠‏ إن تلك الخطوة الجريئة قام بها خمسون رجلا من EM‏ ر Fa‏ 
وهاجموا قلعة خرتبرت بهدف تحرير الأسرى المسيحيين الذين آسرهم * | و 

« 59 i 
00 00 “N 7۳ الحادقة الأكيدة تم روایتها من قبل وليم الصوري» ج۱»‎ 
ve e z = TA 

بقلة عدد الحامية 2 القلعة» احتشدوا ب بابها يتذمرون بسبب رو + ٠‏ 
وانتزعوا ما هناك من أ لسيوف وفتكوا بالحراس الأتراك؛ . [انظر تفا صيل أ 58 
فوشیه الشارتري» ص ۲۰۰- ۱ مؤلف سرياني رهاوي (زکار) ۰ ج۲ ۰ ص ۵ ۰ 
(Ordericus Vitalis; Historiae Ecclesiastica, P. 247-249)‏ يعطي ابن 






عدر كبير من قواته ے مكان غير بعيد عن معسكر الإفرنج؛ وبعد أن 
نصبت خيمة الملك» أراد أن يستمتع بالصيد عن طريق الصقرء فانقض بلك 
وقواته فجاة على المسيحيين؛ وأحدثوا بهم مجزرة فظيعة وألقي القبض على 
الك وابن أخته؛ إن تلك الحادثة وقعت 2 شهر هوري 2 اليوم الرابع بعد 
عيد القصح. وقام بلك باقتياد بلدوين إلى آبواب كركر (ندونة)", 
حيث pi‏ له بتسليم هذه القلعة» ثم اقتيد الملك وابن أخته إلى خرتبرت 
مقيدين بالأغلال والأصفاد والقيا ‏ السجن مع جوسلين ووليران LT‏ 





1 
-af‏ 3 ۰ 2 
دواكق سهر هوری ے تلك السنة (۳/۲۲- . قد وه : 
à Re‏ ث6" وقد وفع عيد gall‏ يوم «t/\0‏ 
i 9 5‏ 
۱ ا $ یوم ریعاء ۶/۱۸ ۰[ انظر ابن العبري, تاريخ الزمان. ص ۱۳۹ ]. 
كر : حصن بين سمیساط وحصن زياد ( خرتبرت ) یاقوت, معجم البلدان؛ 

. ] ۵۲ ص‎ a 

3 


| أراد الملك أن يطلق بتقسه على الأوضاع ‏ أملاك المسيحيين ۱ 
خدهب من تل ياشر إلى الرهاء وأقام فيها 
لازمة بتوفیر الحماية لاء وانطلق عائداً | 
مدينة كيسوم ] . وقد اختطف املك أثناء 
وذلك من قبل بلك الذي كان قد أعد 


لموجودة وراء الفرات» 
عدة abl‏ [ اتخذ خلالپا تدابير عدة كانت 
لى غرب الفرات حيث بلدة رعيان ومنها إلى 
الليل على غفلة من موكبة وبين مرافقيه: 
الكمائن استعدادا لاحم ; 
1 2 0 دن استعدادا لمواجهة املكف خلال مروره . 
F‏ 0 المؤسف 248 آخیاره إلى الاين فاجتمع ار الملکة ورجال 
beaun as a‏ الولاية إلى يوستاس جرنيه (Eustache Grenien‏ 
3 م جيوس المملكةء وسيد صيدا وقيسارية 
وك نفس العام تم تعیب ۱ 
FN‏ م نم تعيين وليم دو بورس (بوريس) (Guillaume de Bures)‏ سيد 
رتري ص !. ويذكر ابن العديم, زيدة الحلب؛ ۰۱ ص 1١08‏ سا الملك 
بلدوين يوم الأريعاء ٠4/14/6137 7 à AA‏ ليقاتل بلك الذى كان مها í‏ 
2e 8‏ | ا ليقاتلٍ ي كان محاصر 
r 1 =‏ يد + فالتقیا 2 مکان يدعى أروش ( Wilken Geschichte der‏ 
II, 4‏ . 6 ) بالقرب من قنطرة سنحه axes‏ بلك الماك وا 
An‏ ج د 1 EA‏ واسره» 
P‏ حش uit‏ کان OT‏ من جیش بلاه» 


zi.‏ أن جرنیه مات بعد فترة وجیزة 


وفتل معظم عسڪره ومقدميه مع أن 
وسلب خيمة اللك 
وجالیران . 





À ر که‎ aam ل لس وس سیف تسف‎ ee men oa 





3- 






من الاسبوع (الأربعاء) غادر جوسلين خلسة 319 4188 عدد المشا إلى 
1 - من المساة } 


يسون ( 5 : 1 1 ۳ 
كيسون (Kecoun)‏ ومنها إلى إنطاكية من أجل حشد قوات a‏ أ ۸۷/۲۵۵0 الس عراسي 


هزه نشبت معركة بين الطيور 


CRE EN > 


£ 
A 
-sit 1 Y -af و‎ 

E‏ و ل ملطية؛ À‏ لكر 
Les‏ 4513 ۳ 5 1 ۱۱ 98 س 

; | ن فائد الافرنج 2 di‏ الوقت الکونت جیوفروی i‏ ا وتتراکض 2 جمیع الاتجاهات» واستطاعت طیور الحرصي 

۲ igs TE ۱ ۰ ۱ محاريا باسلا ومزمنا ورعاء داد‎ )00( ji Fa à 

ار ۳ ومؤمنا ورعاء دافع بساعده ضد الأتراك عن | هزيمة اللقالق وقتلهاء ولم يبق منها إلا القليل ٠‏ 

° م جمیع المقاطعات التى كانت تحت نفوذ à ET tunnel‏ | ن الأرمنى العظيم 
f lie‏ ال مرا -t‏ 1 یت ورشلیم» إنطاكية : 1 AA /LXXXVIII‏ .3 ا POPE AET‏ مات الفبلسوف 911 = 
DE‏ والرها . لقد حماها بمقدرته وفطنته وشجاءد | ; | e‏ 7 : ; الجدید » 
DE‏ | وشجاعته . | | ل" هذا الراهب كان لامعا» ومد متعمقاً 2 دراسة العهد القديم 2 - 
ال وعندما علم الأمير التره | : 7 : 
ia hon‏ مير التركي بلك الذي كان موجودا 2 حلب | 
iE‏ بتفاصيل تلك الضرية التي جعلت المسيحيين من جديد aiaa‏ | 
! لخر فوع ويه مدو ا ا A‏ وري كاب عن ۱ ری سس سس يي a‏ 
| يوما وحا 5 > شسر» ووصل إلى المدينة خلال خمسة عشر . ۱ إلى حران و ا زل لاور ا 0 
۶ صمل یقسوة» وقام فرسانه پاستخدا الآلات AE, e TE EE : ai a‏ وه EE‏ 

القلعة (aaay‏ م الالات لتقویض أسوار EF j RER‏ | هار القلعة بنفس 
و f‏ لبرج الكبير La Le‏ = 5 تله Lela‏ فا دا دا 2 رهيبة» مما أخاف الملك ن تتهار 5 

DE |‏ وان تجاجهم فد انزل الرعب 2 آوصال تست ۱ E : E‏ حياة الملك وابن 
اتخ د ad ee‏ ع ۱ نةا فارسل إلى بلك وسلم القلعة دون شروط فایقی باه س وت 
بلك وسلمة خرتيرت» وقتل 5 i‏ ع ee‏ كدهب AN‏ | اخته ووليران: آما الأرمن الذين نفذوا المهمة خکم عليهم بالوت تحت وطأة 
عددهم ينا ١‏ | ۱ مير بلك & اليوم i‏ نه كل الاأسری» وكان j‏ الشديد uii KTE‏ الشارتري» ص ۲۰۵- 1 ۲ مؤلف سرياني ر ۳ 
۱ یباهز حمسة وستین وان E‏ سا Y OLE) 0 ۱ ads‏ ص LA‏ تاریخ ابن القلانسي» ص ۲۱۰ . ابن اش الحامل: ج ۰۱۰ 

aC Ge ai pede بححجمه‎ | 


> nn -i 

T7 7 1 £ ۳3 5 tr 
هم من أعلى أسوار القلعة وأخذته نشوته باعادة تغليل الملك واب ص 1۱۶ سبط ابن الجوزي» مرا"‎ i 

- YAY ص‎ (Journal) 072 3 


أخته وولیران مه M‏ 
QE‏ مں حل دن 3 وأشا ذلك ۱ ۱ | | | 
(Ordericus Vitalis: Historiae Ecclesiastice, P.252 0‏ 


تقد ا ۱ : 
الافرنج لنجدتهم» وعندما ele‏ جوسل l Éd de NT‏ 
جو ر a‏ 
٠‏ راجعين يعتصرهما الألم» وبقی الا كروي یأمر تلف الاحداث قفلا أ الحديث عن الطيور . NL;‏ 
وبصي املك وابن آخته وولیران 2 السجن ' . ۱ 2 ذكرت تلك الحادثة من قبل ميخائيل السوري؛ وجیراجوس» وفارتان AT‏ لا 
| ; ثيودولف أسقف أوريلنس S‏ 3 


تس ا ا Nada‏ بر معد مسوم بود mmni‏ 1 

المؤرخين الأرمن» وهناك نوع من التوافق مع ما يدكره 
Histoire de la vill‏ , 
Toulouse 4vol. In-‏ 


Voir Aldéguler (D') e de أعماله الشعرية‎ 

ú ۲ 5 er 

ص -tit‏ ۱ .أن بلك احتل قلعة Toulouse, 1830 1835, t. 1%, P.197‏ . 8 نت 
افا وفتل كل من كان 2 القلعة ممن تآ ! 3 بول يدعى دارونتي (Doronasi)‏ من مدينة دارون؛ سكن دير القديس 1 
نفس الولاية غير بعيد عن مد 





وحسب La‏ ورد عند ابن العديم: ها شم to‏ 
ا جه ا 
حرنبرت يوم ۲۲ رجب 78/۱۱/۰۵۱۳ لازار ویدعی 


ایضا دير الأنبياء القديسين 2 موش Mousch)‏ من 





عليه وجمیع الافرنج تب 
جميع الفرنج» ولم يستبق سوى بلدوین وولیران وابن أخت بلدوین, واقتا 
۱ . وافتاد ۱ ۱ us‏ 
| 5 هم 5 PRE‏ أشديشاد (Aschdischad)‏ , ویعتبر بول من أشد $ Í a‏ 5 الیونانیه 8 
س -YYA‏ 
ال a‏ ; 








hl اربا‎ JUS E à 


المديسين الاوائل: وكان يعد المست ' 


وكان يضاهي 2 عظمته الكينه 





50000 ملك حورجيا بارسال قوات» ودمر الجسر وخ‎ HE ۳ ١ 
۰ يلاد قارس‎ 2 ( ۳ ` 1 1 (O ست 5 ,7 = + 5 )4 1 ۳ 1 جور‎ Aer | التانی‎ : La 
وزکند‎ zgan) متصحره من اماس انكسر عليها کل جهود 3 السلظات ان مدینه آوزغان‎ (ns = ۰ 
` sU وشر‎ | eut الپراطته. ف لا‎ i 
۲ بقسوة‎ clou ls طوال‎ Dies فهو بطل #رنودکس:‎ 
ا حيث شقيق أبيه‎ 5 ۱ 
ين الايمان. أصله من هد‎ j | 


E 1 ۰‏ 
eM 5 ۳‏ نأدر = 
sliti g‏ دیفید شحاعا» و فد أ تب ۰ ١‏ 
awl .‏ ارات عديده 5 


الشجاعة وحرويه ضد الفرسء DS‏ ا 
: 1 5 اوه بحد = 
ودمر قواتهم؛ وانتزع عددا من مقاطعاتهم لد (Dephkhi T‏ 
aa a E‏ اك علي مدن: دقحي )1$ 
مکی 2 ٤‏ 


« (Schaki) شاكي‎ «(Schirvan) 


ينة دارون (Daron)‏ دفن ے دير القديس 
لا زار بالقرب من ساسون _(Sacoun)‏ 


| eT XXIX 
قم © السنة نقسها. هتل ديفيد ملك جورجياء ستين ألفا‎ /LAX 
سراء ها أ - هك‎ at: 
من شرس وحص أن السلطان کنتزاج جاء على راس قوات کبيرة وقام‎ 
etes باشاء جسر من‎ 


t 

۰ La LA i ی‎ ۰ CS > = 

au‏ على نهر جور (Gour)‏ (سیروس) ۲ وعير (Tmanis) palag‏ شیرقان 
“à ci‏ 


3 «tt .د‎ i 
وقادهم إلى بلاد الافخاز "+ إثر طك الأخبار هام‎ Het 
























or ne E A PE لعل‎ em E a ha”, 





nat ed D nee i‏ ۲۰ هامش (۲) . ۱ ) والسلطان 
8 ۱ يخلط مث ال وا 2 Ta : eaa‏ : بض ls‏ 
8 "سب هويم القديس غریقوار بطريرك آر مینیا الاول: sat‏ كان یلقب و PE‏ اد ] انظر ص 7١5‏ هامش ٠ )١(‏ لشمال 
اس وڅد A:‏ نے بد 5 paso"!‏ 559 5 سرع 2 هده تارب 5 Le‏ 25 3 بركيارون السلجوفي = 5 F. 7 ١‏ على تخوم جورجيا أقاصي f‏ 
لمات الوثية . | pe‏ 3 تمانيس او تومائيس مدينة 4 أرمينية الحكبرى حح 5 
3 ۱ { چ 5 مقاطعة حكوكار”ك 1 1 gr‏ وه Oukark‏ 
ججر او سیوس. آحد merite LL‏ ر ن ت ا Indjidji , Description de l'Arménie ancienn el oc‏ و 
NS INSEE‏ الک هه ER STE‏ مصادره من جيل برخار "لدي يع 6.7 ou‏ او جرد هذه المقاطعة من 
وب She‏ الوائمة شمال غرب آرمینیا. ویمر النهر 2 چورجی ر > “ شیرفان, العاصمة القديمة لمقاطعة شي 0ت م ی ورن والنحدرات الجتوبية 
some bis‏ مد 1 E ١ re re‏ دی سیروس) وبحر فروین ۱ 
S‏ تم يتحدريمدها تحو الجنوپ ١!‏ لشرقي: ويدخل 2 الأ اض ال La‏ الشمال الشرقي لأرمينية بين نهر جور ( qe‏ بنك (Aghouank)‏ أو الیانیا 
es ٠‏ محر قلوین بعدة مصیات . 1 Ka‏ لسلسلة جبال القوقاز» وتدعى lb‏ , . . آنوشروان ملك الفرس B‏ 
1 الافضاك الأبخاز ٠‏ الابازء (Albanie) 5 bit matt‏ شيرفان . وبعد تأسيس تلك الإما ا qe‏ ع ولاية شیمافاه: وهي 
الجزء الشرقي من ! ۱ خي» ضعب مصيحي يقيم Dia‏ القدم 2 القرن السادس الميلادي (الشمووي) . وشیرفان ٠0١ ES‏ 0 . ماه ۱۸۲۰ من 
جره paadi‏ هن الپهر الأسود؛ حيث بون PDA an‏ لقرن E a Er PT Us‏ لون بانتزاعها عام 
TT 7‏ يديم الشراکمة 2 الشمال والمنجريلي 2 زء من قفقاسيا الشرقية الروسية. وقد قام القائد يرمو جد r‏ 
الجتوب على الجهة الخريية هن الفوقاز . وقد عرق و ؟ 3 وت ch HS‏ جرء من z‏ 2 1 
5 1 حل كسمأ كييرا te i ۰ = ۲ a‏ ۰ عا 0 + و« 
والابخاز ‏ الساحل. اختنضوا المسيحية عن طريق yi‏ ا ۱ لشمالية ن نهر جور Pon de l'Arménie ancienne, P‏ منابع نهر 
هسپلادي. وه :ره ور جستنیان 4 القرن مالي او Po‏ تم شاکی بالقرب من PEL‏ 
۷ شیر 3 N‏ ينية» و 5 = ۱ | | ۱ و is LE‏ بیسه » 4 1 
| جورجيا خضموا لحكم الروس من أحد آفراد القبيلة القديمة الحاكمة شيروا ا géographie‏ ,۸۳۷۱116 يمدينة بانوس 
m ۱ 5 5 5 x‏ 4 
f‏ شيدز: وهو الامیر میخائیل. الترجمة الفرنسية . EREN ancienne abrégée, T. II, P. 122 g‏ 
(banus)‏ البطلمية» ویفصل نهر سامور إفليم ورین عن و »۰ ۱ 
0 | و وت - ۲۳۱ - 
ا ا 
| | 








(at ۱‏ حشد الأمير بلك 
۵ .2 عام ۵۷۳ (4 ۱۱۲۶/۲/۱ G@Y1Yo/Y/1v‏ 


مه اد حلب بعل SAC‏ أيام شن 
قوات وزحف نحو الافریج» ثم سار بقواته إلى حلب و 


۱ 

Ets‏ مر الدين يقطنون & Mada‏ سيج ۱ و 
as‏ م جراء قذفها بنيران Hail‏ 

| 9 اواد وصفوف الحاصرین جر ۱ جوسلبن 

جسیمه -- cts‏ رمف CAL‏ النجدة من الكونت جي - 

دعا الأمير المدافع عن القلعة أن يبعث o ٠‏ ! كيم 

المدينة حال وصولبما إلى جو 

ورعبان» تلبية للنداء. 


والكونت جوفروي واعدا إياهما بتسليم 8 
Laguia Let s ot 1‏ فلول فوب 

y 5 القائدين تلبية للند ع وهی‎ KIAR 
و 1 نتان‎ S 

جوسلین» وانضم إليه مویس كونت دلوك» و 


د و ب 
أ تمود ملكية منبج إلى حسان بن 
aali‏ زيدة الحلب» ۰۱ ص oll. £to SENE‏ 
oe a 2 À‏ إلا أن د بيد 
i‏ ا ا 
الضفينة إلى حسان» فقیض عليه ودخلوا منيج؛ وعضصى وت ۳ 
se‏ حسان» فکتب عیسی إلى جوسلین WB‏ :1 إن وصلتني و 2 
re‏ [ وقيل أنه نادی بشعار جوسلین يمنيج | وجا ر 
AEC -$40)‏ ق ۰۱ ص ۰۱۱۲ بنکر آن 


5-57 5 التملنكى: و Lévis‏ ورد Li‏ این 

ala‏ ابن ه تمرتاش بن ايلغازي 

Edicdil, لشن‎ ca ne 
١ no ن بن کم‎ 


وأن 


عسكر بلك سلمت إليك منبج A‏ 
سبط ابن الجوزي؛ مرآة الزمان | 
حسان كان متواجداًثاء تلك الأحداث يذ حلب واعتقله لك فيه 5 
EN HN. à‏ 
5 ثلاثة أيام من حلب ومسيرة يومين من مرعس a 1127 E‏ 
انظر g 5 1 escription de l'Arménie moderne, P.377)‏ 
تمت مركزاً للمنطقة المحيطة Leg‏ وهي حسنه واسعة الأرجاء ولبا قلمه حه 
se‏ وسط المدينة على قمة جبل وتحيط بها الأبراج العالية بذ الخنادق 
ا ا يخرج من ناحيتها نهر الساحور وأرضها زراعية واسعةء 

كان Louis‏ التجار والمسافرون ] . انظر أبو الفداء تقويم البلدانء ص 0 a‏ 
A‏ الأعلاق الخطيرةء حا i‏ ص ۰۲ ص ۲۱ . ابن شاهين» خلیل بن شاهين 









i (Schamkar) ' شمكار‎ 
فاضلاً,‎ 


وأماكن أخرى . لقد كان قديسا وملكا 
وأبدى دائما حسن نواياه نحو Lai‏ 
۰ حوله Lilas‏ ا لجيش الا 


Yla وشيد عددا من الكنائس‎ (Kora) 


وأصدقائنا؛ وقد حشد من 
رمني وأسس بے جورجيا مدينة أرمنية سماها كورا ' 
ديرة» وأغدق على أمتنا كل 
أشكال الواساة والسعادة ٠‏ كان له ابن شرعي آنجبته زوجته الأرمنية 


بدعی ديمتري (تميدر) " آما أخوه فيدعى تودورم . 


خم سيم جو ييه ر ری ر سس 

T‏ سيان بأمسهين A‏ بحر قزوين إلى الجنوب الشرقي من دير بتد. وعاصمة ولاية 
شمکار أو شمكور, مدينة أرمنية تقع ,2 الجنوب 
جيراجوس 3011 auteur arménien du‏ 
publiée par M.Osgan‏ )1264 
scou, 1858, P.113, 114‏ 
الخزر بن شيو خاقان 2 تر 
مدن يأسم شات» شاتار, 


على ضفاف غور «(Gour)‏ ويعزو 
Guiragos Cyriaque , de Kanizag,‏ 
siécle, Histoire d'Arménie (300-‏ 
In-12, Mo‏ 780 إنشاء هذه المدينة إلى شات 
حكم خوسرو ملك الفرس . 
di‏ شامحار شاکی. 
es 8‏ لى لاد الأغوان أو الألبان, إلا أن 
الحادي عشر» يدذكر أن شامكور 
وهي الان خرية منذ مدة طويلة . 
Géographie politique, et‏ 
Arménie, 166‏ 


شيرفان, شاماکي: وشایوران 1 هده 
جون كاتيلكوس مؤرخ من القرن 
تبح إلى مقاطعة أودي وإلى أقاصيها الشرقية 
Indjidji , Description de l'Arménie‏ 
et Alischan,‏ 
Topographie de la Grande‏ 
وتکتب آیضا | ویالار منرد اات . - 
E e‏ ا خوري. وهي مدينة 2 جورجیا إلى الشمال 
لغريي من تفلیس Mêëkhithar-Abbê , Dictionnaire,‏ 
géorgien du Tsarévitch‏ 20 . یی اسان 
zorgi c‏ 
tradui j‏ د 0601816 éopraphique de la‏ 
P.245-247‏ ,1842 د É rs scht , In-4° . Saint-Pétersbourg‏ 
اترات ۲ où ? Her‏ > ونصر كسا 
ديمتري الأول ابن ديفيد الشانی ا 
۶ أو ۱۱۵۵ 


ancienne, P. 532, 


کت حم جورجیا ۲۸ أو YA‏ نة من ۱۱۲۵ إلى 
٠‏ انظر(1 2.38 (CF. Brosset, Histoire de Géorqié,‏ 


ie 





LE come rt or 


rv 


OAR‏ من ی م 
ع RE agay ss‏ سف اوطح ماج md e‏ عا : : 
۳ 


3 


أ PP AA‏ سس سوم در 


RE 











8 الأخيرة‎ CET ومو 7 5 يلمك‎ Gub 
٠تقرفتو تلك الأخبار انحلت قواته‎ 
تحداد .2 البلزد التي‎ 


: 
ن . وکان سکان سمیساط 


الاريقورتيين کانوا 
اختلطوا مع السلمین؛ الأمير جوريجوا 
ذكر تلك الطوائف 2 رسالة موجهه إلى بطريرك السريا 
٠‏ از ن الشاتى الميلادي» كما يتضح ذلك 4 رسالة 

. نائب الأسقف ورجال الدین 2 نلك الدینه‎ El 
(Nersès (saint) Lettre Pastorale au cl 
in-4”, Saint-Pétersbourg, 
Cappelletti ( L' 


| اليطريرك القديس نرسيز شنورهلي‎ 
ergé et aux fidèles d'Arménie, 


1788, P. 197-203, et traduct, dem . 
abbé ), Mose Corenese 


Moise de Khoren, In-8, Venise, 1841, 
d'Elisée , In-8 و‎ Venise, même année, t. II, P 


, traduction italienne de 


et traduction italienne 


.)269-275 
¥ الصرن الخأمس عشر 


أما توماس دو متزوف Thomas de Metzoph‏ مؤرخ من 
Ms. de La Bibliotheque imperiale de Paris, supplement armenien,‏ 
 : JE ie‏ امد 


قرى يسدعنها الأريفورثيين» شول 
Schmersch‏ وارشيول (Archeol)‏ 
Indjidji,‏ سافاري ومرعش 
Archéol‏ ,120101 " لکن 


وصل ماردين ودمرها ودمر رأس على عقب أربعة 
(Schol‏ شمراخ (Schemrakh)‏ شمرشاخ akh‏ 
عند 62 Archéologie arménienne, t. III. P.1‏ 
| ماراغي Maraghi‏ عند نفس المرجع ogie arménienn‏ 
بعد ذلك ویفعل جيل الشيطان تزايدت هذه الطوائف 4 ماردین وآمد " وكانت ديانة 
الأريفورثيين مرتبطة بالصابئة وكان مركزها 4 بلاد الرافدین» واشتهر معبدها 


الرئيسي ومدرستها 2 مدينة حران . 


- ۲۳۵ - 


ابن الأمير ايلغازي» deley‏ حكم مقا 


وأثر 
الإفرتجء وعم الحزن وأعلن ! 


+ بي lai‏ 5 
if te.‏ ہے عا 5 enag‏ 
- عليه حيس ات Al‏ 2 

: .نو لك Ze eo Laas‏ 
€ حل & E‏ م کر که Lg:‏ 2 
ند عن Cum‏ بالاضاطة ) محا صرة وت مرعد 

اسه = عة کک $ ۰ 5 

+ 
7 > 


اي خا ۳ £ 
577 جوسنین واجهر الاتراك 
R‏ الاتراك sge‏ 
۱ اند علم جوسلين یخبر الكارتة التى حل- 
ده ds‏ | على لارض الج et‏ ماري 21 7 0 
عي J!‏ صلل t‏ رات 1 1 جه ولحا 2 
شخصیات کو ك ir‏ وشهد ذلك | 
يات الإفرنج» فكانت كارثة قد حلت با 
508 


(aies شهداء‎ piain? 
و هاربا مهزوما‎ 
نك الا ام‎ 

۰ = + بان‎ ۳ O aai 
“نت شهر سهمي الواقق الرايع من آیار ۱ ِا‎ 5 
تقدم بلك إلى م: : بع من ايار‎ 
ی ممیج» وامر أتباعه اثیر‎ x: 
S , JL حنه وايتهاجه‎ > 


< ويعد هذا الاتتصار 


بالبجو : 
pe‏ * عجوم على متبج . وتعبيرا عن 
ع درعه الحديدي» فرماه 2 الوقت نفسه Sle‏ 


- {a إصابة خطيرة:‎ o 
خطيرة؛ فاستدعى تمرتاش‎ 


۳ : )© 0 ۲ زبدة کشف الممالك 
: دام ی وی an‏ وبيان الطرق والسالك» تحقیق 
e es ET‏ 

سهمي 2 التقویم الأرمني من عام 0۷۲ 9 0 = 


Las |‏ باش LXX) ١ e‘vabaschd)‏ 20 و je chronolgiue‏ 
و ۰۵۲6 وتعني عابد ال: Anthologi‏ 
8 بن الشمس. الأرمن حافظوا قديماً ےا 7 د» أو أريضورتي Arevorti‏ 
من قبل هذه الامة قبل أن تمدن ; على عبادة 
3 ` تفسنمهم ۱ ۲ ية 


۰ وتوافق ٠‏ من 


5 it 
لنارء وقد مورست هذه العبادة‎ 5 
بدايات القرن الرابع اليلادی.‎ à 


أن 





= ۲ 
és ١‏ من القلعة آصاب 438 


مس میم نطو رو وی 
وروی دار 

سس موی سب 

سیم وچ 





LA] 


LE: 





قواته وتفرقت» أحدث موتك فرحا عارما .2 تقوس 


cpl‏ الأمير ايلغازي» 
الافریج» وعم الحزن و 


الاريفورتيين کانوا یتواجدون 2 بلاد الرافدین 
اختلطوا مع السلمین؛ الأمير جوريجوار ماجیستروس ماش ف القرن التاسع الميلادي 
ذكر تلك الطوائف 2 رسالة موجهه إلى بطريرك السريان . وكان سکان سميساط 
يريدون اعتناق المسيحية ‏ القرن الثاني اليلادي» كما يتضح ذلك رسالة 
البطريرك القديس نرسيز شنورهلي إلى نائب الأسقف ورجال الدین 4 تلك المدينة . 
(Nersès (saint) Lettre pastorale au clergé et aux fidèles d'Arménie,‏ 
in-4°, Saint-Pétersbourg, 1788, P. 197-203, et traduct, dem .‏ 
Cappelletti ( L'abbé ( Mose Corenese , traduction italienne de‏ 
Moise de Khoren, In-8, Venise, 1841, et traduction italienne‏ 
Venise, même année, t. IL, P.269-275).‏ و d'Elisée , In-8‏ 
القرن الخامس عشر 
Ms. de La Biblio‏ 
فيذكر  :‏ لقد 


Lai‏ توماس دومتزوف Thomas de Metzoph‏ مۇرخ من 
theque imperiale de Paris, supplement armenien,‏ 
n° 32100‏ يذكر غزو تيمور (تاميرلان) .2 بلاد ما بين النهرين 
وصل ماردين ودمرها ودمر رأس على عقب أريعة قرى يسكنها الأريفورثيين: شول 
(Schol‏ شمراخ (Schemrakh)‏ شمرشاخ Schmerschakh‏ وارضیول (Archeol)‏ 
Indjidji, Archéologie arménienne, t. IIL. P.162 LE‏ سافاري ومرعش 
ماراغي Maraghi‏ عند نفس المرجع Indjidji, Archéologie arménienn‏ ` لكن 
بعد ذلك وبفعل جيل الشيطان تزايدت هذه الطوائف 2 ماردين وآمد " وكانت ديانة 
الأريفورثيين مرتبطة بالصابئة وكان مركزها 2 بلاد الرافدين» واشتهر معبدها 


الرئيسي ومدرستها & مدينة حران . 







۳ بلك يخبر وصولیم؛ تقدم لملاقاتهم على مشارف مدينة منبج» 
بای رهيبا لعدم تكافؤ القریقین» لأن أعداد الكفار ا 
111 5 الام فبدأت المعركة وکانت الغلبة لصالح السیحیین 
0 الأتراك يتقهقرواء ثم صد الأتراك البجوم فأسقطوا الجناء 

Leu 0‏ ظل الجناح الأيسر صامداً بفضل شجاعة 
جوسلین» اما 2 قلب جيش الأتراك قامت فرقة EET‏ | 
ی تن ی إلى نبلاء جوسلین وآجهز الأتراك agde‏ 
تم w‏ لأبطال وعندما علم جوسلین بخبر الكارثة التی حلت 
es |‏ ربا مهزوما على الارض التي انتصر علیها alu‏ ولجا = 
j‏ التالي إلى مدينة تل یاشرء ۱ 
شخصيات gyl‏ 


وعدد من المعاتلين 


ne‏ وشهد ذلك اليوم سقوط عدد من 
0 فكانت كارثة قد حلت بالمسيحيين: وقد حدث هذا 
& العاشر من ت نو 8 

و شهر سهمي الموافق الرايع من أيار '» ويعد هذا الانتصار 
م بلك إلى متبج» وأمر أتباعه البدء بالبجوم على م: Í‏ 
فرحته وابتهاجه بال 3 a‏ وي 
جه بالنصر: درع درعه الحديدى, فرماه ہے الوقت dus‏ عا : 

a m = 


Y =‏ 
للشمس e ad ۰ i‏ 
بسهم من القلعة أصاب فخذه إصابة ` 3« La‏ = 7 ۱ 
t$ pelad 5‏ ستدعى تمرتاش 


سس 


الظا " 
هري (ت JEW‏ الامج ), 3“ se‏ 
« }54 حخشف | í‏ 
يولس z a si‏ لممالك وبيان الطرق | Ads cu‏ 
pie.‏ 000 لطيعة الجمهورية؛ باریس» ۱۸۹۶م» ص ۵۱ بو 
ل اا ن ا ینیو ان من 
شهر سهمی z ۲ 9 HIS‏ يار وهذا خطأ 
a L ZPat‏ الأرمني من عام ۰۵۷۲ ۲۸ إبريل . انظر : 
١ | 5 ` 5 ienne, ۰ 5 2‏ 
(Voir Dulaurier, la chronologie 59 |‏ 
تسمية آریفا Anthologie chronolgiue , n0 Fa / „(Are'vabaschd) ål;‏ 
قوت أنه إن ۲ ونعنی بك ألة è oari‏ 
وتعنى أبن الشمس. الأرمن gin 3 (als‏ عابد الشمسء أو أريفورتي Arevorti‏ 
رمن حافظوا قديما على عيادة التار» وقد SEET‏ العبا 
م العيادة 


ن فيل هذه الأمة 3 ry‏ و 
من قبل مة قبل أن تعتنقهم المسيحية B‏ بدايات القرن الرابع الميلا 
A 2‏ دي. 


» وتوافق ۱۰ من 


إن * 


VE -~ 





یدب میب اهروت عل هیهت 
manner ۳‏ تایه سوب pi‏ مين تیم 


cer ا‎ ee 





ايه ی مس 








انیت مت idea‏ 


ر (as | à‏ 
4f /XCI‏ 2 العام نفسه وبفضل مساعدة الل a‏ 
حا ۳ soati Bir‏ ل يك T‏ 


۳ 8 ات ملظ 
علیها C? aila‏ 
رجاد للسيطرة À‏ 
افتقدو' 
الأنراك 2 قتال أنهكهم فيهء 


الامدادات. واستطاع استمادة مدينة ڪرڪر ۰ 
13« وا < | E‏ 
(Bebouw) ۱‏ من در 


ورغم دفاعهم ملکدا جمیعا» لانهم 


وبالامكانات نفسها انترع ميخائيل فلعة بيبو | 
فادخل هذا النصر البهجه والسعادة 2 تفوس Cal‏ 

La 4 à‏ بارتكاب مذیحه 
٩۳ /XCHI‏ و العام نفسهء قام ديفيد ملك جور بار 0 
آلف رجل» واستولى على الي 


۰ اقتاد إلى 
mesis (Manoutche) ۲ :- . ۱ 1‏ * 
dis‏ من بين أسوارها clai‏ منونش 


5-0000 
| 2 تعن الغرات 
؛ قلعة تقع على دهر | 
Tchamitch Histoire d'Arménie, t. Į 7 9‏ ) إن 
2 بذكر تشامیتش )51-52 t I, p.‏ : 


أنهم طردوا من قبل اللاتين الذین E‏ 
۰ : شنورهالی . ونقراً عند ابن العپري» تاريخ الزمان» ص wi‏ 
re ۲‏ - 8 ىع ثم نید A‏ 

إسة ی على مدينة ڪرڪر التي بيعت للإفرنج من قبل بلك ؛ ل ۳ 
l 1‏ سفرس plag.‏ جوسيلين مدینه كركر 


ai‏ هت ۱ ۰ ود ها 
فاسيل شقيق بطريرك الأرمن نيرسيزء ثم سار ميخائيل إلى أراضي كيسون 73 


فوة .2 = مر دبره الإفرنج و 28 كوا به ۳ ٠‏ 1 ۱ 
ai z‏ عائلة بني شداد» من القبیله 
د منوتش (Manoutche)‏ أميرمديتة أبي» وضو مس : 


| . الحکر يه وادي‎ 
(Brosset, Histoire de Géorgie, P. 344.) ii | 


DS‏ د 


.ویو د ديدع نهدي دعب PE qq‏ و و چ و تخاس و 


كركر من أيدي الأتراك حيث ان 
LS‏ ز على ul,‏ حمسي 


PRÉ ما يقارب‎ Jd جديدة بالفرس» فقد‎ ٠ 





إليه من المدن الأرمنية. لأنه كان مشهودا له بعطفه على الأرمن الذين 
toiles‏ تحت حكمةه ' . 


ne ساسم‎ eu ne nn ليع‎ 
nette omy enn en ee ver, 


/XCI‏ ۱ وأشاء أحداث المعركة. كان ملك القدس وابن أخته ووليران 
ما زالوا محتجزين لي حلب t‏ فقام جوسلين هذه المرة بالاتفاق مع الملكة 
بإجراء مفاوضات مع تيمورتاش بشأن عرض فدية لإطلاق سراح «AU‏ 
فاقترح أن يُسلم ابنه وابنة الملكة وخمسة عشر رجلا مقابل إطلاق سراح 
اللك» وحددت الفدية بمائة ألف التايغان وتم إطلاق سراح الملك بلدوين من 
أيدي الكفار 2 شهر أيلول؛ وعند وصوله إلى إنطاكية عمت المسيحيين 
الفرحة . أما الكونت ووليران وابن أخ الملك بقیا 2 قبضة تيمورتاش حتى 


فضيا نحبیهما . وهكذا بمساعدة جوسلين انقض ملك القدس مرة أخرى 





. ` ۲ 
من الاسر . 
O OTT |‏ 
۱ ذكرت روايات عديدة ومختلفة عن الطريقة التى قتل فيها الأمير بلك» فحسب رواية 


أبن العدیم» زيدة الحلب. ج ص ۰:۱۱ أن السهم الذي آصابه كان من ید عیسی 
فاصابه ‏ ترقوته الیسری أم ابن الأثير. الكامل؛ ۰۱۰ ص VA‏ وأبو القداء 
Ei‏ الختصر Yz‏ .ص V‏ . يؤكدان Le‏ ذکر من قتله غير آنهما لا يذكران مصدر 

c‏ السهم . آما اين العيري» تاريخ الزمان: ص ۱۳۹ يذكر ببساطة أن أحدهم رماه من 
السور بسهم قضى عليه . وحسب وليم الصوري, ۲ ص AYE UT‏ يؤكد أن بلك 


۳۹ 3 سا "à - - a‏ - 5 د 
قتل ٠‏ حة المعركة التي شنت ضد المسيحيين تحت ضريات جوسلین» وقد قاح بعد 
0 ذلك بقطع رأس بلك دون أن يعرفة, ويحدد فوشية الشارترى› ص ۰۲۱۳ slag‏ بلك 2 
۱ 7۹ص ١‏ 
1 
2 ; 
ig.‘ a Ru ` 0 ۱ La |‏ > ` مر - با ۰ 
è |‏ ملك بلدوين هذه 3 أمكثر من تمادية سر شهرا .2 فيضة | لمسلمين: وحددت 
| فديته بمائة ألف ميخائيلي وليم الصوري؛ Yg‏ ص i ٦۲۸‏ وید ابن العديم, زبدة 
۸ ١1171/8/9م.‏ 


NV ~ He 


HA 
E 
H 


چ ب سردن qe E‏ 





RTL E TT.‏ سا AS emmener ne D TE‏ ميس سيار بد ده 








ns ور‎ ۰.۰.۳۳77 5 i 
3 سس بت‎ 3 p MET: BLL: “ii ts 
د هه رو‎ 
x ع “أي‎ 
۳ : 
3 Las 


- متى انرهاوي‎ aaja. AYA “FY 8 i 
ad ~= LS الصوري» جع ص 37 تكلم عنه هنا هو‎ : 


در قرب dephkhis)‏ 0 1 1 
١‏ 1 0 و O l‏ أمشائسة القضيمة ی- ET E:‏ | ي همسق » XA dr‏ 
D 2 5 mj: à 0 $‏ سير = T ۱ ais 8 Sr‏ ليم د «La.‏ ۱ ياد | ad 1 5 t‏ المدينه: 3 HS‏ رب 
Ee ۳9 enr ; US ۱ pe ys u cale DA lje ۱ ۱‏ 
و حن Lau‏ - وقد سا شت TOY‏ بع د as 4 + Pont‏ ال 1 هرن 
+ صر این انيه i‏ | ”= م م 1 مه due‏ إلى LS‏ ماللا 
2 الكناء. a SEE ٠١‏ و حدمت ولاءها لبر المسيح: à‏ وعاد الدوق مع + 
set D f‏ مسن ایام لیام وین 
À‏ ار ای مسجد باجتماع الأساققة والخورة والرهبان والأرمن فييا | 
oa ۱‏ وأشاهوا اجات ل تم 9 ۳۹ È‏ 
ا à Las‏ 2 اة هذا E, d A 5 Et‏ 
| 00 السعادة (=at‏ به رعاه الملك ديفيد ينفسهء فعمت 4 1 VEA ua Ya‏ ا 
ii |‏ السعادة امسأ يرؤية هذا المت "١‏ 1 ره ۱۹۹۸ لویشی ولیم سرت ۰ ۰ 
SS‏ ايى الممرس ينتزع من طاغوت الكفار'. ا .سقطت مدينة سور يوم l O‏ 2 
l | CIV 1‏ ۰ و ۳ 
Fe x REA il ۰ 3 7 £ ,/ ١ i‏ 
di LES E ۱ . Lati 2- 4 {À ET‏ يعد شهریر من F5 a‏ ابر ۱ 
T3 KAR‏ ج نفسية صا دود ۰ aue‏ - واستعاد لدوین دی بورغ حرد S‏ 3 
e ۱‏ 35 وق من يلاد الافرنج Lie «28 ys‏ 5 م فترة تسلیم ir. all‏ 
Da‏ كبير من القوات. 


ets‏ معسكرهء أمام Liste‏ صور Last sit‏ على ساحل 


i‏ اوري الدي د 
أ La ETE Las‏ الأميريتاريخ يسبو الفزو للمدينة لدوق د 





ès «Domenico Mi‏ وقد 
لقترة chi 1 ۳ TN à Lak‏ 
0 3 طويلة يشدة وفسوة, فحاصرها يأسطوله R‏ ۲ 1 اول 2 البندقية» يعرف ب دومونیک و ميخائيل ثيل E eli)‏ 
JE D =.. |‏ وا وآعد LL‏ حشيية t‏ ووحه LE f‏ 4 .شارك جزء جنوبي من حصار مدينة å‏ صور وذلك بإغلاق p‏ 1 
i‏ لمنحتيقات حمة ) on‏ 
ee |‏ قعانی الا ۱ ات العمل A‏ 2 تدار من قبل بونس 5 
| صروں من لجوع وجراء الہجمات المنتالية ے او i; | ne‏ بت القدس خلال فنره 2 اسر اللك بلدوين؛ و 
i‏ واصیح موففهم حرجا Les‏ أدى إلى استسلا i‏ ا Jaala‏ وليم الصوري من شأن 
۱ مهم يعد أن تعها قائد i‏ الصليبيون من إنطاكيه re‏ يدعى فذك ويرقع e‏ 
| اا محترمامن 
Í‏ قدراته على إدارة رمي الحجارة» Jlag‏ وصوله ` له راتبا ee EA‏ 
| ۱ امه خی لكك من إعالة بعسته: فانک بجدية على العمل الذي ۳3 
۱ 5 مت AN‏ . ولع 
| | أجله وأظهر من البراعة لدرجة أن الحرب بدت ne His‏ 
۳ ۱ 
ال ا Se‏ 
EE N E T 3‏ القد انتزعت صور من ا لخلفاء القاطميين B‏ مصر» وذلك ان E‏ 
$ ل ن ولارة تة i | EY‏ شو dia à‏ أن و ر 
ا : Ce EE ie‏ وخاصة سكان مدينة آني يحكمهم آبو الموا 1 شاهدوا وصول الافرنج مكاتبوا الأمير طغت a a‏ مسعودء وکان شهما؛ 
تشس» رجل جبان. عير قادر على حمايتهم من غزوات الأت ازى ! sa‏ ا من علده يتولاهم ویحمیهم؛ فأرسل إليهم واليا da ES‏ صورة 
۱ ; | يترك نلك المدينة واقترح على أمير فار ۳ راك التواصلة» yaa‏ أن ja‏ . و الوقت والی الدينة ارزاطمی إلى الوزد ير الأفضل يعر 
m 4 : 0‏ سر ن یبیعه “a‏ / 5 آنه منی 
Eas‏ شهادة الورخ فارتان: وعندما ۱ ينة بمبلغ ستين ألف دینار» حسب الحال a‏ بره الرجوم pe‏ الخليفة الأمر باحكام الله الفا z‏ 7 ی 
E‏ علم لسكان بذلك اضطريوا وابلف ! 7 فه, فجهز الأفضل 
7 جورجيا بالآمرء فوصل هذا بسرعة ۳ بوا وایلغو ديفيد الثاني ملك وصل صورا من مصر من یتولاها ویذب هاس ۰ ۰ re‏ 
8 وتسلم المدينة من السكا ,7 7 E‏ معود بالحيلة لكثرة z‏ 
i l |‏ ليث وابنه إيفان من عائلة أوربيلان التي كانت 2 ن plus‏ حكمها إلى أبي | Yalan?‏ وسیره إلى صور ل ۳ Sa‏ ن 2 وخرح الأمير مسعود 
poi‏ خد a‏ : معهم » سطوا ١‏ 
ديفيد إلى تفليس مصطحياً معه الا مه ملوك جورجياء ثم رجع أهالي صور من سياسته 0 ts‏ الأسطول مدينة صور 
مير أبو السوار لاسثة باله فقبض فائد الأسطول على الأمير مسعود » ودخل یف | 
Lei |‏ لی دمشق. 
(Tchamitch Histoire d'Arménie;t. II. P.44 ) |‏ ثم عاد الأسطول إلى مصر ويرققنة مسعود Sigi 3 E‏ 
z ion‏ ف اقرا 
t Histoire de Géorgie , P. 351) ie‏ وعندما علم الافرنج برحیل مسعود عن صور زاد طمعهم بها ؛ ۲ ۲ 
(Brosse 3 | ۱ | |‏ ربيع الأول من عام ۵۱۸ ه وضيقوا عليهم فأدى إلى ضعف الحامية وا 
Ps - YYA = 00‏ 
i |‏ کے مد س ۲۳۵ 





r A à 





CR العام نفسه انقض غازي بن‎ 24 41 /XCVI 
کیره : وامستمزر‎ Las ns 2 ۱ 

cn. على مدينة ملطية بشراسة» وألحق بها‎ (Sebaste) 
gel نه أشهر؛ فوقع السكان ضحية الجاع‎ 


قام قائد 
AW /XCVII‏ و رنة كلاه (۱۱۲۵/۲/۱۸م P ۷ T‏ 


قوات الفرس البرشقي وطفتكين على رأس جه Fr‏ 
فارس وتوجهوا يتلك القوات الجراره ؛ 


Lai |‏ 
c à ۱‏ شم البرسمی هجر 
قلعة تعود إلى الافریج؛ lga‏ جموها بعسو وشن البرسمي 


قوات السیحیین؛ ووضع أ 5 
ات القلعة» Leo La‏ 


أربعين آلف رجل من 
ie‏ 
: حا 5 جر واعتزاز مزدريا 
ا l‏ تطاعوا أن يهدموا بها سورين من 


اثنى عشر 


ملط هوه الجمعة ۱۳ حزيران 
| [يحدد ابن العبري» تاريخ Dl‏ نقضاض الأمير غازي على ملطه 6 ی 
3 برع ولد الأريعاء ٠١‏ کانون Jai‏ ۰۱۱۲۵ و+ 
۶ وتاریخ دخوله للمدینه ره ی E‏ 
الحصار الواقعة بين التاريخين والتي تتوافق مع متى الرهاوي؛ . 0 PEET‏ 
مدة الحصار بشهر واحد . ویضیف ابن العبري وصف دقيق للحال $ كنا 
ملطية والأوضاع التى سادتها أثناء حصارهاء انظر ابن 
N l Ltée‏ 
2 يعنت تدعی ارملة هليع ارسلان إيرائيل الثانية؛ وكانت من عدر 
facts je‏ >14 . 
ما يۈك دە الاسم؛ انظر أبن العيري» تاريخ الزمان» ص RET 5 5 E‏ 
آعتشد أن مشار هي نفس المدينة التى یکتب أسمها i paula‏ این ا 
ص ۰۲۶۷ ۰۲۵۸ ويذكرها باسم مسارا ؛ وتحتل الآن موقع يه ر e‏ 
(Maschire)‏ وميسيري (Misere)‏ 2 خريطة آسيا الصفری؛ وهي در 3 a‏ 
di ۳ à 2‏ تحمل تفس 
فراسخ إلى ا لجنوب الشرقي من ملطیه على طریق سمب ۰ و 
مركز إدارى لمقاطعة ليغا (Liva)‏ التي تتسع J‏ ولاية ملطيه . 


العبري» تاريخ الزمان» ص 


3 





+ ۹ ۰ ۵ V 
استنفر ملك القدس يلدوين وجوسلين جميع‎ «dis العام‎ 2 40 /XC 


قوات الإفرنج وزحفوا إلى حلب» وذهب جوسلين لملاقاة صدقة (صالح) بن 
دبيس وصهر ايلفازي. وأقاموا صداقة وتحالفاً معاء فقام ملك المرب 
بضم قواته إلى قوات جوسلین. وانضم إليهم أيضاً حفيد السلطان تتس ۲ 
وسلطان ملطيه ابن قليج أرسلان " . شكلت هذه الوحدات المختلفة قوز 
ضاربة» تجمعت JLI‏ حلب» وبعد مدة طويلة عانى سكانها من نقص المؤن 
ومجمات الحاصرين ليه فارشلوا أل الوصل دون بد ار 

قحشد عددا كبيرا من قواته. ووصل إلى مشارف حلب بعد ا أشهر 

re‏ على دحر الافرنج وأنقذ الدينة " واستطاع السیحیون الانسحاب من 

غير أن كيدو أية خسائر وقام ملك العرب عند انسحابه باجتياح الموصل 

كد جميع اراضي البرسقي. وأقام البرسقي عدة أيام ,2 حلب ثم قصد 
دمشق» واقام حلفا مع أميرها طفتکین . | 


` د‎ “a ۰ >i 

مر مع الإفرنج على خروج أهل المدينة حاملين معهم La‏ استطاعوا حملة من 
0 ا وملك الافرنج البلدة .2 YY‏ جمادي الأول ۸ ۱۱۲۶/۷/۸ ابن 
دير ملء e VE‏ ص Ye‏ ۳ ويذڪر ابو 
Yz‏ ص ۰*۰ كان تسليم AM‏ 
يجب قرأة دبیس بن صدقه, 
وهو السلطان شاه بن رضوان 


این ا : فك it à‏ ۴ 
یج آبناء إلى قليج أرسلان الأول . وهم مسعود وملدكشاء. وعرب 
و 9 ود خاف مسعود أباه وأقام بذ قونیه, وثراف ماطیه إلى اخویه عرب 
9 ر“ = +“ ` ١‏ 1 | 
ne‏ 2 00 ما ملكشاه فقد أسره غازي بن الدانشمتد عنده فتوارى عن 
. 0 إن طغرل أرسلان أو عرب هما اللذان یقصدهما متى الرهاوی.علی 
seu |‏ ۱ ملطیه , فدرجح ان عرب هو القصود وهذا ما ذهب إليه المؤر: أبن 
لعبري» تاريخ الزمان. ص ۱۱۸- de 5۹ NE‏ 
° ام ابن الأثيرء الکامل, بر ۱۰ 


un‏ الفد تاريخ مختصر الدول. 
à‏ ہے ناش جمادي الاول ۸١۵ھ‏ / a\\Yi/v/e‏ 8 


انظر: الخلط الوارد حول الاسم & ص ۲۱۷ ۰ هامش(۲). 
( بن تتش ] . 


ذي الحجة عام ۵۱۸ ه / كانون الثاني ' 
ج ۰۱۰ ص 1۳۳ . l‏ 


- ° = 





وو حرج tee‏ سس و an © ad et Reel‏ م ا een‏ جارح اجان Lame‏ رل کے نع ت AE‏ جاه چے ms ne qe‏ 
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2 لماه الأثارب» 
ds: ne ۳‏ املك مع القوات JF‏ 

ر 557 zali‏ اتباعه آن 

T3 * کالذثاب خلف النعاج‎ ١ 


Li 
دون الصيحات‎ | ١ 
الكفار آثر الافرنج وهم يطلقون‎ 


culs 5‏ قاموا بر 
افة حوالي میله ليهاء فشاهد ملك 
TEN £‏ التفة 1 ۽ Jalis‏ 


يلاحقوهم» فأقتفی 


۲ فهم لهاجمة السیحیین 
ملاحقتهم 
RERE 1 |‏ إلى ۱ باه 9 E)‏ 
ab 2‏ الإشارة» ١‏ | تضرعين للرب 
أورشليم 9 ۲ .€ = AALA‏ = 
5-6 , و ظل آلامهم رفعوا e‏ تانق 
: بالبكا PEE aT z ١‏ 


انقض المسيحيون على الكفار» يرجون عون 

مملواتهم آتت آڪلهاء وتمكنوا من در 
صفوفهم ب السهول» وحمل 
وانقض عليهم 


وبحركة منسجمه 
sf:‏ 
الرب» مظهرین جهود بطولیه ؛ إن 


شتتوا 
| | “ $ مكاسثر = رد لعجوا 
CS ۱‏ جو لبن عليهم تست و 


یقاتلهم» وحمل اللك وجیش السیح :لاف قتيل من الاتراك» 
d 1 S =‏ 
ار وطاردوهم حتی آبواب حلب 9 EF‏ آذيال الخیبه 
إرباء و | ۰ | يجرون + 5 
أما PeF‏ الفرس upaji)‏ بسقي) وطغتکین فص عادو ۳۳ Fe‏ 
۲ چ Laiu‏ عاد المسيحي | 
8 قتل خمسة عشر آمیرا .2 الممرتكة : بینما 
و :> 4 


ر هذا النصر الفرح ب 
٠‏ بالغتاكم الثمينة ؛ دشر | 
السعادة وه ۱ re‏ = 


f 5‏ 
بي على الأتراك وقطعوهم إذه 
من جهتهم على ادر 





YEY -=‏ س 


+ ve, See 
ب و مچ‎ à 


: عجشت س مر رید‎ par 
eee > س‎ 


عزاز 2 خطر nes‏ وفقدت حاميتها كل Jai‏ 2 النجاة؛ وأثناء ذلك علم 
ملك أورشليم أن برسق عاد إلى حلب» فذهب 2 الحال إلى إنطاكية 
وحشد قوات الإفرنج, فانضم إليه على وجه السرعة الكونت جوسلين 
وکونت طرابلس ابن سانت جيل ومهویس کونت دلوك؛ فأصبح جیش 
السیحیین يتكون من مائة وتلاشن فارسا من الافرنج وخمسمائة فارسا من 
الآرمن وأربعة آلاف من الشای وقصد ملك آورشلیم 2 القوات قورس 
(Gouris)‏ وأثر تلك الأخبار تقدم القائد الفارسي مع قواته» وعسكر 
بالقرب من حلب» وترك الافرنج أمتعتهم 2 قورس. وقصدوا إلى عزاز 
وعند وصولهم إليها لم نكن سوی أنقاض مدینه» ومن الممكن أن تسقط 
بأيدي الكحفنارء وأن الفرس هاجموا الاقرنج» وقاموا بمحاصرتهم: 
وانهاکهم. قأصيحوا 4 وضع حرج la>‏ لافتقادهم الزن. وفقدوا الأمل 
بالنجاة» ولم يعد ینتظروا إلا الوت, ويدأ الأتراك یتحدون الافرنج بکلام 
مليء بالتهدید والقطرسة» وقرضوا الحصار على الافرنج من کل الجهات» 
ثم انقضوا مطلقین صیحات مرعبة کنسر پنقض على سرب من الحمام» 
فقاتل الافرنج بعتف حتی ضاقت جميع السبل 2 وجوههم. فتملكهم 
الفزع والخوف. وغدا کل ما ينمنوبه هو الوت. واعتقدوا آنهم یعدون 
ساعاتهم الأخيرة . وأثناء ذلك الموقف الرهیب خطرت للملك فكرة رائعة: 
فقال لقائد الجیش: ‏ تزحف مباشرة إلى الاثارب حتى تجعل الأتراك 
يعتقدون آننا opb‏ فالذين يكمنون إلينا سيلاحقوناء ونحن بدورنا 
ستباغتهم بالعودة, وسنرى ماذا يفعل المسيح إلينا " . وكتب 2 الوقت نفسه 
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